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ÖNsöz 


fersah kötüydü. Çoğu ya açlık çekiyor ya da yeterince beslenemiyordu. 

Otuz yaşına basanın hali içler acısıydı, neredeyse tüm dişlerini yitirmiş 
olurdu. Her yerde ölüm durmadan kol gezmekteydi. Çocuk ölüm oranı hayli 
yüksekti. Bütün işler kölelerin sırtına yüklenmişti. Öğlen oldu mu mahküm- 
ların gırtlaklarının kesilişini seyretmeye Colosseum'a alan ederlerdi. 

Eski Romalılarla tanışanlar, dünya tarihinin gelmiş geçmiş en рай- 
dar toplumuyla karşı karşıya kalmışlardır. Bu durum çoğu gezi rehberinde 
yok sayılır. Aslında bu mesele sosyolojiden çok sanat tarihini ilgilendirir. 
Zira gezi rehberi yazarı, kitabında yer alacak malzemeyi yapılacak gezilere 
göre düzene koyar, bunun sonucunda antikçağ, ortaçağ ve yakın geçmiş bir- 
birleriyle ilintilendirilerek ele alınır. Belirli bir dönemi ya da devri ayrıntıla- 
rına inerek ele almadıkları gibi görülmeye, gezilmeye değer olanı asıl öne 
çıkaran topluma da ışık tutmazlar. 

Böylelikle gezi rehberi okurlarına da teskin edici bilgiler sunulmuş 
olur: geçmiş salt görkemli sanat eserlerinin yaratıldığı bir çağa indirgenir, 
rahatsızlık verme potansiyeli olan bilgi bütünüyle yansızlaştırılarak, dünya 
görüşümüzün diğer toplumunkiyle karşılaştırılması yoluna gidilmez. Doğ- 
rusunu söylemek gerekirse bu son derece üzücüdür, zira yüzlerce kilomet- 
relik yol kat edip de tek bir önyargıdan olsun kurtulamadan geri dönmek 
düpedüz hem zaman, hem para, hem de enerji kaybıdır. 

İşte bu nedenlerden ötürü ben de konuyu farklı bir noktadan ele ala- 
rak, gündelik yaşama odaklanmayı amaçladım. Bakış açımı belirli bir dö- 
nemle sınırlayarak, elverdiği ölçülerde, sözü doğrudan eski şehrin sakinle- 
rine verdim. Böyle yaparak bir taraftan, bu kitabın okurunun “onların” geç- 
mişte bütünüyle farklı -her halükarda çok daha vahşet dolu— bir yaşam sür- 
dürdükleri gerçeğinin rahatsız ediciliğini tecrübe etmesini amaçlarken, di- 
ğer taraftan yine de aklı başında insanlar olduklarını anlamalarını istedim. 
Öte yandan, eski Romalılarla aramızda öyle çok büyük farklılıklar olmadığı- 
nı belirtmeden geçmemek gerek. Bazı şeyler, klişe olarak algılanacak belki, 
ama hep eski tas eski hamam. 


Е konomileri günümüz üçüncü dünya ülkeleri ekonomilerine göre fersah 
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Bu kitabın, tarihi genel bakış niteliğindeki ilk iki bölümünün Ro- 
ma'dayken değil de yolculuğa çıkmadan önce okunması daha yerinde olur. 
İzleyen beş bölümde, Severus Hanedanı (193-235) imparatorlarının Ro- 
ma'sını anlatıyorum. Akdeniz imparatorluğunun başkentinin zirvede oldu- 
ğu bu devir, bir putperestin perspektifinden bakıldığında aynı zamanda 
başkentlerin en görkemlisiydi: imparatorlar Domitianus ile Traianus”un 
mimari profeleri tamamlanmış, şehre bütünüyle farklı bir çehre kazandı- 
ran Hıristiyan kiliselerinin inşasına ise henüz başlanmamıştı. Kitabın bu 
bölümlerinde alıntılanan antik metinler arkeolojik malzemeyle desteklenip 
karşılaştırılmıştır. Elverdiğince bugün gezip görülecek kalıntılara da işaret 
ettim, zira kitabın bu bölümleri yerinde okumak için kaleme alındı. Kabul 
ediyorum, Colosseum'a dair paragraf ziyadesiyle uzun, ama gişe önündeki 
bilet kuyruğu da öyle değil mi zaten? Gerçi hiçbir konuyu en ince ayrıntısı- 
na varana dek, uzun uzadıya ele alarak, okuru sıkmayı hedeflemedim, öyle 
olsa da Forum ile Palatium tepesinin betimlenmesinde belirli bir bütünlü- 
бе ihtiyaç olduğunu göz ardı edemezdim. Yeri gelmişken, sayfa kenarların- 
daki numaralandırmalarla, kitaba şöyle bir göz atmak isteyen okurun ilgili 
diğer pasajlara yönlendirilmesi hedeflendi. Son derece kısa kapanış bölü- 
münde ise Geç Antikçağ Roma'sının görkemi ve 6. yüzyıldaki çöküşü ele 
alınıyor. Bu bölümün yazılışında hedeflenen yalnızca, serpilme dönemin- 
deki putperest Roma'nın nasıl kiliseler ve yıkıntılarla dolu bir kente başka- 
laştığını anlatmaktı. Gerçi bu devir başlı başına bir kitabı hak ediyor, ama 
bu devre hiçbir surette değinmeden geçmek de sorumsuzluk olurdu. 

Bu kitapta geniş bir açıklamalar bölümüne yer vermekten kaçındım, 
zira bunun sonucunda bilgilendirici ama bir o kadar da sıkıcı detay tartış- 
malarıyla dolu okkalı dipnotlar ortaya çıkacaktı. Bu, Roma gezgininin en 
son beklediği şey olsa gerek. Yine de bazı iddiaların dayandırıldığı neden- 
ler hakkında daha kapsamlı bilgi edinmek isteyenler www.livius.org/nl/ 
marmer.html adresine tıklayabilirler. 

Bir konuya açıklık getirmek istiyorum. Akdeniz imparatorluğu çok 
kültürlü bir toplumdu, buradan hareketle, şehrin Yunan ve Yahudi sakinle- 
rinin adlarını Latinceleştirme yoluna gitmemenin daha iyi bir seçim olaca- 
ğı sonucuna vardım. Adların heceleniş biçimlerini şaşkınlıkla okuyan okur 
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böylelikle Roma yerlisininkine benzer bir deneyim edinmiş olacak. Yine de 
bu kurala harfiyen bağlı kaldığımı söyleyemem: sözgelimi Roma İmpara- 
torluğu'nun en meşhur sakinini Yeşu ha-Nostri olarak vermek doğrusu iyi- 
den iyiye aşırıya kaçmak olurdu. 

Bu kitabı yazmanın en güzel yanlarından biri de dost canlısı çok sa. 
yıda insandan aldığım yardımlar. Onların adlarını burada zikretmek isterim: 
Suzanne Adema, Bram Bos, Annelius Cazemier, Francesca Cerbini, Caroli- 
ne Fisser, Hein van Dolen, Jaap-Jan Flinterman, lan ter Haar, George Lamp, 
Ben Lendering, VVinston VVillekes Macdonald, Eric Moormann, Simone Mo- 
oij, Marjoleine ven der Peet, Jolanda Romein, Bert van der Spek, Jaap Velt, 
Gé de Vries ve Athenaeum-Polak & Van Gennep Yayınevi çalışanları. Son 
olarak elbette Marco Prins. Bu kitap İtalya'da ilk biçimlenmeye başladığında 
Marco hep yanımdaydı, dahası kazı alanlarını ve müzeleri gezebilmem için 
Paestum'dan Kopenhag'a kadar her yere ulaşımı o sağladı. Karşılığında ben 
de ona en azından bu kitabı ithaf ederek teşekkür ediyorum. 


ДОМА LENDERING 
Amsterdam / Ostia Antica, Haziran 2002 
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KRALLIK DÖNEMİ VE CUMHURİYET 


ROMA'NIN KONUMU 


(552-1209) tarafından kaleme alınan Annales'in girişindeki bu altı 

ayaklı dizede, en erken Roma hakkında söylenebilecek her şey yazar- 
ca kesin bir dille özetlenir. Kral Augustus dönemi Roma cumhuriyetinin 
resmi tarihini yazan Titus Livius (MÖ 59-MÖ 17) gibi Tacitus'un kimi çağ- 
daşlarının uzak geçmişin bilinirliği konusundaki görüşleri çok daha iyim- 
serdir. Eserinin önsözünde şehrin kuruluşu hakkındaki yarı uydurulmuş 
tarihçeyi kabullenmesinin nedenlerini şöyle açıklar Livius: 


В Roma şehrine krallar hükmederdi.” Tarihçi Tacitus 


Şehrin kuruluşu öncesindeki dönemlere ait —уа da: kuruluşun ken- 
disiyle ilgili— anlatıla gelen hikâyeler güvenilir tarihi kanıtlardan çok 
şiirsel bir güzellikle bezenmiştir, benim amacım ne bunların doğru- 
luklarını kanıtlamak ne de belgeler aracılığıyla bunları çürütme yo- 
luna gitmektir. Şehirlerinin doğuşunu ışıltılı bir haleyle çevrelemek 
eskilerin kendilerine iş edindikleri ayrıcalıklardandır.' 


Dolayısıyla Livius'un krallık dönemine ait hikâyelerini ne derece ger- 
çekliğe dayandırdığı kendince de yeterince açık değildir. Bizim bugün bildik- 
lerimiz de benzer şekilde sınırlıdır. Uzun süre antik tarih bilimcileri Livi- 
us'un anlatısının güvenilir olmadığı yönünde görüş bildirmişlerdir, ne var ki 
arkeologlar son on yıldır çok sayıda karşı görüş ileri sürmektedirler. Sözgeli- 
mi kralların egemen olduğu 6. yüzyılda Roma'nın, çevre şehirlerden fazla- 
sıyla büyük olduğunu kanıtlamışlardır. Bu kanıt Livius'un anlatısıyla örtü- 
şür: ona göre de odönemde Latium'un en güçlü şehir devletlerinden biri Ro- 
ma, diğer bir deyişle aşağı Tiber'in güneydoğusunda kalan bölgedir. 

Roma'nın gücü, konumu itibarıyla Tiber'in yürüyerek geçilebilen 
kıyılarına yakınlığından kaynaklanıyordu. Burada Toscana'daki Etrüsklere 
kadar güney İtalya'daki Yunanların yolları, Apenin'deki dağ kabilelerine ka- 
dar kıyılardaki tuzla rotalarıyla kesişiyordu. Kazılarda ele geçirilen buluntu- 
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lardan, MÖ 14. yüzyılda bile, insanların bu sığ geçitlerde yaşamlarını sür- 
dürdüğü anlaşılmaktadır. Bu bölgede yaşayan toplulukların salt çobanlar ve 
çiftçilerden oluşmadığını, ticaret yapanlar da olduğunu öne sürmek akıldı- 
şı bir kurgulama olmaz. 

Antik dönemlerde, nehrin sol yakası üzerinde Forum Boarium (Sı- 
ğır Pazarı) olarak bilinen yerde Hercules'e tapınılırdı. Roma söylencelerine 
göre yarı tanrı, mabedin inşa edilmesine bizzat katkıda bulunmuştu; daha- 
sı mabet, şehrin kendisinden de eskiydi. Öte yandan bu kültün, aslında Fe- 
nike'den gelen ziyaretçiler tarafından yaratıldığı yönünde ipuçları vardır. 
Fenikelilerin bu mabedi (Melkart olarak adlandırdıkları) Hercules'e ne za- 
man adadıkları yeterince açık değildir, buna karşın orada bulunuş nedenle- 
rinin ticaret olduğu açıkça anlaşılmaktadır. 

Roma ekonomik faaliyetler açısından oldukça elverişli bir konum- 
daydı. Romalı politikacı Cicero (106-43) şehrin efsanevi kurucusu Romu- 
lus'un, neredeyse insanüstü bir mertebeye yükseltildiğine dikkat çeker: 


Denize kıyısı olmak, dünyaya hülanetmeyi sağlayıp uzun ömürler 
bahşeder ümidiyle kurulan şehirler açısından esasında düşünüldü- 
ğü kadar elverişli değildi; çünkü her şeyden önce, denize kıyısı olan 
şehirler sayısız tehlikeye karşı açık hedef oldukları kadar kördüler 
de. (...) Bana kalırsa Romulus”un niyeti Roma'yı dünyada görülme- 
ye değer yerlerden biri haline getirmek ve bir dünya hükümdarlığı- 
nın başkenti yapmaktı: her neresi olursa olsun, dünyada kendi gü- 
cünden Roma kadar doyasıya istifade eden başka hiçbir şehir yoktu.” 


Şehrin ilk sakinlerinin Roma”nın gerçekten bir dünya imparatorlu- 
ğu başkenti olmasını beklediklerini söylemek zor, ne var ki İtalya”nın göbe- 
ğinde, Akdeniz havzasının merkezinde konumu daha elverişli başka bir şe- 


hir de yoktu. 


KURULUŞ SÖYLENCESİ 


“Roma”nın kurucusunun kim olduğu kesin olarak bilinmez. Enni- 
us ve diğerleri ona Romulus derler”? Montecassinolu kimliği bilinmeyen 
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keşişin bir lügate düştüğü bu notla aktardıkları doğru yolda olduğunu ispat- 
lıyor: Romulus ile Remus”un meşhur hikâyesi MÖ yaklaşık zoo yılında bir 
yazar tarafından yaratılmıştır. Gerçi şair Quintus Ennius (239 -169) dışın- 
da başka adaylar da vardır, ancak döneme ait kaynaklar bölük pörçük akta- 
rıldığından, söylencenin ilk olarak kimin tarafından kâğıda döküldüğünü 
saptamak olanaksızdır. 

Gerçek şu ki daha eski materyalin bu yazarlar tarafından tümüyle 
kullanıldığı, kaybolup gittiği doğrudur, bununla birlikte MÖ 4. yüzyılda ya- 
şamış kimi Yunan tarihçilerin yorumları ışığında parçalar yeniden birleşti- 
rilebilir. Bu yazarlardan Sicilyalı Alkimos, Troyalı kahraman Aeneas'ın Ro- 
mulus adında bir oğlu olduğunu, onun da sırası geldiğinde Roma'nın ku- 
rucusu Remus'un babası olduğunu aktarır. Ksenagoras adında bir diğeriy- 
se Remus'un Odysseus'un* soyundan geldiğini söylemeye vardırır işi. Bu 
yazarların bilgi kaynağı, kurucuları Aeneas ve Odysseus gibi efsanevi kah- 
ramanlara tapınılan Latin liman şehirleriydi. 

İçbölgelerde yaşayan Latinlerin anlattığı hikâyeler daha farklıydı. 
Onlar yaşamlarını bir zamanlar Alba Longa'da —Roma'nın güneyindeki 
sönmüş bir volkan olan Alban dağında— sürdürdüklerini, Latin yerleşim 
yerlerinin Romulus gibi Albalı çobanlar tarafından kurulduğunu söylüyor- 
lardı. Bu söylencenin en eski yorumu, Ksenagoras ile Alkimos'un çağdaşı 
Promathion'un İtalya'nın Tarihi adlı yapıtında yer alır: 


Albanların krallarından zalimler zalimi Tarchetios'un evinde tanrı- 
sal bir görüntü belirmişti; ocağın içinden bir fallus yükselmiş, gö- 
rüldüğü yerde günlerce kalmıştı. Etruria'daki (denizler tanrıçası) 
Thetis kâhini tarafından Tarchetios'a bir kehanet bildirilmişti; kral 
görüntüyle bir bakirenin birleşmesini sağlamakla yükümlüydü: Ba- 
kire talihi, cesareti ve kudretiyle herkesi gölgede bırakacak, ünü her 
yere yayılacak bir erkek evlat dünyaya getirecekti. Tarchetios kâhi- 
nin sözlerini kızlarından birine aktarıp, onun fallusla birleşmesini 
buyurdu; kız buyruğu hakaret sayıp, hizmetçilerinden birini kendi 
yerine gönderdi. Tarchetios bunu öğrendiğinde öylesine öfkelendi 
ki ikisini de tutuklatıp ölüme mahküm etti. Ancak düşünde krala 
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görünen Vesta onu mahkümları öldürmekten men etti. Bunun üze- 
rine kral dokuma işini bitirdiklerinde evlendirme vaadinde buluna- 
rak kapatıldıkları yerde bir bez dokumaları buyruğu verdi onlara. 
Bütün günü dokuyarak geçiriyorlar, geceleri Tarchetios'un buyru- 
guyla birileri gelip dokunan bezi yeniden söküyordu. Hizmetçi kız 
bu sırada fallustan olma ikiz çocuklar dünyaya getirdi. Tarchetios 
Teratius adında birine çocuklar doğar doğmaz oracıkta öldürülme- 
lerini buyurmuştu. Ama Teratius ikizleri ırmağın kenarına getirip 
oraya bıraktı; derken dişi bir kurt sürekli ırmağın kenarına uğrayıp 
onları emzirmeye başladı; çeşit çeşit kuşlar, getirdikleri yiyeceklerle 
bebekleri ağızlarından beslediler; ta ki olan biteni şaşkınlık içinde 
seyreden bir çoban yanlarına yaklaşmaya cesaret edene, onlan ora- 
dan alıp götürene kadar. Böylece kurtarıldılar. Söylemek gerekir ki 
bu çocuklar yetişkin delikanlılar olduklarında Tarchetios'a saldırıp 
onu mağlup ettiler.’ 


Kökleri son derece eskiye dayanan bu anlatıda üstü kapalı olarak, 
Romalıların Mutunus Tutunus adında bir fallusa tapındıkları, mabedinin 
ateş tanrıçası Vesta'nınkinin yakınında bulunduğu ve çok eski zamanlarda 
kraliyet sarayına ait bir bölgede yer aldığı dile getirilmektedir. 

Ennius Annales'te Latin liman şehirlerinin gelenekleriyle içbölge- 
ninkileri kaynaştırır. Alba Longa'nın zalim kralı onun anlatısında Amuli- 
us oluverir; Promathion'un adını vermediği köle anneyse, Ennius'un an- 
latısında Ша (“Troyalı kız”) olarak karşımıza çıkar. Aeneas'ın kızlarından 
biri olduğu kuvvetle muhtemeldir. Yapılan kehanette doğuracağı erkek ço- 
cuğun kral olacağı bildirildiğinden Amulius kızı Vesta rahibeliğine getir- 
miştir; bu kadınlar yaşamlarını bekâr olarak sürdürmek zorundaydılar. 

Kuruluş söylencesinin Ennius yorumunda kurucu olarak fallusa de- 
ğil, sonraki kuşaklar tarafından Mars'la özdeşleştirilen, adı belirtilmeyen 
kutsal bir varlığa yer verilir. İzleyen olaylarda Ennius Promathion'dan çok 
uzaklaşmaz: ikizler terk edilmişler, dişi bir kurt tarafından kurtarılıp emzi- 
rilmişlerdir. Çocukları bulan çobanlardır. Ennius'un sözleriyle: 
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Sindiği yerden gördü orada duranları dişi kurt 
hızlı adımlarla birdenbire kırlarda koşmaya, 
ormanda saklanmaya davrandı.“ 


Çobanlar ikizlere Romulus ile Remus adlarını verip onları doyurdu- 


lar. Ama ikizler geçmişlerini inkâr etmedi. Gençlik çağına eriştiklerinde, 
Amulius'u öldürdükten sonra kendileri bir şehir kurmaya karar verdiler. 
Kral koltuğuna kimin oturacağını belirlemek adına önce kehanetlere başvu- 
ruldu, sabahları bir araya gelinip yine toplu halde, birdenbire havaya yükse- 
len akbabalar gözlendi: 
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Remus kendisini kuşlardan gelecek emareleri gözlemeye adadı 
ve bekledi 

bir başına hayırlı alameti muştulayacak kuşu. Ama 

yakışıklı Romulus, Aventinus tepelerinde bucak bucak aradı 
yükseklerde uçan 

sürüyü. Münakaşa başladı aralarında yeni şehre 

Rome mi Remora mı diyeceğiz diye. Herkesin içinde bir merak 
hâsıl oldu 

ikisinden hangisi kral olup da başa geçecek diye. 

Tıpkı konsül, yarışacak savaş arabalarına 

çıkış komutunu ne zaman verecek diye, bakışlarını hiç soluksuz 

rengârenk boyanmış çıkış noktalarına diken seyircinin 

beklediği gibi bekliyordu işte halk 

ve dillerini tutuyorlardı iki adamdan hangisinin zafere, 

hudutsuz yetkeye kavuşacağını görmek için. 

Bu sırada gümüş güneş batmış, gecenin derinliğinde kaybolmuştu. 

Tanla birlikte ilk ışınları göründü günün; aynı anda 

doğudan muhteşem güzellikte haberci bir kuş uçtu çok yükseklerde 

ve aynı anda altın güneş yükseldi. Üç ya da dört mukaddes kuş 
belirdi semada yere doğru uçan, kondular kutlu, uğurlu yerlere. 

Hudutsuz yetkenin ve tahtın bu alametle kendisine verildiğini 
biliyordu artık Romulus.” 


KRALLIK DÖNEMİ VE CUMHURİYET 


Ne yazık ki bu alamet istenilen açıklığı getirmiyor, zira Remus ay 
ışığında, yani daha önce altı akbaba görmüştür. Livius'un anlatısında daha 
sonraki olaylar şöyle aktarılır: 


Her ikisi de kendi yandaşlarınca kral ilan edilmişlerdi: taraflardan 
biri zaman açısından kendisine öncelik tanındığından, diğeriyse 
kuşların sayısından ötürü krallığın kendi hakkı olduğunu iddia edi- 
yordu. Aralarında hararetli bir münakaşa başladı, büyüdükçe büyü- 
yen öfkeleri yüzünden işi kan dökmeye, öldürmeye kadar vardırdı- 
lar: çıkan kargaşada Remus aldığı darbeyle aşağı yuvarlanıp can ver- 
di. Halkın ağzında dolaşan hikâyeye göre Remus kardeşiyle alay 
ederek yeni inşa edilen surların üzerine atlamış, bunun üzerine bü- 
yük bir öfkeye kapılan Romulus, onu gözünü kırpmadan öldürdüğü 
sırada şöyle bağırmıştı: “bundan böyle kim benim surlarımın üzeri- 
ne çıkmaya yeltenirse kendi sonunu hazırlamış olacaktır!” 

Artık Romulus tek başına bütün hak ve yetkiye sahipti, kurulan 
şehir adını kurucusundan aldı. İlk icraatı, üzerinde yetişip büyütül- 
düğü Palatium tepesini berkitmek oldu.” 


ÂLİMLERİN VARSAYIMLARI 


21 Nisan'da öteden beri coşkulu bir çoban festivali kutlanıldığından 
ve şehrin kurucularının bütünüyle çobanlardan oluştuğu düşünüldüğün- 
den, 21 Nisan sonraki kuşaklar tarafından da Roma'nın kuruluş günü ola- 
rak benimsendi. 

Kuruluş yılının saptanması çok daha güçtü. Tahminlerden ilki Sicil- 
yalı tarihçi Tauromenionlu Timaios (3412-2452) tarafından ortaya atılmıştır. 
Roma ve Kartaca'nın (Kart-hadaşt, “yeni şehir”), her ikisinin de kuruluşu- 
nun bizim takvimimize göre MÖ 814/813 yıllarına denk geldiği savını ileri 
sürmüştür (о zamanki takvimler yazdan yaza hesaplanırdı.) Bir yüzyıl son- 
ra Timaios'un Romalı meslektaşı Fabius Pictor şehrin sekizinci olimpiyat- 
ta, yani 748 yazı Olimpiyat Oyunlarının başladığı yıl kurulduğu yönünde bir 
tahminde bulunmuştur. Aynı dönemde, antik tarihçi Cincius Almenus baş- 
ka bir varsayımda bulunmuştur: 729/728. Âlim kütüphaneci Marcus Te- 
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rentius Varro (116-27) şehrin kuruluş tarihini altıncı olimpiyatın üçüncü yı- 
lına, yani MÖ 754/753 dönemine dayandırır. Bu tarih Roma'nın geleneksel 
kuruluş yılı olarak kabul görmüş olsa da, yapılan bir hesaplama yanlışından 
ötürü böyle bilindiği gerçeği ortadadır. Varro başlangıçta (hatalı bir şekilde) 
509/508 yıllarını Roma cumhuriyetinin kuruluş yılı olarak belirlemiş, bu- 
nu yaparken de Roma geleneğinin yedi kralından her biri için hesaplamala- 
rına basitçe otuz beş yıl eklemişti. Sonraları bu yanılgısı, konu üzerinde yap- 
tığı kılı kırk yaran çalışmalarıyla bilinen Yunan tarihçi Halikarnassoslu Di- 
onysios tarafından düzeltildi. MÖ 7 yılında Dionysios'un yaptığı araştırma- 
ların sonucu neşredildi: Yedinci olimpiyatın ilk yılı, yani 752/751. Daha ön- 
ce Romalı devlet adamı, hatip Marcus Porcius Cato (234-149) tarafından da 
aynı yıl yönünde görüş bildirilmişti. 

Birçok âlim karanlıkta kalan bu soruyu aydınlatmak için farklı sav- 
lar ileri sürmüşlerdir. Yalnız Livius kuruluş yılını saptamaya yönelik bir gi- 
rişimde bulunmaya yanaşmamıştır; öyle ki sorunu gereksiz ve saçma ad- 
dettiği izlenimini uyandırır. Anlatısında söylencelerde bahsi geçen olayları 
tarihlendirme yoluna gitmez. 


SABİN KIZLARI 


Kuruluş söylencesinin göze çarpan unsurlarından biri de Romu- 
lus'un tamamıyla temiz ve saf bir yarıtanrı olmadığıdır. Ennius ya da Livi- 
us'un tasvirlerini okuyan her Romalı, Romulus'un tanrılar tarafından seçil- 
miş olmadığının ayrımındaydı, zira antik çağ kehanetlerinde atıfta bulunu- 
lan kuş sayısının önemli bir rolü yoktu. Romulus'un sicilini bozan kabahat- 
ler salt kehanet sahtekârlıkları ve kardeş katliyle sınırlı değildi: 


Roma artık savaş sırasında komşu devletlerle boy ölçüşebilecek dere- 
cede güçlenmişti. Ne var ki kadın nüfusun azlığı yüzünden büyük- 
lüklerini ancak bir kuşak daha sürdürebilirlerdi; ne gelecek nesiller 
için bir ümit, ne de komşularıyla aralarında evlenme hakkı vardı. Bu- 
nun üzerine Romulus senatonun önerisiyle, komşu kavimlere yeni 
bir ulus için ittifak ve evlilik hakkı talebinde bulunacak elçiler gön- 
derdi. (...) Elçiler hiçbir yerde dostane bir tavırla karşılanmadı. (...) 


16 KRALLIK DÖNEMİ VE CUMHURİYET 


Romalı erkekler bu davranış biçimini hakaret addettiler, öyle ki 
şiddet yoluna başvurmaları artık kaçınılmaz görünüyordu. Mesele- 
nin halli için doğru bir zaman ve yer temin etmek amacıyla Romu- 
lus duyduğu öfkeyi gizleyerek, süvarilerin tanrısı Neptunus onuru- 
na görkemli bir festival düzenledi ve bu festivale Consualia adını 
verdi. (...) Büyük bir insan kalabalığı oraya akın etti. (...) Sabinler, ka- 
dın ve çocuklarıyla bütün halk oradaydı. Bütün evlerde misafirper- 
verlikle ağırlandılar. Şehrin bulunduğu yeri, surlarını, çok sayıda bi- 
nayı gördüklerinde, Roma”nın bu denli kısa sürede büyüyüp geliş- 
miş olmasını fevkalade şaşkınlıkla karşıladılar. 

Festivalin başladığı an gelip çattığında herkesin gözü ve zihni bu 
ihtişama takılıydı, işte tam o sırada verilen işaretle birlikte önceden 
tasarlanan hücum başladı. Bir işaretle Romalı gençler kızları yakala- 
yıp kaçırmak üzere dört bir yana dağıldılar. İçlerinden çoğu gelişi- 
güzel yakalandı, güzellikleriyle dikkat çeken birkaçı ise önde gelen 
senatörler için, kendilerine verilen göreve riayet eden daha aşağı ta- 
bakaya mensup erkekler tarafından onların evlerine götürüldüler. 
(...) Yaşanan panikle kutlamalar yarım kaldı ve felakete uğrayan ana 
babalar gözyaşları içinde oradan kaçtı.? 


Livius”un anlattıkları böyle. Bunun dışında kaçırılan Sabin kızları- 
nın babalarının savaş hazırlığı içine girdiklerini, ancak bu sırada kendileri- 
ni kaçıran erkeklere gönüllerini kaptıran kızları tarafından farklı yönde dü- 
şünmeye itildiklerini anlatır Livius. Sabinler damatlarını er geç affettiler. Li- 
vius, akraba olan iki halkın gelecekte ortak çıkarları doğrultusunda işbirliği 
içine girdiklerine değinerek anlatısını sonlandırır. 

Kuruluş söylencesi ve Sabin kızlarının hikâyesi ile arkeolojik bu- 
luntular arasında hemen hiç benzerlik yok gibidir. 9. yüzyılın birinci yarı- 
sında kuzey Latium'da küçük köyler kurulmaya başlamıştır. Bunlardan 
üçünün yeri Palatium, Velia ve Çuirinalis'te olmak üzere Roma'dadır. Ca- 
pitolium tepesi üzerinde, dördüncü bir yerleşim alanındaki mezarlık ise 
yakın bir geçmişte, sonraki Caesar Forumu içinde gün ışığına çıkarılmış- 
tır. Bu köylerin sakinleri domuz besleyip, buğday, arpa ve bakliyat yetişti- 
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Septimontium 
hudutları 


a Cumhuriyet 4 
dönemi şehir suru ff 


En eski Roma 


riciliğiyle uğraşıyorlardı. Dolayısıyla bu köylerde yaşayanlar çoban değil 
çiftçiydiler. Bununla birlikte civarda koyun çobanları da yaşamış olsa ge- 
rek, zira kazılar sonucunda dokuma ağırlıkları bulunmuştur, yün de bir 
yerlerden temin edilmiş olsa gerektir. Forum Boarium'daki çanak çömlek 
buluntuları Yunan dünyasıyla ticari bağlantıların varlığına işaret eder. (Ro- 
ma'nın buzul çağındaki görüntüsü hakkında fikir sahibi olmak isteyenler 
tarihöncesi ve etnografya müzesi Luigi Pigorini ile Terme di Diocleziano 
Müzesi'ni ziyaret edebilir.) 

2. yüzyıl dilbilimcisi Festus, çoğu zaman çevirisi, “Yedi Tepe Festi- 
vali” olarak yapılan Septimontium terimini açıklarken bütünleşmenin birin- 
ci evresini tanımlar gibidir: 
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Septimontium Palatium'da, Velia'da, Fagutalis'te, Subura'da, Ger- 
malus'ta, Caelius'ta, Oppius'ta ve Cispius'ta olmak üzere, yedi ayrı 
yerde kurbanların kesildiği bir bayram gününe verdikleri addı.” 


Festus'un yedi yerine sekiz yer adı vermesi oldukça çarpıcı, dahası bu 
yerlerden ikisi tepe de değil; Subura vadi, Germalus ise Palatium ile Forum 
Boarium arasında yer alan bayırın adı. Septimontium'u doğrusu, “tahkim edil- 
miş tepelerin bayramı” olarak tanımlamak anlamca daha yerinde olacaktır. Da- 
ha da çarpıcı olanı, odönemde orada insanların yaşadığı kesin bilinen bir ger- 
çek olmasına rağmen Çuirinalis'in adının geçmemesidir. Sonraki dönemlerde 
Palatium ile Çuirinalis'in yan yana getirildiği farklı kullanımlar da mevcuttu. 
Benzer şekilde, savaş dansları sahneleyen eski bir rahip okulu olan Salii vardı. 
Biri Palatium'a, diğeri Çuirinalis'e bağlı olmak üzere iki farklı bölümden olu- 
şurdu. Bu doğrultuda şehrin tek değil, iki koruyucu tanrısı yani Penatlar bulu- 
nurdu. Bunun yanı sıra, dikkat çeken diğer bir nokta da, Romalılara Qurites, 
Romulus'a ise Quirinus denmesiydi. Bütün bunlar Palatium ile Quirinalis”in 
bir dönem iki emsal yerleşim yeriyken, daha sonraları kaynaşarak bir araya gel- 
diklerini akla getiriyor. Söylencelerde tarihsel bir gerçeklik olduğunu kabulle- 
nen âlimlerce zamanında iddia edildiği gibi, Quirinalis”te Sabinlerin yaşadığı 
yönünde arkeolojik bir doğrulama yapmak mümkün değildir. 


KRALLIK DÖNEMİ 


Suda yürüyerek geçilebilen sığ bir bölgede tepelerde kaynaşarak bir 
araya gelen köyler topluluğunu şehir olarak nitelendirmek oldukça güç. 
Farklı kültleri paylaşan topluluğun abartılı bir sıfat vererek “kral” dedikleri 
ortak liderlerinin oynadığı rol son derece önemliydi. Keza bu kral küçük or- 
duya komuta eder, diğer meselelere daha az iştirak ederdi. Sekizinci ve 7. 
yüzyıl Roma'sında asıl liderler aile reisleriydi. Kralları öldü mü, yeni bir li- 
der arayışına girilirdi. Hukuki ayrılıklar oldu mu, ortak çözüm noktası bu- 
lunurdu. Savaş veya barışa dair bir karar alınması gerektiğindeyse karar ge- 
rektiğince alınırdı. Aile reislerinin krala öneri getirdiği gayri resmi toplan- 
tlardan, sonraları Senato ortaya çıkacaktı. Benzer devlet düzenlemeleri 
tüm Akdeniz havzasında yürürlükteydi. 
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Roma'da gelenekler uyarınca yedi kral egemenlik sürmüştür. Ro- 
mulus'un halefi olan Numa Pomypilius, aile reisleri tarafından yönetimi 
üstlenmesi için Roma'ya davet edilen bir Sabindi. Roma dini kuttörenleri- 
nin yaratıcısı olarak öne çıktı. Ondan sonra sırayı, kahramanlık mertebesi- 
ne, öncelikli olarak Alba Longa'nın fethiyle erişen Tullus Hostilius aldı. Sa- 
bin Ancus Marcius ise dördüncü kraldı. Diğerlerine kıyasla icraatı pek par- 
lak değildi: Livius birkaç başarılı savaşa ve şehir topraklarının genişlemesi- 
ne değinir -hepsi de başarılması kaçınılmaz zaferlerdendi. Ardından Et- 
rüsk Lucius Targuinius kral olması için davet edildi. Aynı adla oğlu da kral 
olarak hüküm süreceğinden, Priscus adını aldı; yani birinci. İçlerinde Fo- 
rum Romanum'un lağım şebekesinin de yer aldığı önemli altyapı projeleri- 
ne imza attı. Livius'un anlatısında, sert bir yeniden yapılanma politikası 
güttüğü, hisar inşaatına (yapılan kazı çalışmaları sonucunda cumhuriyet 
dönemi şehir surlarının altında kalıntılarına rastlanmıştır) öncülük ettiği 
belirtilen Latin Servius Tullius ise kralların altıncısıydı. Son olarak İkinci 
Targuinius, nam-ı müstear kibirli Superbus iktidara geldi. Şehri zorbalıkla 
yönetip baskı altında tuttuğu, bunun sonucunda 6. yüzyılın sonlarına doğ- 
ru krallıktan düşürüldüğü anlatılır. 

Etrüsk kaynaklarında başka Romalı krallardan da söz edilir: Macstr- 
na ve Cneve Tarchunies. Kralların sayısı ya da adlarından daha önemlisi, 
kendi egemenlikleri döneminde yaşanan ekonomik ve toplumsal gelişme- 
lerdir. Latium'un zenginleşmesiyle sosyal farklılaşmalar ortaya çıkmıştı. 
Üzüm asması, zeytin ağacı çiftliklerdeki, çömlekçi de köylerdeki yerini aldı. 
Yeni zenginliğin ağırlıklı olarak büyük toprak sahibi güçlü bir zümrenin et- 
rafında yoğunlaştığı savı arkeolojik olarak doğrulanmıştır, zira bu toprak 
sahipleri ithal edilmiş kıymetli eşyalarıyla birlikte defnedilmişlerdir. 

Zenginlerin çoğunlukla rahat ve ferah evlerde yaşadığı gerçeği bü- 
yük toprak sahibi Latinler için de geçerliydi. 7. yüzyılın ortalarından itibaren 
Palatium ile Velia'daki barakalar yerlerini, zaman içinde giderek genişleyip 
büyüyen büyük taş evlere bırakmıştır. İtalyan arkeologlar tarafından yapılan 
kazılarda, Velia'da ortaya çıkarılan bina bu yapılara verilecek iyi bir örnektir. 
Dört köşe havuzda biriktirilip tutulan yağmur suyu on dört oda için yeterliy- 
di. Evde bir atık suyolu, çatısında ise bir samıç bulunuyordu. Ne var ki bu- 
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luntulardan yola çıkılarak getirilen bu yorum her arkeolog tarafından kabul 
görmez. 

Roma gerçek bir şehir kimliğine, 630 ile 570 yılları arasında kavuş- 
tu. 7. yüzyılın son çeyreğinde, o döneme kadar yarı bataklık, yarı mezarlık 
olan Forum Romanum, sakinlerince akaçlanıp taşlarla kaplandı. Halikarnas- 
soslu Dionysios akaçlama faaliyetleri karşısındaki hayranlığını açıkça dile ge- 
tirir: “Sokaklarda akıp giden suyu Tiber'e boşaltacak kanalizasyon çukurları- 
nın kazılma işini Targuinius Priscus başlattı; böylesine dâhiyane bir işi an- 
latmaya kelimeler kifayetsiz kalır.”" (Basilica İulia ile Castor ve Pollux Tapı- 
nağı arasında kalan sokakta suların şırıltısını bugün de duymak olasıdır.) 

Romalılar Velia tepesi ile Forum arasında kalan birkaç büyük bara- 
kayı da Regia adı verilen taş yapılarla yenilediler. Bu yapılar devlet kültünün 
başı olan kralın ikametgahıydı. Vesta Tapınağı ile Vesta bakirelerinin ma- 
nastırı da bu yapılar arasında yer alıyordu. Çok geçmeden Comitium adı ve- 
rilen daire biçimindeki meydana Senato binası da eklendi. Livius, Senato 
binasının, kendi döneminde senatör sayısını da artıran Tullus Hostilius ta- 
rafından inşa edildiğine işaret eder: “Kompleksi genişletmek için, kutsal bir 
yer olarak babalarımızın zamanına kadar “Curia Hostillia” diye adlandırılan 
bir senato binası inşa etti.”” 

Nüfusu 35 bini bulan Roma, Akdeniz havzasındaki en büyük yerle- 
şim birimi haline gelmişti. 6. yüzyıl ozanlarından biri tarafından kaleme 
alınan, ölümlülerle tanrılar arasındaki evliliğe değinen bir Yunan şiirinde 
Latinos adında bir krala atıfta bulunulması, Latinlerin o dönemde doğuda 
tanındığının kanıtıdır. Roma'nın diplomatik anlamda tanınması, cumhuri- 
yet döneminin ilk hükümet yetkililerinin Kartacalılarla antlaşma imzaladık- 
ları şoo yılından biraz öncesine denk gelir. Antlaşma uyarınca: “Ardea, An- 
tium, Laurentium, Circeii, Terracina ve Roma'ya boyun eğen diğer Latin şe- 
hirleri sakinlerine zarar verilmeyeceği taahhüt edilmiştir.” Diğer bir deyiş- 
le, Roma Latium'un başkenti konumundadır. 

Livius'un Targuinius Superbus hükümranlığı dönemini tasvirinden 
yola çıkarak biz de aynı sonuca varabiliriz. Kralın, muhalefetin ağzını bile aç- 
masına fırsat vermediği bir toplantıyla, nüfuzlu Latinleri bir araya getirerek, 
boyun eğdirilen Latin şehirleriyle bir antlaşma imzaladığına değinir Livius. 
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Böyle bir hikâyeyi farklı şartlarda kuşkucu bir yaklaşımla değerlendirmemiz 
gerekir, ne var ki Kartaca'nın Roma hegemonyasını tanıdığını bilmemiz, Li- 
vius'un anlatısını, dahası aşağıdaki hikâyenin birinci bölümünü de inandırı- 
cı kılmaktadır: (Bahsi geçen Тагреіа tepesi Capitolium'un diğer adıdır): 


Daha sonrasında Targuinius kendisini şehir işlerine verdi. Bu işler- 
den ilki Tarpeia tepesinde kendi hükümranlığı ve adı hatırasına 
Jüpiter adına bir tapınak inşa ettirmek oldu (...). Burasının başka 
inançlar adına kullanılmasını engellemek, bütünüyle Jüpiter'e ve 
oraya inşa edilecek tapınağa ait olabilmesi adına, kutsal yerlerin ve 
özel tapınakların dünyevileştirilmesine karar verdi (...). Aktarılanlar 
arasında, Targuinius'un göreve başladığı sırada, Roma imparatorlu- 
gunun muhteşemliğini göstermek gayesiyle tanrıların da kendi nü- 
fuzlarını kullandıkları söylenir. Zira kuşlar bütün şapellerin dünye- 
vileştirilmesine izin verirken, aynı şeyin Terminus (sınır tanrısı) 
Tapınağı için yapılmasını reddettiler. Bu kehanet de şöyle yorul- 
muştu: Terminus'un yeri değiştirilmeyecek; bütün tanrıların için- 
den kendine ayrılmış kutsal yerden yalnızca Terminus dışarı çağrıl- 
mayacaktı. Böylece krallığın bütünüyle kudretli ve kalıcı olduğuna 
işaret ediliyordu. Bu devamlılık kehanetinin alınması sonrasında 
bunu, imparatorluğun görkemini önceden muştulayan başka bir 
alamet izledi: Tapınağın temelini kazanlar tarafından yüzü hiç bo- 
zulmamış bir insan başı bulunduğu söylenir. Bu tezahür hiçbir 
kuşkuya yer bırakmayacak biçimde, burasının imparatorluğun kale- 
si, dünyanın başkenti olacağını müfdelemişti.” 


En iyi, en büyük Jüpiter, yani Jüpiter Optimus Maximus Tapınağı 
inşa edilirken, Tiber şehrinin kartviziti olması planlanmıştı. 53 metre geniş- 
liği, 62 metre uzunluğuyla Akdeniz dünyasının en büyük tapınaklarından 
biriydi. (karşılaştırmak için: Atina Partheon'u 31 metreye 7о metreydi.) Şu 
da var ki Jüpiter Tapınağı salt bir saygınlık nesnesi değildi; Latinler 
Jüpiter'e Alban dağında hep tapınmışlardı, kültün yerini değiştirip Capito- 
lium'a getirerek Targuinius iplerin kimin elinde olduğunu göstermek isti- 
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yordu. Alban dağındaki kült varlığını sürdürmeye devam edecek, kral kut- 
sal yerin inşaatının tamamlanmasına artık katkıda bulunmayacaktı. 


KRALLIKTAN CUMHURİYETE 


Targuinius Superbus hükümranlığında Roma yabana atılmayacak 
ölçülerde güçlenmişti, yine de Livius'a inanacak olursak, kral bir tirandan 
aşağı kalmayan tutum ve davranışlarıyla tebaasını iyiden iyiye incitmişti. 
Bardağı taşıran son damla, oğlu Sextus'un Lucretia'ya, amcası Lucius Tar- 
guinius Collatinus'un karısına tecavüz etmesi oldu. Bunun üzerine Sex- 
tus”un kuzenlerinden biri olan Lucius lunius Brutus'un başını çektiği bir 
ayaklanmayla kral şehirden sürüldü. 

Bir seks skandalının ardından baş gösteren sorunlarla mücadele et- 
mek zorunda bırakılan başka hükümdarlar da var. Livius'un anlatısında 
olası olmayan hiçbir şey yok gibidir; kraliyet ailesi fertlerinin adı lekelendi- 
ğinde doğan güvensizlik ortamında, hüküm süren hanedanlığın yan kolla- 
rının gücü ele geçirdiklerine değinir. Arkeologların da Livius'un anlatısını 
destekleyecek kanıtları vardır; aynı yıllarda ya ayaklanmacılarla Targuinius- 
lar arasında ya da ayaklanmacıların kendi aralarında çıkan sokak çatışmala- 
rında Regia'nın yakılarak yerle bir edildiği kuvvetle muhtemeldir. Livius, 
Brutus Collatinus'un, otokrasi ihtirasıyla yanıp tutuştuğundan olsa gerek, 
tahttan indirildiğini söyler. Brutus tahtın keyfine varmaya fırsat bulama- 
mıştı, zira kısa süre sonra Targuiniusların hükümranlığa dönüşüne mani 
olmak isteyenlerce gerçekleştirilen başarılı girişimle öldürüldü. 

İşte bu yıllarda yeni bir yönetim biçimi ortaya çıktı: Cumhuriyet. Ya- 
sama erki Senato'ya geçti. Her yıl Senato yürütme erkini, tamamını halkın 
en zenginlerinin oluşturduğu zümrenin içinden seçilen iki ayrı konsüle 
devrediyordu. Romalıların yetke dağılımı fikrini benimsemesinde, yukarı- 
da bahsi geçen antlaşmayı imzalamak üzere Roma'da bulunan Kartaca de- 
legasyonunun rolü olduğunu varsaymak yanlış olmaz. Roma konsüllerine 
başlangıçta, tıpkı Kartaca'nın iki magistratus'u, yani yargıcı gibi iudices, hâ- 
kimler denmesi de olasılıkla rastlantı değildir. 

Kimi kaynaklarda ilk konsüller olarak Collatinus ile Brutus'un değil, 
daha sonra göreve geldikleri başka kaynaklarca belirtilen Publius Valerius 
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Publicola ile Marcus Horatius Pulvillus”un adları geçer. Belki de gerçek an- 
lamda ilk erk dağılımını tayin edenler onlardır, öyle olsa da Livius'un anla- 
tısı bunun doğru olmadığına işaret etmektedir: 


Capitolium'daki Jüpiter Tapınağı henüz takdis edilmemişti. Bunu 
kimin yapacağını belirlemek adına konsüller, Valerius ile Horatius 
aralarında kura çektiler. Kuradan Horatius çıktı. Valerius ise Veiili- 
lerle savaşmak üzere yola çıktı. Valerius'un arkadaşları böylesine 
meşhur bir tapınağın takdisinin Horatius'a bırakılması karşısında 
tarifsiz bir öfkeye kapıldılar ve bunu engellemek için her yola baş- 
vurdular. Bütün girişimleri sonuçsuz kaldığında takdis duası sıra- 
sında eli kapı dikmesi üzerinde olan konsüle seslenerek ona bir fe- 
laket, yani oğlunun öldüğü haberini verdiler ve tapınağı hanesinde 
ölü varken takdis edemeyeceğini söylediler. Konsül, duyduklarına 
mı inanmamıştı yoksa olağanüstü bir metanet mi sergilemişti, ke- 
sin bir şey bildirilmez, dahası kayıtlardan da bir sonuca varmak ko- 
lay değildir. Bu haberin, yaptığı işten kendisini alıkoymasına, ancak 
bedenin yakılmasını buyuracak kadar müsaade etti; sonra eli hâlâ 
kapı dikmesi üzerinde, duasını bitirip tapınağı takdis etti.” 


Orta İtalya'nın en büyük şehrinde esmeye başlayan bu devrim rüz- 
gârı diğer şehirlerden bütünüyle tecrit edilmiş halde gerçekleşmiyordu. Et- 
rüsk şehirlerinden Clusium'un kralı Lars Porsenna durumdan istifade et- 
mesini bilerek Roma'ya boyun eğdirdi ve küçük düşürücü barış koşullarını 
şehir sakinlerine zorla kabul ettirdi; demiri ancak tarım yaparken kullana- 
bileceklerdi sözgelimi. Ardından Porsenna, Latinleri de boyunduruk altına 
almaya çalıştı, ne ki ordusu MÖ 504 yılında Alban dağında Aricia tarafın- 
dan bozguna uğratıldı. 

Bundan sonra işlerin iyiden iyiye sarpa sardığı görülüyor. En başta 
Latin ve Roma şehirleri arasında gerginlik baş göstermişti. Livius'a inanıla- 
cak olursa gerginliğin nedeni, Targuinius'un aile fertlerinden birinin şehir- 
lerden birinde güç gösterisinde bulunmasıydı, ne var ki Latinlerin artık ada- 
makıllı zayıflayıp güçten düşen Roma'nın boyunduruğundan kurtulmak is- 
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temeleri savı çok daha kabul gören bir yaklaşımdır. Gelgelelim, Latinler bü- 
yük yanılgıya düşmüşlerdi. Krizle karşı karşıya kalan Romalılar bir mutlak 
hâkimi, belirli bir süre yetkesinin sınırlarını had safhada aşarak hüküm sü- 
ren bir diktatörü başa getirdiler. (Bu terim çok sonraları olumsuz bir anlam 
kazanacaktı.) Aulus Postumius Albinus'un Frascati'deki Regillus Gölü ön- 
lerinde Latinleri büyük bozguna uğratmasının ardından Romalılar, Tarqu- 
inius'un daha önce Latin şehirleriyle yaptığı antlaşmayı yenilediler. Taraf- 
lar arasında yeniden sağlanan dostluk, Romalıların, yarıtanrılar Castor ile 
Pollux adına inşa ettikleri tapınak için ganimetten istifade etmelerinin 
önünde engel oluşturmadı. Roma'yı ziyaret eden Latinler mabedin görke- 
mi karşısında kötü biçimde etkilenmiş olmalı. 

Yeni krizler baş gösterirken bu kriz henüz büsbütün atlatılmamıştı. 
Daha verimli otlak ve ekin alanları bulmak üzere önceleri sahil şeridi dolay- 
larına yerleşen Apenin'deki dağ kabileleri Latium şehirleri arasındaki uyuş- 
mazlıktan istifade etmesini bildiler; doğu ve güneydeki şehirleri birer birer 
ele geçirdiler. Romalılarla dağ kabileleri arasında bir buçuk yüzyıl boyunca 
sıklıkla yaşanan savaşlar, mevsimlerin değişmesi kadar olağandı. Bitmek bil- 
meyen bu mücadele sonraki Roma zihniyetinin oluşmasına da katkıda bu- 
lundu: Bir Romalı için savaşmak işlerin olağan gidişatından sayılıyordu. 

Krallığın cumhuriyete evrilmesi böyle oldu. Merkezi yönetim içeri- 
ye doğru çekilirken, kıyı bölgeler dağ kabilelerinin eline düştü. Livius”un 5. 
yüzyıla ilişkin tarih kayıtlarında rastlanan açlıkların, salgın hastalıkların, sa- 
vaşların ve toplumsal direnişlerin sayısı hayli kabarık. Abartıya kaçmadığı, 
bu dönemde inşa edilmiş, halka açık bir yapıdan, Apollon'a adanan bir ta- 
pınaktan anlaşılıyor. Yaklaşık 500 yıllarında yakılıp kül edilen Fortuna ile 
Mater Matuta tapınakları yüzyıl sonra yeniden inşa edilmişlerdi. Onarım 
ancak o zaman mümkün olabildi. 


DÖRDÜNCÜ YÜZYIL 

Roma”nın biraz kuzeyinde kalan yüksek kayalıkların üzerinde eski 
Etrüsk şehri Veii bulunurdu. Her iki şehir devlet de Tiber'in aşağı çığırını 
denetimleri altına almayı istediğinden $. yüzyılda sonuçları birbirinden 
farklı iki savaş yaşandı. Yaklaşık 400 yıllarında Romalıların hedefi komşu 


ROMA: MERMER ŞEHİR 25 


şehrin yerle bir edilmesiydi. Veiililer bu tehdit karşısında hiç şansları olma- 
dığının farkındaydılar; politik olarak bölünmüşlerdi —Livius kırk yıl içinde 
üç farklı yönetim biçiminin hayata geçirildiğine değinir— bunun yanı sıra 
Roma kendi şehirlerinden bir buçuk kat daha büyüktü. Şehri çevreleyen bir 
sur inşa etmişlerdi, ama Romalı diktatör Marcus Furius Camillus kazılan 
tünel aracılığıyla askerlerin şehrin içlerine girmesini sağladı. Etrüsk şehri- 
nin koruyucu tanrıçası Uni'nin heykeli Roma'ya getirildi. 

Roma tartışmasız saldırgan bir ulusa dönüşmüştü. Hiçbir şey savaş 
kadar kazançlı değildi. Roma benzeri büyük şehir devletlerin şansı küçük 
olanlara kıyasla daha büyüktü, buna bağlı olarak saldırganlıklarında sınır 
tanımıyorlardı. 4. yüzyılın başlarından itibaren kaynaklarımız, askerlere pa- 
ra ödendiğini ve boyun eğdirilen şehirlere vergi ödeme mecburiyeti getiril- 
diğini aktarır. Veli'nin muhtemelen 393/392 yıllarında gerçekleşen fethin- 
den yüzyıl sonra Roma Apenin yarımadasını birleştirdi. 

Bundan önce Romalılar hiç tanımadıkları bir düşman, Galyalılar ta- 
rafından ağır yenilgiye uğratıldılar. Yaklaşık 400 yıllarında Champag- 
ne'dan yola çıkan bazı kabileler Po ovasına yerleşmişlerdi. Roma'ya doğru 
yola çıkan savaşçılar, üzerinde yerleşecekleri yeni topraklar arayan göç ha- 
linde bir kabile değil, profesyonel bir paralı asker alayıydı. 1. yüzyıl tarihçi- 
lerinden Pompeius Trogus bu alayın sonraları Syracusa tiranı tarafından 
hizmete alındığını aktarır; güneye yürüyüşleri sırasında, bu tiranın giderek 
güçlenen Orta İtalya şehri karşısında yeni takviye kuvvetler arayışında oldu- 
ğu kabul edilebilir bir varsayımdır. 

Romalılar Galyalılarla MÖ 18 Haziran 387'de Roma'nın on altı kilo- 
metre kuzeyinde Allia Çayı önlerinde çarpıştılar. Gözü dönmüş düşmanla 
girilen ilk sıcak çatışmanın ardından Romalı komutanlar orduyu yakındaki 
Veii dolaylarına geri çekti. Şehir taş duvarlarla çevriliydi, buna karşın Roma 
neredeyse hiç tahkim edilmemişti. Kısa süre sonra Galyalılar alelacele ber- 
kitilen Capitolium'u kuşatma altına aldı. Livius şöyle anlatır: 


Galyalılar Carmentis Tapınağı önlerindeki kayalara tırmanmanın çok 
daha kolay olduğunu görmüşlerdi. Böylece bulutsuz ve aydınlık bir 
gecede önce silahsız bir adamı yolu keşfetmesi için önden gönderdi- 
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ler, ardından kendileri de tepeye tırmandılar. Vardıkları noktalar sarp- 
laşıp dikleştiğinde silahlarını vererek sırayla birbirlerine destek oldu- 
lar, böylece hedeflerine varıncaya dek birbirlerini yukarıya çektiler. 
Bütün bunları sessizce yaptıklarından, nöbetçiler hiçbir şeyin farkına 
varmadı, hatta köpekler bile uyanmadı, zira hayvanlar geceleri duy- 
dukları gürültüye hemen tepki verirler. Ne ki Juno'ya adanmış, çeki- 
len içler acısı yiyecek sıkıntısına rağmen hayatları bağışlanmış kazlar 
onları yanıltmadı. Bu Roma'nın kurtuluşu oldu: kâh bağrışarak, kâh 
kanatlarını çırparak çıkardıkları gürültüyle, üç yıl öncesinin konsülü, 
fevkalade üstün niteliklere haiz Marcus Manlius Capitolinus”u uyan- 
dırdılar. Marcus Manlius silahına davrandığı gibi diğerlerini de silah- 
larını kuşanmaya çağırarak kararlılıkla ilerledi. Diğerleri çığlıklardan 
çekinirken, o, tepede kendine sağlam bir yer edinmiş dikilen bir 
Galyalıyı kalkanıyla gerisingeriye aşağıya itti. İttiği Galyalı kayıp dü- 
şerken, hemen arkasındaki adamıları da beraberinde aşağıya sürükle- 
di. Diğerleri korkudan silahlarını düşürdüler, tırmanmak üzere sarıl- 
dıkları kayaya yapışarak tutunanlar Manlius tarafından öldürüldüler. 
Bu sırada diğer Romalılar da toplanmışlardı. Düşmanın üzerine kar- 
gılar, mızraklar, taşlarla hücum ettiler. Bu parlak alay tutunduğu yeri 
kaybetmiş, tepetaklak aşağıya fırlatılmıştı."“ 


Yüzyıllar sonra bile Romalılar bu olayı sadistçe bir kuttörenle an- 
mayı sürdürdüler: 3 Ağustos'ta çarmıha gerdikleri birkaç köpeği resmi ge- 
çitle Circus Maximus içlerinde dolaştırıyorlardı. Aynı tören alayında bo- 
yunlarına altın halkalar takılmış, eflatun cüppeler giydirilmiş kazları da 
yürütürlerdi. 

Capitolium kuşatması şubat ayına kadar devam etti. Galyalılar Ve- 
il'den harekete geçen Roma orduları tarafından köşeye sıkıştırıldıklarından 
tepeyi ele geçirememişlerdi. Sonunda, kuşatma altındakiler çareyi istilacıla- 
ra fidye olarak yaklaşık üç yüz kilo altın vermekte buldular. Livius bunun 
dünyaya hükmeden bir ulus için çok düşük bir miktar olduğunu ileri sürse 
de bu onur kırıcı olay yüzyıllar boyunca sarsıcı bir deneyim olarak Romalı- 
ların aklında yer etti. 
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Çoğu antikçağ yazarının da ileri sürdüğü gibi, Galyalılar açık ordu- 
gâh kurdukları şehri yağmalamadılar. Bunun yerine, görsel nitelikleri açı- 
sından İskenderiye, Antakya ve Seleuketia gibi düzenli kurulmuş, diğer bü- 
yük şehirlerden farklılık gösteren bu şehri anlamlandırmaya çalıştılar. Sicil- 
yalı Diodoros (MÖ т. yüzyıl) şöyle yazar: 


Evleri yerle bir edilip vatandaşlarının çoğu öldürüldüğü için Roma- 
lılar herkesin kendi evini, kendi canının istediği yere inşa etme iz- 
nini verdi; onlara masrafları hükümetçe karşılanan çatı kiremitleri 
tedarik etti. (...) Herkes evini gönlünce, istediği yere inşa ettiği için 
şehrin sokakları da bunun sonucu olarak dar ve eğri büğrüydü.” 


Hasarlar giderilmiş olsa da korku Romalıların içinde yer etmişti ar- 
tık. Bu nedenle, Generalleri Marcus Furius Camillus komşu halklara Ro- 
ma'nın hiçbir biçimde mağlup edilmediğini açıkça ilan ettikten sonra şeh- 
ri tahkim etmeye başladılar. Livius'un kaydettikleri şöyledir: “Capitolium 
yontulmuş taştan bir temelle yeniden oluşturuldu; öyle ki Roma'nın bu- 
günkü göz kamaştıncılığıyla kıyaslandığında bile görülmeye değer bir eser 
olmuştu.” Bir bölümü yakın zamanda S. Giuseppe dei Falegnami'de orta- 
ya çıkarılan tahkimatın, sözü edilen tahkimat olup olmadığı kesin olarak 
anlaşılamamıştır. 

Roma'da MÖ yaklaşık 375 yılında, krallık döneminden kalma surla- 
rın yerini yeni surların aldığı kesindir. Livius laf arasında projeye değinir: 
“Yontulmuş taşlardan bir sur inşa etmek üzere konulan vergiler yüzünden 
insanların omzuna yeni borçlar bindi.”” Yapı ustaları gereken tüf taşı blok- 
larını bir zamanlar Veli'ye ait olan topraklardaki yataklardan çıkardılar. 
Benzer taşları kendilerine daha yakın bir bölgeden tedarik etmeleri müm- 
kündü, ne ki fethi yeni gerçekleştirilmiş bölgelerden tedarik edilen taşların 
kullanımı Romalılar için rakiplerini alt ettiklerine dair mühim bir göster- 
geydi. Etrüsk şehrine beslenen nefret derinde yatıyordu. 

“Servius Duvarı” olarak da adlandırılan Cumhuriyet dönemi şehir 
surları on metre yüksekliğinde, on bir kilometre uzunluğundaydı. El verdiği 
noktalarda meyilli alanlar ve tepeler üzerinde devam ediyor, sadece kuzeydo- 
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guda düzlük bir alanda uzanıyordu. Bunun sonucunda o noktalarda surun 
tam önüne gelecek biçimde, yaklaşık bir kilometre uzunluğunda, otuz altı 
metre genişliğinde, on yedi metre derinliğinde, iç çeperine agger olarak bili- 
nen, genişçe toprak duvarla payanda verilmiş bir hendek açıldı. Ansiklopedi- 
ci Yaşlı Plinius (23-79) hendeğin daha önceden açıldığını ileri sürer: 


Şehir doğu yakasından, görülmeye değer bir yapı, türünün ilk öme- 
ği Tarquinius Superbus duvarıyla kapatılmıştır: türünün ilk ömeği- 
dir çünkü açık alanlar üzerindeki giriş yolu şehri saldırılara karşı 
fevkalade açık bir hedef haline getirdiğinden Targuinius, suru du- 
varlarla eşit yükseklikte inşa etmiştir. Şehrin geriye kalan bölümle- 
ri olağanüstü yükseklikte duvarların ya da dik yamaçlı tepelerin ge- 
risinde güvendedir.” 


Çeyrek yüzyıl geçtikten sonra bu şehir surları inşa edildi. Bir bölü- 
münü Stazione Termini'de bugün de görmek mümkündür. Surların çevre- 
lediği şehir 426 hektarlık bir alanı kaplıyordu, yani kabaca 1600'lü yılların 
Amsterdamı'na eşit ölçülerdeydi. şo bini bulan nüfusuyla Roma olağanüs- 
tü büyüklükte bir şehirdi ve İtalyan kara parçası üzerinde ondan daha bü- 
yük yalnızca Taranto vardı. 

Bu arada Roma gücünün sınırlarını da genişletiyordu. Palestrina, Ti- 
voli, Frascati, Aricia, Velletri, Terracina ve Anzio gibi Latin şehirlerinin ba- 
ğımsızlıkları ellerinden alınmıştı. Anzio'nun işgalinde ele geçirilen savaş ge- 
milerinin bazılarının sivri baş omuzlukları Senato binasındaki Konuşma 
Paltformu'nun dekorasyonunda kullanılmak üzere parçalara ayrıldı. Platfor- 
ma bundan böyle “pruva” anlamına gelen Rostra denildi. Kalan gemiler Ro- 
ma denizciliğinin çekirdek unsurları haline geldi. Diğer bir deyişle Ro- 
ma'nın ilgisi denize odaklanmıştı, aynı dönemde Tiber'in denize döküldüğü 
noktada “nehrin ağzı” anlamına gelen Ostia adında bir de hisar inşa edildi. 

Şehir devlet aynı zamanda güzel sanatlar merkezi olarak da gelişme 
gösterdi. Villa Giulia Müzesi'nde sergilenen 4. yüzyıldan kalma ve üzerin- 
deki ithaf yazısında “Novius Plautius beni Roma'da yaptı. Dindia Macolnia 
da beni kızına verdi,” yazan Cista Ficoroni gibi bazı sanat eserleri bugün de 
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gidip görme zahmetine değecek türden eserlerdir. Bu, sanatçıların Tiber 
şehrinde çalışmaktan onur duyduklarının ve alıcıların bir şey satın aldıkça 
böbürlendiklerinin kanıtıdır. 

Roma'nın İtalya'nın en güçlü şehri olduğu herkes tarafından açıkça 
kabul gören bir gerçekti. Etrüsk şehirleri bölünürken, Roma lejyonlarının se- 
viyesine erişemiyorlardı, içlerinden bazıları da son derece sağduyulu davra- 
narak inisiyatifi ele alıyor, güçlü güney komşusuyla barış antlaşması yapmak 
üzere kendiliğinden masaya oturuyordu. Campania'daki şehirler bir adım 
daha ileriye giderek Abruzzi'deki hasımları Samnitlere karşı korunmaları 
koşuluyla kendiliklerinden boyunduruk altına girdiler. 4. yüzyılın son çeyre- 
ğinde, oluşumunda Romalıların büyük rol oynadığı bu dağ kabileleri fede- 
rasyonu, yaklaşık 500 yılında Latium'u istila eden kabilelerden çok daha iyi 
örgütlenmişti. Ne var ki uzun vadede rakiplerinin örgütlenme becerisi kar- 
şısında başarısızlığa uğradılar. Bunda lejyonların istila edilen şehirlere vakit 
kaybetmeden yardım ulaştırabildikleri Roma yollarının rolü büyüktü. 

Yol yapımı gibi kapsamlı inşaat projelerinin ihaleye çıkarılması iki 
magistra'nın, censorların göreviydi. Bu yüksek memurlar halkın gelenekle- 
re karşı tutumunu göz önünde bulundururlar, gerektiğinde senatörlerin iti- 
barını geri alabilirlerdi. Bunlardan 312 yılında göreve gelen ikisi çok ünlü- 
dür. Livius şöyle yazar: 


Bu yıla damgasını vuran, Appius Claudius ile Gaius Plautius'un 
censorlukları oldu; ancak Appius'un adı sonraki kuşaklarca daha 
fazla tanındı, çünkü sağlam yol yaptırıp şehre kemerli suyolları dö- 
şetti. Bu işleri bütünüyle tek başına yaptı, çünkü yüz kızartıcı ve ya- 
kışıksız şekilde senatör listesi üzerinde oynadığı için meslektaşı Ga- 
ius Plautius censorluk görevinden istifa etmişti.” 


Burada sözü edilen Roma yollarının en meşhuru Via Appia'dır. 
Ozan Statius (40-96) regina viarum, “yolların kraliçesi” olarak niteler onu. 
Dümdüz uzayıp giden bu yol Roma'yı; doksan kilometre güneydoğusunda 
yer alan, dağların denize kadar indiği, bir anlamda Latium'un geçit kapısı 
sayılan liman şehri Terracina'ya bağlardı. Bu devasa proje Romalıları, yol 
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yapımında çalışan işçilere ödeme yapabilmelerini sağlayacak, önemli bir 
ekonomik yenilik getirmeye zorladı; ilk kez gümüş sikkeler kestirildi. Appi- 
us Claudius yolu 295 yılında, Campania”nın en önemli şehirlerinden, Sam- 
nit Savaşları sırasında Roma ordusunun askeri üssü Capua'ya kadar ilerlet- 
ti. Üç yıl sonra yolun taşlarla kaplanmasıyla birlikte açılış yapıldı. İlk kısım 
on beş kilometre uzunluğundaydı, sözü Livius'a bırakacak olursak: “bu yıl 
curule aedilisler, sığır yetiştiricilerinin çarptırıldığı para cezalarından elde 
edilen geliri yolun Mars Tapınağı'ndan Bovillae”ye kadar taşlarla kaplanma- 
sı işine tahsis etti.”” 

Livius”un sözünü ettiği kemerli suyolları, Aqua Appia olarak bilinir. 
Bu su bendini içleri oyulmuş tüf taşları bloklarından oluşturulmuş, su kay- 
nağıyla Caelius tepesi arasında bağlantı sağlayan bir yeraltı kanalı olarak 
düşünebiliriz. Bu tepe ile Aventinus arasında kalan vadiye kemer sıraları- 
nın üst üste yerleştirilmesiyle köprü yapılmış (Porta Capena olarak bilinen 
şehir kapısı bütünün bir parçasıydı) ve kemerli suyolu Forum Boarium”a 
kadar uzatılmıştı. Bu suyolunun döşenmesi zorunluydu, zira бо bin nüfus- 
lu Roma bütün su kaynaklarını içip bitirmişti. 

Romalılar ile Samnitler arasındaki silahlı çatışmaya dönecek olur- 
sak, çatışma uzun yıllar devam etmiş, çok geçmeden Etrüskler ile Umbri- 
ler zaman içinde bu savaşın kendi kaderlerini de belirleyeceği gerçeğiyle 
yüz yüze gelmişlerdi. Bunun sonucunda onlar da çatışmalara karıştılar. Ro- 
malıların cevabı ikinci bir yol inşaatını başlatmak oldu: Roma'dan doğuya 
uzanan Via Valeria. Böylelikle rakiplerinin birbirlerine yardım etmesini en- 
gellemiş oldular. Roma'nın İtalya'nın geri kalanına karşı sürdürdüğü savaş 
295/294 yıllarında Umbria'nın kuzeyindeki çarpışmayla doruk noktasına 
ulaştı. Sentinum önlerindeki küçük vadide taraflar İtalya'nın gördüğü en 
kanlı savaşta çarpıştı; akşama kadar 8700 Romalı ile üç katı kadar düşman 
can verdi. Yine de zafer elde edilmişti, bir yıl sonra Romalılar Victoria'ya 
bir tapınak adadılar. 

Bu savaştan sonra Roma artık İtalya'da söz sahibiydi. Samnitler ve 
Etrüskler mağlup edilmişlerdi. Yalnızca Po Ovası'ndaki Galya kabileleri ile 


güneydeki Yunan şehirleri bağımsızdı, ancak uzun süre öyle kalamayacak- 
lardı. 
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ÜÇÜNCÜ YÜZYIL 


Makedon kralı Büyük İskender Pers İmparatorluğunu fethettikten 
sonra kraliyet sarayı, odönemde eski dünyanın kültürel başkenti olarak ni- 
telendirilen Babil'e taşınmıştı. İskender'in yazarlarından Arrhionos (80?- 
1659) Roma elçilerinin ziyaretine şöyle değinir: 


Elçilerle buluştuğunda bu adamların gururlu tavırlarını ve asil kişi- 
liklerini gördükten sonra, yönetim şekillerini de sorup öğrenerek İs- 
kender'in Roma'nın gelecekteki gücü hakkında kehanette bulundu- 
gunu anlatırlar.” 


Romalılar 323 yılında Samnitlerle savaşın eşiğine gelmişler, İsken- 
der'in kayınbiraderlerinden biriyle dostane ilişkiler içine girmişlerdi. Roma 
elçilerinin Babil'deki varlığı, Roma'nın İtalya dışında kalan dünyaya besle- 
diği merakın ve ilginin kanıtıdır. Aynı dönemlerde Kartaca'yla da yeni bir 
antlaşma yapılmıştı. 

Ufkunu genişletmek isteyenler salt Romalı diplomatlarla sınırlı kal- 
mıyordu. Farklı ülkelerin tacirleri giderek daha uzak diyarlara yolculuk yap- 
maya, dönüşlerindeyse bu uzak diyarları daha etraflı ve detaylıca betimle- 
meye başladılar. İskender'in fetihleri sayesinde ekonomik ve kültürel bağ- 
lar oldukça güçlenmişti. Gerçi ölümünden sonra İskender'in dünya impa- 
ratorluğu parçalanmıştı, ama Yunanca konuşan hükümdarlarca yönetilen 
Mısır, Makedonya ve Romalıların “Suriye” diye adlandırdıkları Asya krallık- 
ları onlara dostça yaklaşıyorlardı. Akdeniz havzasının 300'lü yıllarda bir an- 
lamda bütünleşmeye hazır olduğu açıktı. Ama bölgede kimin borusunun 
öteceği hiç mi hiç açık değildi: Mısır'ın mı, Makedonya'nın mı, yoksa Suri- 
ye'nin mi? 3. yüzyılda Akdeniz'de süper güç olarak acımasızlıklarıyla ün 
yapmış iki devlet vardı. Dünyanın başkenti ya Kartaca ya da Roma olacaktı. 

Az önce sözü edilen devletlerin orduları profesyonel ve paralı asker- 
lerden faydalanırlardı. Yalnızca Roma lejyonları zorunlu askerlik hizmeti 
yapan çiftçilerden oluşurdu. Diğer bir farklılık da ganimetin paylaşılmasın- 
daydı. Mısır, Makedonya, Suriye ve Kartaca'da ganimetin büyük kısmı doğ- 
ruca hükümetin kasasına giderken, Roma'da bundan askerlerin de istifade 
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etmesi sağlanırdı. Dolayısıyla toplanan Halk Meclisi'nin inisiyatifi ele ala- 
rak, senatonun karşı çıkmasına rağmen, savaş ilan edilmesi yönünde karar 
çıkartması şaşırtıcı olmasa gerek. 

Roma halkının neredeyse savaşmak için yaşadığı, gündelik yaşamla- 
rına dair kesitlerde de açıkça görülür. Mahkemede kendini savunması gere- 
ken kişinin, hazırda bulunanların sempatisini kazanabilmek adına savaşta 
aldığı kılıç yaralarını göstermesi yeterliydi. Romalılar bir de gladyatör sevda- 
sına tutulmuşlardı; ziyafetlerde bile bu profesyonel dövüşçüler arasında kar- 
şılaşmalar düzenlenirdi. Böylesi erkeklik, korkusuzluk gösterileri savaş ön- 
cesi yapılan hazırlıklardan sayılırdı. Dahası askerlerin insanları ölürken gör- 
meye ve duymaya alışmaları için yapılan bir tür egzersiz olarak görülürdü. 

3. yüzyıl boyunca Romalılar savaş yapmadan yalnızca bir tek yıl ge- 
çirdiler. 235 yılını hiçbir şey yapmadan geçirmek zorunda kalacaklarını an- 
ladıklarında, şaşkınlıkları büyük olmuştu. 

Roma İtalya'daki en büyük şehir devletti; olağanüstü büyüklükte bir 
ordusu vardı ve bu sayede 4. yüzyılda Apenin yarımadasına boyun eğdire- 
bilmişti. Ne ki Akdeniz dünyasında bütünlük sağlamak için daha fazlasına 
gerek vardı. Romalılar işe yollar inşa ederek başladılar. Via Appia ile Via Va- 
leria'nın ardından 3. yüzyılda, Roma'yı İtalya'nın bütün bölgeleriyle mü- 
kemmel biçimde birleştiren benzer altı projeyi daha hayata geçirdiler. Av- 
rupa'da başka hiçbir yerde taş döşeli bir yol şebekesi daha yoktu. 

Romalılar bu yollar boyunca koloniler kurdular. Bu koloniler, sakinle- 
rine tıpkı Roma'da yaşayanların sahip olduğu hak ve yükümlülüklerin verildi- 
ği şehirlerdi. Savaş halinde -ne zaman yoktu ki?— Roma onların desteğine her 
zaman güvenebileceğini bilirdi. Kolonileştirme faaliyetleri önceden belirlenen 
verimli bölgelerde ve stratejik açıdan önem taşıyan yerlerde gerçekleştirilirdi. 
Bu yeni şehirlerin kuruluşunda kendi Capitolium'u ve Forum'uyla tam anla- 
mıyla minyatür bir Roma yaratılmaya özen gösterilirdi. 3. yüzyıl Roma'sında 
zamanla gerçekleşen aşırı yapılaşma göz önünde bulundurulduğunda, koloni- 
lerde yapılan kazılar sonucunda gün ışığına çıkarılanlar, şehrin bu dönemde- 
ki görüntüsü hakkında bize son derece önemli bilgiler sunmaktadır. 

Roma bir şehri istila ettiğinde bazen tüm bölgeyi kendi topraklarına 
katar, galip gelen tarafın yurttaşlık hak ve yükümlülüklerinin mağlup edilen- 


ROMA: MERMER ŞEHİR 33 


lere de verilmesi sağlanırdı. Romalıların eşitlik ilkesi hakkındaki düşüncele- 
ri çok daha farklı olsa da, sabık düşmanlarına bu yolla belirli ayrıcalıklar ta- 
nıdıklarına inanıyorlardı. Yine de yenilgiye uğratılanların çoğu zaman köle 
pazarına çıkarıldığı düşünüldüğünde, söz konusu ayrıcalıklar yabana atılır 
gibi değildi. Ardından arazilerine el konulurdu. Bu araziler daha sonra top- 
raklarında köle çalıştıran saygın (yani zengin) vatandaşlara kiralanırdı. 

Boyun eğdirilen başka şehirler ise müttefik statüsü kazanırdı. Bağım- 
sızlıkları sürerken, vergi yükümlülüğü altına girmezler, her zaman yaptıkla- 
rı gibi kendi yöntemleriyle kendi magistralarını seçebilirlerdi. Bu durumda 
zafer kazanan tarafın talebi, gerektiğinde asker taleplerinin karşılanması 
olurdu yalnızca, karşılığında ise elde edilen ganimetin bir kısmı kendilerine 
verilirdi. Antik değer yargılarına göre Romalılar gayet uzlaşmacıydı, dahası 
daimi başarılarının sım hasımlarından kendilerine müttefik yaratmakta yatı- 
yordu. Zaman içinde müttefikler Romalı davranış biçimini benimsemeye 
başladı ve Roma yurttaşlık hakları zamanla daha çok şehre tanındı. 

Daha önce sözünü ettiğimiz ozan, “Yeni Romalı”nın tipik bir örne- 
ğidir: “Quintus Ennius öyle kendiliğinden üç kalbi olduğunu, bu nedenle 
hem Yunan, hem Osk, hem de Latin dillerinde konuştuğunu anlatır.””” Bu 
ecnebi, Romaya ilk ulusal destanını kazandırmıştı. Ozanın bu destanı kale- 
me alırken Yunan yazın tekniklerinden yararlanması, Romalı ihtirasının salt 
İtalya üzerinde yoğunlaşmakla kalmadığını, aynı zamanda boyunduruk altı- 
na aldıklarına ait kültürel birikimi de sahiplenmek istediğinin göstergesidir: 
Yunan sanat formları ile Etrüsk dinsel törelerini benimserken Romalılar, sa- 
vaş teknikleri konusunda da Samnitleri ve Galyalıları taklit etmişlerdir. 

Savaş zafer sarhoşu Romalı askerler için ganimet anlamına geliyor- 
du. Generaller içinse anlamı daha büyüktü: İtibar. Diğer bütün Akdeniz 
kültürlerinde olduğu gibi Romalılar için de yaşam neredeyse tümüyle aile 
itibarı ile bu itibarı yükseltmek etrafında dönerdi, her senatör diğerlerinin 
arasından sivrilip “saygı ve itibar açısından birinci sıraya oturmak” gayesi 
içindeydi. Bu bir resmi makamdı. Her beş yılda bir, censorlar Senato üye 
listesini gözden geçirirler ve Senato'nun en kıdemli üyesini, magistra ol- 
mayıp da toplantı sırasında ilk konuşan olma ayrıcalığına sahip princeps ta- 
yin ederlerdi. 
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3. ve 2. yüzyıllarda Cornelii Scipiones ailesi üstün nitelikleriyle öne 
çıkan siyaset adamları yetiştirmiştir. Scipioların Appia yolu üzerindeki bü- 
yük aile mezarı günümüze kadar geldiğinden, 298 ve 259 yıllarında konsül- 
lük yapan erkeklerin mezarları üzerindeki övgü dolu yazıtları biliyoruz: 


Gnaeus'un oğlu Lucius Cornelius Scipio Barbatus zeki olduğu ka- 
dar cesur, ahlaki mükemmeliyeti dış görünüşüyle örtüşen bir adam 
idi. Sizin konsülünüz, censor'unuz ve aedilis'iniz oldu ve Samni- 
um, Taurasia ve Cisauna'yı fethedip Lucania'nın tümüne boyun eğ- 
dirdi; rehinelere kılavuzluk etti. 

Lucius'un oğlu Lucius Cornelius Scipio, konsül, censor ve aedilis. 
Bu adam, Lucius Scipio, çoklarının bildiği gibi, üstün nitelikleriyle 
öne çıkan adamların en iyisi idi. Barbatus'un oğlu idi ve sizin 
konsülünüz, censor'unuz ve aedilis'iniz oldu. Corsica ve Aleria şehir- 
lerini fethedip, fırtına tanrılarına layık oldukları bir tapınak adadı. 


Bugün Vatikan Müzesi'nde sergilenen bu mezar yazıtları Romalılar 
için önem arz eden üç konunun varlığına ışık tutuyor: Her iki siyaset adamı- 
nın da hatırası, getirildikleri yüksek memurluklar ve zaferleriyle yaşatılmış, 
ayrıca sonuncusu için merhumun (neredeyse) herkes tarafından “üstün ni- 
telikleriyle öne çıkan adamların en iyisi” kabul edildiği ibaresi eklenmişti. 

Elde tutulan makamın hakkını vermek diğer iki konunun halledil- 
mesinin elzem koşuluydu. Bir senatörün savaşa gidip ordu komuta etmesi 
ve bu şekilde itibarını yükseltmesi için öncelikle konsül seçilmesi gerekir- 
di. Bazen konsüllerin kendi görev döneminin saygınlık ve itibardan yoksun 
kalmamasını garantilemek adına savaş fitilini ateşlediği görülürdü. Senatör 
ailelerinin itibar yarışı, buna bağlı olarak savaşı cazip lalan büyük mali güç 
getirisi Roma yayılmacılığını döndüren çarkın dişlileriydi. 

Bu zihniyet Romalıları bir savaştan diğerine sürüklerken, diğer ta- 
raftan kurdukları müttefik mekanizması sayesinde yenilgiye uğrattıkları- 
nı kendi saflarında toplayabiliyorlardı. Bu minvalde Etrüskler ve Samnit- 
leri kendi saflarına çektikten sonra sırayı güneydeki Yunan şehir devletle- 
ri izledi. Büyük İskender ekolü generallerinden Epeiros kralı Pyrrhos Yu- 
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пашага yardım etmek için harekete geçmişti, ancak Romalılar da nerden 
yardım alacaklarını iyi biliyorlardı: Müttefikleri Kartaca'dan. Her ne kadar 
Pyrrhos rakiplerini defalarca bozguna uğrattıysa da uzun vadede dişe do- 
kunur bir başarı elde edemeyeceği sonucuna varmış olmalıydı. Danış- 
manlarından biri Romalıları, başı kesildikçe yerine yenileri çıkan dokuz 
başlı canavara, mitolojideki Hydra'ya benzetmişti. Gerçekte Romalıların 
her seferinde, Pyrrhos'un yenmeye muktedir olamayacağı denli yeni bir- 
lik takviyeleriyle savaşmayı sürdüreceğine dikkat çekiyordu. Pyrrhos'un 
apar topar geri çekilmesinin ardından Sicilya'nın büyük bölümü Karta- 
ca'ya, İtalyan anakarası da Romalılara geçti: Taranto 272'de, Brindisi ise 
266 yılında düştü. 

Pyrrhos'un profesyonel ordusunun uğradığı bozgun Yunanları hay- 
rete düşürmüştü. İtalya'daki şehirler içbölgelerdeki kabilelerle sıklıkla so- 
run yaşasa da daha önce tam anlamıyla mağlup edildikleri görülmemişti. 
Ama şimdi mağluptular işte. Öte yandan Yunanlar Romalıların gerçekte 
düşündükleri denli barbar olmadıklarını da keşfetmişlerdi. Mısır'ın Yunan 
kralı 11. Ptolemaios dostluk ilişkileri kurmak adına ilk adımı atmakta beis 
görmedi. Saray şairi Lykophron Roma'yı şiirlerinde Troyalıların yeni kutsal 
hisarları olarak anlattı. 

Her ne kadar Senato müttefiklere teşekkür etmenin yolunun barış 
ihlalinden geçmediği konusunda ısrarcı bir tutum sergilediyse de Roma 
Halk Meclisi kısa süre sonra Kartaca'ya savaş ilan etti. Kimse bunun antik- 
çağın en kanlı savaşlarının fitilini ateşlediğini öngörememişti. Megalopolis- 
li tarihçi Polybios (200-118), Birinci Pön Savaşı (264-241) anlatısını şu söz- 
lerle sonuca bağlar: “Kesintisiz yirmi dört yıl süren savaş, tarihin en uzun, 
en geniş çaplı ve en şiddetli savaşıydı.”” 

Romalılar ilk kez deniz savaşına gireceklerdi, ne ki bunu da çok 
çabuk öğrendiler. Denizde kazandıkları ilk zaferin ardından Forum Ro- 
manum'a bir anıt diktiler, elde edilen nihai zafer sonrasında ise su peri- 
si luturna'ya adadıkları bir tapınak inşa edildi. Ganimet, Akdeniz dün- 
yasının tarımsal açıdan en verimli bölgelerinden biri, dahası, artık gide- 
rek büyüyen Tiber şehrinin hububat ambarı işlevini görecek olan Sicil- 
ya'ydı. Aynı zamanda burası Roma'nın ilk eyaleti oldu. Bir sonraki eya- 
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let birkaç yıl sonra fethedildi: Kartaca uğradığı yenilginin sonucunda iç 
sorunlarla uğraşmak zorunda kaldığı sırada, Roma Corsica ve Sardin- 
ya'yı ele geçirdi. 

Her iki şehir de hınçla doluydu. Kartaca'nın öfkesi adaların kaybın- 
dan ötürü dinmek bilmezken, Roma evvelki kayıplarının kâfi derecede tela- 
fi edilmediğinden yakınıyordu. Bu nedenlerle, Kartacalı General Hanni- 
bal'in (Hanba'al) muharebeyi İtalya'ya kaydırarak, Romalıları büyük kayıp- 
lara uğratmasıyla bilinen İkinci Pön Savaşı (218-201) patlak verdi. Ro- 
ma'nın müttefiklerinin kendi safına geçeceklerini, böylelikle düşmanın tes- 
lim olmak zorunda kalacağını hesaplamıştı. Ne var ki çok geçmeden yanıl- 
dığını anladı, zira şehirlerin çoğu Roma'ya sadık kaldı. 

Bunun üzerine Roma'yı güçlerini paylaştırmak zorunda bırakmaya 
yönelik diplomatik taarruz başlattı. Kendisi de örneğin Makedonya'yla güç 
birliğine gitti, Romalılar buna birkaç Yunan şehriyle anlaşma imzalamak 
suretiyle karşılık verdiler. Sözü Polybios'a bırakacak olursak: 


Evvelce dünya meselelerinin halli, deyim yerindeyse, darmadağınık 
yürütülmüştür; zira onları bir arada tutacak gerek bütünleşmeye yöne- 
lik girişim, gerek tasarlama gerekse eylem mahalli olmamıştır. Ne var 
ki o zamandan beri tarih bir anlamda organik bir bütün olagelmiştir: 
İtalya ile Afrika'da yaşanan olaylarla Asya ile Yunan şehirlerinde yaşa- 
nanlar arasında hepsi aynı sonuca varan bir bağlantı kurulmuştur.” 


Savaş Romalılar için öylesine dramatik bir hal almıştı ki tanrılarına 
olan inançlarını yitirmişlerdi. Bu nedenle Yunanistan'ın Olympos tanrıları 
ile Phryg ana tanrıçası Kybele gibi yeni tanrılar İtalya'da boy göstermeye 
başladılar. Bunun nedeni salt dinsel değildi; her iki kült de Makedonya'ya 
karşı savaşan Roma müttefikleri arasında popülerdi. Romalılar Uyum Tapı- 
nağı'nı yeniden inşa ettiklerinde politik gerekçeleri daha çok dikkat çekme- 
ye yönelikti. 

İspanya'ya savaş ilan edildi. Az önce sözü edilen “üstün nitelikli 
adamların en iyisi”nin torunu Publius Cornelius Scipio bölgeyi istila ede- 
rek Hannibal'in keşif ordularının ikmal hattını kesti. Polybios, Scipio'nun 
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İspanya'daki Kartaca başkentini nasıl ele geçirdiğine ve Roma emperyaliz- 
mi hakkında verdiği derse şöyle değinir: 


Scipio şehir surlarından içeriye giren birliklerin sayısını yeterli bu- 
lunca çoğunu, Roma törelerince, karşılarına her kim çıkarsa öldür- 
meleri ve sinyal verilene kadar yağmalamaya başlamamaları emriy- 
le halkın üzerine saldı. Bana kalırsa, bunu yapmalarının nedeni yü- 
reklere korku salmak. Romalıların istila ettiği şehirlerde salt insan 
cesetleriyle değil, ortadan ikiye kesilmiş köpekler ve başka hayvanla- 
rın yerlere saçılmış kadavra parçalarıyla da karşılaşılır. Bu sefer de 
böylesi manzaralar çokçaydı, zira şehrin nüfusu kalabalıktı. Scipio 
kendisine eşlik eden bin adamıyla bizzat kaleye ilerledi. O yaklaş- 
maktayken Mago önce direnmek istedi, ancak şehrin hiç kuşkusuz 
ele geçirildiğini anlayınca, kendi canını bağışlasınlar diye haber 
gönderip kaleyi teslim etti. Bunun üzerine, sinyal verilir verilmez 
katliam sona erdirildi, askerler yağmaya başladı.” 


İspanya'nın fethinden sonra Scipio Afrika'ya ilerledi. Büyük moral 
çöküntüsü içindeki Kartaca bozguna uğratılmış, hemen ardından da teslim 
olmuştu. Roma'nın önünde eğilmek zorunda kalan süper güçlerden ilkiydi 
Kartaca. Artık kimsenin Roma'nın Akdeniz dünyasının en büyük gücü ol- 
duğundan kuşkusu kalmamıştı. 

Africanus lakabını alan Scipio Forum Romanum'da bir eve yerleşti, 
ardından beklenildiği üzere princeps unvanı aldı. Aslında salt princeps fah- 
ri unvanı için fazlasıyla öne çıkan bir ad haline gelmişti. İtibarının daha da 
yükselmesinin önüne geçmek adına diğer senatörler tarafından soyutlan- 
maya başladı. Böyle yapılarak büyük etkileme gücüne sahip şahsiyetin dik- 
tatör olması engelleniyordu. 2. yüzyılda mutlak güç sahipleri kendiliğinden 
dışlanıyorlardı, ne var ki yüzyıl sonra bu otomatizm teklemeye yüz tuttu- 
ğunda iç savaşlar da kaçınılmaz hale gelmişti. 

Roma yaklaşık 300'lü yıllarda büyük bir şehir olmuştu, buna para- 
lel olarak nüfusu da 3. yüzyılda giderek artış göstermekteydi. Agua Appia 
nüfusun su gereksinimini artık karşılayamadığından Romalılar 272 yılında 
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Pyrrhos'tan elden edilen ganimeti, Agua Anio olarak bilinen —sonraları 
Anio Vetus adını alan- yeni bir kemerli suyolu inşaatına harcadılar. Kemer- 
li suyolunun kaynağı Tivoli dolaylarındaydı. İzleyen yüzyılda Roma çeyrek 
milyon nüfuslu bir şehir konumuna gelmişti. 

Latium artık insanları doyurmaya yetmiyordu. Bu yüzden Romalılar 
Birinci Pön Savaşı'nda Sicilya'yı fethedebilmek için ellerinden geleni artla- 
rına koymamış, İkinci Pön Savaşı'nın bitimindeyse yeni hedeflerini İspan- 
ya olarak belirlemişlerdi, zira Guadalguivir boyunca buğday tarımı yapılı- 
yordu. Buğdayı ithal etmek üzere 193 yılında Forum Boarium'daki nehir li- 
manı güneye doğru genişletildiği gibi Aventinus eteğindeki antrepo, Porti- 
cus Aemilia'nın inşaatına başlandı. Livius inşaata şöyle değinir: 


O yıl Marcus Aemilius Lepidus ile Lucius Aemilius Paullus'un aedi- 
lis olarak seçilmeleri dikkat çekiciydi. Çok sayıda besiciye para ceza- 
sı kestiler. Elde edilen gelirle Jüpiter Tapınağı'nın alınlığını altın 
kaplama levhalarla bezediler. Ayrıca Porta Trigemina'nın dışına Ti- 
ber üzerindeki büyük yük iskelesiyle bağlantılı olarak bir de porticus 
inşa ettiler.” 


Şehrin büyüyüp gelişmesi nedeniyle ilk kez 3. yüzyılda çok katlı ya- 
pıların varlığından bahsedildiğini duymak o denli garip olmasa gerek. Laf 
arasında Livius, eserini süslediği kehanet kataloglarından yaptığı alıntılar- 
dan birine burada da yer verir: 


O kış Roma ve civarında çok sayıda uğursuz alamet baş gösterdi (...) 
bunların çoğu batıl inançlı kimseler tarafından ağızdan ağza yayıldı. 
Öyle ki anlatılanlardan birine (...) göre, Forum Boarium'da bir öküz 
kendiliğinden bir binanın üçüncü katına tırmanmış, toplanan kala- 
balığın kopardığı yaygaradan korkup kendini aşağıya atmıştı.” 


İlk beton konstrüksiyon denemelerinin bu dönemde uygulandığı 
göze çarpar. Şehre çok sayıda tapınak da kazandırılmıştır; yalnızca 3. yüzyı- 
lın ilk çeyreğinde muzaffer generaller tarafından bir düzine kutsal yapı in- 
şa edilmiştir. Bunlardan birkaçı bugün Largo Argentina'da görülebilir. 
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Romalılar şehirlerini ilk defa bu dönemde süslemişlerdir. O güne ka- 
dar heykeller sadece hak eden senatörü onurlandırmak, böylelikle diğerleri- 
ni de esinlemek adına dikilirdi —yani aslında sanatın yeri oldukça işlevseldi. 
Latiumlu askerler Yunan şehirlerinde gördükleri bütünüyle süsleme amaçlı 
heykelleri alıp eve getirdiler. Yunan tarihçi ve deneme yazarı Khaironeialı 
Plutarkhos gibi kimilerinin bu yapılandan hoşnut kaldığı söylenemezdi: 


Romalılar geri çağırınca Marcellus (...) zafer alayında hayranlıkla 
seyredilsin, Roma şehrini süslesinler diye Syracusa şehrinin en gü- 
zel süslerini yerlerinden söktü. Zira o dönemlerde Roma'da ne bir 
sanat eseri vardı, ne de sanat bilinen bir şeydi, dahası şehir böyle ko- 
nularda incelikli zevklerden yoksundu. Şehir barbarların silahları, 
kana bulanmış ganimet, harp hatıraları, zafer anıtlarıyla doluydu; 
hayranlık uyandırıcı, hoş bir görünüş sergilemediği gibi barışçıl, 
lüks nedir bilen kimselerin göz zevkine de zarardı. (...) 

Senatörler daha sonra Marcellus'u en başta Roma'yı küçük dü- 
şürdüğü için suçladılar, çünkü kazandığı zaferin ardından savaş esi- 
ri olarak salt insanları değil tanrıları da yanında getirmişti. Ayrıca 
bundan önce, savaşmaya ve toprağı işlemeye alışkın, tıpkı Euripi- 
des'in Herakles'i gibi “inceliksiz, kaba saba ama gerektiği yerde ma- 
haretli,” lüks ya da konfor nedir bilmeyen halka boş konuşmayı, gü- 
zel sanatların erbabıymış gibi ahkâm kesmeyi ve günün büyük bö- 
lümünü bu konuda ukalalık taslayarak geçirmeyi öğretmişti.” 


Yunan sanat eserlerinin Romalı askerlere öyle hiçbir şey yapma- 
dan, sanat ve sanatçılar hakkında ahkâm kesmeyi öğrettiği eleştirisi defa- 
larca gündeme getirilse de bundan pek dişe dokunur bir sonuç alınamadı. 
Hiçbir general kendini sanat eserlerinden mahrum bırakmaya yanaşmadı- 
ğı gibi savaş sonrası eve dönen askerler de hak ettikleri düşüncesiyle sanat 
eserlerine yönelik eleştiri yapmaktan geri durmadılar. Ennius gibi ozanla- 
rın Roma'ya Yunan yazın biçimlerini tanıttığında da benzer tepkiler veril- 
diğini varsaymak yanlış olmaz; her ne kadar dişe dokunur bir sonuç elde 
edilmediyse de. 
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İKİNCİ YÜZYIL 


Kartaca İmparatorluğu'nun çöküşüyle Roma'nın dünya hâkimi ol- 
ma yolundaki en büyük engel de kalkmış oldu. Polybios'un dile getirdiği gi- 
bi, “bir anlamda tarih organik bir bütün haline gelmişti.” Kafalardaki soru, 
ağırlıklı olarak Roma'nın Akdeniz dünyasını birleştirip birleştirmeyeceğin- 
den çok ne zaman birleştireceğine yönelikti. Her yıl lejyonlar yeni bölgele- 
re akın ediyorlardı, zira savaş göz ardı edilemeyecek denli kazançlı olduğu 
kadar, önde gelen aileler de birbirlerini geride bırakmaya yönelik yarış için- 
deydi. Neyse ki aileler arası rekabet henüz insanların hayatına mal olmadan 
çözüme kavuşturulabiliyordu; Livius sızlanarak şöyle der: 


Şaşaa almış başını yürümüştü. Curule aedilisler, Publius Cornelius 
Nasica ve Publius Lentulus tarafından düzenlenen Circus'taki oyun- 
larda alana altmış üç Afrika panteriyle kırk kadar ayı ve filin çıkartıl- 
dığı kayıtlara geçmiştir.” 


2. yüzyılda ilk sırayı alan büyük savaş, Kartaca'yı destekleyen Make- 
donya'ya karşı verildi. Devletin Büyük İskender dönemindeki süper güç ha- 
linden eser yoktu; 196 yılında muzaffer Roma generalleri Makedonya tara- 
fından istila edilen Yunan şehirlerinin bundan böyle serbest ve özerk ol- 
duklarını ilan ettiler. İşin içinde bir bit yeniği olduğuna şüphe yoktu: Yu- 
nanlar, Roma hukukunun serbest ve özerk bırakılanlara, kendilerini özgür- 
leştirenlere karşı yükümlülükler getirdiğini bilmiyorlardı. Onlar gerçekten 
serbest olduklarını düşünedursun, Roma Yunanistan'ı çoktan arka bahçesi 
olarak görmeye başlamıştı bile. 

Romalılar Adriyatik Denizi'nin karşı kıyısında bir kez daha çarpışma 
bahanesi yaratmak adına, bu yanlış anlaşmayı gidermeye taraf olmadılar. 
Gerçekten bir kuşak sonra yeni bir Makedon Savaşı başladı. 168 yılında Lu- 
cius Aemilius Paullus, Makedon kralı Perseus'u etekleri denize kadar uza- 
nan kutsal Olympos Dağı'nın bulunduğu Pydna önlerinde yenilgiye uğrattı. 
Senato mağlup edilen krallığın parçalanması yönünde karar çıkardı. Böyle- 
likle Kartaca'dan sonra Roma'nın önünde eğilen ikinci süper güç Makedon- 
ya oldu. 
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Roma savaşlarının listesi oldukça uzun: Bir Suriye Savaşı var, sonra 
İllyria Savaşları ve İber Yarımadası'nda aralıksız sürüp giden çarpışmalar. 
Başlangıçta Senato fethedilen bölgelerde toprak ilhakına karşıydı, ne var ki 
2. yüzyılın ortalarına doğru bu anlayış terk edildi. 149 yılında iyiden iyiye 
zayıflatılmış olan Kartaca tahrikler sonucu savaşa itildi; aynı zamanda Ma- 
kedonlar da Romalılara karşı son kez birleşip Yunan şehirlerini, Roma ta- 
rafından kendilerine tanınan bağımsızlık tanımı yüzünden protesto ettiler. 
Bunun üzerine Roma dişlerini gösterdi: General Quintus Caecilius Metel- 
lus Makedonya'yı bir eyalete dönüştürdü; Lucius Mummius 146 yılında Ko- 
rinthos'u yerle bir ederek Yunanistan'ı sömürge haline getirdi; aynı yıl Kar- 
taca yok edilirken, Tunus toprakları Publius Cornelius Scipio Aemilianus 
tarafından ilhak edildi. 

Aralıksız sürüp giden savaşlardan dolayı Roma siyasetinin yapısı da 
değişti. Magistralar uzun süre görevde kaldıkları için düzenli orduyla güve- 
nilir ve gizli bir bağ oluştururlardı, böylelikle Senato'yla yaşanan bir uyuş- 
mazlık halinde kendilerine gereğince kuvvet üssü sağlamış olurlardı. O za- 
mana kadar Roma'nın idaresi senatörlerce kolektif yürütülürken, artık güç 
dengesi makam sahiplerinin lehinde değişiyordu. 

Bu sırada elitler arasında da yeni bir hiyerarşi oluşmuştu. Geçmişte 
zengin gruplar şövalyeler gibi çarpışma saflarında yer aldıklarından onlara 
equites, yani süvariler adı verilirdi. Senatörlerin neredeyse hepsi bu varlıklı 
sınıftan gelmeydiler, öyle ki “senatör” ve “süvari” hemen hemen eşanlamlı 
görülürdü. 2. yüzyılda bu elit sınıf içinde yeni bir elit sınıf oluştu. Süvarile- 
rin kendilerini senatör olarak niteleyebilmesi için öncelikle magistra olma- 
ları gerekirdi. Bunun sonucunda süvari sınıfının bünyesinde daha küçük 
çaplı bir yönetsel elit sınıf oluştu. Bu oluşumun ardından sınıfın mensup- 
ları arasında evliliklerle birlikte makam paslaşmaları başladı. Fazla söze ge- 
rek yok, bu durum, elbette tahmin edileceği üzere, benzer şekilde zengin 
olan ancak magistralıkların dışında bırakılan diğer süvariler arasında hu- 
zursuzlukların baş göstermesine neden oldu. 

Fetihlerin sonucunda toplumsal yelpazenin diğer kanadında yaşa- 
nanlar da neredeyse aynı oranda sert etki yaratmıştı. Silahaltına alınan bü- 
tün askerler, askerlik yapmaya elverişli çiftçilerden oluşuyordu; çiftliklerin- 
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den üç ya da dört aydan fazla uzak kalacak olduklarında problemlerle yüz- 
leşiyorlardı. Eşleri ya da oğulları çiftlik işlerini her zaman gereğince çekip 
çeviremiyordu, bunun sonucunda çok sayıda savaş kahramanı geri döndü- 
günde (olur da dönebilirse) çiftliğini iflasın eşiğinde buluyordu. İşler sarpa 
sarıp ganimetten faydalanamadıklarında borçlanmak, toprak elden çıkart- 
mak ya da gündelikçi işçilerin çalışmasına olanak sağlayan Roma'ya taşın- 
maktan başka seçenek kalmıyordu. 

Kırsal da değişim geçirmişti. Küçük çiftçiler, savaşlardan bir servet 
edinip, sermayesini arazi alımına yatıran senatör ve süvarilerin büyük çift- 
liklerinde yarıcı tabir edilen toprak kiracısı çiftçilere dönüşmüşlerdi. Çiftlik 
işleri kısmen yarıcılar tarafından, kısmen de her zaman rağbet gören tipik 
bir emekçi kesimince, yani kölelerce yürütülürdü. Savaş esirlerine duyulan 
gereksinim Roma emperyalizmini işleten çarkın dişlerinden biriydi. 

Diğer bir değişim sürecine de gittikçe popülerleşen Yunan yaşam 
tarzının benimsenmesiyle girildi. Romalılar 168 yılında Makedonları mağ- 
lup ettikleri dönemde, el koydukları tüm sanat eserlerini başkent Pella'dan 
Roma'ya getirmişlerdi. 146 yılında benzer şekilde, salt yüzlerce heykel ve 
tabloyu yağmalayabilmek adına yerle bir edilen Korinthos da payına düşeni 
aldı. Roma'da Yunan sanat eserlerine karşı öylesine olağanüstü bir talep 
oluşmuştu ki kurulan atölyelerde üretilen reprodüksiyonlar bu talebi ancak 
karşılıyordu. Gittikçe büyüyüp gelişen şehir ayrıca Yunan atletlerine, astro- 
loglara, oyun yazarlarına, ozanlara, öğretmenlere, akademisyenlere, filozof- 
lara, aşçılara, hekimlere, matematikçilere ve diğer kültür hamillerine geniş 
iş olanakları sağlıyordu. Yaklaşık yüzyıl sonra Romalı ozan Horatius (MÖ 
63-8) durumu şöyle özetler: 


Yenilgiye uğrayan Yunanistan gözü dönmüş fatihi bozguna uğrattı 
ve Latium diyarına sanatı getirdi.” 


Görüldüğü üzere Romalıların Yunan yaşam tarzının benimsenme- 
sine yönelik görüşleri farklılık gösteriyordu. Cornelii Scipiones ailesi Helen 
dostlarındandı ve ozanlar Ennius ile Lucilius, tarihçi Polybios, filozof Pana- 
itios ve oyun yazarı Terentius ile Pacuvius'un —ki hepsi Yunan yazın biçim- 
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lerini Roma'yla tanıştıran düşün ve yazın adamlarıydı— hamiliklerini üst- 
lenmişlerdi. Buna karşılık politikacı Cato atadan kalma ahlaki değerlere sa- 
dık kalınması gerektiğini savunuyordu. Hayatının sonuna doğru, gelecek 
kuşağın, atalarınınkinden çok daha büyük bir dünyada yaşamaya kendileri- 
ni hazırlamaları gerektiğini salık vermişti. Toplumun Helenleştirilmesine 
yönelik eleştirileri hiç unutulmadı; yüzyıllar boyunca Romalılar bu dönemi, 
toplumdaki ahlaki çöküşün başladığı dönem olarak nitelediler. 

Romalılar Yunanlardan önemli mimari formları alıp bunları kendi- 
lerince yeniden biçimlendirerek kullandılar. Bunların en bilinen tipik örne- 
ği bazilikadır. Yunancası aşağı yukarı “kral salonu” anlamına geldiğinden, 
sonraki kuşaklarda bunların krallar tarafından inşa edilmiş binalar olduğu 
kanısı oluşmuştur. Aslında dikdörtgen planlı, orta bölümünde pencereleri 
bulunan (bkz. resim s. 302), sütunlarla üç ya da beş nefe ayrılmış yapılar- 
dır. 2. yüzyılda bazı önde gelen politikacılar sayesinde Forum Romanum'a 
benzer anıtsal salonlar eklenmiştir, böylece yağmurlu ya da çok sıcak hava- 
larda politik ve ekonomik yaşamın sekteye uğramadan sürdürülebilmesi 
sağlanmıştır. Livius, bu yapıların ilkinin inşaatına kısa ve öz biçimde değin- 
diği pasajda şöyle der: “Cato devlet adına taş ocaklarının olduğu yerde, Ma- 
enius ve Titius'tan iki müzayede salonuyla dört işyerini satın aldı ve buraya 
daha sonra Porcia adı verilen bir bazilika inşa etti.”” 

Diğer bir yeni mimari form ise porticus, yani sütun galerisi. Yunan- 
lar bu yapıya stoa diyordu. Bazen porticus'u, Quintus Caecilius Metellus'un 
Makedonya'yı fethinden sonra inşa ettiğine benzer biçimde bir meydan çev- 
relerdi. 2. yüzyılda Roma, muhtemelen yükselen itiraz seslerinin yatıştırıl- 
masından sonra kabul edilen bir yenilik olan ilk hamamıyla (thermae) tanış- 
tı. Herkes hamam ziyaretinin tembelliğe yol açtığı konusunda hemfikirdi, 
öyleyse Romalının hamamda ne işi vardı? Böylesi hassasiyetler kısa süre 
içinde giderildi: İmparator Augustus döneminde Roma'da toplam туо ha- 
mam vardı 

Kazanılan askeri bir zaferin hemen ardından tapınakların inşa edil- 
mesi yenilik değildi. Castor ile Pollux mabedi bu zafer tapınaklarına verilecek 
en eski örnektir. Asıl yenilik bu yapıların inşasının sıklığından geliyordu; za- 
feri kalıcı kılmak adına anıtlar dileliyordu. Bu doğrultuda, Hercules için bir 
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tapınak ve vicdanlılık mabediyle birlikte Apollon Tapınağı yeniden inşa edi- 
lirken, Diana ile Kraliçe Juno için de yeni kutsal yerler tahsis edildi, dahası 
Jüpiter Stator ile Mars onuruna da tapınaklar inşa edildi. Şunu eklemek ge- 
rek ki sadece 2. yüzyıldan kalma iki düzine zafer tapınağı bilinmektedir. Bun- 
ların çoğu Roma'nın kuzeybatısında, galip gelen ordunun şehirde yaptığı za- 
fer yürüyüşü için toplandığı bölgede, Campus Martius'ta bulunurdu. 

Zafer yürüyüşü Romalıların en meşhur adetlerinden biriydi. Yaban- 
cı hasımlarını bozguna uğratıp en az beş bin düşmanı öldürmüş bir gene- 
ralin Roma'ya ordusuyla girmeye hakkı vardı. Ordu şarkılar söyleyerek 
Campus Martius'tan Forum Boarium'a yürür, Circus Maximus'ta on bin- 
lerce Romalı tarafından alkışlarla karşılanırdı. Halk hem ganimeti hem de 
savaş esirlerini görme fırsatını bulurdu, ayrıca savaşın gidişatının tasvir 
edildiği resimler taşınırdı. Lucius Aemilius Paulus'un Makedonları hezi- 
mete uğrattığı zafer yürüyüşünde yüz elli araba dolusu heykel ve benzeri 
sanat eseri taşınmıştı. 

Bir görgü tanığı tören alayının görülmeye değer bir olay olduğunu, 
ancak seyircileri aynı zamanda huzursuz ettiğini yazar.* Savaşın temsili re- 
simlerini gören insanların, gözü pek davranmadıkları takdirde kendilerini 
de aynı sonun beklediğinin bilincine vardıklarını anlatır. Buradan hareket- 
le, aslında bir zafer yürüyüşünün verdiği iki farklı mesaj vardır: Bir taraftan 
muzaffer komutanı ve onun zafer sarhoşu ordusu teşhir edilir, diğer taraf- 
tan da seyircilere her daim savaşkan kalmaları salık verilir. 

Circus'ta halkın sevinç gösterisi ve alkışlarıyla karşılandıktan sonra 
ordu, Forum Romanum'da Senato tarafından onurlandırılmak üzere Palati- 
um boyunca yürüyüşüne devam ederdi. Forum'dan içeri bir zafer takının al- 
tından geçerek girerdi ordu. Önceleri bunlar geçici yapılardı, ancak 121 yılın- 
da Galyalı kabilelerden birini yenilgiye uğratan Quintus Fabius Maximus 
için ilk kalıcı anıt hazırlanmıştı. Bunu daha birçokları takip edecekti. 

Ordusu Campus Martius'a geri dönerken, muzaffer komutan “öne 
çıkan adamların en iyisi” olduğunu bilirdi. Sonra kendine eşit olanlarca 
Forum'da övülürdü. Ardından boyanmış yüzü ve kraliyet giysileri içinde 
dört atın çektiği arabasına biner, Jüpiter Optimus Maximus'a kurban kes- 
mek üzere Capitolium'a giderdi. Bu sırada düşman liderler idam edilirler- 


ROMA: MERMER ŞEHİR 45 


di. Son olarak muzaffer komutan zafer tapınağının temeline ilk taşı yerleş- 
tirip günü görkemli bir biçimde sonlandırırdı. Bu anıtların ispat ettiği bir 
şey varsa, o da imparatorluğun genişlemesidir: Her tapınak başarılı bir sa- 
vaşın ve genişleyen toprakların temsilcisidir. 2. yüzyıla ait bilinen yirmi 
dört zafer tapınağı, toplamda en az 120 bin insanın öldürüldüğüne işaret 
etmektedir. 

Bir zaferi kutlamak üzere oyunlar da düzenlenirdi. Livius ilk hayvan 
dövüşlerinin MÖ 186 yılında yapıldığını anlatır: 


Ardından Marcus Fulvius Aitolialılara karşı düzenlediği savaşta va- 
at ettiği gibi on gün süren ihtişamlı oyunlar tertip etti. Şerefine Yu- 
nanistan'dan çok sayıda sanatçı geldi. Aynı zamanda Romalılar da 
ilk kez atletlerin karşılaşmasını görme fırsatı buldular, ayrıca panter 
ve aslan avı tertip edildi. Eğlenceli bir tiyatro gösterisi sergilendi, tıp- 
kı zamanımızdakiler kadar zengin içerikli ve renkliydi.” 


Marcus Fulvius Nobilior'un Roma halkına izlettirdikleri bunlarla 
kalmıyordu. Üç yıl önce, Ambracia şehrinin yağmalanması sırasında, Ro- 
malılara bile aşırı gelen sayıda sanat eserini yanında getirmiş, beş yıl sonra 
da Forum Romanum'un ilk bazilikalarından birinde bunları sergilemişti. 

Bütün bazilikaları, sütun galerilerini ve zafer tapınaklarını inşa et- 
mek için daha iyi kalitede taşlara gereksinim duyuluyordu. O zamana kadar 
bu yapıların inşaatında Roma'da çıkartılan gri tüf taşı kullanılırdı. (Capito- 
lium'ün hemen yakınında, farklı noktalarda taş çıkartılan madenlerin izle- 
ri görülebilir.) 2. yüzyıldan itibaren Anio vadisinde pembe renkli, Alban te- 
pelerindeyse kül rengi tüf taşı çıkartılmaya başlandı. En çarpıcı örneği Co- 
losseum olan ve neredeyse bütün anıtsal yapıların inşaatında kullanılmaya 
başlanan kalkerli kaya türü traverten ise Tivoli'den getirilirdi. 

Yunanistan'ın fethinden sonra 146 yılında Roma pazarında yeni bir 
yapı malzemesi boy göstermeye başladı: Mermer. Yunanlar zaten yüzyıllar 
boyunca bu malzemeyi kullanarak bembeyaz, ışıldayan tapınak ve heykeller 
yapmaktaydılar. Romalılar çok geçmeden Pâros adası ile Atina yakınlarında- 
ki Pentelikus dağlık bölgesindeki ocaklardan çıkarılan mermerin en büyük 
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alıcıları oldu. Daha sonraları başka Yunan taşlarını da ithal ettiler. İtalya'da 
daha yakında, Carrara'daki ocak ise Julius Caesar döneminde açıldı. 

Roma, 2. yüzyılda yeni nehir limanlarının inşaatına başladığı gibi 
kentsel yol ağının iyileştirilmesine de önem verdi. Livius 174 yılında sürdü- 
rülen çalışmalara şöyle değinir: 


Censorlar şehir içi yollara taş döşetip, şehir dışındaki yolların kenar- 
larına moloz dökülüp kaldınmlarla yükseltilmesini, ayrıca farklı 
noktalara köprülerin inşa edilmesini sağladılar. Bununla birlikte ae- 
dilisler ve praetorlar için bir de sahne yaptırdılar; Circus'a bariyerler 
yerleştirip, etap sayısını belirlemek için yumurta biçimli toplar te- 
min ettiler ve saha üzerindeki dönüş direklerine farklı bir biçim ve- 
rilmesini sağladılar. (...) Bunun dışında Porta Trigemina dışındaki 
pazaryerine büyük yassı taşlar döşenip etrafı parmaklıklarla çevre- 
lendi; ayrıca Porticus Aemilia onarılıp Tiber'in kıyısından antrepo- 
ya uzanan taştan bir merdiven yapıldı." 


Kanalizasyon şebekesi on yıl önce onarılarak yenilenmişti. En eski 
drenaj kanallarının tarihi ancak 7. yüzyılın son dönemleri olarak saptanabi- 
liyor; daha önce gördüğümüz gibi Romalılar projenin hayata geçirilişinin 
kral Targuinius Priscus'a mal edildiğini yazıyorlar. 184 yılında bunlar geniş- 
letilip üstleri örtülmüştü; başlıcası Subura semtinden başlayıp, Forum'un al- 
tından geçerek bugünkü Ponte Palatino'dan Tiber'e dökülüyordu. 

İki yeni kemerli suyolu ise şehrin daha da genişleyerek büyüdüğü- 
nün göstergesi: Agua Marcia'nın tarihi 140 yılına, Agua Tepula'nınki ise 
125 yılına dayanıyor. Birincisi yaklaşık doksan kilometre uzunluğunda ve 
bugün de Capitolium'un su ihtiyacını karşılamakta; antikçağda bu suyun 
şehrin en soğuk ve en lezzetli suyu olduğu söylenirdi.” Agua Tepula'nın ka- 
pasitesi daha sınırlıydı, ayrıca daha kısaydı. Böylelikle доо bin insanın su 
ihtiyacı giderilebiliyordu. Nüfusu daha büyük şehirler sadece İskenderiye, 
Antiokheia, Babil ve Seleukela ile sınırlıydı. 

Gerçi Roma dünyanın en büyük şehirlerinden biriydi; biriydi olması- 
na ama yine de bir köyü andırıyordu. Domuz ve köpekler şehrin sokaklarında 
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dilediklerince dolaşabiliyorlardı, zira bu hayvanlar çöple beslendiklerinden, 
adeta yürüyen birer çöp öğütücüsü gibiydiler. Merak uyandıracağını bildiği bir 
olayı yapıtında nadiren es geçen Livius'un anlatısına göre, hiç beklemedik bi- 
çimde kırsaldan şehrin içlerine dalıveren başka bir hayvan daha vardı: 


Bir kurt, şehrin en civcivli bölgesi Porta Esguilina'dan şehre daldığı 
gibi Forum'a doğru koşturdu; sonra koşarak Etrüsk ve Germalus 
mıntıkalarından geçip sonunda neredeyse kimseye temas etmeden 
Porta Capena'dan kaçıp gitti. Bu delaletin kefareti yetişkinlerce kur- 
ban kesilerek ödendi." 


Yırtıcı bir hayvanın şehir merkezine dadanması pek akla yatkın gö- 
rünmüyorsa da Romalıların (kurtla sembolize edilen) Etruria kırsalındaki 
kölelere karşı gerçekleştirdiği başarılı polis operasyonunun habercisi oldu. 

Daha sonra olacakların da habercisiydi bu. İtalyan çiftçileri uzak di- 
yarlara düzenlenen seferler yüzünden sorunlarla boğuşuyordu. Çiftliklerin 
çoğu el değiştirerek ucu bucağı belirsiz toprakları kölelerce işlenen büyük 
toprak ağalarına geçmişti. Büyük çiftlik sahipleri devlet arazilerini de kira- 
lamaya başlamışlardı, öyle ki çoğu zaman belirli bir dönüm arazinin mül- 
kiyetinin kimin üzerinde olduğu bile saptanamaz hale gelmişti. Bununla 
birlikte kadastro sistemi de yoktu. Çiftçi sınıfı böylelikle yok olduğundan, 
gündelikçi işçilerin muaf tutulduğu askerlik görevini icra edecek erkeklerin 
sayısı da azalmıştı. 

Çiftçilerin başına gelenler karşısında senatörler önce olasılıkla kayıt- 
sız kalmışlardı, ancak asker sayısındaki yetersizlik onları da etkilemişti. Or- 
du olmadan itibarlarını yükseltmeleri ya da zafer yürüyüşleri düzenlemele- 
ri, dahası diğer senatörlerle rekabet etmeleri olanaksızdı. Sorunun çözümü 
için tasarladığı planla devreye Tiberius Sempronius Gracchus girdi. 

Önde gelen ailelerden birine mensuptu. Babası savaş kahramanıy- 
dı, -heykeli Forum'un en seçkin köşelerinden birine yerleştirilmişti— an- 
nesi Cornelia Kartaca'yı zapt eden Cornelius Scipio'nun kızıydı. Bunun dı- 
şında Senato princeps'i Tiberius'un damadı, Roma'nın en iyi generali 
Publius Cornelius Scipio Aemilianus'un da kayınbiraderiydi. Tiberius'un 
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nüfuz sahibi yandaşlarını seferber etmeden çözüm önerisi getirmediği ol- 
dukça açık. 

Planı belirgin biçimde yanıltıcıydı. Hükümet zengin insanlar tara- 
fından kiralanan devlet arazilerini, topraklarını kaybeden çiftçilere tahsis 
edecekti. Sorun büyük toprak ağalarının kiralanmış arazilerin mülkiyetinin 
kendi üstlerinde olduğunu düşünmeleriydi. Kimilerinin ataları bu toprak- 
larda gömülüydü. Kanunlar toprakların böylece yeniden bölüştürülmesine 
izin veriyordu. Bundan zarar görecekler sadece fazlasıyla kârlı çıkmış olan- 
larla sınırlı kalacak olsa da acımasız bir tasarıydı. Tiberius yasa tasarısını 
sunmakta gecikmedi (133). Bunu “sokaktaki adamın” çıkarlarını savunmak 
adına hizmet verdiğini söylediği, senatörlük görevi sayılmayan pleb tribu- 
nusu olarak yaptı. Plutarkhos'un vardığı yargı şöyledir: 


Bunca haksızlık ve tamahkiârlığın hakkından gelmesi beklenen bir 
yasanın bu denli ılımlı ve nazik olabileceğini kimse tahayyül etmi- 
yordu. Çünkü serkeşlikleri yüzünden cezaya çarptırılmaları, ödeye- 
cekleri para cezasıyla birlikte keyfini kanunsuz olarak sürdükleri 
toprakları geri vermeleri gerekirken, bu adamlar sadece bir tazmi- 
natla, haksız yere işgal ettikleri toprakları muhtaç vatandaşlara bıra- 
karak paçayı kurtarmış oldular.” 


Tiberius'un sunduğu kanun teklifi Halk Meclisi tarafından kabul 
edildi. Bu durumdan doğrudan etkilenen çok sayıda senatör tasarıyı onay- 
lamaya yanaşmadı. Şimdi ortaya anayasal bir problem çıkmıştı: Bir yasa se- 
natörler tarafından olduğu kadar Halk Meclisi tarafından da yürürlüğe so- 
kulabilirdi, peki taraflar farklı görüşler bildirdiğinde sonuç ne olacaktı? 
Böyle bir durum daha önce hiç yaşanmamıştı. 

Önce senatörler yenilgilerini kabul ettiler. Tutulan kayıtlar sayesin- 
de toprak bölüştürme komisyonunun faaliyetlerinden bütün İtalya haber- 
dardı. Tiberius şimşekleri üzerine çekmişti: Meslektaşlarından birini görev- 
den çektirdiği gibi, yürürlüğe getirdiği kanunun lağvedilmesini önlemek 
adına kendisini de pleb tribunusu olarak yeniden seçtirmişti. Bütün bu ya- 
şananlar son derece olağandışıydı. İşler, Pergamon kralının krallığını ve 
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servetini vesayetle Romalılara bağışlamasıyla (böylece tebaasını kaçınılmaz 
bir kanlı savaşın eşiğinden döndürmüştü) iyiden iyiye sarpa sardı. Tiberius 
bağışlanan paradan, çiftçilere çekirdek sermaye sağlamak suretiyle fayda- 
lanmak istiyordu. Pek çok senatörün gözünde bu kez çok ileri gitmişti, se- 
çim gününde kargaşalıklar baş gösterdi, işler çığırından çıktı. Olaylar İs- 
kenderiyeli tarihçi Appianos (90?-160) tarafından şöyle aktarılır: 


50 


Gracchus yandaşlarılarını şafak sökmeden toplayarak, kavga edilme- 
si gerekecek olursa, sinyal vereceğinden haberdar etti. Ardından oy- 
lamanın yapılacağı Capitolium tepesindeki tapınağı ele geçirerek top- 
lantı salonunun ortasında yerini aldı. Diğer tribunuslar ve zenginler 
yeniden seçilmesi yönünde oy kullanılmasını engellemeye kalkışın- 
ca Gracchus sinyali verdi. Sinyali alanlardan apansız bir çığlık yüksel- 
di, ardından tekme tokat kavga başladı. Yandaşlarından kimileri 
Gracchus'un etrafını sararak onu yakın korumaya aldılar. Diğerleri 
giysilerini yukarı toplayıp, muhafızların ellerindeki balta ve sopaları 
kaparak onları paramparça ettiler. Kargaşa ve yaralar içindeki zengin- 
leri toplantıdan öyle bir dışarı sürdüler ki pleb tribunusları panik 
içinde kaçışırlarken rahipler de tapınağın kapılarını kapattılar. Çoğu 
çareyi palas pandıras kaçmakta bulup duyulmamış dedikodular yay- 
dı. Kimileri diğer bütün pleb tribunuslarının Gracchus tarafından 
görev bırakmaya zorlandıklarını anlatınca herkes inandı, çünkü hiç- 
biri ortalıkta görünmüyordu. Kimileri de onun bir sonraki yıl için, se- 
çim olmaksızın kendisini pleb tribunusu ilan ettiği anlattı. 
Senatörler (...) Capitolium'a doğru yürüyüşe geçtikleri sırada, Pon- 
tifex Maximus Cornelius Scipio Nasica onlara öncülük ederek yüksek 
sesle: “Ülkesini kurtarmak isteyen peşimden gelsin!” diye bağırıyor- 
du. Ehramının eteğiyle başını örtmüştü, bunu belki peşi sıra gelecek- 
lerin sayısını artırmak için görünüşünü çarpıcı kılmak ya da görenler 
bunu savaşı sembolize eden bir tolga zannetsin diye ya da biraz son- 
ra yapacaklarından dolayı kendisini tanrılardan gizlemek adına yap- 
mıştı, Tapınağa varıp Gracchus'un yandaşlarına doğru yaklaşınca 
adamlar ona karşı koyamayıp hem böylesine mükemmel bir vatanda- 
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şa duydukları saygıdan ötürü, hem de senatörlerin onun ardı sıra gel- 
diğini gördükleri için yana çekildiler. Diğer anlatılanlara göre, Gracc- 
hus'un yandaşlarının ellerinden sopalarını çekip alarak ya da toplantı 
için oraya getirilmiş bank ve mobilyaları kırıp parçalayarak onları döv- 
meye başladılar; derken peşlerinden kovalayıp onları uçurumdan aşa- 
ğı attılar. Çıkan kargaşada Gracchus'un yandaşlarının çoğu can verdi, 
kendisi de çaresizce tapınağın etrafında dönüp dururken kral heykel- 
lerinin olduğu yerde, kapının yakınında öldürüldü. Tüm cesetler ka- 
ranlık çöktüğünde Tiber”e atıldı.” 


Politik bir ihtilafın sonucunun şiddetle belirlendiği ilk kez görülmü- 
yordu, ancak önceleri emir yüksek bir din görevlisi tarafından değil, her za- 
man yetkili mercilerce verilirdi. Buna bağlı olarak, daha önce bir yüksek 
memurun senatörlerce linç edildiği görülmüş şey değildi. Yaşananlar sena- 
törler için ziyadesiyle kafa karıştırıcıydı. Bir taraftan iyiden iyiye tehdit un- 
suru olmaya başlamış nüfuzlu bir zattın saf dışı edilmesinden ötürü derin 
bir soluk almışlardı, ama diğer taraftan da toprak bölüştürme yasasını veto 
etmeye cesaretleri yoktu. 

Trajik bir olaydı, ama asıl trajik olan Romalıların bu olaydan ders al- 
mamış olmasıydı. 123 -122 döneminde Tiberius'un kardeşi Gaius Sempro- 
nius Gracchus pleb tribunusu olduğunda tarih tekerrür etti. Gaius köklü 
bir rejim reformunda başarılı olabilmenin tek yolunun yerleşik konumda- 
ki elitleri ortadan kaldırmaktan geçtiği sonucuna vardı ve bu amaçla heves- 
le işe koyuldu. 

Eski valilerin yolsuzluk suçlamalarının görüşüldüğü oturumlarda 
süvarilere de hazır bulunma hakkı tanıyan kanunu yürürlüğe soktu. Eski 
valiler senatörlerdi. Böyle yaparak süvarilerin rahatsızlığını depreştirip, salt 
senatörler ile süvariler arasındaki ilişkiyi değil, Roma'nın iktisadi ve yönet- 
sel elitleri arasındaki ilişkiyi de kökten sarstı. Kendi tabiriyle şöyle diyordu: 
“Forum'un yüreğine bir hançer sapladım.” 

Rakiplerini birbirlerine düşürdüğüne göre köklü rejim değişikliği 
programını uygulamaya koyabilirdi. Tıpkı kardeşinin yaptığı gibi toprak bö- 
lüştürülmesi hususuna el attı. Ayrıca yurttaşlık haklarının daha geniş bir 


ROMA: MERMER ŞEHİR 91 


kapsamla tanınmasını önerirken, İtalya dışındaki kolonilerin kurulmasına 
düzenlemeler getiren, şehirdeki yoksullara tahıl yardımı yapılmasını sağla- 
yan başka kanunlar çıkarttı. 

Senatörler diken üstündeydi. Kardeş Gracchus ile dede Publius Cor- 
nelius Scipio'nun dönemlerinde olduğu gibi, Plutarkhos'un nitelendirdi- 
ince, neredeyse kral olacak denli güçlü bir konuma gelen Gaius'a karşı se- 
natörler otomatik olarak birleştiler. Bu doğrultuda 121 yılında Gaius'un 
pleb tribunu'u olarak kalmasını önledikleri gibi, çıkardığı kanunları lağvet- 
me sürecini başlattılar. Bunun üzerine kargaşa çıkacağını senatörlerin ön- 
görmesi gerekirdi. Muhafazakâr konsüllerden Lucius Opimius'un hizme- 
tinde çalışanlardan biri bu yüzden ağır yaralanınca gerginlik had safhaya 
tırmandı. Ardından magistra olağanüstü hal ilan edince Gaius yandaşlarıy- 
la birlikte Aventinus'a geri çekildi. Karşılıklı müzakerelerin sürdürüldüğü 
sırada Opimius ordusunu tepeye yönlendirdi. Plutarkhos anlatısında Ga- 
ius'un yandaşlarının hepsinin öldürüldüğünü nakleder: 


Birisi Gaius'un başını kesmişti (...) ve almış götürüyordu, ama bu sı- 
rada Opimius'un dostlarından Septemuleius adında biri tarafından 
gasp edildi; zira çarpışmanın başında Gaius'un (ya da suç ortağının) 
kellesini getirene, getirdiklerinin eşit ağırlığınca altın verileceği du- 
yurulmuştu. Bu yüzden Septemuleius bir mızrağın ucuna sapladığı 
başı Opimius'a getirdi; teraziye konup tartıldığında Gaius'un başı 
beş buçuk kilo geldi. Septemuleius burada da düzenbazın teki oldu- 
ğunu göstermekle kalmamış, bir sahtekârlık suçu işlemişti, çünkü 
beyni boşaltıp kafatasının içini erimiş kurşunla doldurmuştu.” 


Gaius'un öldürülen üç bin taraftarının cesedi Tiber'e dökülüp malla- 
п devletin kasasına girdi, dul eşlerininse matem tutmaları yasaklandı. Opi- 
mius Forum Romanum'da bir bazilika ve Uyum için bir tapınak inşa ettirdi: 


Yaşanan kriz sırasında halk korkudan sindirilmişti, ancak üzerin- 
den çok geçmeden Gracchusları unutmadıklarını ve onları ne denli 
özlediklerini gösterdiler. Kardeşlerin heykelleri yapılıp göze çarpan 
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bir yere yerleştirildi. Katledildikleri yerler kutsanıp, turfanda meyve- 
lerle adaklar adandı, yalnız bu da değil, çokları kurbanlar kesip, hey- 
kellerinin önünde gün be gün diz çöktüler, adeta tanrıların mabet- 
lerini ziyaret eder gibiydiler.* 


Gracchusların kalkıştığı reform hareketleri, kana bulanmış bir yüz- 
yıl sonra Augustus tarafından çözüme kavuşturulana kadar işleri adamahıl- 
lı çığırından çıkarmıştı: Halk Meclisi ve senato arasında ihtilaf doğmuş, ik- 
tisadi ve yönetsel elit arasında çıkar çatışması baş göstermişti. Benzer şekil- 
de halkın (dolayısıyla Halk Meclisi'nin) sosyal reformlar istediği artık açık- 
ça görülüyor, gerektiğinde silahlı direnişlerle savunucularına arka çıkmaya 
hazır oldukları mesajını veriyorlardı. Dahası bazı senatörlerin patlak vere- 
cek olası şiddet olayları karşısında korkup geri çekilmeyecekleri de apaçık 
ortadaydı. Aventinus'taki katliamın ardından reform yanlısı bir politikacı- 
nın başarılı olabilmesi ancak ve ancak aldığı silahlı desteğe bağlıydı. 

Önde gelen aileler arasındaki rekabetin yapısı değişmişti. Önceleri 
princeps olmak isteyen, hedefini gerçekleştirmek için iki yoldan birini seçe- 
biliyordu: ya senato (о takdirde optimates kliğine tabi olurdu) ya da Halk 
Meclisi (bu durumda populares kliğine dahildi) üzerinden politik oyunlar 
oynayabilirdi. Seçimine göre belirlediği arenada bir şeylerin yapılmasını is- 
tediğinde kendi meclisine uygun bir görüş açısı ortaya koyardı. Diğer bir de- 
yişle populares reform yanlısıyken, optimates düzen ve yetkilerin değiştiril- 
memesi yönünde ısrar ederdi. Bu bağlamda akla günümüz ilerlemeci ve 
muhafazakâr devlet adamlarını getirmek yanıltıcı olabilir, çünkü gerçekte 
bu eğilimler politikacının Roma'da birinci adam olmaya yönelik taktiğine 
işaret eder. Elit içindeki eski, nispeten daha masum rekabet bundan böyle 
hayati tehlike arz eden bir sosyal çatışmayla iç içe geçmişti. 


İç SAVAŞLAR 


Lucius Opimius tarafından Gaius Gracchus yandaşlarının katledil- 
mesinden sonra yüzyıl boyunca nüfuzlu kişiler arasındaki uyuşmazlığa da- 
yalı rekabetin acımasızlığı farklı biçimlerde tezahür etti. Her kim Roma po- 
litikasında önemli bir rol oynayacak olursa olsun, çok geçmeden -hayatta 
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kalabilmek adına- silah gücüne başvurmak zorunda bırakılıyordu. Yarım 
düzine devlet adamı gittikçe saldırganlaşan, buna karşılık meşruiyeti gitgi- 
de sorgulanan eylemlerle birbirlerinin yerini alarak bir çırpıda kuruldukla- 
п zirveden çok geçmeden tepetaklak indirildiler. 

Bunlardan ilki Gaius Marius (157-86) oldu. Menşei süvari sınıfına 
dayandığından guaestor görevine atanabilmek için çaba harcamak zorunda 
kaldı. Her zaman senatörler magistralık görevlerine atanacakların yalnızca 
kendi oğullarıyla sınırlı kalmasını sağlamışlardı. Ancak Marius düello sıra- 
sında düşmanlarından birini alt ederek öldürdüğünden, her ne kadar gu- 
aestorlar finansal işlerin denetlenmesinden sorumlu olsalar da seçmenler 
onun herhangi bir devlet memurluğuna getirilebilmesi için gerekli vasıfla- 
ra sahip olduğu görüşündeydiler. Ayrıca Marius, gelecek vadeden çok sayı- 
da süvariye verdikleri desteklerle bilinen oldukça nüfuzlu Caecilii Metelli 
ailesi tarafından da destekleniyordu. 

Marius bundan böyle kariyeri boyunca büyük başarılara imza attı. 
Plep tribunusu, praetor ve eyalet valiliği görevlerine geldi, İulia'yla (yoksul 
düşen aristokrat Julii Caesares ailesinin kızlarından) evlenerek 107 yılında 
konsüllük görevine atandı. Bu görevi Halk Meclisi tarafından Numidya hü- 
kümdarı lugurtha'ya karşı sürdürülen savaşa gönderilmek için kullandı. 
Yani artık populares olmuştu. Numidyalıları bozguna uğratıp hükümdarla- 
rını idam ettirdi. Olağanüstü biçimde sürdürdüğü kariyeri boyunca dikkat 
çeken başarılarından yalnızca biriydi bu ve Marius, kariyerinde geldiği nok- 
tayı Senato'dan bir babaya değil, sadece kendisine borçlu olduğunu her fır- 
satta vurgulamaktan geri durmadı. 

Artık Roma'nın en iyi generali sayılıyordu. Bu sırada Roma, Ger- 
men Kimberler ve Tötonların tehdidi altında olduğundan, 104 yılında kon- 
süllük görevine geldi. Gerçekte bu yasadışıydı, zira iki konsüllük görevi ara- 
sında en az on yıllık bir sürenin geçmiş olması gerekiyordu. Ne var ki sena- 
törlerin bu konuda yapabilecekleri bir şey yoktu, çünkü Halk Meclisi Mari- 
us'un kontrolü altındaydı. Böylelikle magistralık görevini hiç aralıksız beş 
yıl boyunca sürdürdü. 

Germenlerle girilecek olası çarpışmaların beklentisi içinde hazırlık- 
lara girişen Marius askerlik hizmetine elverişli çiftçilerden değil, proleta- 
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riiden oluşan yeni bir ordunun talimine başladı. Roma ilk kez Mariusun 
önderliğinde muvazzaf askerlerden bir orduya sahip olmuştu ve bu orduy- 
la Po önlerinde (102) Kimberleri, Provence'ta (101) da Tötonları ağır bozgu- 
na uğratmıştı. Kazanılan zaferlerin anısına Marius'un eş konsülü, Bugü- 
nün Talihi onuruna bir tapınak inşa ettirdi ve rahat bir nefes alan halk tan- 
rılara ve Marius'a adadıkları kurbanlar kesti. 

Daha önce general, pleb tribunusu Lucius Appuleius Satuminus'un 
makamından faydalanarak eski muhariplerine toprak tahsis edilmesi için 
Halk Meclisi'nden bir yasa geçmesini sağlamıştı. тоо yılında iki adam bu- 
na benzer bir yasa tasarısı üzerinde daha birlikte çalıştı. Gracchus kardeşle- 
rin politik mirasçısı Appuleius, reform politikasına yönelik düzenlemelerin 
ancak kendisine askeri destek sağladığında başarıyla hayata geçirebileceği 
sonucuna varmıştı. Marius Appuleius'un özel bir ordu kurmak için eski 
muhariplere toprak arayışı içine girdiğini öğrendiğindeyse artık çok geçti. 
Konsül olarak sorumlu olduğu asayişi zor kullanarak yeniden sağladı. Ap- 
puleius Senato binasının içinde öldürüldü. 

Bu, Marius'un Roma politika sahnesinde oynadığı rolün sonunu ge- 
tirdi. Kariyerini borçlu olduğu Halk Meclisi'ne sırtını dönmüştü ki bu bir po- 
pulares için politik intihardan başka bir şey değildi. Princeps Senato'da tec- 
rit edildi; aşırı güçlenen her politikacıya karşı otomatik olarak verilen bir tep- 
kiydi bu. Gerçi eski muhariplerinden aman dileyebilirdi, ne ki bu yola baş- 
vurmadı; kariyeri boyunca Roma hukukuyla birçok kereler uyuşmazlıklar ya- 
şamış olsa da hakikatte Gaius Marius'un kanında bir devrimci olmak yoktu. 

88 yılının konsüllerinden biri olan Lucius Cornelius Sulla (138-78), 
kariyerini Marius döneminde ilerletmiş, Marius'un düşüşü sonrasındaysa 
doğu bölgelerinde komutanlık görevlerine atanmıştı. Konsül olduktan son- 
ra Caecilii Metelli ailesinin kızlarından biriyle evlenmiş, onların desteğiyle 
Senato'dan, Pontus kralı Mithradates'e karşı savaş emri çıkartılmasını sağ- 
lamıştı. Kral Mithradates'in egemenliği bugünkü Türkiye'nin büyük bölü- 
münde hüküm sürüyordu. Oradaki Roma şehirlerini istila ettiği gibi, Roma 
boyunduruğundan kurtulmalarını sağlamak için bir generalini de Yunanis- 
tan'a göndermişti. Atina daha önceden onun safına geçmişti. Mithrada- 
tes'in ordusunun Romalılarınkinden daha zayıf olduğu anlaşıldığından, 
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Sulla'nın zengin Ege Denizi bölgesinde yürüteceği savaşın da oldukça ka- 
zançlı olacağı öngörülüyordu. 

Pleb tribunusu Publius Sulpicius Rufus'un ılımlı bir reform yasa- 
sına geçerlilik kazandırdığı haberini aldığında, Sulla güney İtalya'daki or- 
dusunda yerini çoktan almıştı bile. Süvarilerin desteğini kazanabilmek 
adına temsilcileri Marius'u yardıma çağırdı, sunacağı yardım karşılığında 
Marius da Mithradates Savaşı'nın komutasının kendisine devredilmesini 
talep etti. Sulpicius ateşli bir hatip olduğundan Halk Meclisi'ne reform ya- 
sa tasarısını kabul ettirebilmiş, böylelikle ordunun başına yeni bir general 
geçmişti. 

Sulla'nın cesareti kırılmamıştı. Adamlarına, “başka bir ordunun do- 
ğuya ilerlediğini,” açıkladığında bu, askerlerin ganimete giden yolun Ro- 
ma'dan geçtiğini idrak edebilmelerine yetmişti. Hiçbir sorunla karşılaş- 
maksızın Roma'ya girip şehri istila ettiler. Sulpicius'un dikkate almadığı 
Senato Sulla'yı destekleyip, onun ordunun başına geçmesinde sakınca gör- 
medi. Marius kaçtı, Sulpicius'un getirdiği düzenlemeler feshedildi, ardın- 
dan Sulpicius öldürüldü ve Sulla cepheye hareket etti. 

Hemen sonra büyük yanılgıya düştüğünü anladı. 87 yılının konsül- 
lerinden Lucius Cornelius Cinna, Sulpicius'un planlarının biçimini değiş- 
tirerek, küskün müttefiklerden oluşan bir ordu kurup tıpkı Sulla gibi Ro- 
ma'ya yürüdü. Senato onu ihraç edip (anayasal bir yenilik) yerine vekil ata- 
dıktan sonra şehri kuşatma için hazır hale getirdi: “Cinna'nın başı kalaba- 
lıkken, konsüller Octavius ve Merula şehri hendeklerle tahkim edip, onar- 
dıkları surların üzerine ağır silahlar yerleştirdiler.”* 

Ağır silah tesislerinden biri Piazza Albania üzerinde bugün de gö- 
rülebilir. Alınan önlemlerin işe yaradığını söylemek güç; Cinna şehri istila 
edip çok sayıda insanın canına kastetti. Yaklaşık iki yüzyıl sonra bile Appi- 
anos'un dehşet içinde kaldığı açıkça görülüyor: 


Yaşanan olayda ne tanrılara saygı, ne insanların uğradığı gazap, ne 
de utanç korkusunun rolü olmuştu. Barbarca eylemlerinin ardından 
ortaya koydukları bir imansızlık gösterisi oldu. İnsanları hunharca 
katledip zaten ölmüş olanların gırtlaklarını kestiler. Bu vahşet gös- 


56 KRALLIK DÖNEMİ VE CUMHURİYET 


terisini ya insanların yüreklerine korku salmak adına ya da imansız- 
lıklarını görsünler diye ahalinin gözleri önünde sergilediler.* 


Halk Meclisi'ne hakları iade edildi. Cinna ile Marius konsül seçildi- 
ler, ikincisi Mithradates Savaşında ordunun başkumandanlığını yeniden 
üstlenmeyi başardı. Yetmiş yaşındaki zorba 86 yılının Ocak ayında, ifa etti- 
ği yedinci konsüllük görevinin on üçüncü gününde öldü. 

Herkes Sulla'nın geri döneceğini biliyordu. Cinna onun dönüşü 
için hazırlıklıydı, ne ki iç savaş çıkmasını engellemek isteyen askerler tara- 
fından 84 yılında öldürüldü. Çok geçmeden bunun işe yaramadığı görüldü: 
Sulla 83 yılında Brindisi'ye girdiğinde korkulan oldu ve çarpışma başladı. 
Böylelikle 1. yüzyılda Roma'yı derinden yaralayan üç iç savaştan ilki patlak 
vermiş oldu. Sulla Roma yürüyüşünü 82 yılının Kasım ayında savunucula- 
rını ağır bozguna uğrattığı şehri zapt ederek sonuçlandırdı. 

Sulla'nın estirdiği terör, yarattığı korku krallığı, beş yıl öncesinde se- 
lefi Cinna'nın büyük vahşet gösterisi sergileyerek Roma'yı yağmalamasını 
gölgede bırakacak denli şiddetli ve baskındı. Marius'un ölü bedeni gömüldü- 
gü yerden çıkartılarak Tiber'in sularına atıldı, kırk kadar senatör ve altı yüz 
süvari yasal haklarından mahrum edilerek ölüm cezasına çarptırıldı. Uygula- 
maların hepsi yasa dışıydı: Ölüm cezaları mahkeme huzurunda değil, ad lis- 
telerine göre verildi. Bu temizlik eylemlerinin sonucunda ölüm cezası infaz 
edilenlerin sayısı 4600'ü buldu. El konulan mal varlıkları, Marcus Licinius 
Crassus ve Gnaeus Pompeius gibi Sulla'nın yandaşları arasında paylaştırıldı. 

Senato, fatihi princeps ve diktatör olarak tanıdı. Aslında Sulla'nın 
diktatörlüğü oldukça tuhaftı; bu unvanın yüzyıldan uzun süre kimseye ve- 
rilmemesi bir tarafa, kişiye sınırsız yetki tanındığını gösterecek bir ifade de 
yoktu. 81 yılında pleb tribunuslarının gücünü kısıtlamak ve Halk Mecli- 
si'ninkini genişletmek pahasına Senato'nun gücünü kullanarak yeni yönet- 
sel düzenlemeler getirdi. 

Sayıları ikiye katlanarak altı yüze yükselen senatörler oturumlarda 
artık yeniden son sözü söyleyebileceklerdi, dahası yüksek memuriyetlerin 
nüfuz ettiği alanlara da sınırlamalar getirilmişti. Sonuç olarak bundan böy- 
le tartışmasız güce haiz tek adres vardı: Senato. Diktatör yasa tasarılarını 
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Senato aracılığıyla kabul ettirdikten sonra —ki kendisi tam bir optimates'ti— 
iktidardan elini çekti. Elde ettiği başarılar dünyanın dört bir köşesinden 
çağrılan atletlerin katıldığı görkemli oyunlarla kutlandı. Oyunlara katılan 
atletlerin sayısı öyle yüksekti ki kıyaslandığında, o yıl Yunanistan'da düzen- 
lenen Olimpiyat Oyunları adeta basit bir koşu müsabakası gibi kalmıştı. 

Bu olaydan sonra Sulla gözlerden uzaklaşıp kendi köşesine çekildi. 
İki yıl sonra öldüğünde Yaşlı Plinius'a göre ardında hiç de huzurlu bir yaş- 
İllik bırakmamıştı: 


Anlatılanlara göre diktatör Sulla'dan önce Cornelii ailesinde hiç 
kimse yakılmamıştı, Sulla, Gaius Marius'un naaşına yapılanlar yü- 
zünden intikam arzusuyla gerçekleştirilecek olası bir eylemin kor- 
kusundan yakılmayı istemişti.” 


Sulla'nın hiçbir zaman tamamen egemen olduğu bir devlet kurma 
arayışına girmediği oldukça açıktır. Ne var ki bunun yapılabilirliğini ve bu 
yolda şiddete başvurmanın gerekliliğini göstermiştir. Buna bağlı olarak de- 
netimsiz güçlerin harekete geçmesine yol açmıştır. Ayrıca Roma'nın anaya- 
sal problemlerine getirdiği çözümlerin devamlılığı sağlanamamıştır: Sis- 
tem on yıl içinde çökmüştür. 

Sulla döneminde Roma'nın görünüşü de değişmişti: Şehir altı yıl 
içinde üç kez yağmalanmış, ağır hasar görmüştü; öyle ki binaların çoğunun 
yeniden inşa edilmesi gerekmişti. Sözgelimi Sulla'nın, sütunlarını Atina'da- 
ki Zeus Tapınağı'ndan söktüğü, bu yüzden Mithradates'le işbirliği yaptığı ge- 
rekçesiyle cezalandırıldığı Capitolium tepesindeki Jüpiter Tapınağı bunlar- 
dan biriydi. Sayısı ikiye katlanan Senato'yu barındırabilecek yeni bir toplantı 
salonu gereksinimi Curia Comelia olarak bilinen yapıyla karşılandı. Senato 
salonu ile Jüpiter Tapınağı arasına geniş salonlarla dolu görkemli bir yapı in- 
şa edildiği gibi, Capitolium'un iki tepesini birbirine bağlayan, çoğu kez (ama 
haksız yere) Tabularium olarak adlandırılan bir de cadde yapıldı. Bu yapılar 
Forum'un batı cephesine tamamıyla farklı bir görünüm kazandırdı. 

Diğer bir yenilik de kaymak tabakanın yaşadığı binaların dekorasyo- 
nunda görülmeye başladı. Zenginler evlerinin duvarlarını o döneme kadar 
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renkli mermer levhalarla süslenmiş gibi görünecek biçimde boyatırlardı. 
Sanat tarihçileri bu bezeme tarzının (görüldüğü ilk yerin, yani Pompei'nin 
adını alan) “birinci Pompei stili” olduğu yönünde görüş bildirirler. т. yüzyı- 
lin ilk dönemlerinden itibaren boyalı sütunlara rağbet oldukça yüksekti. Pa- 
latium tepesindeki Griffon Evi bu ikinci Pompei stiline verilebilecek en es- 
ki ömektir. Çok geçmeden dekoratörler, sözgelimi boyanmış bahçelere açı- 
hyormüş görüntüsü veren pencere ve kapı tasvirleriyle gerçekmiş etkisi 
uyandıran derinlikte bir yanılsama yaratmayı başarmışlardır. 

Daha önce değinildiği gibi, Sulla'nın yönetsel düzenlemeleri ye- 
tersizdi. Bundan böyle bir senatör meslektaşlarının gözünde fazla yüksel- 
diği gerekçesiyle tecrit edildiğinde çözümü Roma'ya karşı silahlanmakta 
buluyordu. Bunun ilk örneğini beklenmedik şekilde Marcus Aemilius Le- 
pidus (1232-77) verdi. тоо yılında pleb tribunusu Appuleius'un reform dü- 
zenlemelerine karşı direnişe geçmiş, Sulla'yı desteklemiş, istenmeyen ki- 
şilerin temizlenmesinden büyük çıkar sağlamıştı. Sağladığı çıkar sayesin- 
de öylesine zenginleşmişti ki salt Sulla'nın inşaat projelerine bağışta bu- 
lunmakla kalmamış, Forum Romanum'daki görkemli Basilica Aemilia'yı 
inşa ettirmişti. 78 yılında konsüllük görevine atanmış, ancak meslektaşla- 
rıyla uyuşmazlıklar yaşamıştı. Nedenini bilmiyorsak da, her ne olursa ol- 
sun bir zamanlar destek verdiği rejime bu kez sırt çevirmişti. Sulla'nın 
düzenlemelerinin sonunu getirmek vaadiyle Roma şehri sakinlerinin kal- 
bini kazanmış, çıkarttığı isyan bastırılmış ve kısa süre sonra da yaşamını 
yitirmişti. Oğlu Marcus döneminin en gözde politikacılardan biri olma- 
saydı, dahası kardeşi Lucius bazilikayı restore ettirmeseydi belki de unu- 
tulup gidecekti. 

Lepidus'un isyanı Sulla'nın ordusunda görevli bir albay olan Gna- 
eus Pompeius (106-48) tarafından bastırıldı. Lepidus'a karşı başlattığı 
mücadele tam yetkiyi elinde bulundurduğu ilk başkumandanlığıydı ve 
henüz yirmi sekiz yaşındayken senatörlük deneyimi olmaksızın bu göre- 
vi üstlenmesi Sulla tarafından yürürlüğe sokulan rejim yasalarının ihlali 
anlamına geliyordu. Daha da kötüsü ordusunu tasfiye etmeye yanaşma- 
dığı gibi, Senato'nun kendisine İber yarımadasında işleri yoluna sokacak 
bir muharebeye kumandanlık etme görevinin verdiğini savunuyordu. 
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Sonuçta, Sulla'nın hayata geçirdiği devlet politikası ölümünün üzerin- 
den henüz bir yıl geçmeden askeri nüfuz sahibi olanlara büyük fırsatlar 
yaratmıştı. 

Pompeius 71 yılında yerli halka yurttaşlık hakları tanımak suretiyle 
büyük yandaş kitlesi oluşturduğu İspanya'daki savaşı sona erdirdi. İtalya'ya 
tam da zamanında geri dönerek, kırsaldaki on binlerce köleyi azat etmeyi 
başaran Spartacus adında bir gladyatörün önayak olduğu isyanın bastırıl- 
masında önemli rol oynadı. Kaldı ki köle isyanını bastıran kişi olarak asıl 
payeyi alan o değil, Sulla ekolünden gelen başka bir başkumandan Marcus 
Licinius Crassus (115-53) oldu. Her ne kadar Senato bu iki adamın fazlasıy- 
la güçlendikleri, bu nedenle tecrit edilmeleri yönünde görüş bildirdiyse de 
o sonbahar her iki general de konsülluk için adaylıklarını ilan etti. Sena- 
to'nun yapacağı fazla bir şey yoktu. 

Pompeius ile Crassus'un konsüllükleri (70), içi zaten iyiden iyiye 
boşaltılmış olan Sulla rejiminin sona erdiği anlamına geliyordu. İki general 
de Senato'yla işbirliği yapamadıklarından yeni düzenlemeler getirdiler: 
Halk Meclisi'ne önceki yetkileri iade edilirken, süvarilere de oturumları de- 
netleyebilme hakkı verildi, ayrıca bazı senatörlerin bulundukları görevler- 
den çekilmeleri sağlandı. Bu doğrultuda kariyerlerine optimates kliği men- 
subu olarak başlayan konsüller, populares kliğinden gelenlere yer açmış ol- 
dular. Bu taktikten istifade edecek ilk politikacının ortaya çıkmasına sadece 
aylar vardı: Gaius Julius Caesar (100-44). 

69 yılında Marius'un dul eşi olan teyzesi İulia öldüğünde Caesar 
orada bulunanlara, yedi kez konsüllük görevi yapmış eniştesinin kazandır- 
dıklarını hatırlattığı övgü dolu bir konuşmayla hitap etmişti. Böylelikle hiç- 
bir güçlükle karşılaşmadan kendi taraftar kitlesini yaratabilmiş, öte yandan 
gelecekte politika hayatında varlığını populares olarak sürdüreceğinin sin- 
yallerini vermişti. 

Bu yıllarda Roma'nın erzak stokları korsanların tehdidi altındaydı. 
Bunun asıl suçlusu aslında yine Romalıların kendileriydi. Senatörler ve sü- 
variler topraklarında çalıştırmak üzere kölelere gereksinim duyuyor, dolayı- 
sıyla tedarikçilerin cezalandırılması için eyleme geçmiyorlardı. Ancak Plu- 
tarkhos'un aktardığı kadarıyla korsanlar giderek pervasızlaşıyordu: 
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İnsanların yüreğine saldıkları korkudan daha sinir bozucu olanı; 
yaldızlı yelkenleri, erguvan renkli tenteleri ve gümüşi küreklerinden 
oluşan takımlarının nefret uyandıran abartısıydı; sanki kendilerine 
yapılmış bir haksızlık yüzünden ayaklanmış da bu yolla azametli bir 
gösteri sergiliyor gibiydiler.“” 


Senatörlerin bu duruma tepki göstermeleri beklenmiyordu. İlk tep- 
ki, açlıktan kırılan şehir proletarii'sinin Halk Meclisi'nde sesini duyurdu- 
ğunda geldi. 67 yılında çıkartılan bir yasayla Pompeius korsanlarla müca- 
dele edip yiyecek stoklarıyla ilgili sorunu çözmek üzere görev aldı. Para, ge- 
mi ve asker açısından gerekli olanakların sağlanması dışında kendisine eya- 
let valilerininkine eşit sayılabilecek özel yetkiler veriliyordu. Bu anayasal ye- 
niliğin mimarı bizzat Pompeius'tu. 

Hububat fiyatları bir anda düşerken kendisine duyulan güveni pekiş- 
tirmişti, sonuçta Pompeius kimsenin yüzünü kara çıkarmamıştı: Üç ay için- 
de korsanları dize getirmişti. (Ganimet olarak ele geçirilen gemilerin sivri 
baş omuzluklarıyla evini dekore etmişti.) Görev süresi henüz dolmamıştı, bu 
yüzden kendisine -gerçek bir populares olsa da— Halk Meclisi'nden geçiri- 
len bir kararnameyle, Yakındoğu'da sürdürülecek bir dizi savaşı komuta et- 
me görevinin verilmesini sağladı. Bu yolla Anadolu'da bulunan Phrygia top- 
raklarını ilhak etti. Bu harekâtın Roma'ya sağladığı yan bir avantaj ise mor 
damarlı mermer çıkartılan yeni taş ocaklarının ele geçirilmesi oldu. Coğraf- 
yacı Amaseialı Strabon (MÖ 64-MS 23) bu taşları şöyle anlatır: 


Önceleri madenlerden ağırlıklı olarak küçük bloklar çıkartılırdı, 
ama sonraları Romalıların lükse olan düşkünlüklerinin etkisiyle, 
çok renkliliklerinden ötürü albatrla fevkalade benzerlik gösteren de- 
vasa sütunlar, yekpare parçalar halinde kesilmeye başladı. Her ne 
kadar böylesine ağır yükün kıyıya sevkiyatı birtakım zorluklar getir- 
diyse de muazzam büyüklükteki bu şahane sütunlar ve bloklar yine 
de Romaya nakledilirdi.”” 


Suriye, Kartaca ve Makedonya'nın ardından Roma'nın dize getirdiği 
üçüncü süper güçtü, fatihe “Büyük Pompeius” denmesinin nedeni de buydu. 
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Son olarak İudaea'da patlak veren bir iç savaşa karıştı: Kudüs'ü fethederek 
krallığı kukla devlete dönüştürdü. Ele geçirilen ganimet muazzam büyüklük- 
teydi, bununla birlikte oldukça fazla sayıda savaş esiri Roma'ya sürgün edil- 
di. Bu köleler yaşlanıp da iş göremez hale geldiklerinde azat edilirler, Tiber'in 
karşı yakasındaki Yahudi mahallesine yerleşmelerine izin verilirdi. 

Çok sayıda doğu hükümdarı konumunu Romalılara borçluydu; sa- 
yısız lidere yurttaşlık hakları tanınmıştı, şehirlerin çoğunda Romalıların 
bulunduğu dönem miladın başlangıcı olarak görülürdü. Pompeius kendisi- 
ne tehlikeli büyüklükte bir yandaş kitlesi yaratmış, bundan dolayı diğer se- 
natörlerce tecrit edilmişti. Getirmek istediği düzenlemeleri kabul ve tasdik 
etmeyi reddediyorlardı. Pompeius bu durumu bahane sayarak ordusuyla 
başkente yürüdü —eski muhariplerine vaat edilen topraklar da kendilerine 
verilmemişti— ne var ki, bir diktatörün tehlikelerle dolu yaşantısını sürdür- 
mektense, ordusunu tasfiye edip kendi köşesine çekilerek huzur içinde ya- 
şamayı seçti ve herkesi şaşırttı (62/61). 

Bu sırada Caesar Roma'nın en popüler siyaset adamı olmuştu: Gör- 
kemiyle göz kamaştıran oyunlar düzenlemiş, pontifex maximus seçilmiş ve 
Portekiz'e düzenlenen müthiş başarılı bir seferi komuta etmişti, ayrıca şe- 
hir proletarii'sinin haklarını savunmaktan geri durmayıp yeniden gündeme 
getirmiş, bunun için Halk Meclisi bünyesinde ne gerekiyorsa yapmıştı. 
Marcus Porcius Cato gibi muhafazakâr senatörlerin gözünde giderek güç- 
lendiğinden, tecrit edilmeye de çalışılmıştı. 

Ancak bu girişimler bir sonuç vermemişti. Yükselme hırsıyla gözü 
dönmüş, hem şehir halkının, hem de ordunun desteğini alan iki politikacı 
bir araya gelerek bir pakt oluşturdular. Süvarileri temsil eden Crassus da bu 
pakta katıldı. Modern tarihçilerin “Birinci Üçler Meclisi” olarak nitelendir- 
diği bu oluşum akla resmi yürütme organlarını getiriyor. Antik dönem ta- 
rihçileri ise uzlaşının yapısındaki anayasal aykırılığa vurgu yapıyor: Var- 
ro'nun “üç başlı canavar” olarak adlandırdığı bu oluşum, bir kuşak sonra 
Livius tarafından üç princeps'in gücü ele geçirmek adına iştirak ettikleri bir 
komplo olarak nitelendiriliyor.“” 

Caesar'ın konsül seçilerek görev yaptığı dönemde (59) yaşanan vu- 
kuatların sayısı oldukça kabarıktı, üç adam bir olup Halk Meclisi kanalıyla 
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çok sayıda yasayı yürürlüğe soktu. Caesar konsüllük görevinin ardından, 
kazanç getirisi olan savaş arayışına girdiği Provence valiliğine atandı; Pom- 
peius'un doğu eyaletlerine ilişkin getirdiği düzenlemeler kabul ve tasdik 
edildiği gibi, askerleri de üzerinde hak iddia ettikleri topraklara kavuştular; 
Crassus ise hayli avantajlı bir vergi yasasıyla süvarilerin kalbini kazandı. 

Valisi olduğu eyalete varır varmaz Caesar, Galya'yı istila etmek üze- 
re harekete geçti; böylelikle sözde bir Galya istilasını başlamadan bitirmeyi 
hedefliyordu. Ayrıca bir Germen ordusunu bozguna uğratmak suretiyle 
Marius'un izinden gittiğini gösteriyordu. Seferlerin çağdaşları üzerindeki 
etkisi hayli büyük oldu: Romalılar rahat bir soluk alabilmişler, öte yandan 
Galyalılar ve Germenler halkın acımasızca katledilişi karşısında dehşete 
düşmüşlerdi, Galya'nın nüfusunun dörtte biri yok edilmişti. Caesar ise bü- 
tün bunların aksine bölgede “huzur ve asayişi tesis ettiğini” öne sürüyordu. 

İtalya'daki müttefikleri arasında huzursuzluk baş göstermişti. Ca- 
esar oldukça deneyimli bir ordunun başına geçmiş, dahası cömertçe tanıdı- 
ğı yurttaşlık hakları sayesinde kendi büyük yandaş kitlesini yaratmıştı. Bu- 
nun sonucunda Pompeius ile Crassus Caesar'a, ancak benzer cazip eyalet- 
lerde söz sahibi olabilmeleri için kendilerini gereğince desteklediği takdir- 
de işbirliğini sürdüreceklerini dile getirdiler. Bunun üzerine Crassus Suri- 
ye, Pompeius ise İspanya valiliklerine atandı. Böylelikle İkinci İç Savaş için 
gereken zemini de hazırlamış oldular. 

Crassus bugünkü Irak, İran ve Türkmenistan topraklarını içine 
alan, başıbozuk olarak yönetilen Parthia krallığına bir sefer düzenledi, an- 
cak sınır nehir Fırat'ın biraz doğusunda kalan Carrhae ( Harran -yn.) önle- 
rinde can verdi. Savaş esiri olarak ele geçirilen lejyonerlerin kaderi ise sözü 
edilmeden geçilmeyecek kadar ilginç. Zira Parthia kralının onları Türkme- 
nistan'daki bir vahaya sürmesinin ardından lejyonerler kendilerini, 36 yı- 
lında Çinliler tarafından ağır yenilgiye uğratılan bir göçebe liderin müttefik- 
leri olarak buldular. Bunun üzerine yeniden savaş esiri olarak tutuklanarak, 
sonunda bir kuşak sonra bile tanınan bir azınlık olarak yaşamlarını sürdür- 
dükleri bugünkü Urumçi topraklarına getirildiler. 

Pompeius kendi eyaletlerinin yönetimini vekillere bırakmıştı. Bu 
tıpkı korsanlara karşı girilen mücadeledeki gibi özel bir tür vekillik olarak 


ROMA: MERMER ŞEHİR 63 


anayasal bir yenilikti ve ileride de göreceğimiz gibi, Pompeius böyle yapa- 
rak gelecekte imparatorluğu yöneteceği bir araç yaratmıştı. 11. yüzyıl Bizans 
tarihçilerinden Ksifilinos'un Pompeius'u Roma'nın ilk imparatoru olarak 
adlandırmasının nedeni de sözü edilen bu araçtır. 

Pompeius artık princeps olmuş, tıpkı kendinden önce Sulla'nın yap- 
tığı gibi inşaat projelerini hayata geçirmeye hız vermişti. Vali sıfatıyla Ro- 
ma şehrine giremediği için bu yapılar şehrin dışında Campus Martius üze- 
rinde yer alırlar. Yapıların arasında Pompeius'un Roma'ya armağanı olan 
şehrin ilk taş tiyatro binası, bir park ve ikinci bir Senato binası yer alırdı. So- 
nuncusunu Senato toplantılarında bizzat bulunabilmek adına yaptırmıştı. 
Bu yapı topluluğunda ayrıca mimarların en gözde tanrıçası Muzaffer 
Venüs için de bir tapınak bulunurdu. 

Caesar'ın da aynı dönemde kendi inşaat programını başlatmasının 
nedeni rakibini geride bırakmak istemesiydi. 54 yılında -Romalılar tarafın- 
dan yapılan bir hesaplamaya göre Roma'nın yedi yüz yıllık mevcudiyetine 
işaret eden- Britanya seferindeyken şehre ikinci forumunu armağan etmiş- 
ti. Binanın inşaatına büyük katkısı olmuş, aşırı müsrifliğe vardırdığı harca- 
maları halkın üzerinde büyük etki yaratmıştı. Araziyi Caesar adına satın 
alan Cicero projenin hayata geçirilişinde kendine.de büyük pay çıkartarak 
bunu şiirsel bir dille ifade eder: 


Caesar'ın dostları olan —kendim ve Oppius demek istiyorum, siz de 
isterseniz kıskançlıktan çatlayıverin— bizler, hani şu sizin sıklıkla 
adına övgü borazanlarını öttürdüğünüz inşaat projesi için Forum'u 
büyültüp genişleterek Özgürlük Alanı'na dönüştürmek adına altmış 
milyon sestertiusu cebimizden ödedik. Arazi sahibi zatlarla bundan 
daha az parayla iş yapmamız mümkün olmadı. Yine de ortaya gör- 
kemli bir şeyler çıkartarak bu işin üstesinden geleceğiz.” 


Caesar uzun kenarları galerilerle, kısa kenarlarıysa efsanevi atası 
Aeneas'ın annesi Venüs'e adanmış tapınakla çevrelenmiş dikdörtgen bi- 
çimli bir sahada karar kıldı. Daha sonraki forumlar, aşağı yukarı aynı plana 
bağlı kalınarak inşa edildi. 
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General projenin masraflarını köle satışından elde ettiği gelirle kar- 
şıladı, ne var ki elde edilen kazancın bir kısmının devletin kasasına girme- 
sini engellemek için bu konu hakkında konuşmaktan geri durdu. Bu yüz- 
den masraflar sanki savaş ganimetinden karşılanıyormuş gibi bir izlenim 
yarattı. Yaşlı Plinius şöyle aktarır: 


Britanya'da ufak, daha koyu renkli incilerin yetiştiği muhakkak, zi- 
ra tanrılarla özdeşleştirilen Julius Caesar, cetlerinin anası Venüs'ün 
tapınağında ona adadığı göğüslüğünün Britanya incileriyle bezendi- 
ğini herkesin bilmesini istedi.” 


Bu ada dünyanın uzak bir köşesindeydi, dahası bariz şekilde Ca- 
esar'ın düzenlediği seferlerle ayak bastığı uzak diyarları akıllara getiriyordu. 

Mimari alandaki rekabet aslında Pompeius ile Caesar arasındaki 
ilişkinin giderek kötüleştiğine işaret ediyordu. Birincisinin şehir halkının 
gözünde ikincisinden daha az popüler oluşu, Pompeius'u muhafazakâr se- 
natörlerden daha çok destek aramaya itti. Sonuç olarak populares taktiğini 
terk edip, yeniden optimates kliği mensupları gibi hareket etmeye başladı. 
İki general arasındaki ihtilaf, gündelik politik tartışmaları da adamakıllı 
ateşleyip sıklıkla şiddet gösterilerinin sergilenmesine yol açtı. Hatta çıkan 
kavgaların birinin sonunda eski Senato binası yanarak kül oldu. (Binanın 
onarımı için Caesar oldukça cömert bir bağışta bulundu.) 

Normal koşullar altında bile durum bir diktatörün dizginleri eline 
almasına müsaitti, ama vasıfları açısından bu pozisyon için en elverişli aday 
olan Pompeius, Sulla'dan bu yana magistralığın getirdiği sorumluluklar al- 
tında ezilmek istemediğinden bu göreve talip olmakta o denli hevesli değil- 
di. Anayasaya sunduğu yenilikle duruma daha dostane bir çözüm önerisi 
getirdi: 52 yılının ilk aylarında o artık “görevdeşi olmayan bir konsül”dü. 
Yenilik göreve sadece bir konsül getirilmesinde değildi, Pompeius konsül- 
lük görevini valilikle birleştirmişti. Bu manevra Augustus'a doğrudan im- 
paratorluğun yolunu açıyordu. 

Roma şehrinde asayiş yeniden tesis edilebilmişti, altı ay sonra Pom- 
peius muhafazakâr kanattan kayınpederi Quintus Caecilius Metellus Sci- 
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pio'nun ikinci konsül seçilmesini sağladı. İzleyen aylar boyunca Caesar ile 
Senato arasındaki gerginlik gitgide artmaya başladı, ardından tereddütle ol- 
sa da Pompeius rengini belli ederek Senato'nun tarafında yerini aldı. 49 yı- 
lının Ocak ayında Caesar İtalya'yı istila etmek üzere harekete geçti ve İkin- 
ci İç Savaş patlak verdi. Appianos Caesar'ı buna iten nedenleri şöyle açıklar: 


Yolu üzerinde İtalya'yla sınır oluşturan Rubicon Nehri önlerine gel- 
diğinde şöyle bir durup bakışlarını akıntıya dikerek, nehrin karşı ya- 
kasına geçtiği takdirde yaşanacak kötü şeyleri birer birer aklından 
geçirdi. Kendini toparladıktan sonra orada bulunanlara dönerek: 
“Dostlarım şayet bu nehrin karşı kıyısına geçmezsem bu benim fe- 
laketimin başlangıcı olacak, geçersem de tüm insanlığın.” Sözlerini 
bitirir bitirmez vahiy almış gibi göz açıp kapayıncaya dek karşı kıyı- 
ya geçerken şu meşhur sözleri söylüyordu: “Ok yaydan çıktı artık, 
varsın öyle olsun!”' 


Şurası kesindir ki: İtalya'yı istila etmek suretiyle Caesar mütecaviz 
taraftı. Yine de antik tarihçiler Cesar'ın senatörlerin tahrikleri sonucu böy- 
le davranmaya itilip itilmediği konusunda fikir birliğine varamıyorlar. Onu 
dostça karşılamadıkları gibi, içlerinde -Cicero gibi Caesar'ın yakın dostu 
olarak bilinen- nispeten daha ılımlı olanlar da Galya valisine sırtını çevir- 
mişti. Aralarında silahlı çatışma yaşanmasını önlemeye yanaşan tek kişi, 
çarpışmadan galip çıktığı takdirde eski muhariplerine toprak tahsis edilme- 
si konusunda ret oyu kullanacak senatörlerle yeniden yüzleşmek zorunda 
kalacağını bilen Pompeius'tu. 

Gerçi Caesar'ın Alplerin güneyine konuşlandırdığı birliklerin sayısı 
oldukça azdı, ama süratli ilerlediğinden neredeyse hiçbir güçlükle karşılaş- 
madan ve çarpışmaya girmeden İtalya'yı kontrol altına almayı bildi. Ro- 
ma'ya girer girmez, tıpkı Sulla gibi hedefi diktatörlük oldu. Beklenen çar- 
pışma 48 yılının Ağustos ayında Yunanistan'da Farsalos önlerinde gerçek- 
leşti. Caesar'ın askerlerinin haftalardır ağızlarına doğru dürüst yiyecek koy- 
madığını öğrenen Pompeius, daha da güçten düşmelerini sağlamak ama- 
cıyla karşılaşmayı geciktiriyordu, ancak senatörler daha fazla geciktirme- 
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mesi yönünde ısrarcı davrandılar. Aynı günün akşamında Senato yandaşla- 
rından altı bin kişi muharebe sahasında can verdikleri yerlerde öylece yatı- 
yorlardı; Pompeius ise çareyi kaçmakta bulmuştu. Artık princeps olan Ca- 
esar bakışlarını öldürülen senatörlerden yana çevirip sadece başına gelme- 
sini istedikleri şeyin kendi başlarına geldiğini söylemekle yetindi. 

Pompelus”u bağışlamak istediyse de o bunu kendisine yapılmış bir 
hakaret addedip Mısır'a sığındı. Mısır'a ayak basar basmaz olası bir Roma 
istilasını engellemek adına yerel otoriteler tarafından oracıkta öldürüldü. 
Caesar da hiç yoktan ziyarete gitmediğini gösterircesine, çok geçmeden tah- 
ta oturttuğu prenses Kleopatra'ya âşık olacak denli uzun kaldı Mısır'da. Kış 
sona erdiğinde Mithradates'in oğlu Pharnakes'in bir isyana önayak olduğu- 
nu öğrendi. Bunun üzerine Caesar geldi, gördü, yendi: Seri hareket ederek 
savaşı kısa sürede bitirmesine vurgu yaptığı bu meşhur sözleri, Mithrada- 
tes'e karşı girilen savaşı yıllardır uzatan senatörlere yapılan alaylı bir gön- 
dermeydi. 

Caesar artık bütün Akdeniz havzasının mutlak hâkimiydi, ne ki iki 
ufak çaplı muharebe daha yaşandı. 46 yılında bir kez daha, cumhuriyeti ye- 
niden kurmak üzere Tunus'ta ordu toplama hazırlıklarına girişen Marcus 
Porcius Cato ile Quintus Caecilius Metellus Scipio etrafında odaklanan bir 
grup senatöre karşı tedbirler almak zorunda kaldı. Caesar bu durumdan 
faydalanarak sınırdaki Numidya'yı Roma İmparatorluğu topraklarına kattı. 
Appianos bu savaştan sonra düzenlenen zafer alayına şöyle değinir: 


Her ne kadar Romalılarla girilen çarpışmaların tasvirlerinin yapıl- 
maması konusunda özenli davrandıysa da (yurttaşların birbirleriyle 
kanlı bıçaklı hale gelmesinin onursuzluğun simgesi olduğunu ve 
Romalıların kendi yurttaşlarına karşı elde ettikleri zaferin sarhoşlu- 
ğunun büyük uğursuzluk ve felaketlerin habercisi olacağını biliyor- 
du), resmi geçit sırasında tüm bu talihsizlikler tasvir edilmişti, da- 
hası başı çekenlerin tasvirleri de yirmi renkli resimde teşhir edili- 
yordu. İçlerinde yalnızca Pompeius'unki yoktu, zira ona karşı her- 
kes içinde büyük pişmanlık besliyordu. İnsanlar korkuyla kendileri- 
ne hâkim olmaya çalışsalar da yurttaşlarının başına gelenler karşı- 
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sında dövünmekten kendilerini alamıyorlardı; özellikle başkuman- 
dan Scipio'nun kendini göğsünden yaralayıp sulara atlayışını tasvir 
eden resmi gördüklerinde ve ziyafet sırasında kendi eliyle yaşamına 
son veren Petreius'un ve yabanıl bir hayvanmışçasına kendini par- 
çalayan Cato'nunkini gördüklerinde. Ama Achilleus ile Pothe- 
inos'un (Mısırlı düşmanlar) ölümleri karşısında keyifleri yerine gel- 
di ve Pharnakes'in kaçışına kahkahalarla güldüler.” 


Her Romalı senatörün gönlünde yatan aslan “öne çıkan adamların 
en iyisi” olmaktı. Caesar'ın yüzleşmek zorunda kaldığı sorun öne çıkan 
adamlardan geriye hiç kimsenin kalmayışıydı: Pompeius öldürülmüş, Sena- 
to kanadındaki liderler intihar etmişler, çoğu da şehit düşmüştü. Gerçi kimi- 
leri Caesar'ın safına geçmiş, kendisi de yeni senatörler atamıştı, yine de bü- 
tün bunlar onun mutlak hâkim olduğu gerçeğini gizlemeye yetmiyordu. 

Bununla birlikte orada bulunan albayların tavırlarından bir ayaklan- 
manın baş göstereceği açıkça anlaşılıyordu. Orada hazır bulunanlardan bi- 
ride Sulla'nın rejim değişikliği karşısında isyan bayrağını ilk kez dalgalan- 
dıran adamın oğlu, Pompeius'un himayesine giren ve Caesar'ın satın aldı- 
ğı Lucius Aemillius Lepidus Paullus'tu. Her ne kadar parasını yasal olma- 
yan yollarla elde ettiği ispatlanmış olsa da, şimdi bu parayı Basilica Aemi- 
lia'nın yeniden inşasına harcıyordu. Kardeşi Marcus, Caesar'ın diktatörlü- 
günü ilan etmiş, bu yüzden umduğu kazancın çok daha fazlasıyla, yani 
konsüllük görevine getirilerek ödüllendirilmişti. Son olarak orada bulunan- 
lardan bir başkası da Marcus Antonius'tu: Caesar'ın sağ koluydu ve müsrif 
yaşam tarzı herkesçe malumdu. 

Mensupları ne oldum delisi bir hizip. Caesar'ın rejiminin ziyadesiyle 
sağlam bir zemine oturtulması gerekiyordu, o da buna bağlı olarak bir dizi re- 
form yasasını yürürlüğe soktu. Yurttaşlık haklarının eşi benzeri görülmemiş 
ölçeklerde tanınmasını sağladığı gibi, eski muharipler ve proletarii'den olu- 
şan koloniler kurdu, benzer şekilde magistraların sayısını artırdı ve iç savaş 
sırasında tavan yapan borçların geri ödenmesi hususunda yeni düzenlemeler 
getirdi. Son olarak sözü edilen düzenlemenin koşulları oldukça yumuşaktı, 
bu yüzden radikal reformcuları derin bir düş kırıklığına uğrattı. 
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Ama Caesar'ın artık onlara ihtiyacı kalmamıştı. Roma'nın birinci 
adamı olarak, artık populares kliğinin mensubu olması gerekmiyordu. Se- 
nato'yla ortak bir paydada buluşmaya, uzlaşma arayışına girişti, zira bünye- 
sinde İtalya'nın en zengin toprak ağalarını barındıran bu zümrenin deste- 
ğini almadan yönetimde gereğince söz sahibi olamayacağının farkındaydı. 
Attığı bu adım doğrusu ters etki yarattı: Artık kimse ona güvenmiyordu. 

Romalılar için mutlak hâkimiyetin icra edilmesi ancak bir tek yolla 
mümkündü: Krallık; tıpkı Makedonya, Suriye ve de Mısır'da olduğu gibi. 
Caesar bu yola başvurarak hüküm sürmenin gayet kabul edilebilir olacağı- 
nı düşünüyordu, ne var ki yanılmıştı. Çoğu, hayatında hiçbir Doğu sarayı- 
na ayak basmamış Romalıların aklına kral denince ilk olarak beş yüzyıl ön- 
ce tahtından edilip sürülen Targuinius Superbus geliyordu. Marcus Anto- 
nius diktatöre tacını sunduğunda halk son derece ters tepki vermiş, bunun 
üzerine kral armağanı reddetmek zorunda kalmıştı. 

Roma'da ölüm pusuda bekliyordu artık. Duvarlar Caesar'a karşı dire- 
nişe geçmeye hazırlanan, ama sonra affedilen senatör Marcus lunius Bru- 
tus'u tiranı öldürürken gösteren duvar resimleriyle doluydu. Bir komplonun 
uygulamaya konulacağı yönünde dedikodular alıp başını yürüdüğünde as- 
kerler ayaklandı ve Caesar Carrhae önlerindeki Crassus yenilgisinin henüz 
öcünün alınmadığı doğuya hareket etmeye karar verdi. Üstesinden çözerek 
gelemediği anayasal problemi ondan uzak kalarak pekâlâ alt edebilirdi. 

Ne var ki olaylar farklı yönde gelişecekti. Senatörler 15 Mart günü 
Pompeius'un Senato binasında toplandı. Caesar'ın biyografi yazarlarından 
Suetonius'a (70-140?) göre diktatör hiç de iyi görünmüyordu, Forum'da 
ikamet ettiği pontifex maximus makamının ikametgâhından Campus Mar- 
tius'a gitmeyi canı istemiyordu. Brutus'un kardeşi gelip, “senatörlerin top- 
lanıp kendisini beklediği” haberini getirince, Senato binasına gitmek üzere 
yola koyuldu ve oraya vardığında tahtına geçip oturdu: 


Komplocular gelip etrafını sardılar; sözüm ona selamlamak üzere. 
Elebaşılığı üstlenmiş Tillius Cimber, sanki ona bir şey soracakmış 
gibi öne doğru davranacak oldu. Caesar eliyle ne ricada bulunacak- 
sa sonraya bırakmasını işaret etti, bunun üzerine Cimber onun eh- 
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ramını kavrayıp iki omzundan sıkıca çekiştirince Caesar: “Bu şidde- 
tin sebebi de пе?” diye bağırdı. İşte tam o anda Casca'nın kardeşle- 
rinden biri yan taraftan yaklaşarak bıçağını Ceasar'ın gırtlağının 
tam altına sapladı. Caesar Casca'nın kolunu yakalayıp, taş kalemiy- 
le boydan boya çizdi, tam oturduğu yerden kalkmak üzereyken aldı- 
ğı yeni bir yara buna mani oldu. Çevresinin çekili hançerlerle sarıl- 
mış olduğunu fark edince ehramıyla başını örtüp, yere edeplice düş- 
mek ve vücudunun alt kısmını örtmek için sol eliyle ehramının kıv- 
rımlarını ayaklarına doğru indirdi. Bu halde yirmi üç hançer yarası 
aldı, ağzından tek söz çıkmamış, sadece aldığı ilk darbeyle inlemiş- 
ti, bazıları Marcus Brutus'un ona doğru hücum ettiği anda Ca- 
esar'ın Yunanca, “Sen de mi oğlum?” dediğini anlatır.” 


Cansız bedeni saatlerce yerde, Pompeius'un heykelinin kaidesi 


önünde öylece yattı. Ancak ikindiye doğru üç köle onu götürmeye geldi. Bir 
sedyeye yerleştirip, kollarından birini yere sürüye sürüye Caesar'ı evine ta- 


şıdılar. 


yo 
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senatörlerdi. Ne var ki bu yüksek kurumda kutuplaşmalar başlamış- 

tı. Mensuplarının çoğu ya hayatını уа da bulunduğu konumu dikta- 
töre borçlu olduğundan yeni liderin partisindeki, yani birkaç gün içinde 
şehrin ve imparatorluğun hâkimi olan Marcus Antonius’un yanındaki yer- 
lerini aldılar. Katiller diktatörün getirdiği yeni düzenlemeleri kabul ve tas- 
dik etmeleri koşuluyla affedildiler, ardından önemsiz eyaletlere tayin edil- 
mek suretiyle uzaklaştırıldılar. 

Temmuz ayında gökte beliren bir kuyrukluyıldız, Marcus Aemilius 
Lepidus tarafından Caesar'ın tanrılar arasına katıldığının habercisi olarak 
yorumlandı. Bu yorum Antonius'un eylemlerini destekleyici nitelikteydi; 
zira hâkimiyetini Caesar'ın tanrılaştırılması suretiyle haklı çıkartabilecekti. 
Durum bütünüyle kontrolü altındaydı. 

Unutulan bir detay dışında: Caesar'ın vasiyetinde evlat edindiği on 
sekiz yaşındaki yeğeni Gaius Octavius iktidar üzerinde hak talep edince 
Üçüncü İç Savaş riski baş göstermiş oldu. Eski muhariplerin çoğu renkle- 
rini belli ederek, neredeyse büyülü olan Gaius Julius Caesar adını alan genç 
adamın yanında yerlerini aldılar. (Antik tarihçiler onu Octavianus olarak 
adlandırırlar, kendisi bu adla hiç çağrılmamıştır ama hiç değilse böylelikle 
yanlış anlaşılmaların önüne geçilmiştir.) Ordunun bir bölümünün Antoni- 
us'a sırt çevirmesi işlerin iyiden iyiye karışmasına yol açtı. Geriye kalan son 
eski kafalı senatörler de saf Octavianus'u kendi çıkarlarına alet edebilecek- 
leri düşüncesiyle ona 44/43 kışında Antonius'u alt etmesi için bir ordu tah- 
sis ettiler. 

Verdiği olağanüstü zayiata rağmen Octavianus bu görevi başarıyla 
tamamladı, ne var ki cephede kazandığı deneyim onu değiştirmiş, alaycı bi- 
ri olup çıkmıştı. Emrinde yedi lejyon vardı, böylece artık Roma'ya yürüyüp 
konsüllük üzerinde hak iddia etmesinin önünde hiçbir engel kalmamıştı. 


(С katilleri Senato'nun gücünü Senato'ya iade etmek isteyen 
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Senato bu durum karşısında teslim bayrağını çekti, ancak Octavianus'un 
konsül olarak ilk kez kurban kestiği ayin sırasında, Romulus'un Roma'yı 
kurduğunda aldığı kehanetin benzeri, gökte on iki akbaba gördüğünü açık- 
lamasıyla uğradıkları hüsran büyük oldu. Daha önce hiç kimse mutlak hâ- 
kimiyet arzusunu böylesine açık dile getirmemişti. Ne var ki senatörlerde 
düş kırıklığı yaratan bu durum yerini çabucak farklı bir kaygıya bıraktı: Ye- 
ni konsül, Marcus Antonius ve Lepidius'le “İkinci Üçler Meclisi” için ma- 
saya oturdu (Kasım 43). 

Tıpkı Birinci Üçler Meclisi gibi ikincisi de nüfuz sahibi üç yurttaşın 
iktidarı ele geçirmek için işbirliğine gitmesine işaret ediyordu. İmparator- 
luk sınırları içinde asayişi sağlayacakları vaadinde bulunup, eski muharip- 
lere toprak tahsis edilmesi gibi kimi meselelerin de ivedilikle çözüme ka- 
vuşturulacağını açıkça dile getirdiler. Uygulamada bunun anlamı, gittikçe 
daha fazla huzursuzluğa neden olan Senato'nun sesini kesmek, dahası dik- 
tatörün yetkilerinin, bu makamı sahiplenmeksizin kendilerine devredilme- 
sini sağlamaktı. 

Çıkardıkları bir kararnameyle on sekiz İtalyan şehrinde yaşayan hal- 
kı, topraklarını eski muhariplere devretmeye zorladılar. Uğranılan kaybın 
tazmini söz konusu değildi. Ayrıca olası uyuşmazlıkların önünü almak için 
sonraki yılların magistralarını önceden tayin ettiler. En gaddar eylemleri, is- 
tenmeyen kişilere yönelik gerçekleştirdikleri temizlik hareketiydi. Sulla, ken- 
di döneminde 4700 insanın canına kastetmişti, gelgelelim Octavianus, An- 
tonius ve Lepidus bu işi çok daha ciddi boyutlara tırmandırabileceklerini kı- 
sa zamanda gösterdiler. Appianos'un İç Savaşlar Tarihi adlı yapıtında bu ko- 
nuya değindiği bölümler antikçağın en kanlı olaylarını tasvir eden nesirdir. 

Bu sırada Caesar'ın katilleri de bir ordu toplamıştı. Gerçi Marcus 
Iunius Brutus ile Gaius Cassius Longinus resmi olarak stratejik öneme ha- 
iz olmayan kolonilerin valiliklerine getirilmişlerdi, ancak Octavianus tara- 
fından yaratılan kriz ortamından istifade ederek rahatça hareket edebilmiş- 
lerdi. 42 yılında Antonius tarafından Makedonya'da Philippi önlerinde boz- 
guna uğratıldılar. Octavianus da çarpışmaya katıldıysa da kayda değer bir 
etkisi olmadı. Buna rağmen onur payesi kendisine verildi, zira sefer önce- 
sinde savaş tanrısı Mars onuruna tapınak inşa edeceği vaadinde bulunmuş- 
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tu; böylece tapınağın temel çukuru boyunca gezinen Romalılara kendisinin 
Caesar'ın manevi oğlu olduğunu hatırlatabilecekti. 

Son cumhuriyetçiler Sicilya'ya, Pormpeius'un triumvirlik karşıtı oğlu 
Sextus'un yanına sığınmışlardı. Octavianus hububat trafiğini güvenli hale ge- 
tirmek için girişimlerde bulunmuş, ancak başarılı olamamıştı. Bununla birlik- 
te onu daha da öfkelendiren başka bir olay daha yaşandı; bundan böyle rakibi 
kendisini dini hiyerarşide tanrılaştırılmış Caesar'ın oğlundan daha yüksek 
mertebede olan tanrı Neptunus'un oğlu ilan ediyordu. Mesele ciddi boyutlara 
tırmandırılmadı; ta ki 36 yılında Octavianus'un ikinci bir hücum harekâtı baş- 
latmasına kadar. Bu kez üstün nitelikleriyle ön plana çıkan Marcus Vipsanius 
Agrippa adında bir amirali göreve getirerek çok geçmeden son cumhuriyetçi- 
lerin hakkından geldi. Bunun üzerine Octavianus tamamıyla anayasaya aykırı 
biçimde Lepidus'un yetkilerinden yoksun bırakılmasını sağladı. Bu olayın Oc- 
tavianus için ne denli önemli olduğu, kazandığı bu zaferin hatırlanmasını sağ- 
layacak ilk anıtını Forum Romanum'a dikmesinden anlaşılıyor. 

Octavianus batıdaki güç dengesini kendi lehine yeniden belirlerken 
Marcus Antonius da doğuda benzer şekilde hareket ediyordu. Parthia'yı is- 
tila ettikten sonra Ermenistan'ı boyunduruk altına almış, dahası Yahudi 
Herodes, Mısırlı Kleopatra gibi kukla liderler tayin ederek doğu sınırlarını 
güçlendirmiş, bu arada Octavianus'un kız kardeşi olan eşi Octavia'yı sürgü- 
ne göndermişti. Bu olay üzerine iki güçlü liderin zaten adamakıllı bozuk 
olan ilişkileri iyiden iyiye kötüleşti ve mutlak hâkimiyeti ele geçirmek husu- 
sunda aralarında içten içe süre giden ihtilaf böylelikle su yüzüne çıkmış ol- 
du. Agrippa bu kez de Octavianus'un yüzünü kara çıkartmadı: Kleopatra ile 
Antonius'un Yunanistan'ın batısındaki liman şehri Aktium önlerinde tec- 
rit edildikten sonra topluca kaçmalarının ardından iç savaş sona erdirildi 
(31). Forum Romanum'daki zafer takında anılan bu olay abartılı bir ifadey- 
le Aktium Deniz Savaşı adını almıştır. 

Hasımlarını İskenderiye'ye kadar kovalayan Octavianus, onları inti- 
hara sürükleyerek Mısır topraklarını ele geçirdi. Kartaca, Makedonya ve Su- 
riye'nin ardından bu eski Nil uygarlığı Roma önünde diz çökmek zorunda 
bırakılan son süper güçtü. Firavun'un hazinesi İtalya'da arazilerin kamu- 
laştırılması ve çok sayıda lejyonere çiftlik tahsis edilmesi için harcandı. Ay- 
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пса yeni hükümdar o günden bu yana Roma'yı süsleyen obeliskleri de ya- 
nında getirdi. Bununla birlikte Mısır granit, porfir ve bilhassa hububat te- 
darik edilen ideal bir koloni haline getirildi. Şehrin gereksinimlerini karşı- 
layacak yiyecek tedariki bundan böyle sorun olmaktan çıktı. Son olarak Oc- 
tavianus, Mısır ile Hindistan arasındaki ticaret yolunu Roma denetimine 
geçirerek zengin Romalıların aşçılarına mutfakta envai çeşit baharat kulla- 
nabilmelerinin yolunu açtı. 

Octavianus 29 yılının Ağustos ayında Roma'ya döndüğünde zafer 
alayı düzenleyip, manevi babası şerefine tapınak açılışı yaptı, ayrıca (inşa- 
atını Caesar'ın başlattığı) yeni Senato binasını kullanıma açarak yeni adliye 
sarayını hizmete soktu. Aynı dönemde Saturnus Tapınağı yeniden kutsan- 
dı. Tıpkı kendinden önce gelen Sulla, Pompeius, Caesar ve kendinden son- 
ra gelen bütün askeri despotlar gibi Octavianus da gücünü görkemli inşaat 
projelerinin altına imzasını atarak gösterdi. 

Octavianus şimdi Caesar'ın da boğuşmak zorunda kaldığı sorunla 
karşı karşıyaydı: Monarşiyi cumhuriyetçi Romalılara satmanın bir yolunu 
bulmalıydı, ama nasıl? Tıpkı manevi babası gibi kral unvanını almayı dü- 
şündü, ancak 44 yılında yaşanan olaylar bunun kabul edilebilir olmadığını 
açıkça ortaya koymuştu. Sulla ve Caesar'ın kuşkulu iktidar dönemleri dik- 
tatör unvanını kendine mal etmesini tasvip edilemez kılıyordu. Başlangıçta 
Octavianus çözümü kendini birkaç yıllığına konsül seçtirmekle sağladı, an- 
cak birbiri ardına üstlendiği görevler akıllara Marius'u getiriyordu. 

Sonunda açıktan açığa gücünü sergilemek adına princeps unvanının 
ve cumhuriyet tarafından belirlenmiş onurun kendisini kâfi derecede tatmin 
ettiğini ilan etti (MÖ 27). Kendilerinden beklenenin ne olduğunu anlamak- 
ta gecikmeyen senatörler, şükranlarını sunmak adına ona, aşağı yukarı “yü- 
ce gönüllü” anlamına gelen yarı dinsel nitelikli Augustus unvanını verdiler. 
Ayrıca çıkartılan bir yetki yasasıyla Augustus'u, “tesadüfen” askeri birliklerin 
konuşlandırıldığı yaklaşık on iki eyaletin valiliğine tayin ettiler. Pompe- 
ius'un yaptığı gibi gündelik yönetsel icraatı vekillere bırakan Augustus vali- 
liği, konsüllük, pleb tribunusluğu ve pontifex maximusluk gibi diğer yüksek 
memuriyetlerle birleştirdi. Sonraları princeps, konsüllük ve pleb tribunuslu- 
ğuyla birlikte gelen yetkileri yeterli bularak diğer memuriyetlerden kendili- 
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ğinden çekildi: başka bir deyişle, triumvirlik döneminde bulduğu bu çözüm- 
le diktatörlük dışında tüm ünvanları kendisinde toplamış oldu. 

Her ne kadar Augustus Roma'nın ilk imparatoru olarak nitelendiri- 
lirse de aslında o sadece bir kraldı ve bu gerçek herkesçe biliniyordu. Latin 
yazarlar üstü kapalı olarak onu princeps, Caesar ya da Augustus olarak ni- 
telerlerdi, ama aynı dönem Yunan ve haham yazınında ondan kral olarak 
söz edilir. Tacitus monarşinin oluşumunu şöyle anlatır: 


Brutus ile Cassius'un hunharca öldürülüşlerinin ardından cumhuri- 
yet için mücadele edecek bir ordu kalmamıştı. Derken Sicilya”da 
Pompeius'un da hakkından gelindikten sonra Lepidus'a ordunun 
kumandanlığından el çektirilmiş ve Antonius öldürülmüştü. Böylece 
geriye Julius Caesar'ın partisine önayak olacak, Caesar (genç) dışın- 
da başka lider de kalmamıştı. Triumvirlik unvanından feragat edip 
kendisini konsül ilan etti ve halkın çıkarlarını korumak adına pleb 
tribunusu'nun yetkileriyle yetindi. Augustus askerlerin kalbini onla- 
ra verdiği cömertarmağanlarla, halkınkini de tedarik edilen ucuz mı- 
sırla kazandı, böylece herkes kaygılardan uzak huzurun keyfini sü- 
rerken, kendi konumu da kademeli olarak güçlenmeye başladı; Sena- 
to ve vekillerin gücüyle, kanun koyma yetkisinin kendisinde toplan- 
masını sağladı. Bu duruma kimse muhalefet etmedi, zira en ateşli ra- 
kipleri ya şehit edilmişler ya da yasal haklardan mahrum edilerek saf 
dışı bırakılmışlardı, geriye kalan soylu aileleri de kendilerine servet 
ve unvanlar bahşedildikçe köleliye boyun eğmeye daha istekli hale 
geldiler. Sonuç olarak politik rüzgârların yön değiştirmesiyle şimdi- 
nin selametini dünün risklerine ve tehlikelerine yeğ tuttular. 


Roma'nın ilk imparatorunun kırkyıl süren saltanatı boyunca iki çar- 
pıcı değişim meydana gelmiştir. Bunlardan ilki imparator kültüydü. Gracc- 
huslara ölümlerinin ardından, Marius'a ise daha hayattayken tapınılırdı; 
Caesar ise öldükten sonra tanrıların katında yerini almıştı, ayrıca Octavi- 
anus ve Sextus Pompeius kendilerini tanrıların oğulları ilan etmişlerdi, do- 
layısıyla atılacak sonraki mantıklı adım tanrı Augustus kültüydü. Gerçi o bu 
denli ileri gitmeye cesaret edemedi, zira bu hareketin Romalı din otoritele- 
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rinin gözünde kabul görmeyeceğini biliyordu. Bu yüzden kendi şahsi koru- 
yucu tanrısına (genius) tapınılmasını sağladı. 

İkinci değişim ise “ülkenin babası” unvanıydı (MÖ 2); Augustus 
böylelikle Romalılara onları tıpkı bir baba gibi kanatları altına aldığını ima 
ediyordu: anayasal düzene aykırı hâkimiyetini dâhiyanece alalıyordu. Değil 
mi ki en başarılı diktatör, diktatör olmadığı yönünde insanları ilana etmesi- 
ni bilen ve onlarla duygusal bir bağ oluşturabilendir. 

Vergilius, Ovidius ve Horatius gibi ozanlar yeni rejimi, tanrı Satur- 
nus'un dünyaya hükmettiği ve insanlığa mutluluk getirdiği mitolojik Altın 
Çağ'a dönüş olarak nitelendirmişlerdi. Bu nedenle Barış Sunağı dikildi. Ço- 
ğu propaganda da olduğu gibi bu da iki yüzlülükten başka bir şey değildi: 
Üçüncü İç Savaş'a davetiye çıkartan Octavianus'un kendisiydi. Üstelik Ro- 
ma İmparatorluğuna komşu halklar büyük sıkıntılara göğüs germek zorun- 
da bırakılmışlardı. Augustus döneminin fetihleri Pompeius'un ve Ca- 
esar'ınkilerin toplamından daha fazlaydı. Devam eden saldırılar kaçınıl- 
mazdı: Romalılar asırlar boyunca yaptıkları gibi şiddeti övgüye değer bul- 
mayı sürdürüyorlardı. Yine de kulağa daha alaycı gelebilecek bir iddia daha 
mevcut. Augustus'un saltanatının ilk dönemlerinde silahaltında yaklaşık 
altmış lejyon bulunurken, imparatorluğun savunması için hazırda yirmi se- 
kiz lejyon vardı. Bu doğrultuda princeps, askerlerini Yemen, Sudan ve Friz- 
ya gibi aşılması zor bölgelerde ölümüne çarpışacakları seferlere gönderirdi. 

Öne çıkan generaller Ermenistan ve Germen ülkesinde ardı ardına 
başarılar elde eden üvey oğlu, mirasçısı Tiberius gibi Augustus ailesinin 
fertlerinden oluşurdu. Senatörlerin verilen savaş kararlarında bağlayıcı ro- 
lü kalmamıştı. Eski senatörlük kurumu duruyordu —yeni işlevler kazandırı- 
larak imparatora bağlı memuriyetlerde kariyer yapabilmelerinin yolu açıl- 
mıştı— neredeyse bütün eyalet valileri bu kurumdan gelmeydiler, ancak sa- 
vaşma yetkisini princeps, diğer bir deyişle askeri birliklerin konuşlandırıl- 
dığı tüm eyaletlerin valisi elinde tutuyordu. Senatörler olağanüstü bir ser- 
vetin sahibi ve deneyimli idareciler olmaları sıfatıyla vazgeçilmez konumda 
olsalar bile politik açıdan susturulmuşlardı. Şehirde kendilerine hayati 
önem taşıyan bir rol atfedilmediğinin farkına vardıklarında, büyük çiftlik ve 
malikâneler inşa ettikleri kırsala yerleştiler. 
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Halk Meclisi'nin de hemen hiçbir işlevi kalmamıştı. Görevleri Au- 
gustus'un belirlediği ve gösterdiği adayların güç kazanmasını sağlamakla 
sınırlıydı. Gene de şehir halkı yürütülen politikada nüfuz sahibiydi. Ozan 
luvenalis'in (67-140?) o meşhur dizelerinde dile getirdiği gibi: 


Bir zamanlar erki, komutanlıkları, memuriyetleri, 
konsüllükleri, hemen her şeyi bölüştüren halk 
şimdi yalnız iki şeyin peşinde: 

Ekmeğin ve oyunların.” 


İlk okunduğunda bu mısraların uyandırdığı izlenim, tedarik edilen 
hububat sayesinde sona erdirilen yiyecek sıkıntısı ve tertiplenen günlük eğ- 
lenceler sayesinde halkın yatıştırılarak uyutulduğu yönündeyse de gerçekte 
İuvanalis daha fazlasını söylemek istiyor. Öncelikle hükümdar ve tebaası 
arasında oluşturulan iki önemli bağa işaret ediyor: Hububat tedarikini sav- 
saklayan ya da oyunlar sırasında arzu ve isteklerini koro halinde dile geti- 
ren Roma ahalisini duymazdan gelen hükümdarın vay haline. Hükümdar 
halkın dile getirdiği arzuları göz ardı etmek gibi bir lükse sahip değildi, da- 
hası araba yarışları ve gladyatör dövüşlerinin aslında Halk Meclisi'nin gör- 
düğü işlevin yerini aldığını söylemek hiç de abartı olmasa gerek. 

Mutlak güç imparatorundu, ancak zirvede tek başına değildi; Danış- 
manlar Heyeti (consilium principis) mensuplarının görüşleri önemliydi. Hu- 
kuk eğitimi görmüş senatör ve süvarilerden bazıları hükümdarın güvenini ka- 
zanır, ona farklı alanlarda görüşlerini sunarlardı. Sayfa 241'de bir duruşma sı- 
rasında Augustus'un “kendi dostları ve ileri gelen Romalılar,” diğer bir deyiş- 
le danışma heyeti tarafından desteklendiğini anlatan bir pasaja yer verilmiştir. 

Günümüz antikçağ tarihçilerine göre Roma iç savaşlarının çıkış ne- 
deni imparatorluk fetihleriyle birlikte baş gösteren toplumsal sorunlardır. O 
dönemin tarihçileriyse bunu neredeyse görmezden gelmişlerdir. Augustus 
halk içindeki görüş ayrılıkları ve çekişmelerin nedeni olarak ahlaki çöküşe 
dikkat çekmiş, bu doğrultuda eski norm ve değerlerin yeniden tahsis edilme- 
si gerektiğini savunmuştur. Böylece evlilik ahlakını yeniden düzenleyen en 
az üç yasa çıkarmıştır. Romalılar kadar zalim olan bu yasalar içerdikleri şid- 
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det unsurlarıyla dikkat çekicidir: Yasalardan biri uyarınca, ihanete uğrayan 
koca zina yapan karısını öldürebilir. Hükümet yasaları denetleyecek araçlar- 
dan yoksun olduğundan —tarımsal ekonomi, küçük payıyla yaygın kamu hiz- 
meti vermeye elverişli değildi- muhbir ve ihbarcılara büyük iş düşüyordu. 
Görüldüğü kadarıyla Augustus'un bu yolla geçmiş parlak dönemleri hayata 
döndürebileceğini beklemesi son derece tuhaf, zira daha önce kişisel eylem- 
ler hiçbir şekilde kamu yararını gözeten unsurlar olarak görülmediği gibi 
bunlara ilişkin yaptırımlar da uygulanmamaktaydı. 

Özel yaşama derinden müdahale eden tek Augustus çağı yasası bu 
değildi. Çıkartıldığı günden bu yana varlığını sürdüren, ancak kamu ile özel 
yaşam arasındaki sınırın ağır biçimde ihlali sayılması gereken bir vergi tü- 
rü olan veraset ve intikal vergisi yasasını yürürlüğe soktu. Daha da merak 
uyandırıcı olanı, Augustus'un tebaasına verdirttiği, ona duydukları sadaka- 
tin çocuklarına duydukları sevgiden daha büyük olması gerektiği yönünde- 
ki özel yemin. 

Bütün bunlar tebaasının duygusal yaşamını kontrol altında tutmak 
isteyen bir tiranın getirdiği düzenlemeler. Kaldı ki olumsuz olarak değerlen- 
dirilmeleri de mümkün. Gerçi bu acımasız düzenlemelerin içyüzü antikçağ- 
da anlaşılıyordu, yine de Romalıların çoğu Augustus'un hüküm sürdüğü 
uzun döneme huzur ve asayişin hâkim olduğunu düşünüyorlardı -en azın- 
dan İtalya'da öyle. İç savaşlardan sağ kurtulanlar onu barışı tesis eden kişi 
olarak görüyorlardı; hâkim olan bu görüşün açık yüreklilikle mi, yoksa top- 
luca muzdarip kalınan Stockholm Sendromu'nun sonucunda mı ifade edil- 
diğini açıklığa kavuşturmaya yönelik bir arayışa girmenin gereği yok. 

Augustus'un orduyu küçültmesiyle aktarılan parayla Roma şehrin- 
de oldukça büyük ölçekli inşaat projeleri hayata geçirildi. Bunlardan bazıla- 
rı kendi adını taşırken, diğerlerine de Agrippa gibi meslektaşlarının adı ve- 
rildi. Strabon yaşadığı şehre dair görüşlerini şöyle aktarır: 


Augustus Caesar şehirde eksikliği hissedilen bazı konulara eğildi. 
Yangınların önlenmesi için, mensupları azat kölelerden oluşan bir mi- 
lis teşkilatlandırdı. Bunların görevi hizmet vermek, aynı zamanda çök- 
melere karşı yeni binaların yüksekliklerine sınırlama getirmekti; umu- 
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ma açık caddelerde yapıların yirmi üç metreden fazla yükseltilmesi ya- 
saktı. Yine de madenler, keresteler ve nehirler üzerinden kolaylıkla ya- 
pılan sevkiyatlar olmasaydı bu iyileştirmeler kâfi gelmeyecekti. 

Demek ki bunların çoğu doğanın şehre bahşettiği olanaklar sa- 
yesinde gerçekleştirilebildi. Ayrıca Romalılar da ileri görüşlülükle- 
ri sayesinde bu olanaklara yenilerini eklediler. Yunanlar şehir kur- 
makta isabetli hareket edişleriyle bilinirler, estetiğe, şehrin güçlü 
bir konumda olmasına, limanların yerine ve verimli topraklara 
önem verirler; gelgelelim Romalılar için önemli olan unsurlar, Yu- 
nanların üzerinde fazla durmadığı yol yapımı, kemerli suyolları ve 
şehrin bütün pisliğini sürükleyip Tiber'e döken kanalizasyon siste- 
midir. Ayrıca kâh tepelerin içlerini oyarak, kâh vadileri doldurarak, 
koca gemi yüklerinin arabalarla sevkiyatına elverişli, bütün ülkeyi 
saran yollar yaptılar. Kanalizasyonların üzerleri uygun taş kapak- 
larla kapatıldı, bazılarının üzerinden vagonlar dolusu samanın ge- 
çebilmesine imkân veren genişlikte yer bırakıldı. Şehre kemerli su- 
yollarıyla taşınan su öyle büyük miktarlarda ki koca nehir, şehrin 
ve kanalların içinden akıp geçiyor; neredeyse her evin kendi sarnı- 
cı ve tesisat borularıyla gürül gürül akan çeşmeleri var. Bütün bun- 
lar için en çok çalışıp çabalayan Marcus Agrippa oldu, bunun ya- 
nında şehri başka yapılarla da güzelleştirdi. 

Özetlemek gerekirse, ilk Romalılar Roma'nın güzelliğine pek 
fazla ehemmiyet vermediler, çünkü daha başka, daha büyük ve ha- 
yati önem taşıyan meselelerle uğraşıyorlardı. Bununla birlikte son- 
raki kuşaklar, özellikle günümüzde, bu konuda da geri kalmamak 
için çaba harcıyor —gerçekten şehir birbirinden güzel yapılarla dona- 
tıldı. Aslında Pompeius, tanrılaştırılan Julius Caesar, Augustus, 
onun oğulları, dostları, karısı ve kız kardeşleri bu binaların yapımın- 
da yaptıkları masraf, gösterdikleri gayretkeşlikle bütün diğerlerini 
geride bırakmışlardır. 


Augustus politikaya ilişkin vasiyetinde, hayata geçirdiği inşaat pro- 
jelerinden haklı olarak gururla söz eder. Hepsine de sırayla tek tek değinir: 
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Senato binasını, bitişiğindeki Chalcidicum'u, sütun galerileri de da- 
hil olmak üzere Palatium üzerindeki Apollon Tapınağı'nı, ilahlaştı- 
rılmış Julius Caesar'ın tapınağını, Lupercal'i, aynı bölgede daha ön- 
ce bir benzerini inşa eden Octavia'nın adıyla anılmasına izin verdi- 
біт Circus Flaminius'taki sütun galerisini, Circus Maximus”taki 
kraliyet locasını, Jüpiter Feretrius ile Jüpiter Tonans tapınaklarını, 
Quirinus Tapınağı'nı, Aventinus'taki Minerva, Kraliçe Juno ve 
Jüpiter Libertas tapınaklarını, Kutsal Yol'un doruğundaki Lares Ta- 
pınağı'nı, Velia'daki Penatlar Tapınağı'nı, Gençlik Tapınağı'nı ve 
Palatium'daki Ulu Ana Tapınağı'nı inşa ettim. 

Capitolium ve Pompei Tiyatrosu; her iki proje için de büyük 
harcamalar yapıldı, her ikisini de kendi adımı vermeksizin yeniden 
inşa ettirdim. Geçen zamanla birlikte farklı bölümlerinde onarım 
gerektiren kemerli suyollarının kanallarını restore ettirip, yeni bir 
kaynağın sularını Marcia olarak bilinen bu kemerli suyolunun ka- 
nalına vererek kapasitesini arttırdım. Yapılışına babam tarafından 
başlanan, epeyi de ilerleme kaydedilen Caesar Forumu ve Castor 
Tapınağı ile Saturnus Tapınağı arasındaki bazilikayı yeniden inşa 
ettirdim. Yangında yerle bir olunca, oğullarımın adlarıyla daha ge- 
niş bir alan üzerinde bazilikayı yeniden inşa ettirdim (...) Altıncı 
konsüllüğüm sırasında (MÖ 28) Senato'nun çıkardığı kararname 
uyarınca o dönemde bakıma ihtiyacı olanlardan hiçbirini göz ardı 
etmeksizin tanrıların şehir içinde bulunan seksen iki tapınağını 
restore ettirdim. 


Arkeologlar varlıklarını doğrulamamış olsalardı, bütün bu yazılanla- 


rın boş laftan ibaret olduğunu rahatlıkla düşünebilirdik. Augustus'un inşa- 
at projelerine dair diğer bir beyanıyla Suetonius'un Roma İmparatorları ad- 
lı yapıtındaki şu alıntıda karşılaşıyoruz. 


Roma dünya hâkimiyetinin görkemine yakışan bir güzelliğe sahip 
olmadığından ve sel taşkınları, yangın gibi felaketler geçirdiğinden 
şehri öyle bir güzelleştirmişti ki haklı olarak gururla, “tuğladan mü- 
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teşekkil bir şehri devralıp arkasında mermerden bir şehir bıraktığı- 
nı” söylemişti. 


Elbette bunlar da öylesine sarf edilmiş sözler değildi, zira Julius Ca- 
esar, Carrara yakınlarında mermer ocakları açmıştı. Bu ocaklar, o güne ka- 
dar kıymetli kayaçların çıkartıldığı Yunan madenlerinden daha yakındaydı. 
Augustus döneminde Khios, Kâristos ve Tainaron mermerleri, Sparta por- 
firi ve daha önce de söylendiği gibi Mısır granit çeşitleri oldukça revaçtaydı. 
Mermer ocaklarının işletilmesi bu dönemde devlet tekelinde olduğundan, 
bu yapı malzemesine sadece imparator sahip olabiliyordu. 

Sadece hükümdarın müsaadesini alan imtiyazlı kişiler mermere 
ulaşabiliyordu. Evlerini üçüncü dönem Pompei tarzında son moda duvar 
resimleriyle süsleyenler de onlardı. Evlerin mimari öğeler taşıyan tasvirler- 
le dekore edilişi de bu dönemden sonra başlamıştır, ne var ki yaklaşık ola- 
rak MÖ 20'de insanların tercihi ince işlenen levhalarla kaplanmış tek renk- 
li duvarlardı. Freskleri günümüzde Palazzo Massimo'da sergilenen, muh- 
temelen Agrippa”nın evi olan Villa della Farnesina bu tür evlere verilecek 
en erken örnektir. 

Daha az dikkat çekse de mermer ve duvar süslemelerinden daha 
önemlisi tesisat şebekesidir. Agrippa daha MÖ 33 yılında Alban dağından 
şehre su taşıyan Aqua İulia”yı hizmete açmıştır. Eş zamanlı olarak Aqua 
Marcia'nın kapasitesi de artırılmıştır. Üçüncü bir kemerli suyolu ise Anio 
suyunu Campus Martius'a taşıyan, bugün Trevi Çeşmesi'ni besleyen Aqua 
Virgoydu. Yaşlı Plinius nüfusu milyonu bulan kentin su ihtiyacını sağla- 
yan diğer su tesisatı profelerine değinir: 


Agrippa su sevkiyatının diğer kemerli suyollarına ortak bir nokta- 
dan yapılmasını sağladığı gibi, yıkılanların yükünü hafifletti, çeşitli 
süslerle dekore edilmiş yedi yüz su kuyusu, beş yüz çeşme ve yüz 
otuz dağıtım noktası inşa etti. Ayrıca bu yapıların, üç yüz bronz hey- 
kel ve dört yüz mermer sütunla süslenmesini sağladı. Bütün bunla- 
rı tek bir hizmet döneminde gerçekleştirdi. Aedilislik raporuna düş- 
tüğü notta ayrıca doksan beş gün değişik anma oyunları organize et- 
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tiğini, Roma'daki yüz yetmiş hamamın ücretsiz olarak halkın kulla- 
nımına sunulduğuna dikkat çekti. Hamamların sayısı sayılamaya- 
cak kadar çoğaldı.“ 


Bunlara, Agrippa'nın 27 ile 19 yılları arasında Campus Martius üze- 
rinde inşa ettiği yapılar grubu da eklenebilir: Pantheon, bir açık hava yüz- 
me havuzu, bir kaplıca kompleksi ve bir bazilika. MÖ 12 yılında öldüğün- 
de, tarafından çizilen Roma İmparatorluğu'nu gösteren haritaya göre yeri 
belirlenen bir portiğin inşaatı sürmekteydi. 

Augustus tarafından inşa edilen son kemerli suyolu Agua Alsieti- 
na'ydı (MÖ 2). Bracciano Gölü'nden getirilen su içilmezliğiyle meşhurdu. 
Bu nedenle tarım alanlarının sulanması için kullanılıyordu. Bütün bunlar 
göz önüne alındığında Augustus şehrin su kapasitesini aşağı yukarı 9675 
oranında yükselterek Roma'da 700 bin insanın yaşayabilmesine olanak 
sağladı. (Karşılaştırma için: 1700 yılında Londra ve Paris'in nüfusu yarım 
milyondu.) 

Agrippa ayrıca eski lağım şebekesinin arıtılması ve tahliye kanalla- 
rının genişletilmesinden sorumluydu. Yaşlı Plinius bu şebekeyi Roma'nın 
en hayranlık uyandıran harikalarından biri olarak niteler: 


Eskiden insanlar aggerin muazzam büyüklüğünü ve Capitolium'un 
altyapısını etkileyici bulurlardı. En tanınmış mühendislik harikası da 
konsüllük görevinin ardından aedilis olan Marcus Agrippa'nın tek- 
neyle dolaştığı, içleri oyulan tepeler yüzünden Roma'yı yüzen bir şeh- 
re çeviren kanalizasyon ağıydı. Şehrin altından bir kanala dökülen ye- 
di su akıntısının tıpkı çağlayan gibi her şeyi önüne katıp sürükleyerek 
götürmesi, belirli bir noktada da bunları boşaltması gerekir. Fazladan 
yağmur suyuyla dolacak olursa sular bu su kanalının kenarlarını ve 
yatağını aşırı derecede zorlar, bir de Tiber'in suyu yağmurun etkisiy- 
le kanalizasyon kanallarının içlerine hücum edip de akıntılar karşılık- 
lı birbirine çarptığında yapı sağlam durmaya devam eder. Bunların 
üzerine binalar bütünüyle, (su taşkınları sırasında) şiddetli akan suy- 
la taşınıp sürüklenebilirler, ama bu olağanüstü yapının tonozları bel 
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vermez. Kendiliğinden уа da bir yangından dolayı çöken binaların en- 
kazı olduğu gibi aşağı düşer, zemin yer sarsıntılarından etkilenir; ka- 
nalizasyon sistemi yedi yüz yıllık olsa bile Kral Targuinius Priscus'un 
tahta çıkışından bu yana son derece sağlamlaştırılmıştır.” 


Augustus, çok sayıda dükkânın yer aldığı Caesar Forumunu da ta- 
mamladı. Manevi babası gibi o da İntikamcı Mars'ın tapınağının gölgesin- 
de kalan kendi forumunu inşa etti. Senato sıklıkla burada toplanırdı. Ayrı- 
ca Palatium tepesinde kendisine tahsis ettiği ve danışma heyetinin toplan- 
tılarını idare ettiği büyük bir ev inşa etti. Bu üç yapının inşa edilmesiyle Fo- 
rum Romanum önemini yitirdi: bundan böyle en önemli ekonomik ve po- 
litik faaliyetler çevredeki binalarda sürdürülüyordu. İmparatorluğun kalbi 
olarak bilinen yer artık ziyaretçilerin müze ziyaretlerini gerçekleştirdiği tu- 
ristik bir merkeze dönüşmüştü. 

İmparator Caesar Augustus MS 14 yılında işlenen cürümlerin ne- 
den işlendiğini unutturacak kadar uzun süren saltanatından sonra adının 
verildiği Ağustos ayının on dokuzunda öldü. Princeps derhal tanrılar katın- 
daki yerini aldı. 

Yerine kimin geçeceği kararlaştırılmıştı. Başlangıçta Augustus tah- 
ta Agrippa'nın geçmesini düşünmüş, bu nedenle onu kızı İulia'yla evlen- 
dirmişti. Ne var ki Agrippa bu sırada ölmüştü. Veraset beklentileri birkaç 
yıl boyunca oğulları Gaius ile Lucius üzerinde yoğunlaştıysa da Augustus 
onlardan da uzun yaşadı. Nihayetinde Roma'nın en yaman generali ve de- 
neyimli yöneticisi olan üvey oğlu Tiberius'u evlat edindi. Büyük acılar için- 
deki bu adam yirmi üç yıl boyunca, insanların artık imparatorluğun bütü- 
nüyle monarşiyle idare edildiğini kanıksadığı bir dönemde Akdeniz dünya- 
sına hükmetmişti. 

General Varus üç lejyonla MS 9 yılında Germenler tarafından Те- 
utoburg Ormanı'nda (Osnabrück'ün kuzeyinde) ağır bir bozguna uğratıla- 
na dek selefi Augustus saldırgan bir dış politika yürütmüştü. General Tibe- 
rius birkaç öç seferi düzenledikten sonra toprakların daha fazla genişletile- 
meyeceği yönünde karar kıldı. İmparator olduğunda da bu kararından dön- 
medi: Roma fetihlerinin sonu geldi. 
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Bir zamanlar her Romalı erkek muharebe sahasına aşinaydı, ne var 
hi bu çok uzun zaman önceydi. Zihinlerde yer etmiş şiddet farklı biçimler- 
de açığa çıkıyordu. İmparatorluk döneminde gladyatör dövüşlerinin olağa- 
nüstü derecede popülerlik kazanmasının ardında yatan gerçek yayılmacılı- 
ğın sonunun gelişiydi. Cephede sergilenen şiddet gösterileri artık şehrin 
göbeğinde kurulmuş yapay dövüş sahasına indirilmişti. 


İMPARATORLUK 


Antik kaynaklar Roma imparatorluğunun tarihini birbiri ardına tah- 
ta geçmiş aşağı yukarı yüz hükümdarın hikâyesi olarak sunarlar, günümüz 
tarihçilerinin çoğu da bizim takvimimize göre ilk beş yüzyılı değerlendire- 
rek bu dönemi benzer şekilde anlatırlar. İmparatorların aktarılan tarihçesi- 
ni aşağıdaki gibi özetlemek olasıdır. 

Tiberius 37 yılında öldüğünde yeğeninin oğlu Caligula imparator ol- 
du. Deliliğiyle bilinen bu hükümdar dört yıl sonra öldürüldü. Bunun üzeri- 
ne (bir mutemet arayışı içine giren) imparatorluk muhafız alayı ile (yöneti- 
min devamlılığını sağlamayı garanti eden) bakan Callistus, zayıf karakteriy- 
le bilinen, Tiberius'un kuzenlerinden biri olan Claudius'u ön plana çıkardı. 
Böylece su katılmamış bir deli tahttan edilip yerine su katılmamış bir kuş 
beyinli getirildi.’ Tüm beklentilerin aksine bu kuş beyinli işinin ehli oldu- 
gunu kanıtladı. 

Claudius 54 yılında öldüğünde tahta, lüks Yunan yaşam tarzına ve 
müziğe düşkünlüğüyle tanınan üvey oğlu Neron geçti. Devlet işleriyle uzak- 
tan yakından ilgisi yoktu, bunun sonucunda çıkan isyana önayak olan Vali 
Galba 68 yılında Senato tarafından imparator ilan edildi. Neron intihar et- 
ti. Altı ay sonra Galba'nın durumdan hoşnut olmayan askerlerce linç edil- 
mesinin üzerine dümene bu kez Otho geçti. Ordusu birkaç ay sonra, Ves- 
pasianus”u tahta hazırlayan General Vitellius'unki tarafından bozguna uğ- 
ratıldı. Yönetimin birçok kereler el değiştirmesi yüzünden 69 yılı Dört İm- 
parator Yılı olarak tanımlanır. 

Neron'un müsrifliklerinin ardından Vespasianus haris İtalyan köylü- 
sü imajı sergilemeye başladı. 7o yılında Yahudilerin tapınak hazinesinin Ro- 
malıların eline geçmesiyle kamu maliyesinin denetimini de üzerine aldı. 
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Ardından kaynaklarımızca hem melek, hem şeytan olarak gösteri- 
len oğulları Titus ile Domitianus iktidara geldi. Doğrusu birincisinin salta- 
natı, üzerinde fikir sahibi olunacak denli uzun sürmedi, ikincisi ise Ro- 
ma'nın en işgüzar hükümdarlarından biri oldu. Princeps Augustus gibi de- 
ğil de daha çok otokrat Julius Caesar gibi davrandı ve valilik makamıyla nü- 
fuzlarını artıran senatörleri kontrol altında tutarak, eyaletler üzerinde baskı 
uygulamalarının önünü kesti. Bunun sonucunda senatörlerle iyiden iyiye 
bozulan ilişkiler yönetsel bir kriz doğmasına sebep verdi. 

Domitianus saray mensuplarınca öldürüldüğünde iktidar, şehirdeki 
nüfuzunu daha önce Neron'u engellemeye yönelik düzenlenen bir komp- 
loya yardımcı olarak Vespasianus'un tahta çıkmasını hızlandırmak için kul- 
lanan Nerva'ya geçti. Kaldı ki Nerva lejyonlarca desteklenmedi. 69 yılından 
farklı olarak, generaller artık kişisel çıkarlarını devletinkine kıyasla geri 
planda tutuyorlardı. Nerva'nın tahta çıkacak birisini evlat edinmesi konu- 
sunda direttiler. O kişi Traianus oldu. 98 yılında Roma'nın en güçlü gene- 
rali böylelikle, yirmi yıl sürecek kendi iktidar dönemini başlattı. 

Domitianus'tan farklı olarak Senato'yla sağlıklı ilişkiler kurdu -bu- 
nun bedelini eyaletler ödeyecekti— ve kendisini evlat edinen babasının aksi- 
ne askeri destek de elde etti. Yine de iktidarı, Parthia'yı fethetmeye çabalar- 
ken feci şekilde son buldu. Gerçi Irak birkaç ay içinde imparatorluk toprak- 
larına katılmıştı ancak bölgeyi uzun süre elde tutmak mümkün olmadı. 
Düş kırıklığına uğrayan Traianus dönüş seferi sırasında öldü ve varisi Had- 
rianus fethedilen topraklar üzerinde iddia edilen haklardan feragat etmek- 
te hiç vakit yitirmedi. 

Yeni imparator büyük ilgi beslediği farklı kültürleri yakından tanı- 
mak adına imparatorluğun her köşesine seyahatler düzenledi. Elbette onla- 
rı kendi seviyesinde gördüğünden değil. Yunan plutokratların yaşam tarz- 
larına büyük hayranlık duyarken, Yahudi uygarlığını tahrip etmek için bü- 
yük çaba gösterdi. 

Ölümüne kısa süre kala Antonius Pius'u evlat edindi. 4. yüzyılda ka- 
leme alınan, 2. ve 3. yüzyıl imparatorlarının yer yer kurguya dayanan biyog- 
rafilerinden oluşan Historia Augusta'nın anonim yazarı ondan övgüyle söz 
eder: 
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Antonius Pius sayıca çok az imparator gibi, elini yurttaşlarının, düş- 
manlarının kanına bulamadan yaşamasını bildi; en azından olanak- 
larının elverdiğince. Haklı olarak, karakteriyle barışseverlik, ongun- 
luk, vicdan ve dindarlık açısından benzeştiği Kral Numa'yla özdeş- 
leştirildi.? 


Halk tarafından çok sevildiğinden, kendisinden sonra gelen impara- 
torlar tahta çıktıklarında onun adını aldılar. Halefi Marcus Aurelius oldu. 
Kaynaklarımızca salt övgüyle söz edilen, felsefeye ilgi duyan bu adam bilinen 
ilk Germen istilasıyla karşı karşıya kaldığında, iç savaşlardan o yana Ro- 
manın görülmüş en büyük askeri operasyonlarından birine komuta etti. Tu- 
na önlerinde yaşanan bu muharebe, sonraki kuşaklarca Roma tarihi için bir 
dönüm noktası olarak nitelendirildi. Tek felaket bununla kalmıyordu, en 
azından, bugünkü Türkiye topraklarından gelen bir senatör olan, önemli 
eserleriyle Roma tarihine ışık tutan tarihçi Cassius Dio'ya (1602-2352) göre: 


Bütünüyle mutlu olabilmesini engelleyen tek şey vardı; mümkün 
mertebe en iyi eğitimi vererek yetiştirdiği kendi oğlunun uğrattığı 
düş kırıklığıydı bu. Bu meseleyi etraflıca ele almamız gerekir; zira o 
zamanki Romalıların kaderi ve tarihimiz bize altın krallığın çökerek 
bugün yerini demir ve pastan müteşekkil bir krallığa bıraktığını gös- 
teriyor.” 


Oğlunun adı Commodus'tu, dünyaya “erguvanlar içinde” gözlerini 
açmış ilk imparatordu, yani babası tahttayken doğmuştu. Saltanatı Caesar'ın 
ve Domitianus”un saltanatlarını akla getiriyordu: Otokrat tutumuyla Sena- 
toyu incitti, on iki yıl sonra da suikasta kurban gitti. Kaynaklar, Romalılara 
yakışmayan âdetler edindiği gibi Colosseum'da gösterilere katılarak kendisi- 
ni küçük düşürdüğü gerekçesiyle onu ikinci Neron olarak betimler. 

Kaçınılmaz cinayet planı özenle hazırlanmıştı. Commodus 31 Aralık 
192 tarihinde öldüğünde, bütün kilit noktalarda eski senatör Pertinax'ın yan- 
daşları yer alıyordu. Çok geçmeden o da kontrolü yitirdi; böylece Beş İmpara- 
tor Yılı (193) olarak bilinen iç savaş patlak verdi. Yerel yönetim bölgelerinde 
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üç general ile bir senatör daha iktidar üzerinde hak iddia etti. Kazanan, keha- 
netlerin iktidar için tekrar tekrar işaret ettiği Lucius Septimius Severus oldu. 
En azından kendi iktidar döneminin memurlarından Herodianus'a göre: 


Düşünde üzerinde Pertinax'ı taşıyan imparatorluk yularıyla bezen- 
miş iriyarı safkan bir aygırın Roma'daki Kutsal Yol'un ortasında 
ilerlediğini gördü. Aygır, cumhuriyet döneminin eski günlerinde ol- 
duğu gibi halkın toplandığı Forum'un girişine vardığında, düşe gö- 
re, olduğu yerde irkilerek Pertinax'ı sırtından yere savurdu. Severus 
orada öylece hiç kıpırdamadan dururken, at gelip onun altına sokul- 
du ve onu sırtına alarak sağ salim taşıyarak götürdü. Derken Fo- 
rum'un tam ortasına geldiğinde aygır durup herkes tarafından gö- 
rülsün, sevinç çığlıklarıyla karşılansın diye onu yükseklere kaldırdı. 
O günden bu yana bu düşün tasvir edildiği devasa bronz bir heykel 
aynı noktada yükselmektedir." 


Severus üstün niteliklere sahip bir generaldi. İktidarda olduğu süre 
boyunca imparatorluk toprakları hiç olmadığı kadar genişledi. Yirmi sekiz 
eyaleti koruyup kollayan otuz bir lejyon mevcuttu. Bugün aynı bölgelerde, 
o dönemde idaresi tek bir başkentten yürütülen kırk devlet bulunmakta. Sı- 
nırlar içinde yaklaşık yetmiş milyon insan, dünya nüfusunun üçte biri ya- 
şamını sürdürüyordu. Kimi yazıt ve kayıtları ölçüt olarak ele alıp yola çıkar- 
sak, Romalıların satın alma gücünden kaynaklanan refahının, hiçbir dö- 
nemde 2. yüzyılın sonları ile 3. yüzyılın başlarındaki kadar muazzam olma- 
dığı gerçeğiyle karşılaşırız. 

Severusların Hanedanlığı neredeyse imparatorluk kadar kozmopo- 
litti. Kendisi Libya'dan gelmeydi ve Suriye güneş tanrısı İlah ha-Ğabal (dağ- 
ların efendisi) ya da El Gebal rahibinin kızı İulia Domna'yla evliydi. İki 
oğulları vardı: Caracalla ve Geta. 211 yılında son sözleri “birbirinizden ayrıl- 
mayın, askerlere paralarını verin, başkalarını da bırakın konuşsunlar,” olan 
Severus'un hayata gözlerini yummasının ardından yönetimi devraldılar. İlk 
emir belli ki yerine getirilmesi en zor olandı, zira Caracalla bir yıl sonra kar- 
deşini öldürdü. 
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Caracalla'nın en çok bilinen işlerinden biri Constitutio Antoniniana, 
Antonius Bildirisi'ydi (Antonius adını yedi yaşında almıştır); içeriği, hür do- 
ğan herkesin yurttaşlık haklarına sahip olmasını kapsardı. Ellerini kana bu- 
ladığı için Caracalla'nın iktidarına çağdaşlarınca olumlu gözle bakılmaz, ay- 
rıca Dio, kararnamenin Caracalla tarafından sırf kesesini doldurmak için çı- 
kartıldığını ima eder. Bu çıkarsama oldukça saçmadır. Zira vergi vererek ka- 
mu maliyesine katkıda bulunacak yeterlikte zengin olanlar, zaten çok uzun 
süredir yurttaşlık haklarını elinde bulunduruyordu. Bu kararname esasında 
üç yüzyıl önce başlatılan gelişme sürecini akılcı biçimde noktalıyordu: Eya- 
letlerin özgürleşmesi. Severus imparatorlarının izlediği genel politikanın 
önemli unsurlarından biri alt sınıftan olanlara sempatik bir yaklaşım sergi- 
lemekti (bu yüzden Dio gibi senatörler de onlardan nefret ediyordu). 

Caracalla Suriyc ay tanrısı Sin'in tapınağına yaptığı yolculuk sırasın- 
da imparatorluk muhafız alayı komutanı tarafından öldürüldü. Bu Macri- 
nus'un erguvan libasının uzun süre keyfine varmasına yetmeyecekti. İulia 
Domna'nın kız kardeşi Maesa bunun üzerine Macrinus'u devirmek üzere 
bölgeye bir lejyon göndererek on dört yaşındaki torunu El Gebal rahibini 
imparator ilan etti. Macrinus askerleri tarafından yüzüstü bırakıldı, böyle- 
likle adını tanrısı Elagabalus'tan alan imparatorun saltanatı başladı. 

O ve mirasçısı Severus Alexander antik kaynaklarda tıpkı Titus ile 
Domitianus gibi zıt kutuplarda oluşlarıyla değerlendirilirler. Ahlaki çöküşe 
uğramış bir rahip-imparatorun ideal hükümdar olarak yansıtıldığı Historia 
Augusta'da yaşamları çift yaşamöyküsü olarak yer alır. Tebaasını kendi ta- 
pındığı El Gebal kültünün ayinlerine katılmaya zorlayarak onların duygula- 
rını inciten Elagabalus'un Romalılar tarafından yeterince anlaşıldığını söy- 
lemek güç. Halkın duygularına bir katil tercüman oldu. Alexander yeni bir 
liderden beklenilenleri belki verebilirdi, ne var ki birbiri ardına yaşanan 
ayaklanmaların sonucunda tahttaki konumu büyük zarar gördü. 235 yılın- 
da Mainz'da öldürüldü. 

Yeni imparator Maximinus, 3. yüzyl boyunca iktidara gelen general- 
ler zincirinin ilk halkasıydı. Generaller zaman zaman, Altı İmparator Yılı 
238'de olduğu gibi birbirleriyle ihtilafa düşerlerdi. Enflasyon, saldırgan dış 
mihraklar ve yönetimin devamlılığında yaşanan eksiklikler imparatorluğun 
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karakterinin değişmesine neden olan etkenlerdi. Severusların Hanedanlığı 
bu açıdan Augustus'un kurduğu imparatorluğun son mirasçılarıydı. 

Dokunaklı bir tarih; yoksa değil mi? İmparatorluğun çelişkisi hüküm- 
darın kendi rolünü anlamsızlaştıracak denli erk sahibi olmasında yatmaktay- 
dı. Üzerinde çok fazla sorumluluk olduğu gibi, görevlerinden uzaklaşması da 
olanaksızdı. Kurmayları, diğer bir deyişle danışma heyetini oluşturan, sayıları 
gittikçe artan senatör ve süvari kökenli hükümet yetkilileri, lejyon komutanla- 
rı ve memurlar aslında bütün iş yükünü omuzlarlardı, alışılagelmiş işleri on- 
lar yürütürdü. Hükümdarın bizzat nelerle ilgilendiği o kadar mühim değildi. 
Neron müzikle uğraşırken imparatorluk için için kaynıyordu. 

Bürokratik rutin işleyişin geniş kapsamlılığı ve yoğunluğu yüzün- 
den hükümdarlar, tanrı Caligula ile otokrat Domitianus gibi, yönetsel dene- 
yimler yaşamaya fırsat bulamıyorlardı. Severuslar aşağı tabakadan olanlar 
için seleflerinden çok daha fazlasını yapmışlar, -yönetsel kademenin her 
daim merkezindeki- Senato tarafından ağır eleştirilere maruz bırakılmış- 
lardı; Sanato'ya rağmen kırk yıl boyunca iktidarda kalabilmeleri belki de en 
büyük başarılarıydı. 

Değişen pek bir şey yoktu. Roma'nın ileri gelen ailelerinin birbirleriy- 
le rekabeti kan dökmeden ve imparatorun nezaretinden uzakta devam edi- 
yordu. Rekabet, sözgelimi oyunların organize edilmesi sırasında adamakıllı 
su yüzüne çıkıyordu. Verilen mücadelenin sonucunda elde edilmesi bekle- 
nen menfaatler de değişmişti: Artık komutanlıklara terfi edilmek değil, impa- 
ratorluk idari kadrosundaki memurluklara atanmak önemli hale gelmişti. 

Sonuç olarak ortaya çıkan dış politika çok daha az saldırgandı. Bun- 
dan böyle lejyonlar Ren, Tuna ve Fırat boylarındaki daimi üslerde kolluk 
nöbetindeydiler. Traianus'un Romanya'yı fethinde olduğu gibi toprakların 
genişletilmesi nadiren görülüyordu. Claudius'un Britanya'yı fethi onun 
kuş beyinli değil aksine işini bilen bir adam olduğunun göstergesiydi; Mar- 
cus Aurelius'un Tuna önlerinde yaptığı büyük ölçekli savaş toprakların ge- 
nişlemesini sağlamamıştı. Domitianus'un Baden- Württemberg toprakları- 
nı ilhakıysa Ren-Tuna sınırını kısaltmış, dolayısıyla aslında savunmaya yö- 
nelik bir tedbir harekâtı olarak algılanmıştı; Severus'un Mezopotamya'yı 
fethi de benzer şekildeydi. Sürekli yayılmacılık dönemi sona ermişti. 
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Yurttaşlık hakları politikaları da değiştirilmeden sürdürüldü. Caesar 
ile Augustus, yurttaşlık haklarını cömertçe dağıtarak kitleleri kendi safları- 
na çekebilmişler, bu sayede iç savaşlardan galip çıkmışlardı. Mirasçıları bu 
politikayı sürdürerek Akdeniz havzasındaki İtalyan krallığını iki yüzyıl için- 
dedörtbir yandan gelen elitler sayesinde imparatorluğa dönüştürmüşlerdi. 
Başa geçenlerin şeceresi yakından incelenecek olduğunda da aynı şeyi gör- 
mek mümkün: Sözgelimi Vespasianus'un kökeni Latium'a dayanmıyordu, 
Traianus ise Endülüs'te doğmuştu, öte yandan Severus'un asıl memleketi 
Avrupa toprakları sınırları dışındaydı. İmparatorların Yunan yaşam tarzına 
besledikleri abartılı hayranlığa verilen tepkiler de oldukça aydınlatıcıdır. Ne- 
ron bu hususta baş gösteren sorunlarla mücadele etmişti, ancak kendi dö- 
neminde imparatorluk eliti nispeten kozmopolitleştiğinden Hadrianus 
benzer sorunlarla yüzleşmek zorunda kalmadı. Gerçi Hadrianus İspanyol 
aksanından utanç duyuyordu, ama çok değil üç kuşak sonra Afrika aksan- 
larıyla konuşmak moda olacaktı. 

İmparatorluk sakinleri kendilerini bütünüyle Roma'yla özdeşleştir- 
mişlerdi. Öyle ki etnik özfarkındalıklarını her şeyin üzerinde tutan Yunan- 
lar bile 2. yüzyıldan itibaren “Biz Romalılar” demeye başlamıştı.” Yunan 
hatip ve yazar Aristeides (117-1822) Roma'yı şöyle över: 


Şimdi Yunanlar da aynı Yunan olmayanlar gibi malları mülkleriy- 
le ya da onlar olmaksızın, hiç sorun yaşamadan, gönüllerinin iste- 
diğince, tıpkı kendi anavatanlarında bir yerden diğerine gidiyor- 
muşçasına rahatlıkla seyahat edebiliyorlar. Ne Kilikia Kapıları, ne 
Mısır'a uzanan dar ve kumlu Arap rotası, ne geçit vermez dağlar, 
ne amansız nehirler, ne de azgın barbar kabileler yüreklerine kor- 
ku salıyor artık; kendilerini güvende hissetmeleri için bir Romalı 
olduklarını, ya da yaşamlarını Roma'nın hükmettiği topraklarda 
idame ettirdiklerini söylemeleri yeterli geliyor. Homeros'un söyle- 
diği “yeryüzünün toprakları kamuya aittir,” sözüne sen hayat ver- 
din. Gerek üzerinde yaşanan toprakları ölçerek, gerek bütün nehir- 
leri el verdiğince köprülerle donatarak, gerek dağları delip geçit ve- 
ren yollar yaratarak, gerekse terk edilmiş bölgelerde cepheleri sı- 
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vanmış yapılar inşa ederek bir uçtan bir uca her yeri uygar ve dü- 
zenli bir yaşam biçimiyle tanıştırdın.” 


İmparatorluğun yönetimi için Augustus'un mirasçıları sürekli ola- 
rak büyüyüp gelişen bir memuriyet organını hayata geçirdiler. Önde gelen 
Romalılar hükümet adına çalışmak söz konusu olduğunda burunlarını bü- 
küyorlardı -belirli mertebede bir beyefendi maaşlı işte çalışmazdı. Bu doğ- 
rultuda çoğu memur, hatta bakanlar bile azat edilmiş kölelerden oluşuyor- 
du ve yetki sınırlarının genişliği kimi zaman gerginliklere yol açıyordu. 
Azat ettiği kölelerinden birinin bakan olarak atanması, dahası o köle tara- 
fından saatlerce bekletilmek bir senatör için hiç hoş değildi. 

Vespasianus'un saltanatında bu durum değişti. Seleflerinden farklı 
olarak, konumu hiçbir zaman anayasal olarak tanımlanmayan Vespasianus 
yetkilerini bir kanunla biçimlendirerek sınırlandırdı. (Bronza işlenmiş me- 
tin bugün de Capitolino Müzesi'nde görülebilir.) Bu kanun monarşinin, 
hür doğanların imparatorluk memuriyetlerinde görev almaları hususunda 
son sözü söyleme yetkisini elinde bulundurduğunun göstergesiydi. Bun- 
dan böyle süvariler de bakan olarak tayin edilebileceklerdi. 

Kanun aynı zamanda Romalı yüksek memurların bütün dönemler- 
deki meslektaşları gibi yazılı kurallara ve otoriteye dair görüşlerini açıktan 
açığa dile getirebilme özlemini de yansıtıyordu. Aktarılan hemen hemen 
tüm imparatorluk yazışmaları kanunlar ve yasal düzenlemelerle ilintiliydi: 
hükümdar yeni düzenlemeler getiriyor, onları feshediyor ya da yürürlüğe 
koyuyordu. (Antoninus Pius filozoflara vergi ayrıcalığı getirilmesine yöne- 
lik yasa tasarısını gerçek filozoflara para armağan edilemez gerekçesiyle ge- 
ri çekmişti.) İmparator kararlarının gerekçesini daha sonraki dönemlerde 
görüşleri yasa addedilecek eğitimli danışma heyetinin tavsiyeleri üzerine te- 
mellendirmişti. Böylece Severus Alexander dönemine kadar kademeli ola- 
rak genişleyen bir hukuk literatürü yığını oluşmaya başladı. Öyle ki günü- 
müze aktarılan materyalin yer aldığı antoloji bile elli ciltten oluşmakta. 

Geç cumhuriyet döneminde başlayıp imparatorluk döneminde de- 
vam ettirilen diğer bir gelişme de imparatorluk kültü oldu. Geç cumhuriyet 
döneminde iktidar sahiplerinin yüksek payelerle onurlandırıldıklarını ve Au- 
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gustus'un kendi şahsi koruyucu tanrısı onuruna kurban kesilmesine onay 
verdiğini daha önce ele almıştık. Son adımı atan ise kendisini tanrı ilan eden 
Caligula oldu. Romalı elit bu bildirimle şaşkınlığa uğramış olsa da aslında dö- 
nemin gereklerinden biriydi bu. Zira antikçağda etnik açıdan heterojen bir 
devletin hükümdarına tapınılması olağandışı bir olgu değildi. Dahası birlik, 
bütünlük sağlayıcı bir unsurdu. Öte yandan kâfirlik olarak da görülmüyordu, 
çünkü antik tanrılar her şeye kadir sayılmadıkları gibi sözgelimi kıtlık zama- 
nında yitip gidiyorlardı. Böyle bir durumda kurtuluşu sağlayan hükümdar 
tanrılara eş tutuluyor, onuruna kurban kesiliyordu. Herkesin düşüncesi bu 
yöndeydi; Roma eliti dışında. Onlar Caligula'nın deli olduğunu ilan ederek 
cumhuriyetçilerin kapıldığı öfke selinin ardından onu öldürdüler. 

İmparatorluk dönemindeki başka dinsel gelişmeler de cumhuriyet 
dönemi kökenlidir. Kartaca'ya açılan savaş sırasında Romalılar Asklepios ve 
Kybele için tapınaklar inşa etmişlerdir. Bu tanrıları daha sonraları Mısır 
tanrıları İsis ve Serapis, Suriye baştanrısı Dolichenus, Yahudilerin tek Tan- 
r'sı, İran güneş tanrısı Mitra ve daha önce sözü edilen El Gebal izlemiştir. 
(İmparatorluğun batı yarısında tanrılara çoğunlukla Romalı adlarıyla tapı- 
nılmıştır. Bu doğrultuda Mercurius'a atfedilen çoğu yazıt aynı zamanda Gal 
tanrısı Lugus'a da atfedilmiş görünmektedir.) Bu yeni tanrıların rahipleri 
sokaklarda yerel kılıklarıyla dolaşarak Roma'ya kozmopolit bir görünüm ka- 
zandırmaktaydılar. Onlar ve bilinmeyen başka tanrıların temsilcileri Roma- 
lıların nazarında nispeten daha az yaratıcı olan devlet kültü rahiplerinden 
daha fazla itibar görmekteydiler. İmparator Severus Alexander'in şahsi ma- 
bedinde devlet tanrılarının değil, Tyanalı Apollonios, Nasıralı İsa, İbrahim 
ve Orpheus gibi bilge kişiliklerin heykelciklerinin yer alışı dikkat çekicidir. 

Cumhuriyet döneminden başlayarak imparatorluk döneminde iv- 
me kazanan diğer bir gelişme de saygınlık nesnelerinin inşa edilmesidir. 
Ancak şehri yeni bazilika ve tapınaklarla donatanlar Senato'dan büyük aile- 
ler değil, artık imparatorlardı. 


LİMAN YAPIMI VE SARAY İNŞAATI 


İmparator Tiberius büyük ölçekli inşaat projeleri üstlenmemişti. 
Kaynaklarımız onun Palatium tepesi üzerinde bir ev, Augustus onuruna 
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bir tapınak inşa ettirdiğini bildirir; yapı Caligula tarafından kutsanmıştır. 
Antikçağ yazarları bu hükümdarın tepenin kuzey köşesinden Palatium'a 
uzanan bir geçit inşa ettirdiğini de naklederler, ancak arkeologlar söz konu- 
su yapıya ait buluntulara rastlamamışlardır. Oppius tepesi üzerindeki iki 
villanın birleştirildiğini, yapının yeniden inşa edilişi sırasında düzenlenen 
resmikabul merasiminden söz eden Yahudi filozof, hatip İskenderiyeli Phi- 
lon (MÖ 10?-509) sayesinde öğreniyoruz. 


Ona cevap verip açıklamaya henüz başlamıştık ki Caligula zaman yi- 
tirmeden kanıtımızın özünü kavrayıvermişti bile. Biz söylememiz 
gereken daha önemli şeylere temas edemeden sözümüzü keserek 
ilerideki ana binaya doğru seğirtti. Binadan içeriye dalar dalmaz et- 
rafını çevreleyen pencerelerin, ışığın girmesini engellemeyip rüzgâ- 
rı ve güneşin sıcağını dışarıda tutan ak kristal benzeri saydam ne- 
ceftaşlarıyla bezenmesini buyurdu. 

Ardından ağır adımlarla yürümeye koyuldu ve bize dönüp daha 
sakin bir tonda şöyle sordu: “Ne söylüyordunuz?” 

Ne var kidaha önce söylemeye çalıştıklarımızı dile getirerek ken- 
disine cevap vermeye davrandığımızda, bu kez de hayranlık uyandı- 
ran kimi antik tabloların duvarlara asılması emrini verdiği başka bir 
binaya doğru koşturup içeriye girdi." 


Kudüs Tapınağına kendi heykelinin dikilmesine dair imparatorluk 
kararı üzerine bu konuşma Caligula'nın, tannsallığını kabul etmeyenlerin 
suç işlemekten öte kendi ahlaksızlıklarını ortaya koyduklarını ifade etme- 
siyle sona ermişti. 

Bu olayın gerçekleştiği yapıdan geriye çok az şey bulunmuştur. Bu- 
na karşın bugünkü San Pietro'nun yerinde bir sirkin inşa edilmiş olduğu 
daha kesin biçimde söylenebilir. Orta yola Caligula'nın bu iş için özel ola- 
rak yaptırdığı ağır yük gemisiyle Mısır'dan getirttiği obelisk dikilmişti. Son 
olarak Caligula, daha sonra mirasçısı Claudius tarafından tamamlanan ye- 
ni kemerli suyollarının inşasına başladı: Agua Claudia ve Anio Novus. Bun- 
lardan ilki hemen hemen yetmiş kilometre uzunluğundaydı ve son on kilo- 
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metresi Via Appia'ya paralel kemerler üzerinde uzanmaktaydı. Diğeriyse 
seksen yedi kilometrelik mesafeden şehre bulanık, çamurlu su taşımaktay- 
dı. Her ikisi de Roma'ya bugünkü Porta Maggiore'den hâlâ görülebilen 
farklı akaklardan ulaşmaktaydı. 

Su her ne kadar bulanık ve çamurlu olsa da şehrin can damarını 
oluşturuyor, bir milyon insanın su ihtiyacını gideriyordu. Romalılar haklı 
olarak bununla kıvanıyorlardı. Traianus döneminde yaşamış bir su mühen- 
disinin yorumu şöyledir: “Böylesine ziyadesiyle önemli, onca su taşıyan ya- 
pıtları bir de şu fuzuli piramitlerle ya da Yunanların herkesin ağzına dola- 
dığı ama hiçbir işe yaramayan yapılarıyla karşılaştırın!”" 

O zamana kadar Roma'nın, Mısır'dan vazgeçilmez olarak getirtilen 
tahılın sevk edildiği iki limanı vardı: Puteoli ve Ostia. Birincisi konumu ba- 
kımından oldukça uzakta sayılırdı, ikincisiyse tahıl sevkiyatı için hayli yeter- 
siz kalıyordu. Julius Caesar yeni liman yapımı için bir plan üzerinde çalış- 
mış, ancak bunu hayata geçirememişti. Yaklaşık yüzyıl sonra Claudius Os- 
tia'da ikinci bir liman yapılması arzusuyla yanıp tutuşuyordu. Liman bu- 
günkü havaalanının bulunduğu noktadaydı ve bir kanalla Tiber'e bağlan- 
mıştı. İnşaatın öyküsünü Dio şöyle aktarır: 


Büyük bir kıtlık dönemi sırasında Claudius yiyecek tedariki sorunu- 
nu ele alarak, salt söz konusu kriz için değil, gelecek kaygısı da gü- 
derek önlemler alma yoluna gitti. Zira Romalıların gereksinimi olan 
tahılın tümü ithal ediliyordu, öte yandan Tiber ağzı dolaylarında gü- 
venli palamar yerleri ya da elverişli limanlar olmadığından denizci- 
likteki ustalıklarının onlara bir faydası dokunmuyordu. Yaz döne- 
minde buraya ulaştırılıp ambarlara depolanan kargo haricinde kış 
dönemi için stokları yoktu; bu dönemde denizde seyir riskini göze 
alanların bir felaketin içine sürüklenmeleri işten bile değildi. 

Bu sorunu bertaraf etmek adına Claudius liman inşası için hare- 
kete geçti; öyle ki projenin maliyetini sorduğu mimarlar “Bunu yap- 
mak istemezsiniz!” diye kendisine cevap verdiklerinde bile kararın- 
dan dönmedi -maliyetin yüksekliği nedeniyle Claudius'un projeden 
cayacağından öylesine emindiler. Yine de Claudius Roma'nın onu- 
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ru ve büyüklüğüne yaraşacak bir sorumluluğu üzerine alarak, pro- 
jenin hayata geçirilip tamamlanmasını sağladı." 


Roma'nın yeni limanının ölçüleri bin iki yüze bin üç yüz metreydi 
ve etrafı iki dalgakıranla çevrelenmişti. Dalgakıranların yapımında içlerine 
beton dökülmüş ahşap sualtı temel atma sandıkları kullanılmıştı. Bu san- 
dıkların bazı kısımları ve sandık mühürleri bugün Museo delle Navi Roma- 
ne'de görülebilir. İki dalgakıran arasında üzerinde deniz feneri bulunan ya- 
pay bir adacık inşa edilmişti. Burada kullanılan sualtı temel atma sandığın- 
da malzeme olarak Caligula'nın Mısır'dan naklettirdiği obeliski için inşa 
edilen gemi kullanılmıştı. 

Liman inşaatı ancak Neron döneminde bütünüyle bitirilebildi. O 
dönemden itibaren imparator şehirdeki inşaat projelerinde kölelerini yeni- 
den çalıştırabilir hale geldi. Şehir halkı için Campus Martius'ta hamam 
kurduran Neron kendisi için de Domus Transitoria'yı inşa ettirdi. Bu yapı- 
dan bugün geriye fazla bir şey bulunamadığı gibi hakkında da çok şey bilin- 
mez. İsmi göz önüne alındığında yapının, Palatium üzerinde Augustus ve 
Tiberius tarafından inşa edilen konutların Caligula'nın Oppius'taki inşaat 
projeleriyle birleştirilmiş hali olduğu savı akla yatkındır. 

64 Temmuz'unda Roma'da büyük bir facia yaşandı. Günlerce süren 
yangın sonunda şehrin büyük bölümü küle dönmüştü. Büyük yangınlar o 
dönemlerde olağan sayılır, -her şehir zaman zaman böylesi bir felaketle 
yüzleşmek zorunda kalırdı— gerekli tedbirler alınmış olurdu. Bunun için, 
bugün Augustus Forumu'nun arka tarafından rahatlıkla seçilebilen yangın 
duvarları örülmüştü. Ama böylesine büyük bir yangın felaketi karşısında 
alınan tüm insani tedbirlerin yetersiz kaldığını Tacitus şöyle aktarır: 


Yangın Circus Maximus'un Palatium ve Caelius'la sınır çizdiği kı- 
sımda başladı. Oradaki küçük dükkânlarda satılan mallar kolaylıkla 
tutuşabilecek türdendi. Alevler, çıkan şiddetli rüzgârın da yardımıy- 
la büyüyüp azarak çok geçmeden Circus'u boydan boya sardı. Ora- 
da yangın duvarlarıyla güvenlik altına alınabilecek evler ya da toplu 
tapınak merkezleri bulunmadığı için yangının kontrol altında tutu- 
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labilmesini sağlayacak tedbirler alınmamıştı. Alevler olağanüstü bir 
hızla her yanı sardı, önce şehrin alçakta kalan kısımlarını, ardından 
daha yukarıda kalan mahalleleri etkisi altına alıp yeniden aşağılara 
dağılarak her yere yayıldı. Facia şehre öyle hızlı yayıldı ki alınan ted- 
birler için artık çok geç kalınmıştı. Eski Roma'nın karakteristiği ad- 
dedilen geçit vermeyen daracık sokakları, gelişigüzel inşa edilmiş 
evleriyle şehir bir çırpıda alevlerin gazabına uğramıştı.” 


Facianın yaşandığı sırada Neron Anzio'da bulunuyordu, fakat olan- 


lardan haberdar edilir edilmez gerekli önlemleri almak üzere derhal hare- 
kete geçti: 


Evsiz barksız kalıp sokaklara dökülen halkın yaralarını sarmak için 
Campus Martius'u ve Agrippa'nın düzenlemediği binaların kapıla- 
rını açtırıp kendi bahçelerini bile onlara tahsis etti; aç, boynu bükük 
ahalinin geçici olarak konaklayacağı yapılar inşa ettirdi. Ostia ve 
komşu kentlerden erzak tedarik edildi, tahıl fiyatları üç sestertius'a 
kadar düşürüldü. Bu tedbirler, her ne kadar halkın kalbini kazan- 
mak adına alındıysa da o denli etkili olmadı, zira dört bir yanda de- 
dikodular almış yürümüştü. Dedikodulara göre şehir alevlerle boğu- 
şurken, imparator hususi bir sahneye çıkmış oradan, yaşanmakta 
olan talihsizlikleri antik çağların musibetleriyle kıyaslayarak Tro- 
ya'nın mahviyla ilgili şarkı söylemişti." 


Yangın, o döneme kadar şehirde yaşanmış bütün felaketleri gölge- 


de bırakacak türden bir faciaydı. Vesvese ve batıl itikatların getirdiği korku 
halkın yüreğine sinip çöreklenmiş, kimileri işi yangını aslında şarkı söyle- 
yen imparatorun çıkarttığı iddialarını dile getirmeye kadar vardırmıştı: 
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Bunun sonucunda alıp yürüyen dedikodulara son vermek üzere Ne- 
ron suçu başkalarına yamayarak, halk arasında küçümsenip nefret- 
le anılan, Hıristiyan olarak bilinen zümreyi en ağır işkencelerle ce- 
zalandırdı. Bu zümre adını, Tiberius dönemi valilerimizden Ponti- 
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us Pilatus'un ellerinde en acı ölüm cezasına çarptırılan İsa'dan al- 
maktaydı. Gerçi bu ziyankâr batıl inanç bir süreliğine de olsa dene- 
tim altında tutulabilmişti, ancak salt bu şerrin asıl kaynağı olan İu- 
daea'da değil, dünyanın dört bir köşesinde ortaya çıkan her türlü gü- 
nah ve ayıbın çok geçmeden merkezi olup rağbet gördüğü Roma'da 
da yeniden boy gösterip fırtınalar koparmıştı. 

Benzer şekilde önce suçlarını açıkça kabul edenlerin tümü, son- 
ra da verdikleri istihbarat doğrultusunda muazzam bir halk kitlesi 
salt şehirde yangın çıkarma suçundan değil, insanlığa duyulan nef- 
ret yüzünden mahküm edildiler. Ölümlerine giderlerken her türlü 
alay ve aşağılanmaya maruz bırakıldılar. Vahşi hayvanların postları 
üzerlerine geçirilmiş halde köpekler tarafından parçalandılar ya da 
çarmıhlara gerildiler, gün karanlığa gömüldüğündeyse, akşamı ay- 
dınlatsınlar diye ateşlere verilip yakıldılar. Bu gösterilerin izlenmesi 
için Neron kendi bahçelerini açtı, bir taraftan da yarışlar düzenledi.” 


Yangının başladığı noktanın Yahudi mahallesine sınır teşkil etmesi 
suçluların aynı yerde aranmasına mazeret oluşturmuştu. Romalıların gö- 
zünde Yahudilerin çoğu çarmıha gerilmiş Nasıralı İsa'ya tapınan tarikat ka- 
dar zan altındaydılar. On beş yıl önce liderlerinin adı da benzer şekilde kö- 
tüye çıkmış, itibarları lekelenmişti. Liderleri Simon Petrus Neron'un zul- 
münden nasibini almış, eski bir Hıristiyan geleneğine göre idam edilmişti. 

Hıristiyanlara yapılan zulmün anlatıldığı en eski belge Clemens'in 
Birinci Mektubu'dur. Roma'daki Hıristiyan zümrenin liderlerinden biri ta- 
rafından kaleme alınmıştır. (S. Clemente'deki evi bugün de görülebilir.) 


Gözümüzün önüne şanlı havarileri getirelim. Haksız yere, haset yü- 
zünden Paulus bir iki defa değil, defalarca ıstıraplara gark edilmiş, 
sonunda şehitlik mertebesine yükseldiğinde kendisine gösterilen 
görkemli yere hareket etmiştir. Paulus yine haset yüzünden yedi kez 
zincirlere vurulup kaçmaya zorlanarak taşlandıktan sonra sabır ve 
dayanıklılıkla ödüllendirilmiş, Doğu'da ve Batı'da vaaz verdikten 
sonra imanının o asil şanına kavuşmuştur. (...) Kutsal olanın yolu- 
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na hayatlarını adayan bu adamlarla, onlarla bir tutulması gereken, 
yine haset yüzünden onur kırıcı davranışlara, işkencelere maruz bı- 
rakılan seçilmiş kitleler önümüzde en mükemmel örneği oluştur- 
maktalar. Haset yüzünden mahküm edilip, en akla gelmez zulüm 
ve işkencelere gark edilen o kadınlardan Danaos kızları, bedenleri 
zayıf düşse de metanetle imanlarının yolundan gitmişler, asil ödül- 
le ödüllendirilmişlerdir.” 


Yunan söylencelerine göre Danaos kızları yeraltında dibi delik bir 
varili suyla doldurmakla cezalandırılırken Dirke de vahşi bir boğaya bağla- 
narak öldürülmüştü. Tacitus mitolojik avcı Aktaion'a atıfta bulunarak baş- 
ka Hıristiyanların da köpeklere parçalatıldığını nakleder. 

Yangın ve günah keçilerinin ölüm cezalarının infaz edilmesinin ar- 
dından sıra şehrin yeniden inşa edilmesindeydi. Neron şehrin inşasında 
bundan böyle yalnızca ateşe dayanıklı materyalin kullanılmasına karar ver- 
di. Beton bu dönemde iyiden iyiye popülerlik kazandı. 


Neron bu sırada ülkesinin mahvından kendisine pay çıkartarak ya- 
pımında uzun süredir aşina olunan altın ve değerli taşların müsrif- 
çe kullanıldığı, bir tarafında bakir doğa manzarasını andıran or- 
manlarıyla görkemli bahçelere ve göllere, diğer tarafındaysa açık 
alanlarıyla uçsuz bucaksız panoramaya sahip bir saray inşa ettirdi. 
Proje sahibi ve projeyi hayata geçirenler Severus ve Celer'di; sanat- 
tan istifade etmek yoluyla doğanın bile reddettiklerini dâhiyane bi- 
çimde uygulamaya cüret ederek birimparatorun gözlerini boyama- 
sını bildiler. ” 


Tacitus'un yukarıdaki pasajda atıfta bulunduğu Neron'un Altın Evi 
sonraları Hadrianus'un Tivoli'ye inşa ettireceği görkemli villanın ayarında, 
ucu bucağı olmayan bir yapıydı ve bugünkü Vatikan'dan bile büyüktü. Ve- 
lia, Palatium, Caelius ve Oppius tepelerinde farklı farklı yapılar inşa edil- 
mişti ve tepelerin arasında kalan vadideki kare biçimindeki gölü görüyorlar- 
dı. (Söz konusu yapay gölün yerine daha sonra Colosseum yükselecekti.) 
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Bölgenin kamulaştırılması sırasında çok kan dökülmüş olsa gerek. Sueto- 
nius Neron'un sarayını şöyle betimler: 


Vestibulum öylesine genişti ki Neron'un kırk metre yüksekliğinde de- 
vasa bir heykelinin yerleştirilmesine olanak sağlıyordu. Saray öylesi- 
ne büyüktü ki bir mil uzunluğunda üçlü sütunları, ayrıca içinde şehir 
gibi, binalarla çevrili denizi andıran bir gölü barındırıyordu. Yer yer 
ekili alanlar, üzüm bağları, kırlıklar ve ormanlarla bezeli çeşit çeşit ev- 
cil ve vahşi hayvanın dolaştığı kısımlar da vardı. Evin geri kalan bö- 
lümlerinde her şey ya altınla kaplanmış, ya da değerli taşlar ve sedef- 
le bezenmişti. Kaplama panelleri hareket eden, çiçek yağdırabilen, ay- 
nca içlerine yerleştirilmiş borular sayesinde konukları parfüm yağ- 
muruna tutan, tavanları fildişiyle süslenmiş yemek salonları vardı. 
Ana şölen salonu daire biçimindeydi; gece gündüz, sema gibi kendi 
ekseninde dönüyordu. Hamamlarında deniz suyu ya da Albula'dan 
gelme su akıyordu. Görkemli yapı böylece tamamlandığında Neron 
açılış merasimi sırasında, sonunda insana yaraşır biçimde yaşayıp, 
ikamet edebileceği bir eve sahip olduğunu söylemekle yetindi.” 


Ana giriş Velia tarafındaydı. Neron, Vesta Rahibelerinin Manastırı- 
nı yeniden inşa ettirmiş ve kendi sarayına uzanan, her iki yanı sütunlarla 
bezeli bir cadde yaptırmıştı. Caddeden yürünüp tepeye varıldığında dört kö- 
şeli bir açık alana, yani biraz ilerisinde Colossus'un yer aldığı vestibulum'a 
çıkılıyordu. Buradan yan caddeye sapıldığında Palatium tepesi üzerindeki 
konutlara varılıyordu. 

Vestibulum'un devamında Velia, Caelius ve Oppius arasındaki vadi- 
de, kolonadla çevrelenmiş, kare biçimindeki göl yer alıyordu. Burada Altın 
Ev'in park benzeri bölümü başlıyordu. Gölün güneydoğu tarafında, tanrı- 
laştırılan Claudius'un tapınağının yükseleceği podyum bulunuyordu. (İşçi- 
ler, yangından dolayı yerle bir olan kentin ıslahatı için görevlendirdiklerin- 
den inşaat yarıda bırakılmıştı.) Neron buraya, kalıntıları Via Claudia'da bu- 
gün de görülebilen bir gölet yaptırmıştı. Sarayın daha doğuda kalan bölü- 
mü, Caelius'un tepe noktalarına, Caligula'nın yaptırdığı parklara, Oppius 


ROMA: MERMER ŞEHİR 99 


Altın Ev 


köşklerine kadar uzanan eski kent duvarıyla sınır çiziyordu. Bu tepeler ara- 
sında kalan vadideyse o “yer yer ekili alanlar, üzüm bağları, kırlıklar ve or- 
manlarla bezeli” kısım bulunuyordu. Caligula'nın Oppius üzerindeki sara- 
yı, sarayın vestibulum'uyla, gayet iyi muhafaza edilmiş, ancak işlevi anlaşı- 
lamayan gösterişli bir bina yardımıyla birleştirilmişti (burası ne yaşama ala- 
nı ne de yemek salonu işlevi görmekteydi). 

Bu bina kalıntısı Oppius tepesinin güney sırtından 220 metre uzun- 
luğunda ve yaklaşık 7o metre derinliğindedir, ancak binanın antikçağda 
çok daha büyük ve geniş olması gerekir (belki 370'e go gibi). Bu doğrultu- 
da binanın ön cephesinin de en az 12 metre yüksekliğinde olması gerekir. 
Bugün ön cephe koyu renkli, tuğla bloklarıyla örülü bir labirenti andırsa da 
o dönemlerde mermerle kaplanmış, süslerle bezenmişti. Merkezde yer 
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alan kubbenin altında, kimi arkeologlar tarafından adını Suetonius'tan al- 
dığı öne sürülen sekizgen biçimindeki döner tavan yer almaktaydı. Girişler, 
sanat tarihi terimleriyle vurgulanacak olursa, yirmi yıl öncesinde gayet re- 
vaçta olan dördüncü Pompei stilinde boyanmıştı. Duvarlar, tıpkı ikinci stil- 
de olduğu gibi, arkitektonik süslemelerle bezenmişti, ancak bir farkla; bu 
kez gerçek mimariyi yansıtma kaygısı güdülmemişti: Boyanmış sütunlara, 
resimlerin olduğu panellerin sınırlarını belirleyici bir işlev kazandırılmıştı. 
Plinius'a göre bunları imal eden Famulus; 


Ağırbaşlı, ciddi, ama aynı zamanda gösterişli işler ortaya koyan bir 
ressamdı. Onun elinden çıkan bir Minerva adeta izleyiciyi izliyor, 
karşısındaki de onu seyre dalıyordu. Büyük bir ciddiyetle, iskelele- 
rin üzerindeyken bile cüppesini çıkartmadan günde ancak birkaç 
saat çalışıyordu. Altın Ev doğal olarak çok sayıda eser verdiği sanatı- 
nın tutukevi haline gelmişti.” 


Plinius başka bir abartıya da dikkat çeker: 


Neron imparatorken Kappadokia'da mermer sertliğinde yeni bir taş 
cinsi keşfedildi. Beyaz renkli taş sarı damarlı ve saydamdı, bu yüz- 
den “hüzmeli taş” anlamına gelen fengitis adını almıştı. Neron bu ta- 
şı, kaynaklarda Seianus olarak geçen, ama aslında kral Servius Tul- 
lius tarafından merasimle açılışı yapılan Fortuna Mabedi'nin yeni- 
lenmesinde kullandı. Neron bu kutsal yapıyı Altın Ev'ine dahil et- 
mişti. Bu taşın varlığı sayesinde, gündüz kapılar kapalıyken de içe- 
risi gün kadar aydınlıktı.”“ 


Plinius”un yanıldığı açıkça görülmekte, çünkü mika benzeri bu taş 
evvelden de bilinmekteydi. Caligula'nın Oppius üzerindeki villanın pence- 
relerinin bu taşlarla bezenmesi talimatını verdiği sırada Philon'un da ora- 
da olduğunu daha önce görmüştük. 

Farklı yerlerde Neron”un Yunanistan'dan getirttiği ya da onu eleşti- 


renlerce “gasp ettiği” söylenen sanat eserleri yerleştirilmişti. Bunlardan bi- 
ri Yaşlı Plinius tarafından şöyle tanımlanır: 
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İmparator Titus'un evindeki Laokoon, resim ve heykel sanatlarında- 
ki bütün yorumlarından en yüksek boyutlarda olanıdır. Daha önce- 
den kararlaştırılan bir plan uyarınca Rodoslu mahir sanatçılardan 
Agesandros, Polydoros ve Athanodoros Laokoon'u, oğullarını ve yı- 
lanların hayranlık uyandıran kıvrımlarını yekpare bir taş bloğuna iş- 
lemişlerdir.” 


Plinius'un bu kez de beğenisi yüzünden yanılgıya düştüğünü görü- 
yoruz, zira bugün Vatikan Müze'sinde sergilenen Laokoon grubu birbirin- 
den bağımsız beş farklı mermer bloktan oluşmaktadır. 

Saray bitirilemeden öylece kaldı. İmparator Vitellius'un karısı sara- 
yın neredeyse çıplak olduğundan, kötü bir şekilde dekore edildiğinden ya- 
kınıyordu; öyle de kaldı. Vitellius'un varisi dönemindeyse parçalara ayrıl- 
maya başladı. Vespasianus göletin yerine Colosseum'u inşa ederek çoğu sa- 
nat eserini Barış Mabedi'ne taşıttı. Titus hamamları halkın kullanımına 
tahsis etti. Domitianus ise yeni bir saray inşa ederek Palatium'un çehresini 
değiştirdi. Oppius üzerindeki yapı 104 yılında kapatıldı. Traianus Oppius 
üzerinde yeni bir hamam tesis etmek üzere Neron'un inşa ettiği yapıları te- 
mel olarak kullandı. Bu yüzden temeller hakkıyla muhafaza edilerek günü- 
müze kadar ulaşmıştır. Son olarak Hadrianus, Colosseum vadisine kaydır- 
mak suretiyle Colossus'un yerini değiştirmiş, açılan yere de Venüs ve Ro- 
ma Mabedi'ni inşa ettirmiştir. 


ŞEHRİN YENİLENMESİ 


Yangın ve çöken binalar yüzünden Roma şehrine göz zevkini bo- 
zan bir manzara hâkimdi. Vespasianus asıl sahipleri eyleme geç- 
medikleri takdirde, boş alanları başkalarının sahiplenmesine ve 
üzerlerine inşaat yapinalarına izin verdi. Kendisi de bizzat Capito- 
lium'un yeniden inşa edilmesinde çalışıp enkazın kaldırılmasına 
ilk omuz verenlerden oldu, taşları kafasının üzerinde taşıdı. Tapı- 
nakla birlikte mahvolan üç bin bronz tabletin onarılması işini üst- 
lenerek esaslı bir nüsha araştırmasına girişti. Bunlar, Senato ka- 
rarnamelerini, ittifakları, anlaşmaları, fertlere tanınan hak ve im- 
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tiyazlarla ilgili neredeyse şehrin kuruluşundan itibaren Halk Mec- 
lisi tarafından alınmış kararları da içeren imparatorluğun en iyi ve 
en eski arşiviydi. 

Aralarında Forum Romanum yakınındaki Barış Mabedi ile ya- 
pımına (imparatoriçe) Agrippina tarafından Caelius tepesinde baş- 
lanan, ama Neron tarafından neredeyse bütünüyle tahrip edilen, 
tanrılaştırılan Claudius mabedinin de bulunduğu yeni inşaat pro- 
jelerine de imza attı. Bunların yanı sıra şehrin kalbinde, Augus- 
tus'un hayata geçirmeyi arzuladığını öğrendiği bir amfitiyatro in- 
şa ettirdi.” 


Suetonius'tan bu kadar. İmparator Vespasianus yaptıklarında sıklık- 
la büyük halefinden esinleniyordu. Onun Barış onuruna adadığı sunağın 
olduğu yere Vespasianus aynı tanrıça onuruna bir mabet adıyordu. Ancak 
Augustus'u taklit etmekten çok Neron'un yaptıklarını bozmayı istiyordu. 
Daha önce de sözü edildiği gibi, Altın Ev'deki göletin yerine Colosseum'u 
inşa etmiş, saraydaki sanat eserlerini Barış Tapınağı'na nakletmişti. Tanrı- 
laştırılan Claudius'un mabedinin restorasyonunda da aynı tutumu izlediği 
görülür. Colossus'un yüzü çizimlerinde olduğu gibi Neron'a değil, veliaht 
prensi Titus'a aittir. 

Şehrin bundan sonra restore edilen semti 80 yılında yangın faciası- 
nın yaşandığı Campus Martius'tu. İmparator Domitianus tarafından yürü- 
tülen restorasyon çalışmaları salt şehrin bu kesimiyle sınırlı kalmamıştı, 
Suetonius'un aktardığına göre: 


Yangınla yerle bir olan çok sayıda anıtsal yapıyı yeniletti (...), ancak 
bu yapıları asıl inşa ettirenlerin adlarından söz etmeksizin, hepsine 
kendi adını verdi. Bununla birlikte Capitolium tepesinde Jüpiter 
Custos onuruna yeni bir tapınak ile şimdi adı Nerva olan forumu in- 
şa etti, benzer şekilde Flavius ailesi adına bir mabet, bir stadion, bir 
odeion ve bir naumachia yaptırdı. Sonuncusunun yapımında kulla- 
nılan taşlardan daha sonraları her iki tarafı yangında hasar gören 
Circus Maximus yeniden inşa edildi.” 
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Domitianus'un yenilettiği yapılara kendi adını vermesi her zaman 
için geçerli değil. Oldukça bildik bir istisna söz konusu: Kardeşi Titus için 
diktirdiği zafer takı. Domitianus aslında bu sahiplenme işinin bizzat kur- 
banlarından biri olmuştur; Suetonius'un da aktardığı gibi kendi forumuna 
Nerva adı verildiği, adını Traianus”tan alan çarşıların yapımına da Traia- 
nus”un selefi tarafından başlatıldığı güvenle söylenebilir. 

Domitianus çöp sorunun halledilmesi ve ticari faaliyetlerin düzenlen- 
mesi hususunda da önlemler almıştır. Ozan Martialis (40?—103) ateşliydi: 


Seyyar satıcılar tümüyle canını okumuştu şehrin, 

gelgelelim imparator buyurdu dar sokaklar 

genişlesin, dursun ticaret diye. 

Bir zamanların patikaları dönüştürüldü yollara, 

sütunlara asılı şişeler de yoktur artık, 

çapulcular sallamaz usturalarını olur olmaz, 

yargıç dolaşmaz artık çöpün pisliğin göbeğinde. 

Karanlık mutfaklar da kaplamıyor sokakları şimdi, 

aşçı, berber herkes kendi eşiğinde, 

şehir şimdi şehre benzedi, koca bir pislik yığınıyken önceleri.” 


Traianus, Domitianus'un politikasını şehir merkezini yenileyerek 
sürdürdü. Çarşıları tamamladı, Caesar Forumu'nu restore ettirdi ve Ro- 
manya'da kazandığı zaferlerin hatırasına yeni bir forum inşa ettirdi. Bu ya- 
pının en ünlü kısmı söz konusu savaştan sahnelerin tasvir edildiği şeref sü- 
tunudur. Oppius tepesindeki Altın Ev'in köşklerinden birinde çıkan yan- 
gından sonra enkaz temizleme çalışmalarının ardından Traianus aynı nok- 
taya bir hamam inşa ettirdi. 

Yaklaşık otuz kilometre uzunluğundaki Agua Traiana'nın yapımıy- 
la Tiber kıyısındaki Yahudi semtine Bracciano Gölü'nden su getirildi. Ger- 
çi bu bölgeye taşınan suyun kapasitesi nispeten fazlaydı ancak şehir nüfu- 
sunun da buna bağlı olarak arttığını söylemek pek olası değildir. Zaten Ro- 
ma'da yaşayan insan sayısı bir milyonu buluyordu ve bu sayının artması 
bütünüyle mümkün değildi, zira Tiber'in kapasitesi tahıl ithalatına olanak 


104 İMPARATORLUK DÖNEMİ 


verecek üst sınırı zorluyordu. Ancak 19. yüzyılla birlikte Avrupa bundan da- 
ha büyük kentler görebilecekti. 

Hadrianus'un inşaat faaliyetleri daha çok, belirli sayıda yapıların ye- 
nilendiği, birkaç yeni anıtın dikildiği Circus Maximus ile Tiber'in karşı ya- 
kası üzerinde yoğunlaştı: 


Her ne kadar umuma açık sayısız yapı inşa ettirdiyse de (manevi) 
babası Traianus için yaptırdığı tapınak dışında hiçbirine kendi adı- 
nı vermedi. Roma'da Pantheon'u, Saepta'yı, Neptunus Bazilikası'nı, 
çok sayıda mabedi, Augustus Forumu'nu ve Agrippa Hamamları'nı 
restore ettirip hepsini asıl inşa ettirenlere ithaf etti. Ayrıca kendi 
adıyla anılan bir köprü, Tiber kıyısında bir anıt mezar ve İyi Tanrı- 
ça'ya bir tapınak yaptırdı.” 


Historia Augusta'daki liste tam değil, zira aralarında en çarpıcı olan 
yapı, yani Altın Ev'in vestibulum'u yerine yapılan Venüs ve Roma Mabedi 
eksik. Bu mabedin inşasıyla Neron'un inşaat izlerinin neredeyse tamamına 
yakını silinmiş oldu. 

Bu dönemden itibaren imparatorluğa bağlı inşaat faaliyetleri daha 
çok kent dışına kaymaya başladı. Hadrianus Tivoli'de bir villa inşa ettirdi, 
sonraki hükümdarlar da İtalya kırsalına yayılan yapılara imza attılar. Roma, 
deyim yerindeyse, artık tamamdı. Caracalla Kaplıcaları ve Aurelianus'un Şe- 
hir Sur'u dışında, şehir içinde yeniden büyük ölçekli yapı projelerinin haya- 
ta geçirilmesi ancak 4. yüzyılda mümkün olabilecekti. Bu aslına bakılırsa, o 
kadar tuhaf değil; zira Roma krallığı gittikçe eski kolonilerin de eşit kılındı- 
ğı bir Akdeniz imparatorluğuna dönüşmekteydi. Kolonilerin, talepleri doğ- 
rultusunda hükümet bütçesinden aldıkları pay da giderek büyümekteydi. 

Hadrianus'un mirasçısı Antoninus Pius selefinin inşaat projelerini 
tamamlamak ve birkaç restorasyon işini üstlenmekle yetindi. Historia Au- 
gusta'daki listede yeralan tek yeni inşaat projesi, manevi babası için inşa et- 
meyi vicdan borcu saydığı tapınaktı: 


Roma'da inşa ettirdiği umumi yapılardan aşağıda adı geçenler bugün 
de hâlâ ayaktadır: (Manevi) babası onuruna Hadrianus Tapınağı, bir 
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yangın sonrasında onarımını yaptırdığı elçi konutu, yenilettiği amfiti- 
yatro, Hadrianus mezarı, Agrippa Tapınağı ve kazık köprüdür.” 


Marcus Aurelius ile oğlu Commodus'un da Roma'da inşaatları pek 
azdır, yine de ikincisinin babası için diktirdiği şeref sütununu anmadan 
geçmemek gerekir. Commodus'un iktidar dönemi sonuna doğru şehir 
merkezinde çıkan büyük bir yangında Barış Tapınağı ve Vesta bakirelerinin 
manastırı yerle bir oldu. Historia Augusta'ya göre restorasyon işini üstlen- 
mek Septimius Severus'a kaldı: 


Birçok bölgede onun tarafından inşa ettirilen meşhur umuma açık 
yapılar vardır, ama yaşamının öne çıkan en büyük başarısı özellikle 
Roma'daki, zamanla viraneye dönüşmüş, amme hizmeti veren kut- 
sal mekânların yenilenmesidir. Kendi adını söz konusu restoras- 
yonlara nadiren vermiş, bu mekânları asıl inşa ettirenlerin adlarını 
muhafaza etmeyi ihmal etmemiştir.” 


Akdeniz imparatorluğunun en mühim inşaat faaliyetleri bundan 
böyle restorasyonlardır. Barış Tapınağı dolaylarındaki yangın yüzünden ha- 
rap olmuş yapılar haricinde, Septimius Severus dönemi boyunca Pantheon, 
Vespasianus Tapınağı, Porticus Octavia restore edilmiştir. Bu dönemde is- 
ter istemez küçük, önemsiz yeni yapıların inşası da söz konusudur: Seve- 
rus'un zafer takı Forum Romanum'da en görkemli anıtlardan biridir, Pala- 
tiumtepesinin güneydoğu noktasında bir hamam ve Septizodium inşa edil- 
miş, tüccarlar imparatorluk ailesi adına bir zafer takı dikmişler, şehrin fark- 
lı yerlerindeyse Mitra için yeraltı tapınakları yapılmıştır. Yine de bu proje- 
ler büyük ölçekli değildir. 

Akılda kalıcı olanlar kaplıcaların yapımı ile Palatium tepesi üzerindeki 
güneş tapınağıdır, buna rağmen restorasyon faaliyetleri çok daha öne çıkmak- 
tadır. Severus Alexander'in (Historia Augusta'daki) inşaat faaliyetlerinin listesi 
bu savı destekler niteliktedir. Bu listede, muhtemelen onun tarafından inşa et- 
tirilen bir kaplıca kompleksinin de adı geçer, yine de bu yapı aslında Neron dö- 
neminden kalma bir hamamın restorasyonundan başka bir şey değildir. 
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Muhabbet tellallarından, erkek ve kadın fahişelerden alınan vergile- 
rin devlet hazinesine aktarılmasını yasakladı, ama bu girdilerin, ti- 
yatronun, Circus Maximus'un, amfitiyatronun ve stadion”un resto- 
rasyonunda devlet tarafından yapılacak harcamaların yerine kulla- 
nılmasını sağladı. (...) Pantolon terzilerine, keten dokumacılarına, 
cam ustalarına, kürkçülere, demircilere, gümüşçülere, kuyumcula- 
ra ve diğer zanaatkârlara yüksek vergiler getirerek, elde edilen geli- 
rin salt kendisi tarafından yapılan inşaatlar için değil, daha önceden 
varlığını sürdüren umuma açık hamamların bakım ve onarımı için 
de harcanması emrini verdi. Ayrıca belirli ormanları, bir çeşit gelir 
kaynağı olmaları açısından umuma açık hamamlara tahsis etti, bu 
doğrultuda hamamların aydınlatılması için yağ bağışında bulundu, 
zira daha öncesinde bu yerler tan ağarmadan açılmıyor, günbatı- 
mından önce kapatılıyordu. * 


Severus Alexander yeni bir kemerli suyolunu yani Agua Alexandri- 
ana'yı da inşa etti, bu yolla hamamlara fazladan su sevkiyatı yapılabildiği gi- 
bi milyon nüfusluk şehrin yıkanıp temiz tutulması da sağlanmaktaydı. Bu- 
na ne denli ihtiyaç duyulduğunu ileride ele alacağız. 

Roma'nın merkezinin bu dönemde oldukça ürkütücü bir havaya hâ- 
kim olduğu söylenebilir. Daha önce Yaşlı Plinius'un değindiği gibi, insan- 
ların şehirdeki sanat eserlerini yakından incelemekten korkup geri çekilme- 
lerine neden olan, salt tüccarların ve hükümet yetkililerinin faaliyetlerinin 
doğurduğu rahatsızlıklar değildi, aynı zamanda bunların akıllara durgun- 
luk verecek denli çok sayıda oluşlarıydı.” İşte zengin bir Romalı süvarinin 
Akdeniz imparatorluğunun başşehrine bakış tarzı böyleydi. Roma'yı Seve- 
rus döneminde ziyaret eden Haham Joshua ben Levi'yse çok daha kötüm- 
serdi. Bazı sütunların soğuğa ve sıcağa karşı korumak adına bezlerle sarılıp 
sarmalandığı, ama biraz ilerideki fakirin üzerine örtecek deri parçasından 
bile yoksun kalışı dikkatinden kaçmamıştı. Hahama da Rabbin hikmetin- 
den sual olunmaz demek kalmıştı.” 


ROMA: MERMER ŞEHİR 107 


GÜNEY VE BATI 


Via APPIA 


uzun mesafeden bile önemli bir şehre yaklaştığını fark ederdi. Yolu- 

nun üzerinde sıklıkla büyük ve küçükbaş hayvan sürüleriyle karşılaş- 
tığından, yolun sonunda kendisini kalabalık bir yerleşim yerinin beklediği- 
ni anlardı. Dimdik uzanan yol, eşi benzeri bulunmayan bir mühendislik 
harikası olmasının yanı sıra söz konusu amme işletmeleri olduğunda Ro- 
ma'nın hiçbir masraftan kaçınmadığının da göstergesiydi: 


| ==: MS 230 yıllarında Via Appia üzerinden Roma'ya gelen biri, 


Via Appia, ağır yükü olmayan bir seyyah tarafından tümüyle beş 
günde kat edilebilir. Bu yol Roma'dan Capua'ya uzanmaktadır. Öy- 
lesine geniştir ki zıt yönlerden gelen iki araba aynı anda geçebilirler; 
bununla birlikte yeryüzünde görülmesi gereken en önemli yerler- 
den biridir. Doğal sertliğe sahip tüm taş blokları, özellikle de değir- 
mentaşını Appius uzak diyarlardan kestirtip buraya getirtmiştir; bu 
taş cinsi bu dolaylarda çıkartılmamaktadır. Bu taşlar düzleştirilip 
kayganlaştırıldıktan sonra çok köşeli biçimde kesilerek, aralarına da- 
ha ufak taş parçaları ya da başka herhangi bir şey konulmaksızın 
birbirlerine geçmeleri sağlanmıştır. Birbirlerine öylesine sağlam bi- 
çimde geçirilmiş, eklenti yerleri öylesine iyi kapatılmıştır ki insan 
şöyle dikkatle bakıp inceleyecek olsa dahi onların insan eliyle o hale 
getirildiğini değil de doğal hallerinin o şekilde olduğunu düşün- 
mekten kendini alamaz." 


6. yüzyılda yaşamış tarihçi, Kaisareialı Prokopios abartmaktadır. Ba- 
zalt blokların getirildiği taşocağı uzak bir diyarda değil, bugün de ziyaret edi- 
lebilen Caecilia Metella'nın büyük anıtmezarı dolayındaki üçüncü kilometre 
taşının bulunduğu noktadaydı. Yine de Prokopios'un durumu olduğundan 
daha mükemmel gösterme uğraşısı anlaşılabilir türden, zira dünyanın baş- 
ka hiçbir yerinde bunun benzeri bir yol daha görmek olası değildi. 
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Gezgin on ikinci kilometre taşına yaklaşıp da çoğunlukla kentlerin 
eşiğinde yürütülen bir faaliyetle karşılaştığında, yani ekili alanlarla dolu 
bölgeye ayak bastığında yolculuğunun sona ermek üzere olduğunu anlardı. 
Ekili topraklar çoğunlukla senatörlerin ellerindeydi. Bir zamanlar şehir 
merkezinde yaşamaktaydılar, ancak imparatorluk dönemiyle birlikte yüzle- 
rini her gün Roma şehir merkezinde göstermeleri kendilerinden istenmi- 
yordu. Dolayısıyla bu fırsattan istifade ederek, yaşantının bir nebze daha 
sağlıklı ve huzurlu addedildiği kırsala taşınmışlardı. 

Severus dönemi çiftlik evleri öylesine görkemliydi ki Historia Augus- 
ta yazarı bir buçuk asır sonra avlusunda iki yüz sütun bulunan bir villayı 
tasvir ederken duyduğu hayranlığı gizleyemez. 


Bu sütunların ellisi yeşil damarlı Kâristos mermerinden, ellisi mor 
Mısır porfirinden, ellisi mor damarlı Phrygia, ellisi de sarı Numid- 
ya mermerinden. Aynı evde yaklaşık otuz metre uzunluğunda üç 
salon ile böyle bir yapıya yaraşacak türden başka şeyler, —o döne- 
min Roma'sı dışında— dünyanın başka yerlerinde emsallerine rast- 
lanmayacak türden hamamlar vardı.” 


Bugün Via Appia'nın beşinci kilometre taşının sınırında benzer bir 
villanın kalıntıları gezilip görülebilir. Evin sahipleri imparator Marcus Au- 
relius'un en yakın çalışma arkadaşlarından Quintilius kardeşlerdi. Cassius 
Dio'ya göre bu kardeşler Marcus Aurelius'un halefi Commodus tarafından 
bir hükümet darbesi hazırlıkları içinde olmakla suçlanmışlardı: 


Commodus aynı zamanda Quintilius kardeşler, Condianus ile Ma- 
ximus'un ikisini de öldürttü. Kültürlü oluşları, askeri yetkinlikleri, 
kardeşçe izanları ve zenginlikleriyle meşhurdular. Buna bağlı olarak 
söz konusu üstün vasıfları göz önünde bulundurulduğunda bir hü- 
kümet darbesi hazırlığında bulunmak akıllarının ucundan bile geç- 
mediği halde, mevcut koşullardan hoşnut olmadıkları gerekçesiyle 
zan altında bırakıldılar. Sonuç olarak, yaşamlarını birlikte sürdür- 
dükleri gibi, ölüme de birlikte gittiler. Çoklarının nazarında karşılık- 
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lı sevgi ve saygının en çarpıcı emsalini oluşturmaktaydılar, birbirle- 
rinden hiçbir zaman ayrılmadılar; görev aldıkları mevkiiler de bile. 
Refaha ve büyük zenginliklere kavuşmuşlar, görevlerini birlikte ifa 
etmeyi, birbirlerine yardım etmeyi alışkanlık edinmişlerdi? 


Via Appia üzerinde yolculuk eden seyyahların serinlemesi için çift- 
lik evlerinin ön tarafına bir çeşme yaptırmışlardı. Yolculuğun bundan son- 
raki kısmında gezgin, geçen yüzyıllarla birlikte yolunun üzerinde dört bir 
yana yaptırılmış anıtmezarlarla karşılaşırdı. Bu arada artık şehre adamakıl- 
lı yaklaşmış olurdu. Rüzgâr kuzeybatıdan esiyor olursa, Roma'nın kokula- 
rını içine çekebilir, Quintilius kardeşlerin villasını ardında bırakmasından 
yaklaşık yarım saat sonra da varoşlara varmış olurdu. 


VİA APPİA ÜZERİNDEKİ YAHUDİ-HIRİSTİYAN SEMTİ 


Via Appia'nın son kilometresi bir Yahudi semtinin içinden geçmek- 
teydi. Yahudiler Sebt günü sınırları belirli bir alanda gezintiye çıkabilirler, 
tercihen sinagoglarda bulunurlardı; buradan hareketle Roma'da kendi iba- 
dethaneleri ve katakomplarına sahip birçok Yahudi mahallesi kurulmuştu. 
Via Appia üzerindeki sinagog Eleas ya da Elaias adıyla anılırdı, ancak bu 
adın kime ya da neye göre verildiği bilinmemektedir. Yine de semt sakinle- 
rinin radikal biçimde Latinleştirildiklerine kuşku yoktur. Via Appia'nın 
ikinci kilometre taşının yakınındaki katakomp üzerindeki yazıtlardan bu 
açıkça anlaşılmaktadır. 

Yahudi semti, söylenceye göre kral Numa Pompilius'un geceleri 
kendisine Roma dini hakkında tavsiyeler veren pınar perisi Egeria'yla ko- 
nuştuğu Mukaddes Orman'ın yakınında kurulmuştu. İmparatorluk döne- 
minde burada oturan Yahudiler zengin sayılmazlardı. Ozan luvenalis bir 
seferinde burada, taşınmakta olan bir arkadaşına denk geldiğini anlatır ve 
laf arasında semtte hâkim olan sefil yaşam koşullarına değinir: 


..Malı mülkü 
tek bir yük arabasına hıncahınç yüklenirken, dostum 
Porta Capena'nın her daim damlayan kemer yolunda duraksadı. 
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Biraz ileride, Kral Numa'nın geceleri perisiyle buluştuğu 

kutsal pınar, koru ve mabet, şimdi Yahudilere, 

eşya niyetine ancak bir sepeti ve bir ot şiltesi olanlara bırakıldı 
-zira bugünlerde 

her ağaç dalı, halkın ve vatanın menfaatine kullanılmakta 

ve bütün bu orman, periler korkutulup kaçırıldığından bu yana, 

sefaletin hizmetine tahsis edilmekte.* 


Bir Yahudi atasözü şöyle der: İki Yahudi bir araya gelse üç sinagog 
inşa edermiş. Roma toplumu da başka yerlerde olduğu kadar çeşitliydi ve 1. 
yüzyılda tartışılmakta olan konulardan biri Nasıralı İsa'nın Mesih olup ol- 
madığı sorusu ile efsanevi kral Davud'un soyundan gelenlerin İncil tefsir- 
lerinde Musa'nın emirlerine gerektiğince izahat getirip İsrail'i kurup kur- 
mayacağı yönündeydi. Yaklaşık 49 yılında Yahudi kökenli olmayan insan- 
ların, Hıristiyanların da bu tarikata kabul edilmesi, onlardan yeme, içme, 
temizlik kurallarına riayet etmelerinin beklenmeyişi sebebiyle bu tartışma 
inançlı tarikat mensuplarınca bir ihtilafa tırmandırıldı. Ayinlerin kutsiyeti- 
ni lekeledikleri gerekçesiyle yetkililerin bu insanların sinagogdan içeriye 
girmelerine izin vermediklerini varsaymak yanlış olmaz. Bu durum karga- 
şalara yol açınca devreye imparator girdi. Suetonius kayıtsızca, Claudius'un 
kışkırtıcı Chrestus tarafından tahrik edilip sürekli olarak huzursuzluklara 
yol açan Yahudileri Roma'dan dışarıya sürdüğünü nakleder. Bu tür önlem- 
lerin hayata geçirilmesi çoğunlukla mümkün olmazdı; zira Roma devleti, 
sanayi öncesi tüm toplumlarda olduğu gibi, cezai yaptırımların uygulanma- 
sına, hatta bunların denetlenmesine yarayan araçlara sahip değildi. 

Yüzyıl sonra Yahudilik ile Hıristiyanlık birbirinden bütünüyle ayrıl- 
mıştı; her ne kadar Hıristiyanların kendi ibadethaneleri olsa da hâlâ Yahu- 
dilerle birlikte yaşamaktaydılar. Via Appia'da yaşanan gerginliklerin kimi 
zaman had safhaya tırmandırıldığı, 217 yılında Roma piskoposluğuna geti- 
rilen, (adını bir Hıristiyan katakompundan alan) Calixtus'un yerine atanan 
Hippolytus tarafından aktarılan şu olaydan da anlaşılıyor. Hippolytus hale- 
finin ipliğini pazara sermekte, geçmişiyle ilgili kimi noktaları açıklığa ka- 
vuşturmaktadır: Calixtus, bankasını idare ettiği Hıristiyan saray mensubu 
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Karpoforos'un kölesi olsa gerektir. Calixtus sahibininkiyle beraber kendi 
din kardeşlerinin parasını da zimmetine geçirmiş, durum su yüzüne çıkın- 
ca çareyi kaçmakta bulmuş, ama sonunda yakalanmıştır. Ancak Karpoforos 
Calixtus'u yeniden evine alır ve onun bir değirmende işçi olarak çalışması- 
nı sağlar. 
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Derken, bir zaman sonra inanan kardeşlerden birkaçı Karpofo- 
ros'un yanına gelerek onu, Calixtus cezasını çekmekten yolunu bu- 
lup paçasını sıyırdı, diye köşeye sıkıştırdılar ve birtakım şahısların 
Calixtus'a para emanet ettiğini iddia ettiler. İnançlı bir adam olan 
Karpoforos kendi parasının kaybından değil de depozito edilenler- 
den yana endişe duyduğunu dile getirdi; zira insanlar sürekli ona 
gelip, sırf o parasını Calixtus'a emanet etti diye kendilerinin de ben- 
zer şekilde hareket ettiklerinden yakınıyordular. Nasıl olduysa Kar- 
poforos onları ikna etmesini bildi ve Calixtus'un çarptırıldığı ceza- 
dan kurtulmasını sağladı. 

Geriye verecek bir şeyi kalmayan, gözetim altında tutulan Calix- 
tus bir kez daha firar etmeye yeltenemeyince sırra kadem basabil- 
mek için bir oyun tezgâhladı. Bir Sebt günü gidip borçlu oldukları- 
nın kapısını çalacağını söyledi, gelgelelim bunun yerine Yahudile- 
rin hıncahınç dolu sinagogundan içeriye dalıdı, orada boy göstere- 
rek cemaatin huzurunu bozdu. Öfkelenen Yahudiler, üzerine sal- 
dırıp onu tekme tokat dövdüler ve derdest ettikleri gibi şehir pre- 
fect'i Fuscianus'un huzuruna çıkardılar. Meselenin ne olduğunu 
soran prefect'e şöyle yanıt verdiler: “Romalılar atalarımızın yasala- 
rını rahatça uygulayabilmemize izin verdiler, ama bu adam sina- 
gogdan içeriye dalıp bizi rahatsız ederek buna mani oldu, Hıristi- 
yan olduğunu söyledi.” 

Fuscianus yargıç kürsüsünde oturduğu yerde, Yahudilerin söyle- 
diklerinden iyice öfkelenmişti ki birileri gidip Karpoforos'u olan bi- 
tenden haberdar etti. Karpoforos kürsüye koşturup şöyle haykırdı: 
“Size yalvarıyorum, sayın yargıç, ona inanmayın! O Hıristiyan değil- 
dir, bütün yaptığı fırsatını kollayıp işin içinden sıyrılmak, çünkü 
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kendisi benden çaldığı büyük miktarda parayı zimmetine geçirdi, 
bunu ispat edeceğim.” 

Yahudiler bunun mazeret olduğunu, Karpoforos'un bu bahaney- 
le kölesini azat ettirmeye çalıştığını düşündüklerinden prefect'e da- 
ha fazla baskı yapmaya giriştiler. Onların da etkisiyle prefect Calix- 
tus'u kırbaçlatıp, Sardinya'daki maden ocaklarına sürgüne gönderil- 
mesine karar verdi." 


Bu pasajda Calixtus'un Via Appia'daki semtte iyiden iyiye gerilen 
ilişkileri zorlayarak çığırından çıkartmaya çalıştığını görüyoruz. Bu kez hü- 
kümet yetkilileri işler iyice sarpa sarmadan duruma el koyabilmişlerdi, an- 
cak benzer şekilde patlak veren ve zamanında müdahale edilemeyen vaka- 
lar da yaşanmış olsa gerek; zira yaşananlar sonucunda insanlar yaralanıyor- 
lar, bu uğurda şehit olma arzusuyla yanıp tutuşuyorlardı. 


CARACALLA KAPLICALARI 


Calixtus'un bankası Yahudi mahallesinin güneybatısındaki göletin 
kıyısındaydı. Sardinya'dan geri dönüp 217 yılında Roma piskoposu seçildi- 
ğinde, aynı yerde İmparator Caracalla tarafından inşa edilen kaplıca komp- 
leksi yer almaktaydı. 

İmparator 212 yılında temelini attıktan sonra bu devasa hamamın 
inşaatı on yıldan fazla sürmüştü. Septimius Severus'un İskoç seferinde 
mahküm edilen yaklaşık otuz bin savaş esiri söz konusu araziyi düzleştir- 
me çalışmalarında kullanılmış olmalılar. Bunun dışında günlük altı bin ya- 
pı işçisinin görev aldığı esas yapı faaliyetleri başladığındaysa en aşağı yirmi 
bir milyon adet tuğla kullanılmıştı. Dekorasyon işlerindeyse altı yüz mer- 
mer işçisi, Mısır'dan gri granit (bugün Piazza Farnese'de bulunan çeşme- 
deki gibi), Numidya'dan sarı mermer, Kâristos'tan yeşil damarlı mermer, 
Isparta ve Mısır'dan yeşil ve mor porfir gibi 6300 metreküplük malzemeye 
ihtiyaç duymuşlardı. Hamama girenler Akdeniz imparatorluğunun uçsuz 
bucaksızlığını tecrübe ediyordu. 

216 yılında ana bina hazırdı. Caracalla'nın yeğeninin oğlu, varisi 
Elagabalus ek ve yan binaların inşaat çalışmalarını üstlendi; imparator Se- 
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1- Soyunma odası 5- Sıcak su havuzu 9- Bahçeler 

2- Hol 6- Açık hava havuzu 10- Bugünkü giriş 
3- Soğuk su havuzu 7- Sauna 

4- Ilık su havuzu 8- Masaj odası 


Caracalla Kaplıcaları 


verus Alexander'in saltanatı döneminde (222-235) yapı tümüyle tamamlan- 
mıştı. Devasa kompleksin merkez binasının ölçüleri 214 metreye 110 met- 
reydi, iki yerüstü iki de yer altı katından oluşmaktaydı. Bu yapıya bugün de 
hayran kalmamak elde değil, zira etkileyiciliğini hâlâ koruyan kalıntıları bi- 
le 30 metre yüksekliğinde. 

Yaklaşık bin altı yüz kişi soğuk su banyolarından, ılık su banyoların- 
dan, sıcak su banyolarından, buhar banyosundan ve günümüzün olimpik 
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yüzme havuzları ölçülerindeki açık hava havuzundan aynı anda yararlana- 
biliyordu. Roma hamam kültürünün popülerliği hakkında Tiberius Claudi- 
us Secundus adlı birinin mezar yazıtları sayesinde fikir edinebiliyoruz: 


Bedenlerimiz içki, seks ve hamamdan yorgun düşmekte, 
ama insan hele bunlardan vazgeçmeye görsün, 
işte o zaman yaşamak daha çekilmez. 


Tüm zamanların ahlakçıları Romalıların hamama karma mı, yoksa 
kadın erkek ayrı mı girdiklerini merak etmişlerdir. Bu soruya verilecek ya- 
nıt hamama karma olarak girmedikleri yönünde olacaktır, ama diğer taraf- 
tan bunu dert edenlerin sayısı da öyle fazla değildi. Cicero ve Yaşlı Plinius 
yasaktan dert yananlardan, imparatorlar Hadrianus, Marcus Aurelius, Se- 
verus Alexander de bu yasağı çiğneyenlerden. Ayrıca yasağın tekrar edil- 
mesi de aslında göz ardı edildiğinin göstergesi. Roma'daki yetkili merciler 
kural ve düzenlemelerin uygulanabilirliğini denetleyecek araçlara sahip 
değildi. Ozan Martialis karma olarak banyo yapmayı liberal ahlak algısının 
bir izdüşümü olarak nitelerken, Romalıların çoğu bu konuda onunla һет- 
fikirdi.” 

Hamamın dışındaki alanda dükkânlar, bir atletizm pisti, spor saha- 
ları, süs bahçesi, masai odaları, saunalar, iki okuma salonu, berberler, par- 
fümeriler, kantinler, müzik pavyonları ve bir müze yer almaktaydı. Ek bina- 
lardan birindeyse Severus hükümdarları döneminde son derece popüler 
olan Mitra için bir yeraltı tapınağı bulunurdu. (Çoğu modern yayın, bu ya- 
pı grubunda genelevlerin de yer aldığına yönelik bilgi vermektedir, ancak 
bu, uzun zaman boyunca akademisyenlerin her garson kızı ve masözü fa- 
hişe olarak nitelemesinden ileri gelmektedir. Ayrıca bu antikçağdan çok ar- 
keolojiye dair bilgi verir niteliktedir.) 

Binalar deniz canlıları ve atlet mozaikleriyle süslenmişti. Bunlardan 
bazıları bugün Vatikan Müzesinde görülebilir. Çok sayıda heykel bugün 
Napoli'deki Ulusal Arkeoloji Müzesinde sergilenmekte; aşırı kaslı bir Her- 
cules heykeli ile Sikyonlu yontucu Lysippos'un (372-306) yapıtlarından bir 
bölümünün kopyası bunlardan birkaçıdır. 
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Hamamlara gelen yüzlerce ziyaretçinin kopardığı gürültü de olağa- 
nüstü olsa gerek. İmparator Neron'un danışmanlarından biri olan Seneca 
(4-65) taşrada bir hamamın kakofonisini anlatır. Caracalla Kaplıcalarının 
gürültüsünün de bundan daha az olmadığını varsaymak yanlış olmaz: 


Kulaklarınızın duymaktan nefret edeceği, her kafadan çıkan o gü- 
rültüyü düşünün bir. Ellerindeki kurşun ağırlıklarla sağa sola salla- 
narak iyice idman yapıp gerilenlerin (ya da geriliyormuş gibi yapan- 
ların) çıkardıkları iniltileri duyarsınız. Hele tuttukları nefeslerini bı- 
rakacak olurlarsa kulaklarınız onların hırıltıları ve çığlıklarıyla dolar 
birden. Ucuz bir masajla halinden memnun yatan birine rastlaya- 
cak olursanız, masörün omuzlara indirdiği şaplakları ya da elinin 
denk geldiği o kof yerlerden çıkan sesleri duyarsınız. İçeri dalıp ba- 
ğırıp çağırarak skoru haykırmaya girişen bir top oyuncusu ise bar- 
dağı taşıran son damladır. 

Bütün bunlar dışında kavga arayan birinin ya da bir yankesicinin 
tutuklanışıyla kopan yaygaraya, hamamda söylediği şarkıları başka- 
larına dinlettirmeye bayılan adam ile havuza cumburlop atlayanla- 
rın seslerini ekleyin. Çıkardıkları sesler şöyle ya da böyle doğal ad- 
dedilebilecek olan bu insanlar haricinde, keskin çığlıklarıyla orada 
bulunanlara mekâna sonunda teşrif ettiğini bağıra çağıra haber 
eden ağdacıyı düşünün bir. Çenesi asla kapanmak bilmez, sesini an- 
cak koltukaltı kıllarını alırken kendi yerine başkasını bağırtmak için 
keser. Bir de bağırış çağırışlarıyla ortalığı velveleye veren küfelik ol- 
muş satıcılar, salam sosis satanlar, pastacılar, ekmekçiler, meyhane 
personeli var elbette; hepsi sundukları hizmetleri her tondan, her 
perdeden seslenerek sunarlar.? 


Hamamların bakım ve işletmesi yoğun işgücü gerektiriyordu. Yüz- 
lerce ateşçi su sıcaklığını belirli seviyede tutabilmek için ocaklarda günde 
on ton odun yakıyordu. Yakacak sevkiyatı öylesine mühim bir görevdi ki bu 
işin sorumluluğu bizzat imparatorun üzerindeydi. 

Onca hamamın hizmet verdiği bir kentte gayet sağlıklı bir yaşam 
sürdürüldüğünü varsaymak yanıltıcıdır. Bu yanılgının varlığı, dizanteri, ti- 
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fo, malarya, tüberküloz, bilhassa omurga veremi, karaciğer büyümesi, kole- 
ra, dışkılama problemleri, diyare, tenya ve kurt, belsoğukluğu, kuduz, çı- 
ban, sedef, akıntı, göz şikâyetleri ve kirpiklerde yuvalanan kasık bitinden 
muzdarip kişilere banyo yapmalarını salık veren Aulus Cornelius Cel- 
sus'un (MS 1. yüzyıl) tp makalelerinden de açıkça anlaşılmaktadır. Hasta- 
ların banyo yapabilmesi için hamamları belirli saatlerde ayırma fikri, ancak 
2. yüzyıldan sonra imparator Hadrianus tarafından ortaya atılmıştır. 


PORTA CAPENA VE TİTUS ZAFER ТАКІ 


Yahudi mahallesi ile Caracalla Hamamlarının bulunduğu noktadan 
Roma'ya girenler karşılarında, cumhuriyet dönemi şehir surları Agua Ap- 
pia'ya dahil edildiği için yıkıldıktan sonra hâlâ ayakta kalabilen eski kent ka- 
pısı Porta Capena'yı bulurlardı. Daha önce de gördüğümüz gibi Iuvenalis 
burayı “her daim damlayan” olarak betimler. Polis memurları buradan ge- 
çen yabancıları gözetim altında tutarlardı; büyük edebiyat ustası Philostra- 
tos'un (1709-2459) kaleme aldığı karizmatik filozof Tyanalı Apollonios'un 
kurgusal yaşam öyküsünde değindiği gibi: 


Apollonios ile öğrencileri kent kapısına varmışlardı. Kapı muhafız- 
ları hiçbir şey demeden onları şöyle bir süzdükten sonra (mütevazı) 
dış görünüşleri karşısında derinden etkilenmişlerdi; zira esvapları 
dünya nimetlerinden elini eteğini çekmiş sofuların giydiklerinden- 
di ve hiçbir biçimde dilenciye benzemiyorlardı. Derken, konakla- 
mak üzere kapı dolaylarındaki bir hana yerleşip yemeklerini yeme- 
ye oturduklarında (artık akşam karanlığı çökmüştü), bet sesli ada- 
mın teki sanki bir cümbüşe gelmişçesine katılıverdi aralarına. Belli 
ki Roma'yı avare avare gezip dolaşan, gezip dolaşırken de Neron'un 
türkülerini söyleyen bir adamdı. Üstelik kendisine gerektiğince ku- 
lak vermeyenleri ya da türküleri karşılığında para ödemeyenleri, 
majesteleri Neron'un emirlerine karşı geldikleri gerekçesiyle tutuk- 
lamaya da yetki sahibi kılınmıştı.” 


Haham Joshua ben Levi'ye göre Mesih Porta Capena'da ikamet et- 
mekteydi. Günlerden bir gün İlya peygamber kendisine görünür ve onun 
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Kıyamet Günü'nün gelip çattığını bildirmek üzere yeryüzüne döneceğini 
söyler. Bunun üzerine Yeşu bu karşılaşmayı fırsat bilip, ona kendisinin 
cennete gidip gitmeyeceğini, ardından da Mesih'in İsrail'i yeniden kurup 
kurmayacağını sorar: 


İlya yanıt verdi: “Oraya git ve bunu kendisine sor.” 

“Nerededir kendisi o halde?” 

“Roma'daki kent kapısında.” 

“Onu nasıl tanıyabilirim peki?” 

“Yoksul cüzamlıların arasında oturmaktadır (kendisi de cüzamlı- 
dır). Hepsi de aynı anda sargılarını çözer, aynı anda yeniden sarar- 
lar, ancak o bunu ayrı yapar, zira şöyle düşünür: Belki bana ihtiyaç 
duyulur, böyle yaparak zaman kaybetmemeliyim.” 

Haham Joshua ben Levi onun yanına gidip dedi ki: “Huzur içinde 
olun, haham ve öğretici.” 

Cevap verdi: “Huzur içinde ol, Levi oğlu.” 

Sordu: “Ne zaman geleceksiniz, efendim?” 

Dedi: “Bugün.” 

Haham Joshua ben Levi İlya'nın yanına geri döndüğünde beriki ona 
sordu: “Sana ne söyledi?” 

““Huzur içinde ol, Levi oğlu,'dedi.” 

Bunun üzerine İlya, “Böyle söyleyerek senin ve babanın gelecek 
dünyadaki yerini sağlama aldı,” diye cevap verdi. 

O da dedi: “Madem öyle, demek ki bana yalan söyledi, çünkü O şöy- 
le dedi: “Bugün geliyorum, ama gelmedi.” 

Bunun üzerine İlya dedi: “Onun kastettiği şey şu: Bugün, sizler 
Onun sesini işitiyorsunuz.”" 


Haham Yeşu'nun Roma'yı ziyaret ettiği bilinmektedir. Buna bağlı 
olarak biz de onun Porta Capena dolayındaki Yahudi mahallesine aşina oldu- 
gunu ve kapının dibini hasta dilencilerin mesken tuttuğunu varsayabiliriz. 

Kent kapısı geçildikten sonra, seyyah “en büyük koşu yolu” olarak пі- 
telendirilebilecek Circus Maximus'un taklarıyla karşı karşıya gelirdi. En or- 
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tadaki tak 7о yılında imparator Vespasianus'un emriyle Kudüs'ü işgal edip 
tapınağı yakarak yerle bir eden General Titus'un zafer takıydı. (Bu anıt Velia 
tepesindeki nispeten daha tanınmış zafer takıyla karıştırılmamalıdır.) Zafer 
takı, 64 yılında Roma'nın büyük bölümünü yakıp kül eden yangının çıktığı 
noktaya dikilmişti. Neron çıkan yangının sorumluları olarak Yahudi-Hıristi- 
yan tarikatına işaret etmişti. Anıtın bu noktaya dikilmesinin civardaki Yahu- 
di-Hıristiyan semti sakinleri için bir uyarı niteliği taşıdığı savı akla yatkındır. 
Titus'un zafer yürüyüşü 71 yılındaydı, ancak Circus Maximus'ta her za- 
man ayakta duran anıtın yapımı o imparatorluk tahtına oturduğunda tamam- 
lanmıştı. Bunu yazıt üzerindeki paye ve rütbelerden anlamak mümkündür: 


Senato ve Roma Halkı princeps'i, İmparator Titus Caesar Vespasi- 
anus Augustus, pontifex maximus, magistralığının onuncu yılında 
pleb tribunusu, on yedi kez imparatorluğu ilan edilmiş, sekiz kez 
konsüllük yapmış, ülkenin babası, babasının emri ve tavsiyesi üze- 
rine ve onun himayesinde Yahudi halkını boyunduruğu altına alıp, 
Kudüs şehrini yerle bir etmiş, önünde ne liderlerin, ne kralların ne 
de halkların durabildiği ya da önünde durmayı nafile yere denedik- 
leri ve bunun için her yola başvurdukları. 


Gerçi günümüzde bu zafer takından geriye fazla bir şey kalmamış- 
tır —yaklaşık o noktada bir ortaçağ çan kulesi bulunmaktadır— ne var ki İs- 
viçre'den Einsiedelnli bir hacı 8. yüzyılda tuttuğu seyahat notlarına yazıtın 
içeriğini kopyalamıştı. 

İmparator Septimius Severus Circus'un sağ tarafında, Palatium te- 
pesi üzerindeki imparatorluk sarayının yüksek ve şaşaalı ön cephesini 
oluşturan Septizodium'u inşa etti. Bu noktadan saraya anıtsal bir giriş in- 
şa edilmesi gerekmiş, ancak kötü alametler yüzünden inşaat asla başlatıl- 
mamıştı. Septizodium Rönesans döneminde yıkıldı -bir sıra servi ağacı bu 
noktayı ele vermekte- yine de yapıda Numidya'dan getirilen sarı mermer 
ve Mısır graniti kullanıldığını, nişlere yedi gezegenin, yani Ay, Merkür, Ve- 
nüs, Güneş, Mars, Jüpiter ve Satüm yontularının yerleştirildiğini biliyo- 
ruz. Bir seyyah, önce kenar mahallelerden, sonra da devamlı su damlatan 
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Porta Capena'dan geçerek vardığı bu noktada Akdeniz imparatorluğunun 
başkentinin ihtişam yüklü mimarisiyle karşı karşıya gelmekteydi. 


CiRcus MAXİMUS 


Circus Maximus'un varlığı krallık dönemine kadar uzanıyor olsa ge- 
rek. Geleneğe göre Romulus Sabin kızlarını Murcia deresinin döküldüğü 
Aventinus ile Palatium tepeleri arasında kalan vadideki at yarışları sırasın- 
da kaçırmıştı. Livius Circus'u asıl inşa eden kişinin kral Targuinius Priscus 
olduğunu söyler: 


Burası şimdiki gibi Circus Maximus adını almadan önce açık hava 
oyunları için çevresine sınır çekilmiş bir sahaydı. Yerler senatörler 
ve süvarilerin kendi aralarında oturmalarına olanak verecek biçim- 
de bölümlere ayrılmıştı. Gösterileri yerden dört metre yükseklikteki 
destek sütunlarına oturtulmuş koltuklardan seyrederlerdi. Oyunlar 
at yarışlarından, ağırlıklı olarak da Etruria'dan ithal edilen boks mü- 
sabakalarından oluşmaktaydı. O zamandan bu yana oyunlar her yıl 
düzenli olarak yinelendi. Adına da Roma Oyunları ya da Büyük 
Oyunlar dendi.” 


En azından anlatının bir bölümü kulağa gerçekmiş gibi geliyor, ya- 
ni Livius'un, kralın yarışlar ve boks müsabakaları için Etrüsk sporcuları da- 
vet ettiğine dair anlattıkları. Etruria'daki birçok lahit resminden, sözü edi- 
len spor türlerinin odönemde halk arasında ne denli popüler olduğu bilin- 
mektedir. Kaldı ki Targuinius Priscus'un senatör ve süvariler için özel böl- 
meleri olan tribünler inşa ettirdiği savı pek akla yatkın değildir, zira Cir- 
cus'taki söz konusu bölümler ancak yüzyıllar sonra eklenmiştir. 

Başlangıçta Circus o kadar önem arz etmiyordu. Kaynaklarımız Bü- 
yük Oyunların ancak birkaç kere düzenlendiğine değinirler; dahası her yıl 
muntazam olarak düzenlenen bir eğlentinin varlığı da son derece kuşkulu- 
dur. Ancak 4. yüzyılın ikinci yarısından itibaren oyunlar o denli sık ve bü- 
yük ölçekli olmaya başlamıştır, öyle ki kalıcı çıkış kafesleri inşa etmek zo- 
runlu hale gelmiştir. Bu da ancak 326/325 yıllarında gerçekleşmiştir. O dö- 
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nemden itibaren zaman zaman değişiklikler geçirmiş, genişletilmiştir: bu- 
nun sonucunda yerlerini daha sonraları tuğla ve beton tribünlerin aldığı ah- 
şap oturma yerleri gündeme gelmiştir. Romalılar ayrıca Murcia deresinin 
üstünü kapatarak akıntıyı yeraltına vermişlerdir. 

Boks müsabakalarına dair pek fazla bir şey okumuyoruz. Buna 
karşın MÖ 264 yılında ilk gladyatör oyunlarının düzenlendiğini, çok geç- 
meden de koşu parkurunun arena işlevi görmeye başladığını biliyoruz. 
Circus dövüşçüler için olduğu kadar izleyiciler için de yeterince genişti. 
Yapı yaklaşık altı yüz metre uzunluğunda, yedi futbol sahası büyüklüğün- 
de olmalıydı. İmparatorluk döneminde gladyatör dövüşleri için Colosse- 
um inşa edilmiş, o dönemden itibaren Circus salt hipodrom olarak kulla- 
nılır olmuştu. 

Geriye, görmeye değer fazla bir şey kalmamıştır. Yalnız Piazza di 
Porta Capena dolayında kimi kalıntıları toprağın yüzüne çıkan yeşillik şeridi 
orta parkurun yerini incelemeye olanak sağlamaktadır. Roma'yı ziyaret edip 
de antik bir koşu parkuru görmek isteyenler, çok daha iyi muhafaza edilmiş 
olan Via Appia dolaylarındaki Circus Maxentius'u gezip görebilirler. 

Dört tekerleklilerin yedi kez üzerinden geçmeleri gereken orta par- 
kur aşağı yukarı 335 metre uzunluğundaydı. Dönüş noktalarına jokeylere kaç 
tur daha yapmaları gerektiğini gösteren yedi yunus balığı ile yedi yumurta 
heykelciği yerleştirilmişti. Yolun yarısında Augustus'un Mısır'dan getirttiği 
obelisklerden biri dikiliydi. Ayrıca orta parkurun üzeri, Hıristiyan yazar Ter- 
tullianus'un (1609-2209) Oyunlar'ında atıfta bulunduğu ufak mabetlerle do- 
natılmıştı. Bu eğlentinin inançlı kimseler için uygun olmadığını düşünen 
Tertullianus kanıtını güçlendirmek adına oyunların tarihçesine değinerek 
oyunlar ile Romalıların dini inancı arasında sığ bir ilişki kurma yoluna gider: 


Arkasından başlangıçta Neptunus onuruna düzenlenen ve Consu- 
aliaadını alan oyunlar başlatıldı. Neptunus'a Consus da denirdi. Da- 
ha sonra Romulus Mars için Eguirria'yı tertipledi. (Bu adın kökeni 
equi, “atlar”dır.) Bunun yanı sıra, Romulus Consualia'yı Consus 
için, yani -söylenenlere göre- tasarılar tanrısı adına tertiplemişti. O 
tasarılar arasında askerlerine gelin olsun diye kaçırılan Sabin kızla- 
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rına tecavüz etmek де vardı. (...) Bugün Circus'un ilk dönüş nokta- 
sında Consus'a adanan yer altı sunağı hâlâ yerinde durmaktadır. 

Daha sonra aynı Romulus, Tarpeia tepesi üzerinde Jüpiter Feret- 
rius onuruna bir festival tertiplemişti, kaynağım Piso'ya göre bu 
oyunlara Tarpeia ya da Capitolium Oyunları adı verilmiş. Romu- 
lus'tan sonra Numa Pompilius, Mars ve Pas için oyunlar tertipledi 
(zira bir de pas tanrısı icat etmişlerdil) Ardından Tullus Hostilius, 
ardından da Ancus Marcius vs. Kim, neden, ne zaman, ne için, han- 
gi putu icat edip ortaya çıkarmış, hepsi ve kaynaklarının kimlere da- 
yandırıldığı Suetonius Tranquillus”un yapıtında mevcuttur. Bütün 
bunlar oyunların günahkâr kökenlerinin putperestliğe dayandığı 
gerçeğini kanıtlamaya yeterli olsa gerek.” 


Romalılar yüzlerce tanrıya tapınıyorlardı. Sadece evlerinin girişinde, 
kapı için Forculus, menteşeler için Cardea, kirişler için de Limentius tanrı- 
larına tapınırlardı. Bu yüzden Tertullianus”un pas için bile tanrıça icat ettik- 
leri yorumuna neredeyse inanasınız geliyor, yine de papazın yorumunu da- 
yandırdığı kaynağın güvenilirliği tartışmalı olabilir. Hem sonra “pas”, “kı- 
zıl” yani rubigo anlamını taşımaktadır; bu aynı zamanda ekin yangınlarını 
önleyen tanrıçanın da adıydı. 


Ana Tanrıça ve Apollon adı verilenler olduğu gibi Ceres ve Neptu- 
nus, Latin Jüpiter ve Flora için de tertiplenen halka açık oyunlar var- 
dı; doğum günlerinde, krallık ikametgâhlarındaki kralları anma me- 
rasimlerinde ve belediye tatillerinde tertiplenen diğer oyunların kö- 
keni de dinseldi. Bunlar dışında, özel bir şahsiyetin hatırasını yaşat- 
mak adına düzenlenen, kökeni antik kurumlara dayanan, vasiyet 
üzerine tertiplenen gösteriler de mevcuttu. Çünkü ta başından beri 
oyunlar iki bölüme ayrılmıştı, kutsal festivaller ve cenaze oyunları 
ile putperest tanrılar ve ölüler için olanlar." 


Tanrılar ve ölüler onuruna düzenlenen oyunlar arasındaki ayrım 
oyunların farklı farklı organizatörler tarafından düzenlenmesine neden ol- 
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muştu. Sözgelimi cenaze oyunları mali durumu elveren herkes tarafından 
düzenlenebilirken, diğer festivaller magistralar, yani aedilisleri atayan hü- 
kümetin sorumluluğunda düzenleniyordu. (Daha sonraki dönemlerde 
farklı mevki sahibi olanlar da oyunları finanse edecekti.) Kariyer yapmak is- 
teyenler bir yıl süresince bu memuriyete atanır, kendi adının da birlikte 
anılmasının yolunu açan bu oyunların elverdiğince görkemli biçimde ter- 
tiplenmesini sağlamak için kendi imkânlarını seferber ederdi. 

Gösteriler heykel alayıyla başlardı, böylece halk gösterinin hangi 
tanrı ya da kim için tertiplendiğinden haberdar edilmiş olurdu. Ardından 
kurbanlar kesilirdi. Tertullianus oyunların putperest tanrılara tapınılması- 
nın farklı bir biçimi olarak tezahür ettiğini söylerken doğru tespitte bulu- 
nur. Circus'un tam ortasında Güneş'e adanmış, tepesine altın bir kürenin 
yerleştirildiği obelisk dikiliydi, Tertullianus şöyle aktarır: 


Ortasında bir mabedin yükseldiği Circus her şeyden önce Güneş'e 
adanmıştı. Onun sureti bu tapınağın zirvesinde ışıl ışıl parlardı. 
(..) Bu sahanın bezenmesinde daha ne putlar görürdünüz! Cir- 
cus'un dekorasyonunda kullanılan her süsleme başlı başına bir 
puttu. Yumurtalar, İkizlerin Jüpiter'e ait olduğu varsayılan bir ku- 
gunun yumurtasından çıktığını iddia etmekten utanç duymayanlar 
tarafından Castor ile Pollux'a adanmıştı. Yunuslar Neptunus'un 
onuruna bağırıyordu. Sütunlar, sözde tohum ekme tanrıçası Ses- 
sia'nın, sözde hasat tanrıçası Messia'nın ve meyvelerin koruyucu- 
su Tutulina'nın suretleriyle donatılmıştı. Bunların önünde Sa- 
mothrâki menşeli olduğu varsayılan üçleme, yani Ulu, Aziz ve Mu- 
zaffer adına üç sunak durmaktaydı. Devasa obelisk, Hermateles'in 
beyanınca, Güneş'e adanmak için alınmıştı. İblisler meclisi Ulu 
Anaları olmadan bir şeye benzemeyeceğinden kanalın üzerinden 
oraya nezaret ediyordu." 


Daha önce de söylendiği gibi, obelisk Augustus tarafından getirtil- 
mişti. Mısır'ı imparatorluk topraklarına katmış ve oradaki tebaasını unut- 
mamıştı. Bu nedenle MS то yılında Kahire'deki bir güneş tapınağından iki 
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obelisk getirtmişti: Bunlardan biri Circus, diğeriyse Campus Martius için- 
di. Sevkiyat proje bazında tam anlamıyla bir mühendislik harikasıydı, Yaş- 
lı Plinius şöyle anlatır: 


Obelisklerin deniz üzerinden Roma'ya sevk edilmesi sorunu her şeyi 
gölgede bırakmıştı, bu yüzden gemiler büyük bir hevesle gözlenmek- 
teydi. Birinci obeliskin sevkiyatında kullanılan gemi çok özel oldu- 
gundan İmparator Augustus onu Pozzuoli'deki daimi deniz üssünde 
sergiletmekteydi, ancak çıkan bir yangınla bu gemi yanıp kül oldu. 
(...) Diğer bir sorunsa obelisklerin Tiber üstünden kolaylıkla sevk edi- 
lebilmesine uygun nitelikte gemilerin tahsis edilmesiydi. Bu tecrübe 
sayesinde, nehrimizin en az Nil kadar derin olduğu anlaşıldı. 

Ayrıca İmparator Augustus'un Circus Maximus'a diktirttiği obe- 
lisk, Pythagoras'ın Mısır'da kaldığı sıralarda iktidarda olan firavun 
Psemetnepserphreus tarafından yaptırılmıştı. Obelisk, aynı taştan 
imal edilen kaidesi olmadan yirmi sekiz metre uzunluğundaydı. Bu- 
na karşın Campus Martius'taki obelisk üç metre daha kısa olduğu gi- 
bi firavun Sesothis tarafından yaptırılmıştı. Her iki obeliskin üzerin- 
de de Mısır felsefesindeki hakikatin özüne dair yazıtlar yer alıyordu." 


Plinius hükümdarları karıştırmakta: Circus'taki obelisk, bir Mısır 
adı olan Seti'den (1293-1279) türetilen, firavun “Sesothis” için yapılmıştı, 
Campus Martius'taki anıt ise “Psemetnepserphreus” ya da П. Psamtik (595- 
589) tarafından yaptırılmıştı. 

Daha önce gördüğümüz gibi Roma'daki koşu parkuru uzun süre 
gladyatör dövüşleri için kullanılmıştı. Profesyonel dövüşçüler çoğunlukla 
vahşi hayvanlarla dövüştükleri gibi meydana birbirleriyle dövüşmek için 
de çıkarlardı. Dövüşçüler karşı karşıya geldiklerinde, illa ölümüne dövüş- 
mezlerdi; aksine ne gladyatörler, ne de onları dövüş meydanına çıkartan- 
lar böylesi bir sermaye kaybına mahal vermek isterlerdi. Yine de ölümle 
sonuçlanacak dövüşleri düzenleyenler, halkın hayranlık dolu tezahüratla- 
rını da garanti etmiş olurdu, sözgelimi, Нос est posse! (“Bu adam zengin ol- 
malı!”) gibi. 
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Bazen de iltifattan eser olmazdı, Pompeius'un bir fil sürüsünü öl- 
dürtmeye niyetlendiğinde olduğu gibi. Yaşlı Plinius'a göre izleyiciler, Cir- 
cus'ta pek esemesi okunmayan bir duygunun yani hayvan sevgisinin esiri 
olmuşlardı: 


Antikiteci Fenestella'nın aktardığına göre, Gaius Claudius Pulc- 
her'in aedilis ve Marcus Antonius'un Aulus Postumius Albinus'la 
birlikte konsüllük yaptığı, şehrin 655. yılında (MÖ 99), ilk fil dövü- 
şü Circus'ta gerçekleştirilmişti. Fenestella ayrıca, yirmi yıl sonra, iki 
Luculli'nin aedilis olduğu dönemde bir filin boğalara karşı dövüştü- 
rüldüğünü de aktarır. 

Pompeius'un ikinci konsüllüğü dönemindeyse (MÖ 55) Muzaffer 
Venüs Tapınağı'nın takdis edilişi münasebetiyle yirmi -başka kaynak- 
lara göreyse on yedi- fil Circus'ta cirit ve mızraklarla donatılan Berbe- 
rilere karşı dövüştürülmüştü. Bu hayvanlardan birinin verdiği müca- 
dele görülmeye değerdi! Hayvanın bacaklarına mızraklar saplandığın- 
dan, dizlerinin üzerinde sürüklenerek düşman sürüsünün üzerine 
hamle yapıp kalkanlarını parçalayıp onları havaya savurdu. Sanki öfke- 
den kudurmuş bir hayvan tarafından değil de bir hokkabaz tarafından 
fırlatılmışlarcasına havada dönerek yere düşüşleri izleyicileri iyiden 
iyiye keyiflendirmişti. Akıllara durgunluk veren diğer bir hadise de bir 
filin tek bir darbeyle öldürülmesiydi; gözün tam altına saplanan mız- 
rak hayvanın yaşamsal önemi olan beyin merkezine kadar ulaşmıştı. 
Seyircilere aldırmaksızın bütün sürü etraflarını çevreleyen demir çiti 
aşmaya çalışmıştı. (Bu yüzden diktatör Caesar daha sonraları benzer 
bir gösterinin tertiplenmesi öncesinde arenanın çevresine hendekler 
açtırmıştı. İmparator Neron ise süvarilere tahsis edilen tribünlerin in- 
şaatı için bunları yeniden doldurtmuştu.) Ancak Pompeius'un filleri, 
çaresizliğin pençesine düştüklerini anlayınca tarifi olanaksız, yürekle- 
ri burkan hareketlerle seyirci kalabalığından merhamet dilendiler. Öy- 
le ağladılar, inlediler ki boyun eğdiklerine tanıklık eden halkın yüreği- 
ni merhamet duygusu kaplamıştı. İnsanlar generali ve kendi onurları- 
na tertiplenen gösteriyi unutup ağlayarak yekvücut ayaklandılar, Pom- 
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peius'u yuhalamaya başladılar, öyle ki kısa süre sonra bu hareketleriy- 
le onu gerçekten derinden etkilemesini bildiler.” 


Caesar en görkemli oyunları tertipleyip halkı mest ederek şöhretini 
perçinlemek hevesindeydi. Suetonius şöyle aktarır: 


Beş gün üst üste vahşi hayvanlarla dövüşler tertiplenir, son günde 
de her iki tarafta beş yüz piyade, yirmi fil, otuz şövalyenin yer aldığı 
iki ordunun çarpışması izlenirdi. Bu karşılaşma için yer açılsın diye 
dönüş sütunları dikili oldukları noktalardan kaldırılarak yerlerine 
iki karargâh tesis edilmişti.” 


İmparatorların çoğu giderek daha kanlı ve vahşi bir hal alan oyunlar 
tertipleyerek seleflerini gölgede bırakıyorlardı. Claudius ise bunun yanı sı- 
ra, daha çok çeşitlilik arayışındaydı. Senatörlerin oğullarını at terbiyeciliğiy- 
le, imparatorluk muhafız alayını da gösteri sunmakla görevlendirmişti. Ay- 
rıca Suetonius'a inanılacak olursa, rodeoyu da başlatmıştı: 


Araba yarışlarının yanı sıra Troya Oyunu adında bir gösteri tertiple- 
mişti, bununla birlikte Afrika'dan getirilen vahşi hayvanlar, başko- 
mutan ile yüksek rütbelilerin liderliğindeki muhafız alayı süvarile- 
rinden bir birlik tarafından avlanılıp öldürülürdü. Benzer şekilde 
Tesalyalı süvariler de Circus içinde kovaladıkları vahşi boğaları iyice 
yorduktan sonra sırtlarına atlayıp boynuzlarından kavrayarak onları 
yere devirirlerdi.” 


Bu sonuncusu akıllara sirk oyunlarını getiriyor. Öte yandan Cassius 
Dio'nun aktardığı akılalmaz ip cambazlığı gösterisinin kesinlikle öyle oldu- 
ğu şüphe götürmez: 


Neron annesinin onuruna hiçbir masraftan kaçınmadığı, olağanüs- 
tü görkemli bir festival tertipledi, öyle ki gösteriler günler boyunca 
beş ya da altı farklı tiyatroda sergilendi. İşte bu gösterilerden biri sı- 
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rasında, bir fil tiyatronun en yüksekte kalan oturma yerine çıkartıla- 
rak, sırtında sürücüsü olduğu halde, iplerin üzerinden aşağıya doğ- 
ru yürümüştü.” 


Maymunları çemberlerin içinden zıplatan ya da kedileri merdiven- 
lerden tırmandıran artistlere dair farklı betimlemeler mevcuttur. Bütün 
bunlar antik dönem sirkinin günümüz sirkleriyle benzerlik gösterdiği an- 
lardır; tıpkı seyircinin sanki Circus Maximus hayvanat bahçesiymişçesine 
gidip kafesleri gezebilmesi gibi. Historia Augusta yine bu konuda benzerlik 
gösteren bazı şeyler aktarır: 


İmparator Probus Circus'ta en görkemli vahşi hayvanlar gösterisini 
tertipledi, buna göre halk tüm hayvanları av ganimeti olarak evleri- 
ne götürebileceklerdi. Oyun şu şekilde tertiplenmişti: Askerler tara- 
fından kökleriyle birlikte sökülen devasa ağaçlar uzun ve genişçe bir 
alana dizi halinde yerleştirilmiş, üzerleri toprakla örtülmüştü, böy- 
lece yeşile bürünen tüm Circus tıpkı bir ormanı andırıyordu. Sonra 
tüm girişlerden alanın içine bin tavus kuşu, bin erkek geyik, bin ya- 
ban domuzu, ardından da besiciliği yapılanlarla avlanarak yakala- 
nan karaca, yaban keçisi, yaban koyunu ve benzeri otçul hayvanlar 
bırakıldı. Sonra halk bu ormandan içeriye alındı ve herkes gönlün- 
ce istediğini avlayıp yakaladı. * 


Bu oyunun gerçekten tertiplenip tertiplenmediğine dair birtakım 
kuşkular mevcut, ne var ki bu yaşanmış tarihi bir olaymış gibi, orada hazır 
bulunanlar söz konusu günü gelmiş geçmiş en iyi gösterinin sahnelendiği 
gün olarak hatırlamaktadırlar. Dahası bu gösteri sayesinde halk bayram et- 
miş, o dönemde oldukça nadir olan bir şeye, et yemeklerinden oluşan bir 
öğüne kavuşmuştur. 

Yine de eğlencelerden en önemlisi bütün Roma halkının akın ettiği 
at yarışlarıydı. İmparator Traianus döneminde yeniden inşa edildikten son- 
ra burada 300 bin kişi yarışları izleyebilmekteydi. (Bu sayıyı kentin yetişkin 
nüfusunun yarısı olan 15o bine indirmek muhtemelen daha gerçekçi olur.) 
Ziyaretçiler olan biten hiçbir şeyi kaçırmamak için olabildiğince erken saat- 
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te orada hazır bulunmaya, çoğunlukla kendi taraftarlarının arasında yerle- 
rini almaya özen gösterirlerdi; mavi, beyaz, kırmızı ve yeşil takımların taraf- 
tarları nadiren bir arada otururlardı. Bu tercih doğrusu oldukça yerindeydi, 
zira bu takımlar arasındaki rekabet son derece ciddi olduğundan taraftarlar 
sık sık yumruk yumruğa gelirlerdi. Tarihçi Arnmianus Marcellinus (330?- 
395?) kent ahalisinin bu eğlenceyle kapıldığı coşkuyu, döneminin ahlaki çö- 
küntüsünün bir yansıması olarak niteler: 


Şimdi sözü bırakalım da ayak takımı ile tembel proletarii'ye getire- 
lim. Giyecek ayakkabıları bile yokken Şipşak, Avare, Yarımton, Se- 
rapis, Boğa, Kaynaştırıcı, Kaşık, Külüstür, Şans, Çeşni gibi kıvandık- 
ları adlara sahip niceleri vardır. Bu hazretler tüm yaşamlarını şara- 
ba, zar atmaya, batakhanelerde haz arayışına ve oyunlara adamışlar- 
dır. Mabetleri, meskenleri, buluştukları yer ve tüm ümitlerinin be- 
şiği hep Circus Maximus'tur. (...) Günlerce orada oturup bekleyip 
yaşlarından dolayı hatırı sayılır nüfuz sahibi olanlar, gelecek yarış- 
larda bariyerlerden ilk olarak kendi tuttukları sürücü fırlamaz ya da 
uğursuz atı dönüş noktasından genişçe bir açı çizerek dönerse, her 
fırsatta beyazlamış saçları ve kırışıklıklarının üstüne ülkede taş üs- 
tünde taş kalmayacağına dair yemin eder. Ahlaki açıdan öyle yozlaş- 
mışlar ki o sabırsızlıkla bekledikleri araba yarışlarının yapılacağı 
gün gelip çattığında, daha tanyeri ağarmadan, adeta yarışacak yarış- 
çıları geride bırakacaklarmışçasına şimşek hızıyla oraya koşar, izdi- 
ham yaratarak yerlerine geçerler.” 


Öyle ki ne imparatorlar ne de gladyatörler araba yarışçılarının popüler- 
liğine sahiptiler. Bir jokeyin cenaze töreninde inanılmaz bir izdiham yaşanır- 
dı, halkın esrik, isterik hali aslında ancak 1983 yılında Brezilyalı futbolcu Gar- 
rincha'ya duyulan ilgiyle kıyaslanabilecek türdendi. Fanatik taraftarlar, kendi 
hayranlıklarını dile getirdikleri uzun defin yazıtları için paraya kıyarlardı: 


Gaius Appuleius Diocles, Kırmızıların sürücüsü, İspanya'nın Lusi- 
tania havalisinden, ömrü 42 yıl, 7 ау, 23 gündü. (...) İstatistikler: 24 
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yıl sürücülük, 4257 yarış, 1462 birincilik (...) 2900 kez birincilik ve 
onur köşesi, 861 ikincilik, 576 üçüncülük, r dördüncülük (...), 
35.863.120 sestertiusluk para ödülü, тоо birincilik elde eden 8 at, 
200 birincilik elde eden 1 at sahibi.” 


Araba sürücülerinin popülerliği göz önüne alındığında, bir impa- 
ratorun yarışlar sırasında Circus'taki locasında boy göstermesi doğrusu 
akıllıca bir hareketti. Zira sporcuların elde ettiği popülariteden bir anlam- 
da onlar da nasibini alabiliyordu. Ayrıca hükümdar halkın yarışlarla tetik- 
lenen duygularını açıktan açığa paylaşarak, tebaasından hiçbir farkının ol- 
madığını da göstermiş oluyordu. Ne var ki anlaşıldığı kadarıyla, imparator 
Marcus Aurelius'un izlediği yol bunun tam tersiydi: “Circus'taki gösteriler 
sırasında okumayı, etrafındakileri dinlemeyi ve evrak imzalamayı alışkan- 
lık haline getirmişti, öyle ki rivayete göre bu yüzden halk da onunla sık sık 
alay ederdi.” 

Öte yandan Caligula belki biraz olsun daha insancaydı. Dio'nun anlat- 
tıklarına bakılacak olursa Caligula yaptıklarıyla diğerlerini gölgede bırakmıştı: 


Daha sonraları en üstün nitelikli, en meşhur gladyatörleri zehirleye- 
rek ortadan kaldırdı. Benzer şekilde rakip takımların atlarından ve 
araba sürücülerinden de kurtuldu. Zira kurbağa yeşili giyen, bu yüz- 
den Yeşiller diye anılan takımın iflah olmaz bir taraftarıydı. (...) At- 
larından birini -hayvana İncitatus adını vermişti— altın renginde ar- 
payla besleyip, altın kupalarla şerefine şarap içtiği akşam yemekleri- 
ne davet ederdi, öyle ki hayvanın hayatı ve talihi üzerine yeminler et- 
miş, hatta onu konsüllüğe atayacağını bile vaat etmişti; ömrü yetsey- 
di, vaadini kesinlikle yerine getirirdi.” 


Alıntının son iki cümlesi bu imparatorun deli olduğu savını doğru- 
layıcı niteliktedir belki, ama böyle söylemek adil olmaz. Daha önce de de- 
ğindiğimiz gibi, Caligula'nın yürüttüğü devlet politikasının devamlı suret- 
te Senato'yla ters düşen bir doğası vardı, öyle ki İncitatus hakkındaki öykü- 
nün tarihi kaynağı, atının bile bir senatörden daha zeki olduğunu feryat 
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eden imparator kadar çılgındır. Belki Caligula bu sözlerin yazılı olduğu 
pankartları herkes görsün diye Circus'ta dolaştırtmıştır. Zira imparatorun 
tebaasıyla bu biçimde iletişim kurması olağandı, dahası Caligula şampiyon 
bir atı konsül yapacağını duyurup halkı güldürerek onların beğenisini top- 
lamış olsa gerek. 

Halkın da imparatora cevap verdiği olurdu. İmparator sarayı mensup- 
larının sadık ve sabık yeşiller ya da mavilerden taraf oluşları, kırmızılar ve be- 
yazların daha şiddetli bir tezahüratla karşılanmalarına ancak belli belirsiz en- 
gel teşkil ediyordu. Hazırda bulunan seyircilerin istek ve arzularını koro ha- 
linde imparatora duyurduklarını sıklıkla okuyoruz. Yahudi tarihçi Josef ben 
Mathityahu (nam-ı diğer Flavius losephus, 37-102?) bu hususta şöyle yazar: 


İnsanlar büyük coşku seliyle akın akın yarış parkurlarına koşturup, 
orada izdiham yaratacak gibi toplandıklarında, gündeme getirmeyi 
istedikleri konulara dikkat çekmek için imparatoru muhatap alarak 
taleplerini dile getirirler. Böylece taleplerin geri çevrilemeyeceği gö- 
rüşüne haiz imparatorlar, ahalinin sesine kulak vererek onların des- 
teğini garantilemiş olur.” 


Dio, 196 yılında Septimius Severus'un rakip Galya'ya savaş ilan et- 
mek üzere olduğu başka bir hadisenin görgü tanığıdır: 


İnanılmaz bir insan kalabalığı araba yarışlarını izlemek üzere akın 
akın toplanmıştı. (...) âdetleri olduğu üzere hiçbir yarışmacıya teza- 
hüratta bulunulmuyordu. Gelgelelim yarışlar tamamlanıp da araba 
sürücüleri bir sonraki gösteriye başlamak üzereyken, halk önce ses- 
siz kalmaları gerektiğini birbirlerine açıkça salık verip, sonra çok geç- 
meden aynı anda ellerini çırpmaya ve halkın selameti adına hep bir 
ağızdan bağırarak dua okumaya koyuldular. Böyle başlayıp ardından 
Roma'ya “Kraliçe” ve “Ölümsüz” terimlerini de ekleyerek şu şekiller- 
de bağırdılar: “Daha ne kadar bunları çekeceğiz?” “Daha ne kadar sa- 
vaşacağız?” Benzer birkaç sözün arkasından, nihayet “Mesajımız bu- 
dur,” diye haykırıp sonra dikkatlerini yeniden yarışlara verdiler. 
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Bütün bunları haykırırken hiç kuşkusuz ilahi bir esinlenmenin 
etkisindeydiler, yoksa on binlerce insanın, dikkatle prova yapmış bir 
koro gibi, aynı anda aynı şeyleri haykırması ya da sanki daha önce 
üzerinde çalışmışlar gibi, hiç hatasız aynı sözcükleri sarf etmesine 
olanak yok.” 


Circus elbette salt politik nümayişlerin sahnelendiği bir alan değil- 
di. Her şeyden önce yarışlar kim olursa olsun herkesin soluğunu tutarak 
izlemeye geldiği bir eğlence türüydü. Bu nedenle ozan Ovidius (43-MS 17) 
âşıklara kılavuz mahiyetinde yazdığı şiirinde, sevgili arayışı içindeki genç 
delikanlılara Circus'tan başka gidilecek daha ideal bir yer olmadığını salık 
veriyordu: 


Beklediğinden daha bereketli olacak orada hasadın 

âşık olacak ya da oynaşacak birilerini orada bulacaksın 

bir geceliğine de olur, bir ömür boyu da sürer sen istersen. 
Ağızlarında taşıdıkları en sevdikleri yiyeceklerle 

kervan kervan yuvalarına dönen karıncalar 

ya da kekikler, çiçekler arasında vızıldayan arılar misali 
kendi kırlıklarının mis kokulu yoncalıklarında. 

İşte şık hanımlarımız da tıpkı öyle üşüşürler dillere destan gösterilere: 
Ben öylesine kalabalıkta seçmeye zorlanırım çoğun, 
görmeye gelirler oraya, isterler görülmeyi de, 

namuslu geçinenlere göre değildir oraları” 


Sevgili bulma niyetiyle olsun, tuttukları takıma destek verme niye- 
tiyle olsun, imparatora bir şeyleri tüm çıplaklığıyla anlatabilmek niyetiyle 
olsun ya da salt tertiplenen eğlencenin tadını çıkartmak için olsun, Circus 
Mawimus'a gelen kimse bu durumdan yakınmıyordu. Elbette Genç Plinius 
(62-120?) gibi yakınanlar da eksik değildi: 


Bir çeşit tiyatro gösterisi olarak niteleyebileceğimiz sirk oyunları 
bende bir nebze olsun merak uyandırmadı. Bilmedik, görmedik, de- 
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ğişik şeyler değildi, şöyle bir kez izleyip de daha fazlasını isteyece- 
ğin türden hele hiç değildi. İşte benim şaşkınlığım da bu yüzdendir; 
yani binlerce insanın koşan atları, arabalarında öylece dikilen adanı- 
ları çocuksu bir merakla seyredip durmaları yok mu.” 


KRALİÇE JUNO TAPINAĞI 

Circus'un dağdağasından sıkılanlar, sakin bir muhit olan Aventinus 
tepesine tırmanırlardı. Bu bölgede diğerlerine kıyasla daha az arkeolojik kazı 
gerçekleştirilmiş olsa da bugünkü Santa Sabina'da Roma Kraliçesi Juno ola- 
rak bilinen tanrıçaya adanmış en eski tapınağın yer aldığı kesindir. Bu zırhlar 
içindeki kadın figürü kaynağını Etrüsklerin Uni olarak bilinen tanrıçasından 
almaktaydı, Aplu ya da diğer adıyla Apollon'un eşi ve kız kardeşi sayılırdı. 

Romalı diktatör Marcus Furius Camillus Aventinus tepesindeki kut- 
sal mabedi, Veii'yi fethetmek üzereyken bu tanrıçaya adamaya ahdetmiştir. 
Livius'un bu hususta aktaracakları şöyle: 


Diktatör kuşlardan kehaneti öğrendikten sonra dışarı çıkarak asker- 
lerine silahlanmaları emrini verdi. “Senin kılavuzluğunda Ey Pytolu 
Apollon,” diye haykırdı “senin isteklerin ve ilahi kudretinin etkisi al- 
tında kalarak, şimdi dosdoğru Veifyi yerle bir etmeye gidiyorum. 
Ele geçireceğim ganimetin onda birini sana bahşedeceğime ant içi- 
yorum. Ve sen, şu anda Veii'de ikamet eden Kraliçe Juno, muzaffer 
olduğumuzda çok geçmeden senin de şehrin olacak, büyüklük ve 
görkemine yakışır bir tapınakla karşılaşacağın şehrimize bizimle 
birlikte gelmen için sana yalvararak ricada bulunuyorum.”” 


Bu yakarı bir çeşit evocatio'dur; kuşatma altındaki şehri koruyan tan- 
rıça için gelecekte kendisine çok daha iyi bir tapınak adanacağı vaat edilmiş, 
böylelikle tanrıça yerinden alınarak bulunduğu yeri kuşatanların şehrine 
nakledilmiştir. Uni, Camillus'un yakarısına kulak vermiş, bu sayede Roma- 
lılar şehri fethedebilmişlerdir: 


Halkın varı yoğu Veii'den çıkartıldıktan sonra, Romalılar tanrı ve 
tanrıçalara ait olan zenginliklere de sahip oldular, ancak bunu yağ- 
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macılar gibi değil, ibadet eden inananlar gibi gerçekleştirdiler. Or- 
dunun içinden tümüyle genç erkekler seçilmişti, bunlar tertemiz yı- 
kanıp beyaz giysiler kuşanmalarının ardından Kraliçe Juno'yu Ro- 
ma'ya taşımak üzere görevlendirilmişlerdi. Huşu ve hürmet içinde 
tapınağa girdiklerinde, başta ona yaklaşıp elleriyledokunmaya cüret 
edememişlerdi, çünkü Etrüsk geleneklerine göre ona belli başlı bir 
ailenin mensubu olan bir rahipten başkası dokunamazdı. Derken 
içlerinden biri ya ilahi bir esinlenmeden ya da gençliğin verdiği coş- 
kun cesaretten şöyle sordu: “Bizimle birlikte Roma'ya gelmeyi arzu 
ediyor musunuz, Juno?” diğerleri bunun üzerine tanrıçanın bu so- 
ruyu kabul ve tasdik ederek yanıtladığını haykırdılar. Daha sonra bu 
anlatılanlara, onlarla birlikte gitmeye kendisinin de istekli olduğunu 
Juno'nun bizzat söylediğinin duyulduğu eklendi. 

Her halükârda, kaynaklar Juno'nun fazla güç sarf edilmesini ge- 
rektirmeyen aletler yardımıyla yerinden alındığını, âdeta onlara gö- 
nüllü olarak katılmışçasına hafif ve kolay biçimde taşındığını akta- 
rırlar. Herhangi bir talihsizlik yaşanmadan Aventinus tepesine geti- 
rildiğinde, ebedi ikametgâhı Roma diktatörünün dualarıyla çınla- 
maktaydı. Daha sonra aynı Camillus daha önce vaat ettiği mabedi 
burada ona adadı.” 


TİBER 


Aventinus tepesine çıkanlar Circus'u, Palatium tepesindeki sarayları, 
Capitolium tepesindeki Jüpiter Tapınağı'nı, Campus Martius üzerindeki ta- 
pınakları, Forum Boarium'u ve yarısının çöplük olarak kullanıldığı üstü açık 
lağım Tiber'in de olduğu bir panoramayı karşılarında bulurlardı. Roma'nın 
ihtiyacı olan erzak, bu pis kokulu akıntı üzerinden Aventinus tepesi eteğin- 
deki limana sevk edilirdi. Burada devasa bir yük boşaltma istasyonu yer alır- 
dı; aşağı yukarı yarım kilometre uzunluğunda, genişliği doksan metreyi bu- 
lan binalar. Üzerinde kazı yapılmasına rağmen ortaya çıkarılmayan yapıyı gü- 
nümüz akademisyenleri MÖ 193 yılında inşa edilen Porticus Aemilia'yla öz- 
deşleştirirler, ancak bu iddia kesinliğe kavuşturulmamıştır. Adı ne olursa ol- 
sun, yiyecek ve erzak sevkiyatı buradan yapılırdı. Aristeides'in tasviri şöyledir: 
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Akdeniz, her zaman mahsulleri ve ürünleriyle doyurduğunuz o uç- 
suz bucaksız anakaralarla çevrilidir. Her ülkeden, her denizden el- 
de edilen, mevsiminde yetiştirilen mahsulleriniz, bütün topraklar- 
dan elde edilen, nehir ve göllerden çıkartılan ürünler, zanaatkârla- 
rın işledikleri (...) buraya sevk edilir. Diyelim, biri her şeyi görmek 
arzusunda, o zaman ya yeryüzünde, üzerinde yaşam sürdürülen 
tüm toprakları gezip görecek ya da bu şehirde kalacaktır. Başka tür- 
lü olamaz, zira her diyarda elde edilen, işlenen her mahsul bu şehir- 
de gani gani bulunur. İlkbahardan sonbahara, tüm halkların işledi- 
ği mahsulü taşıyıp buraya getiren öyle çok yük gemisi vardır ki şe- 
hir bütün dünyanın ortak ticaret merkezi olmuştur. 

Gemilerle Hindistan'dan ya da dilerseniz, sözgelimi Arabia Fe- 
lixten öyle çok sevkiyat yapılır ki bölge sakinleri için geride sadece 
çıplak ağaçlar bırakıldığını, ihtiyaçları olduğunda da kendi mahsul- 
lerinden birazını almak için buraya gelmek zorunda kalacaklarını 
düşünmeden edemez insan. Babil işi kumaşlar ve daha uzakta ka- 
lan barbar diyarlarından gelen mücevherat buraya büyük miktarlar- 
da sevk edilmektedir; onlara ulaşmak, adaların mahsulünü almak 
için Naksos ya da Kithnos'tan tekneyle açılıp Atina'ya gitmekten da- 
ha kolaydır. Tarımcılıkla uğraşan bölgeleriniz Mısır, Sicilya ve Afri- 
ka'nın medeni bölgeleridir. 

Limana giren ya da seyre koyulan gemiler hiç eksik olmaz. Li- 
manda onca yük gemisini gereğince barındırabilecek yer bulun- 
ması bir tarafa, açık denizlerin gemilerle dolup taşmaması bir mu- 
cizedir! Hesiodos'un Okeanos sınırlarına dair söylediği, “öyle bir 
yer ki her şey birbiriyle bağıntılı, sonu da başlangıcı da bir,” sözle- 
ri işte tam burası için söylenmiş gibidir; ticaret, deniz taşımacılığı, 
ziraat ve madencilik, yeryüzünde var olagelmiş tüm zanaat, işle- 
nen ya da yetiştirilen her şey. Burada rastlanmayan ya da bulun- 
mayan şey, yeryüzü üzerinde hiçbir surette mevcut olmayandır. ” 


Erzak tedariki söz konusu olduğunda otuz beş metre yüksekliğinde- 
ki Monte Testaccio, Testi Tepesi adı verilen yapay tepe akıllara gelir. Söz ko- 
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nusu testiler, Andalucia'dan getirilen zeytinyağının sevk edildiği amforalar- 
dır. Yetmiş litrelik, otuz kilo ağırlığındaki bu testiler evlerdeki gündelik kul- 
lanım için elverişli değildi. Bu nedenle zeytinyağı daha limandayken daha 
küçük ibriklere aktarılır, amforalar da Testi Tepesi'ni boylardı. 

Andalucia'da her yıl ortalama, bir Romalıya haftada bir litreye denk 
düşecek kadar, aşağı yukarı elli milyon litre zeytinyağı üretilirdi. Guadalgu- 
ivir'deki çömlekçiler yılda 700 bin amforanın imalatından sorumluydular. Ro- 
ma'da yapılan kazılar sonucunda gün ışığına çıkartılan bir ibriğin üzerindeki 
atölye mühründen yola çıkan arkeologlar, amforanın menşeini en ince ayrın- 
tılarına kadar tetkik edebilmektedirler. Ayrıca Sevilla ve Cördoba arasında ka- 
lan ovanın o dönemde uçsuz bucaksız zeytinlik olduğu da bilinmektedir. 

Başka gıda ürünlerinin sevkiyatı da yine büyük ölçekli olarak gerçek- 
leştirilirdi. Sözgelimi, kısmen İtalya'dan, kısmen Provence ve İspanya'dan 
sevk edilen, neredeyse yüz yetmiş milyon litreyi bulan şarap gibi. Şehirde- 
ki her yetişkin için günde bir yetmişlik şarap demekti bu. Her yıl 300 bin 
domuzun sevk edilip doğrudan mezbahalara gönderildiği devasa ahırlar da 
mevcuttu. Ayrıca, İtalya'nın dört bir yanından temin edilen sayısız koyun ve 
sığır başkente sürüler halinde getirilirdi. Yaşlı Plinius'a göre kazlar uzaklar- 
dan, ta Flandre'den geliyordu: 


Bu kanatlı varlıkların ta Morinlerin diyarından Roma'ya yaya olarak 
getirilişleri akıllara durgunluk verici cinsten. Yorgunluktan tükenen 
hayvanlar, diğerleri onları içgüdüsel olarak ileriye itebilsin diye sü- 
rünün önüne alınıyorlar.? 


Sebze ve diğer bahçe ürünleri şehrin etrafında kalan bölgelerde yetiş- 
tirilirdi. Buna karşın tahıl ithalatı bölgelerarası bir meseleydi; bu mahsulün 
sevkiyatı devasa gemilerle Mısır, Tunus ve Sicilya'dan yapılırdı. İmparator- 
luk döneminde Roma'ya yılda 180 bin ton tahıl ithalatı gerçekleştirilirdi. 
Gerçi milyon nüfusluk kentin tahıl ambarlarından geriye bugün görecek pek 
bir şey kalmamıştır, ama Ostia'daki Büyük Horrea'ya giden gezgin bu Копи- 
da fikir sahibi olabilir. İmparator Septimius Severus döneminde bu yapılar- 
da aşağı yukarı yedi yıl yetecek kadar tahıl istiflenebilmekteydi. * 
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Tahıl akıntıya karşı seyreden mavnalarla Tiber'in ağzına sevk edilir- 
di. Bugün Fiumicino havaalanı dolaylarındaki Museo delle Navi'de bu mav- 
na serisinden olduğu varsayılan birbirine eş iki salapurya görmek müm- 
kündür. Silolara sevkiyatın gerçekleştirilmesini sağlamak amacıyla bunlar- 
dan yüzlercesine gereksinim duyulduğu ve Tiber üzerindeki seyirlerinin 
gündemden hiç düşmeyen meselelerden olduğu varsayılabilir. 

Antik nehir limanından geriye bugün fazla bir şey kalmamıştır. 
Lungotevere Portuense boyunca uzanan bisiklet yolu civarında 2. yüzyıldan 
kalma bir yük boşaltma noktasının kalıntıları görülebilir; ayrıca buradan 
Monte Testaccio'ya da bir gezinti yapılabilir. Etkileyici olduğu söylenemez, 
ama Palazzo Massimo'da bir esnaf loncası binasına ait mozaikler muhafa- 
za edilmektedir; söz konusu mozaikler üzerinde iyi kazanç elde ettiklerini 
sergilemek amacıyla müteşebbisler tarafından mahir sanatçılara yaptırıl- 
mış gemiler ile (mitolojik) deniz canlıların tasvirleri yer almaktadır. 

Tiber sıklıkla taşan değişken huylu bir nehirdi. Hele tahıl ambarla- 
rı taşkınlarla su altında kaldığında yaşanan felaketin boyutları olağanüstü 
olurdu. Historia Augusta yaşanan bu olaylardan birini şöyle aktarır: 


Marcus Aurelius kendisini bütünüyle felsefeye adayarak yurttaşları- 
nın sevgisini kazandı. Gelgelelim hükümdarlığı döneminde meyda- 
na gelen taşkınlardan biri bu saadeti gölgesinde bıraktı. Şehirdeki 
sayısız binayı suları altına alıp, sayısız hayvanı telef etti, sonuçta şid- 
detli bir kıtlığın baş göstermesine sebebiyet verdi. Öyle olduğu hal- 
de, Marcus ile (eş imparator) Verus yaşanan felaketi gösterdikleri 
çaba ve buldukları hal çareleriyle bertaraf etmesini bildiler.” 


Tiber'in yan kollarından birinin taşmasıyla ilgili metin su taşkınının 
ardından yaşananlar hakkında ayrıntılı bir tablo sunar. Aşağıdaki metni ka- 
leme alan yazar Genç Plinius, olayın yaşandığı dönemde Tiber'in yatağın- 
dan ve kıyılarından sorumluydu. Öte yandan Genç Plinius, konu, anlaşıl- 
ması güç bir şeyden oluşuyorsa, bunu nispeten yalın bir dille betimlemek- 
ten yana olmadığını ortaya koymaktadır; zira ilk cümleden anlaşıldığı kada- 
rıyla su altında kalan villalardan söz etmektedir: 
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Bütün nehirlerin en harikuladesi, her iki kıyısında konumlanmış 
villaları tabiri caizse çağırıp tutsak etmiş gibi görünen Anio, kıyı- 
larını gölgeleyen ormanı oluşturan ağaçların çoğunu kökünden 
söktüğü gibi sularına katıp sürükledi. Tepeleri dümdüz edip, akıp 
geçmesine set duran viranelerin arasında kendine yol açmak için 
toprak kaymalarına sebebiyet vererek çökerttiği binaları suları al- 
tında bıraktı. Daha yüksek yerlerde oturup bu facianın eriminin 
dışında kalanlar, bu korkunç manzaranın dehşeti içine düşmüş 
seyircileri oldular; pahalı mobilya parçaları, hayvancılık gereçleri 
ve diğer tarım araçlarının, sürücüleriyle birlikte öküzlerin çektiği 
sabanların, koca sığır sürülerinin, kökleriyle beraber ağaçların ve 
çevre villaların kirişlerinin dağılmış halde sularla sürüklendiğine 
tanıklık ettiler. 

Nehirden yüksekte oturanlar da faciadan paylarına düşeni aldı- 
lar; onlar da nehir sularıyla değil göklerden kopan sağanak yağmur- 
larla boğuşmak zorunda kaldılar. Bu sağanaklar da benzer şekilde 
çoğu amme işletmesi olan çok sayıda binayı etkisi altına alıp enka- 
za dönüştürdü. Çitlerle çevrilmiş değerli ekin alanları, mezar anıt- 
ları yerle bir oldu. İnsanlar böylece salt mal mülklerinin yitip gitme- 
sinden dolayı değil, kaybettikleri yakınlarının matemiyle de haddin- 
den fazla üzüntüye gark olmuşlardı.“ 


Tiber taşkınları sonrasında yaşananlar çok daha trajikti. Evlerin te- 
melleri çoğunlukla üstünkörü yerleştirildiğinden, sel sularıyla kolaylıkla 
yerlerinden sökülüyordu, böylece bina çöküyordu. Diğer taraftan kanalizas- 
yondan içeri akın eden nehir suyu yüzünden içerideki pislik yeniden şeh- 
rin sokaklarına akıyor, su taşkınlarının yaşandığı dönemlerde salgın hasta- 
lıklar kol geziyordu. Kolera, dizanteri, sarılık, tüberküloz, lepra ve tifo Ro- 
ma'nın aşina olduğu belalardandı. 


Suların yürüyerek geçilebilecek sığlıkta olduğu noktada bir ada bu- 
lunmaktaydı. Romalılar adanın hep orada olmadığını düşünüyor- 
lardı. Livius'un adanın oluşumu hakkında gayet hoş bir hikâyesi 


ROMA: MERMER ŞEHİR 137 


vardır. Daha önce gördüğümüz gibi Tarquinius Superbus, 500 yı- 
lından az zaman önce sürülmüş, ardından Roma cumhuriyeti ku- 
rulmuştu. Sürgün kral geri dönebilmek adına bir komplo hazırla- 
mış, ancak söz konusu komplo Brutus tarafından tam zamanında 
bertaraf edilebilmişti. Bunun üzerine Targuiniusların malları yağ- 
ma edilsin diye halka karşılıksız verilmişti; böylece halkın bu yağ- 
ma eylemlerindeki rolü yüzünden Targuiniuslarla barışçıl bir itti- 
fak kurma olasılığı da ortadan kalkmış oluyordu. Targuiniusların 
şehir ve Tiber arasında kalan arazileri kutsanarak Mars'a adanmış, 
bundan böyle Campus Martius olarak tanınmıştı. Söylenenlere gö- 
re arazideki hasat zamanı gelmiş, mısır tarladan kaldırılmayı bek- 
liyordu. Burada yetişen mahsulün tüketilmesi kutsal olana saygı- 
sızlık addedildiğinden, kesilmesi için çok sayıda işçi oraya gönde- 
rilmişti; bu adamlar kestiklerini samanıyla kamışıyla sepetlere dol- 
durarak Tiber'in sularına fırlattı. Yaz mevsiminin en sıcak zaman- 
larıydı, nehir suları çok alçaktı, bu nedenle mısır sığ yerlerde takıl- 
dı kaldı ve çamur bu yığınların üzerini kapladı. Böylece (...) yavaş 
yavaş o noktada bir ada oluşmaya başladı. Daha sonraları muhte- 
melen setlerle yükseltilip güçlendirilerek bugünkü haline, yani 
üzerine inşa edilen tapınak ve revakları taşıyacak derecede sağlam 
bir hale getirilmiş olmalı.” 


Bugün S. Bartolomeo'nun bulunduğu yerde, antikçağda Asklepi- 


os'un, yani Yunan tıp ve sağlık tanrısının mabedi yer almaktaydı. Asklepi- 
os bir yılanla tasvir edilirdi. Livius, onun kültünün MÖ ı Ocak 291'de Ro- 
ma'da başlatılışını şu sözlerle anlatır: 
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Şehir bir salgının pençesine düşmüştü; Epidauroslu Asklepios'un 
heykelinin Roma'ya getirilmesi için elçiler görevlendirildi. Dönüşle- 
rinde beraberlerinde bir yılan getirdiler. Yılan onlarla birlikte gemi- 
ye çıkmıştı; kuşkusuz içinde bu tanrıyı barındırıyordu. Sürüklene- 
rek gemiden Tiber Adası'na doğru ilerledi ve o noktada Asklepios 
için bir tapınak inşa edildi?” 


GÖ NEY VE BATI 


Hastalar bu adada karantina altında tutulabiliyorlardı; bu yüzden 
burada ortaçağda ve daha sonra hastaneler inşa edildi. Bugünkü Fatebenef- 
ratelli Hastanesi dünyanın en eski hastanesi olma unvanını haklı olarak ta- 
şımaktadır. 


YAHUDİ MAHALLESİ TRASTEVERE 


Porta Capena'daki mahalle Roma'daki tek Yahudi mahallesi değildi. 
Forum Boarium önlerinden Aemilius Köprüsü'nden (bugünkü Ponte Rot- 
to) karşı yakaya geçen gezgin Trastevere'ye (Transtiberim) ayak basmış 
olurdu. Romanın en büyük ve en eski Yahudi mahallesiydi burası. 

Yahudiler buraya Pompeius Kudüs'ü fethedip halkın çoğunu kent- 
ten sürdükten sonra yerleşmeye başlamıştı. Özgürlüklerine kavuştuktan 
sonra Yahudiler ilk ibadethaneleri “İbranilerin Sinagogu”nu Piazza di S. 
Cecilia”da inşa etmişlerdi. Daha sonraları aynı mahallede adları Montever- 
de katakompundaki yazıtlardan bilinen en az beş ibadethane daha yaptırıl- 
mıştı. Bu doğrultuda Vernacles Sinagogu (ayinler sırasında halk dilinin ko- 
nuşulduğunu akıllara getiren bir ad) ve adlarını Augustus”tan, onun dostu 
Agrippa'dan ve Volumnius adlı birinden alan sinagoglar da vardı. Son ola- 
rak Libya'dan gelme Yahudiler için bir Trablus Sinagogu vardı. (Bu ibadet- 
hanelerin hiçbiri için kazı yapılmamıştır. Antik bir sinagog görmek isteyen- 
ler Ostia'dakini gezebilirler.) 

4o yılında Caligula'nın görevlendirdiği bir temsilciler heyetinin baş- 
kanlığını yapan İskenderiyeli Philon, Roma'nın ilk imparatoru döneminde 
Tiber önlerindeki Yahudi mahallesinin yaşamını şöyle betimler: 


Augustus sinagogları olduğunu, bu yerleri ziyaret etmeyi âdet hali- 
ne getirdiklerini, özellikle yedinci kutsal Sebt gününde bir araya 
toplanıp kendilerini açıktan açığa geleneksel felsefelerine adadıkla- 
rını biliyordu. Ayrıca topladıkları ilk meyvelerden elde ettikleri kut- 
sal paraları, kurban merasimlerini yürütenlerin eline geçsin diye 
Kudüs'e gönderme alışkanlığına sahip olduklarını da biliyordu. 
Yine de Augustus onları asla Roma'dan sürmedi (...) Sinagogla- 
rına karşı hiçbir zaman saygısızlık etmediği gibi, bir araya toplanıp 
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kendi yasaları üzerinde düşünmekten de Yahudileri men etmedi. 
İlk meyvelerin toplanması yönünde de herhangi bir itirazda bulun- 
madı, bilakis yurttaşlarımıza öyle candan davrandı, âdetlerimize öy- 
le saygı gösterdi ki, kendisi, hatta bütün ailesi dememde de bir sa- 
kınca yok, mabedimizi birçok kıymetli sunu ve bağışla ihya edip 
zenginleştirdi. Bütün bunlarla birlikte, giderleri şahsi gelirlerinden 
ödenecek bir fon tahsis ederek sürekli olarak her gün, kendisinden, 
en ulu Tanrı'nın adına ilk meyve olması sıfatıyla, yakılarak kurban 
sunulması talimatını verdi (...). İşte bunlar gerçek bir imparatora ya- 
raşır kişilik özellikleridir. 

Bunların yanı sıra, bütün halka bazen para bazen de mısır te- 
min edildiği aylık tahıl taksimatı sırasında Yahudilerin ihmal edil- 
mesine asla göz yummadı. Olur da dağıtım Sebt gününe, yani Ya- 
hudiler için bir şey almanın ya da vermenin, kısaca gündelik meş- 
galelerinin peşinde koşmanın yasak olduğu güne denk gelirse, da- 
ğıtıcıları, diğerlerinin olduğu gibi, Yahudilerin payına düşenleri 
de, ertesi gün için ayırmakla görevlendirdi.” 


Bu dönemdeki Yahudi cemaatinin büyüklüğü konusunda da rast- 
lantısal olarak bir şeyler öğreniyoruz. MÖ 4 yılında Josef ben Mathitya- 
hu'ya göre, mahkemede görülen bir dava için “Roma'daki sekiz binden 
fazla Yahudi'nin desteğini almak amacıyla,” İudaea'dan bir delegasyon 
gelmişti. Bu sayı sadece aile reislerini kapsıyordu, zira kadınların, çocuk 
ya da kölelerin hukuki bir ağırlığı yoktu. Roma'daki Yahudi cemaati nü- 
fusu, bu açıdan bakıldığında en azından bu sayının dört ya da beş katı, ya- 
ni 35 bine yakın olsa gerek. 66-70 ve 132-136 yılları arasında ele geçirilen 
savaş esirlerinin de aralarına katılmasıyla birlikte cemaat adamakıllı ge- 
nişlemiş olmalıydı. Buradan hareketle Haham Joshua ben Levi de haklı 
olarak Severuslar dönemi Roma'sını Yahudiliğin en önemli şehri addet- 
mektedir. 

Her Roma imparatoru Augustus'un “gerçek bir imparatora yaraşır 
kişilik özellikleri”ne sahip değildi. Sözgelimi 19 yılında, azat edilmelerinin 
ardından Yahudiliğe geçen bir grubu Tiberius sürgüne göndermişti: 
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Diğer bir tartışma da Mısır ve Yahudi dinlerine ait vecibelerin уег1- 
ne getirilmesi yönündeki yasaklama kararıydı. Bu batıl inançla kir- 
lenen, yaşları elveren azledilmiş dört bin kölenin gemilerle Sardin- 
ya'ya sürülerek oradaki eşkıyalıkları bastırmakla görevlendirilmele- 
rinde karar kılındı. Olur da öldürücü iklim koşullarından ötürü ya- 
şamlarını yitirirlerse kayıp çok büyük sayılmayacaktı. Geride kalan- 
larsa, verilen mühlet içinde kâfirliklerinden vazgeçmedikleri takdir- 
de İtalya'yı terk etmek mecburiyetindeydiler.** 


Tarihçi Tacitus bu olayı aktarırken altında yatan nedenlere değin- 
mez, öte yandan bu tür yasaklamalar, anti-Latin görüş ve inanışlara sahip 
kişilere karşı önlem almak için zaman zaman hayata geçirilen politikalar- 
dandı. Astrologlar, filozoflar, falcılar ve İsis müritleri benzer uygulamaların 
hedefindeydi, bunun yanı sıra Claudius'un Hıristiyanları Roma'dan sürü- 
şünü daha önce ele almıştık. 

Romalı Yahudiler, dolayısıyla kendi konumlarından emin değildi- 
ler. Hemşerilerinin nazarında iyi gözle görülmeyişleri de bir sorun yarat- 
maktaydı. Antisemitizmle suçlanamayacak Romalıların bile Yahudilerle 
ilişkileri son derece zayıftı, bununla birlikte onların yaşam tarzalarını an- 
lamakta da güçlük çekiyorlardı. Yahudilere karşı dostane bir tavır sergile- 
yen Augustus, sözgelimi Sebt gününün oruç tutulan bir gün olduğunu 
varsayıyordu,* dahası böylesi yanılgılara düşen salt onunla sınırlı değildi. 
Yüzyıllar boyunca Yahudilere yönlendirilmiş basmakalıp suçlamalardan 
çoğunun benzer şekilde Seneca ya da Tacitus gibi yazarlar tarafından yön- 
lendirildiğini görüyoruz. Hicivlerinden birinde ozan luvenalis, Yahudili- 
ğin, çağdaşlarının hepsi tarafından karikatür sayılmayacak bir tanımını 


yapar: 


Kimisinin, kaderin işi ya bu, 

Sebt günü ibadet eden ve bulutlarla ilahi göklerin 
tanrısından başkasına tapınmayan 

bir babası vardır; ataları men etti diye 

domuz eti yemeyi insan eti yemekle 
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bir tutarlar ve daha sabiyken sünnet ettirilirler; 

ardından büyürlerken Roma kanunlarına 

âdet edinirler burun kıvırmayı, yerine 

Yahudilerinkini öğrenir ve uygularlar, 

gizli yasa kitabında Musa'nın 

tarif ettiği her yasağı; tıpkı ayinlerle tapınmayan 

bir adama yol göstermekten men edildikleri ve 

sünnetsizlere bir yudum su vermeyip onları susuz bıraktıkları gibi. 
Bütün bunların suçlusu işte o babadır, o her yedinci günde 

yan gelip yatan ve yaşam kaygılarını bir kenara bırakan.* 


Philon'un da aktardığı gibi Romalı Yahudiler İudaea'daki dindaş- 
larıyla temas halindeydiler. Bazen oradan öğretmenlerin Roma'ya geldiği 
de olurdu. Yaklaşık 120 yıllarında Matthias adında biri Roma'da bir aka- 
demi kurmuş ve aynı dönemde akrabası Joshua ben Hananiah, ölülerin 
kıyamet koptuğunda dirilecekleri inancının hangi metnin hangi pasajına 
dayandırıldığını izah etmek üzere şehre gelmişti. Bazen Romalı ve İuda- 
ealı Yahudiler arasında görüş ayrılıkları yaşandığı da oluyordu. Sözgelimi 
İudaealı Yahudiler Romalı Yahudilerin lideri Theudas'ın paskalya kuzu- 
sunu 7о yılına kadar tapınakta hazırlandığı biçimde hazırlatmasına kar- 
şıydılar. Tapınak yeniden inşa edilmediği sürece bunun caiz olmayacağı- 
nı düşünüyorlardı.” 

Paskalya kuzusu hakkındaki bu uyuşmazlık Roma toplumunun es- 
kiye ait birtakım ortak töre ve geleneklere sahip olduklarına işaret ediyor. 
Her ne kadar bir mezar yazıtında bir “Yasa öğreticisi” (nomodidaskolos) adı 
geçse de, bu tarz öğretmenlere verilen unvan 1. yüzyılın son dönemlerin- 
den itibaren yerini zamanla “haham”a bırakmaktaydı. İtalyan Yahudileri- 
nin bu yeni aydınlanmayı hiçe saydıkları haham yazınından da anlaşılıyor; 
her ne kadar Theudas ve onun tefsirine saygın biçimde yer verseler de* onu 
hahamdan saymıyorlardı. Bugün bile Roma'daki Yahudi cemaati kendi ge- 
leneklerini yaşatmaktadır. Yahudiliğin Sefardi ya da Aşkenazi gibi ana kol- 
larından birine laf olsun diye dahil edilemezler. 


142 GÜNEY VE Barı 


MARCELLUS TİYATROSU 


Trastevere'yi geride bırakanlar Cestius Köprüsü üzerinden Tiber 
Adası'na ulaşırdı. Belki de köprü üzerinde Floransa'daki Ponte Vecchio'da 
olduğu gibi dükkânlar yer almaktaydı. Fabricius Köprüsü üzerinden gezgin 
daha sonra Campus Martius'un güney yakasına geçerdi. Orada da adını 
mahallenin bir sokağından alan Calcareslilere ait bir sinagog vardı. 

Daha önce gördüğümüz gibi, muzaffer generaller burada tapınaklar 
ve umuma açık başka yapılar inşa etmişlerdi. Bunlardan biri de sütun gale- 
rileriyle çevrili dört köşe bahçesinin bugün yalnızca güney tarafındaki çifte 
girişinin ayakta kaldığı Porticus Octavia'ydı. Kare biçimindeki revak kapı- 
nın her iki tarafından elli metre daha uzanmaktaydı. Kapıdan içeri girenler, 
bahçe içinde Jüpiter ve Juno'ya adanmış iki tapınakla karşı karşıya gelirler- 
di. Bu tapınaklar 179 ve 131 yıllarında kurulmuşlardı. Tapınakları çevrele- 
yen kare biçimindeki kolonad 146 yılında Makedonya'yı fetheden General 
Quintus Caecilius Metellus tarafından yerleştirilmişti. 

Bunun sonucunda önceleri bu bölge Porticus Metellus olarak adlan- 
dırılmaktaydı, ancak İmparator Augustus 27 ve 25 yılları arasında revakları 
tadilattan geçirterek buraya kız kardeşinin adını verdi. Ayrıca Yunan ve La- 
tin kütüphaneleriyle birlikte burada bir de okul kurulmuştu, ancak tüm dik- 
katler Makedon Kralı Büyük İskender'in Granikos (MS 334) Çarpışması 
sonrasında yaptırdığı doğal boyutlardaki bronz heykel grubuna odaklanırdı. 
Arrhionos anlatısında söz konusu çarpışmayı değerlendirdikten sonra bu 
sanat eserine de değinir: 


Makedon kral yaklaşık (...) yirmi beş asker öldürmüştü. Öldürülen- 
lerin bronz heykelleri Dion”da bulunmaktadır. İskender, kendisini 
hakkını vererek betimlemeyi bilen Lysippos”u bunları yapmakla gö- 
revlendirdi. 


Söz konusu heykel grubunu buraya getiren Metellus'tu. Portikteki 
bir diğer anıt ise Cornelia'yı, Gracchus kardeşlerin annesini temsil ediyor- 
du. Bu, Roma'da bir kadın için dikilmiş ilk heykel olsa gerek, ne var ki bu 
ayrıcalığı elde etmeyi bekleyen başka adaylar da var.” 
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Porticus Octavia muhtemelen sağlam temeller üzerine oturtulma- 
mıştı, zira İmparator Tiberius döneminde bel vermeye başlamıştı. Yapının 
nasıl kurtarıldığını Cassius Dio şöyle anlatır: 


Aynı dönemlerde Roma'nın en geniş revaklarından biri yan yatma- 
ya başlamış ve elde ettiği başarıdan dolayı Tiberius'un kıskanıp hiç- 
bir biçimde kayıtlara geçmesine izin vermediği, adını kimsenin bil- 
mediği bir mimar tarafından dâhiyanece eski haline getirilmişti. İş- 
te bu mimar, adı artık her neyse, işe önce, çökmesinler diye temel- 
leri güçlendirmekle başladı, yapının geriye kalan tüm kısımlarını 
pöstekiler ve kalın kumaşlarla kapladı, kalın iplerle bunları birbirle- 
rine sıkıca bağladı, ardından çok sayıda işçi ve bocurgatlar yardımıy- 
la yapıyı dikleştirip eski konumuna getirdi. O dönemde Tiberius bu 
mimara hem hayranlık duyuyor hem de onu kıskanıyordu; hayran- 
lık duyduğundan ona para ödülü armağan etmiş, gelgelelim kıskan- 
dığı için de şehirden uzaklaştırılmasını istemişti.* 


Nihai restorasyon bu değildi. Girişin üst tarafındaki yarı okunur it- 
haf yazısında tadilatların Septimius Severus ve Caracalla tarafından sürdü- 
rüldüğü bildirilmektedir. 

Porticus Octavia'nın hemen yanında Roma'nın en büyük tiyatrosu 
Marcellus Tiyatrosu yer almaktaydı. Yapının inşaatına Julius Caesar tarafın- 
dan başlanmıştı; inşaatın tamamlanmasıyla ortaya çıkan sonuç yedi yüz 
metre ileride rakibi Pompeius tarafından inşa edilen tiyatrodan çok daha 
büyüktü. Caesar'ın ölümünün ardından inşaat yarım kalmış, ancak Augus- 
tus'un iktidara gelişiyle çalışmalar yeniden başlatılmıştı. Bir yazıttan anla- 
şıldığı kadarıyla inşaat MS 17 yılında tamamlanabilmiş, bu münasebetle 
Augustus bir şölen tertiplemişti. Öyle olduğu halde resmi anlamda takdis 
edilişi ancak 13 yılında gerçekleştirilen yapıya, imparatorun on yıl evvel ha- 
yatını kaybeden yeğeni ve damadı Marcus Claudius Marcellus'un adı veril- 
mişti. Suetonius'un bildirdiği kadarıyla: 


Augustus başkaları adına çeşitli yapılar inşa ettirdi, sözgelimi to- 
runları, eşi ve kız kardeşi bunlardan birkaçıdır; Gaius ve Lucius'a 
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.Porticus ve Bazilika, Porticus Livia, Porticus Octavia ve Marcellus 
Tiyatrosu.“” 


Bugünkü harabe yaklaşık yirmi metre yüksekliğinde; ancak o za- 
manki tiyatronun tepesi ahşap bir üstyapıyla kaplanmıştı. Yarım daire biçi- 
mindeki yapının çapı yaklaşık yüz metredir. On beş bin tiyatrosever rahat- 
lıkla oturacak yer bulabildiği gibi, o zamanlar balkonda da beş bin kişi gös- 
terileri ayakta seyredebilirdi. 

Tiyatro oyunları görkemli trajedilerden veya seks ve şiddet içerikli 
kaba güldürülerden oluşurdu. Bir oyunda tecavüz, işkence ya da cinayet 
sahnesi varsa, aktör ya da aktrisin yeri tam o can alıcı anda gerçek bir mah- 
kümla değiştirilir, sahne tüm gerçekliğiyle oynanırdı. Benzer şekilde Her- 
cules'in Ölümü adlı oyunda birileri gerçekten ateşe verilmiş, Laureolus'ta ise 
çarmıha gerilmiş bir mahküm açlıktan gözü dönmüş bir ayı tarafından par- 
çalanmıştı; öyle ki gösterinin sonunda seyirci, çarmıhtaki üzerinden kan 
damlayan insan eti yığını sahnesine bakakalmıştı. 

Pantomim daha insancıldı. Bu gösterilerden biri Appuleius'un 
(1253-2009) kaleme aldığı düzyazı anlatısı Altın Eşek'te tasvir edilir. Konu- 
sunu mitolojik bir tableau vivant”tan alır; altın bir elmayı üç tanrıçadan bi- 
rine vermesi gereken Paris'in seçimiyle ilgilidir: 


Gencecik çocuklar, kızlar vardı; iki dirhem bir çekirdek giyinmişler, 
Yunanların silah dansına hazırlanmış gibiydiler. Sıra sıra dizilmişler, 
hepsi sanki bir yılan gibi kavrılarak yürümekteydiler; arada bir çember 
oluyorlar, sonra iki gruba ayrılarak, sütun oluşturacak biçimde duru- 
yorlardı. Ama çalınan borazanın sesi bu karşılıklı yapılan figürlerin, 
karmaşık hareketlerin sona erdiğini haber verince sahne karartıldı ve 
perdeler açıldığında dekor ortaya çıktı. 

Ortada tahtadan yapılmış bir dağ vardı, meşhur (...) İda Dağı'nın 
bir benzeriydi; tam bir sanat eseri gibi yapılmış, çayırlar ve canlı 
ağaçlarla kaplanmıştı. Zirvesinde mahir bir sanatçının elinden çık- 
tığı anlaşılan, aşağıya doğru bir pınar akmaktaydı. Birkaç keçi çayır- 
lar üzerinde otlamaktaydı, hatta gencecik bir oğlan da Phrygialı ço- 
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banı oynuyordu; güzel giyimli, omuzlarından aşağı sarkan mantosu 
ve başında altın başlığıyla koyun çobanının rolündeydi. (...) 

Neden sonra soylu edasıyla bir kız göründü sahnede, Tanrıça 
Juno'ya benziyordu; ışıltılı bir taç başını kuşatmıştı, elinde asa taşı- 
yordu. Ardından sahneye biri daha çıktı, kuşkusuz Minerva'ydı bu, 
başına taktığı parıltılı başlığın üzerinde zeytin dalından bir çelenk 
vardı. Kalkanı ve mızrağını, savaşa gittiği zamanlarda olduğu gibi 
havaya kaldırmıştı. 

Derken bir üçüncü girdi sahneye (...), baştan çıkartan ilahi ren- 
ginden Venüs olduğu anlaşılıyordu, Venüs'ün genç kızlık haliydi. 
Üzerindeki incecik ipek örtü gençliğinin ayıbını belli belirsiz gölge- 
liyordu, yine de bedeninin tüm güzelliği ortadaydı. Arada merak 
ebesi bir rüzgâr hınzır oyunlarıyla şöyle bir aralayıverdiği örtüyü, 
gençliğinin çiçeğini açıkça gösterecek kadar havalandırıp yeniden 
indiriyordu, öyle ki kız örtüyü sıkıca çekiştirip kapatıyor, yine de be- 
deninin bütün hatları gözler önüne seriliveriyordu. Tanrıçanın ren- 
gi göze farklı görünüyordu, göklerden indiği için bedeni ışıldayan 
bir beyazlıkta, denizden yükseldiği için giysisi masmaviydi.* 


Marcellus Tiyatrosu aynı zamanda müzik sevdalısı Neron'un 59 yı- 


lında ilk kez sahneye çıktığı yerdi. Her senatör gibi Dio da aktör ve müzis- 
yenleri can sıkıcı bir güruh addediyor, saray mensuplarının sahneye çıkıp 
müzik icra etmelerini uygunsuz ve utanç verici buluyordu. Ona göre en acı 
verici olanı da kendilerinden zorla, sahneye çıkıp performans sergilemele- 
rinin istenmesiydi: 


Daha sonraları Neron, luvenilia (ya da Gençlik Oyunları) adı altın- 
da yeni bir eğlenti tertipledi. İlk kez kestiği sakalı şerefine yapılı- 
yordu bu kutlama; kılları ufak altın bir kürenin içine koyarak, onla- 
rı Jüpiter Capitolinus'a adamıştı. Bu kutlama için, en soylu ailele- 
rin fertleri detıpkı diğerleri gibi çeşitli performanslar sergilemekle 
yükümlüydüler. Sözgelimi asil, zengin bir aileden gelen, ama yaşı 
hayli geçkin Aelia Catella adında bir kadın (seksenlikti) pantomim- 
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de dans etmeye mecbur bırakılmıştı. Yaşları kendi kendilerine bir 
performans sergileyemeyecek denli geçkin olan diğerleri koroda 
şarkı söyledi. Hepsi provalar yaparak, ellerinden geldiğince hüner- 
lerini sergilemeye çalıştı, tüm o ileri gelen zatlar, kadın ve erkekler, 
genç kızlar ve delikanlılar, yaşı ilerlemiş kadınlar ve erkekler, bu 
amaç için özel olarak tesis edilen okullara devam ettiler. Farklı bi- 
çimlerde bir eğlence sunamayacak olanlar doğrudan korolara katı- 
lıyorlardı. Kimileri utanç duyduklarından, tanınmamak adına yüz- 
lerine maske taktığında, Neron halk öyle istiyor diye bu maskeleri 
çıkarttırıyor ve çok değil kısa süre önce magistraları olan icracıları 
kalabalığa teşhir ediyordu. (...) Bu performanslara uygun düşecek 
bir doruk noktası yaratmak adına, Neron da Gallio tarafından biz- 
zat kendi adıyla takdim edilerek tiyatro sahnesinde boy gösteriyor- 
du. İşte bu imparator sahnede kithara çalgıcısı kostümü içinde hal- 
ka şöyle seslenmekteydi: “Efendiler, kulaklarınızı bana veriniz;” iş- 
te bu “imparator” etrafını saran çok sayıda asker olduğu halde, kit- 
hara eşliğinde Attis ve Bakkhalar adlı parçaları icra ederken, yer bu- 
labilmiş tüm seyirciler oturdukları yerden ona kulak kesildi. Yine 
de Neron'un, kaynaklarımızın aktardığı kadarıyla, güç bela duyu- 
lan zayıf bir sesi vardı, öyle ki tüm seyirciyi aynı anda kahkahalara 
ve gözyaşlarına boğuyordu.“” 


Yeri gelmişken, biraz önce adı geçen Gallio, filozof Seneca'nın er- 
kek kardeşiydi. Adı İncil'de de geçer, zira Yunanistan valisi olarak, Paulus'u 
bir kez daha içine düştüğü güç durumdan kurtarmıştır. Bu havarinin adı 
geçen kutlama sırasında Roma'da bulunması aslında hayli merak uyandırı- 
cıdır; hamisinin sirk çığırtkanlığına terfi ettirildiği onun da kulaklarına ça- 
lınmış olsa gerek. 


CAPİTOLİUM 


Marcellus Tiyatrosu”ndan çıkan tiyatro izleyicisi yürüyerek Forum 
Holitorium'daki Sebze Pazarı'na varırdı, bugün Via del Teatro di Marcel- 
lo'nun altında gizli kalan, dikdörtgen biçimli bir meydandı burası. Umut, 
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lanus ve luna Sospita tapınakları bu civarda yer alırdı. Carcere'deki $. Ni- 
cola kilisesi bu kült yapı grubunun kalıntıları üzerine inşa edilmiştir. 

Pazarın karşı tarafında Capitolium tepesinin güney zirvesi yer alır- 
dı, burası bugüne kıyasla antikçağda çok daha hayranlık uyandırıcıydı. Bu 
kısmen antik Sebze Pazarı'nın sekiz metre üstünden modem bir yol geç- 
mesinden, kısmen de tepenin üzerinde göğe yükselen Jüpiter Optimus Ma- 
ximus Tapınağı'nın olmasından kaynaklanır. 

Tepeye, kaynaklarımızın belirttiği kadarıyla, yüz basamaklı bir merdi- 
venden tırmanılarak çıkılırdı. Tepeye çıkan ziyaretçi kendisini Jüpiter Tapına- 
ğı'nın egemen olduğu genişçe bir taraçada bulurdu. Tepede, burada öldürü- 
len Tiberius Sempronius Gracchus adına bir anıt bulunurdu. Tam karşısın- 
daysa vatan aşkı yüzünden bu değişim yanlısı tribunusu öldüren başrahibin 
onuruna dikilmiş bir heykel yer alıyordu. Tapınağın girişine Roma krallarını 
temsil eden bir heykel grubu yerleştirilmişti. Romalılar onların kraliyet döne- 
mine dayandıklarını varsayıyorlardı, ne var ki bu grup muhtemelen, Romalı- 
ların 4. yüzyılda Delphoi kehanet merkezinde gördükleri, Epigonlar olarak ni- 
telendirilen yedi Yunan kahramanından esinlenilmiştir. Yedi kralın karşısın- 
da Brutus, biraz ilerisinde ise Julius Caesar olmak üzere onlarca heykel yerleş- 
tirilmişti. Heykellerin hepsi bugün kaybolup gitmiştir, biri hariç: Bugün Ca- 
pitolino Müzesi'nin karşısına yerleştirilmiş olan meşhur dişi kurt heykeli. 
Hayvanın arka sol ayağı üzerinde derin bir darbe izi bulunmaktadır, bu muh- 
temelen MÖ öş yılında düşen yıldırımının sonucunda oluşmuş bir hasardır. 
Birkaç antik yazar hadiseye değinir, bu yazarlardan biri de Dio'dur: 


Kötüye alametler Romalıları enikonu huzursuz etmişti. Düşen yıl- 
dırımlar yüzünden, içlerinde sütun üzerine oturtulmuş Jüpiter'e 
ait heykel de olmak üzere, Capitolium'deki çok sayıdaki heykel ve 
tasvir erimişti; ayrıca Romulus ve Remus'la betimlenen dişi kurt 
heykeli de yerinden devrilmiş, yasaların üzerine işlendiği sütunla- 
rın harfleri eriyip okunmaz hale gelmişti.“ 


Tapınak taraçasında heykeller dışında, küçük bir Terminus Tapına- 
ğı, Bağlılık için bir mabet, Refah için küçük bir ibadethane, Büyük Oyunlar 
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sırasında tanrı tasvir ve heykellerinin Circus Maximus'a taşınıp geri getiril- 
mesini sağlayan arabaların çekildiği bir de depo bulunmaktaydı. 

Bu oyunlar her yıl eylül ayında tertiplenirdi. Festivalin birinci günün- 
de Roma halkı Capitolium tepesinden Circus'a uzanan, magistralar, jokey- 
ler, atletler, gladyatörler, dansçılar, palyaçolar, müzisyenler, on iki Olympos 
tanrısı ile iki düzine daha düşük çaplı tanrıların heykellerinden, daha fazla 
müzisyen ve kurbanlık hayvanlardan oluşan alayın o muazzam geçit töreni- 
ni izlerlerdi. Oyunlar Circus ve Colosseum'da düzenlenirdi, ancak festivalin 
en parlak noktası, Capitolium tepesinde konsül Horatius'un Jüpiter Opti- 
mus Maximus Tapınağı'nı takdis ettiği tarih olan 13 Eylül'de verilen resmi 
şölendi. Kutsal alan aynı zamanda Jüpiter'in eşi Juno ile kızı Minerva'ya da 
adanmıştı. Tasvir ile heykeller magistraların, senatörlerin yemeklerini yedi- 
ği masaların başköşelerine yerleştirilirdi. Halka mensup olanlar şölene çağ- 
rılmazlardı, ama ziyafet sofrasındaki tanrıların iktidar sahipleriyle yemek ye- 
melerini uzaktan da olsa seyretmelerine müsaade edilirdi. 

Jüpiter Optimus Maximus Tapınağı Roma İmparatorluğu'nun dini 
merkeziydi. Kapladığı alan oldukça genişti. Daha önce gördüğümüz gibi, 
burası 53 metreye öz metrelik bir alanı kapsıyordu. Sütunlar zı metre 
uzunluğunda, kirişlerse yerden yaklaşık 35 metre yükseklikteydi. Ayrıca ça- 
tının üzerinde, Livius'a göre MÖ 296 yılında buraya yerleştirilen bronz ya- 
rış arabası bulunmaktaydı: 


Aynı yıl çok sayıda tefeci curule aedilis Gnaeus ile Quintus Ogulni- 
us tarafından yargılandı. Çarptırıldıkları para cezalarından devletin 
kasasına giren gelir çeşitli objeler için harcandı: Ahşap Capitolium 
eşikleri bronzla kaplanarak yenilendi, Jüpiter Tapınağı'ndaki üç ma- 
sa için gümüş vazolar temin edildi ve aynı tanrının dört atın çektiği 
arabadaki heykeli de tapınağın çatısına oturtuldu.” 


Tapınağın içi, Strabon'un anlattığı kadarıyla kıymetli taş ve metal- 
lerle ışıldıyordu: 


İudaea”dan bir temsilciler heyeti bir asma bahçesi ya da bahçeyle 
geldiler. Getirdikleri sanat eserine “Cennet” adını vermişlerdi. Capi- 
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tolium”daki Jüpiter Tapınağı'na yerleştirildiği için, üzerinde “Ale- 
xander, Yahudilerin Kralı,” ibaresi bulunan söz konusu armağanı 
gidip ben de yakından inceleme fırsatını buldum. Beş yüz talentlik 
bir değer biçilmişti buna.” 


Öte yandan devlet dininin tanrıları için bu denli samimi duygular 
beslenmiyordu. Magistralar ve senatörler Jüpiter'e kurban kesmekle yü- 
kümlüydüler, ne var ki kendi evlerine gittiklerinde başka tanrılara tapını- 
yorlardı. Іимепа]іѕ, Jüpiter Tapınağı'na gidip tapınılan üç tanrıya, yani baş- 
tanrı Jüpiter'le birlikte karısı Juno ve kızı Minerva'ya da kurban kesen özel 
kişinin öyküsünü şöyle anlatır: 


Bugün, Corvinus, gün bana doğum günümden de 
tatlı gelmekte. Topraktan şenlik sunağım 

tanrılara adanmış kurbanlar için hazır beklemekte 
Capitolium üzerinde: Juno'ya kar beyazı bir kuzu, 
Gorgon kalkanı kuşanmış tanrıçaya 

aynı beyazlıkta bir başkası, daha da mukaddesi 
Tarpeia Kayalığı'nda duran Jüpiter için, 

yabanıl, dik başlı gencecik bir dana, sıkıca çekildi diye ipi 
titreyip duran, ama yeterince olgun 

üzerine şarap serpilip tapınaktaki sunağa yatırılmaya, 
annesinin sütünü emmekten zaten utanç içinde, 

baş veren boynuzlarını alıştırıyor meşe gövdesinde. 
Servetim sevgim kadar büyük olsaydı, 

tutar boynuzlarından getirirdim bir boğayı (...). 
Bütün bunlar yuvaya dönüşü için bir dostun 

korku dolu bir yolculuktan, hayatta kalabildiğine 
inanmakta hâlâ zorlanan.” 


Bu alıntıda Capitolium tepesi diğer adıyla anılmakta: Тагреіа Kaya- 
sı, Tarpeia adının geldiği söylenceye göre Sabin kızlarının kaçırılmasının 


ardından patlak veren kargaşa ve çatışmalar sırasında Romalı bir kız, düş- 
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manı Capitolium'daki hisar kapılarından içeriye almış, ancak yine de öldü- 
rülmüştür. Bu söylence salt tepenin neden iki adı olduğuna ışık tutmakla 
kalmaz, suçluların doğu yakasındaki sarp kayalıklardan aşağı atıldığı Roma 
geleneğinin varlığını da doğrular. Uygulanan bu ceza, 5. yüzyılın ortaların- 
da yazılan kanunlarda, yani On iki Levha Kanunlarında yer almaktaydı: “Ya- 
lancı şahitlik yapma suçundan hüküm giyenler Tarpeia Kayası'ndan aşağı 
atılırlar.” Efendilerinden çalıp çırpan ya da onlara ihanet eden köleler, en- 
sest ilişkide bulunanlar, firari askerler, astrologlar ve halk düşmanlarının 
ölüm cezaları da bu yolla infaz edilirdi. 

İnanılamayacak kadar ironik olansa 387 yılında Capitolium'a ger- 
çekleştirilen Galya saldırısını bir başına püskürten adam Marcus Manlius 
Capitolinus'un başına gelenler. Roma'yı kurtarışından birkaç yıl sonra, 
borçların parayla değil doğrudan işçilik ve istihsal gücüyle ödenmesinden 
taraf olanlara koşulsuz destek sağladı. Buna bağlı olarak zengin ve yoksul 
Romalılar arasında ciddi bir uyuşmazlık baş gösterince magistralar, devle- 
te ihanet ettiği gerekçesiyle onu tutuklatıp mahküm ettiler. Livius'a bakılır- 
sa hüküm verecek taraf Halk Meclisi'ydi: 


Magistralar Manlius'un şanlı hatırasını göz önünde bulundurma- 
maları için halkı etkilemeliydiler. Bunun için (...) Flumenta Kapı- 
sı'nın dışında kalan, Capitolium'un görünmediği Petelinum koru- 
luğunda toplanmak üzere bir halk meclisi oluşturdular. Burada da- 
valarının gerekçelerini adamakıllı güçlendirdiler. Meclistekilerin 
kalpleri çelik kadar sertleşmişti ve hazırda bulunanları üzüntüye bo- 
ğan o melun hükmü bildirdiler. Kimileri Manlius'un, ihanetle suç- 
lamak üzere atanmış iki adam tarafından mahküm edildiğini öne 
sürerler. Tribunuslar Manlius'u Tarpeia Kayası'ndan aşağı attılar. 
Böylece burası tek bir adamın fevkalade şöhretinin ve en ağır biçim- 
de cezalandırılışının anısıyla muhafaza edildi.” 


İmparatorluk döneminde ölüm cezasının bu yolla infaz edilmesin- 
den vazgeçildi. Tacitus bu yolla infaz edilen son ölüm cezalarından birini 
nakleder: 
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İspanya'nın en zengin adamı olan Sextus Marius kızıyla ensest iliş- 
kide bulunmaktan hüküm giymişti. Tarpeia Kayası'ndan aşağı atıl- 
dı. Müthiş servetinin, başına ölümcül bir bela getirdiğine dair kuş- 
ku kalmasın diye İmparator Tiberius, her ne kadar sahip oldukları 
devletin kasasına girdiyse de, Marius'un altın ve gümüş madenleri- 
ni kendisine ayırdı.” 


Ölüm cezalarının infaz edildiği noktada bugün küçük bir park yer 
almaktadır. Burayı ziyaret edenler Forum Romanum, Palatium ve Colosse- 
um harabelerini görebilirler. Via del Tempo di Giove'nin karşı tarafındaki 
çukurun içinde birkaç tüf taşı bloğu, yani Jüpiter Tapınağı'nın temel taşla- 
rından bir kısmı görülebilir. (Daha büyükçe bir kısmı Capitolino Müze- 
si'nde sergilenmektedir.) 

Biraz ileride, kuzeye doğru, Capitolium'un iki tepesi arasındaki 
alanda, söylenceye göre bir mabet bulunurdu. Livius'un sözleriyle: 


Tepeye tırmandığında iki koruluk arasında kalan, şimdi çitlerle ku- 
şatılmış alanda Romulus bir mabet açtı. Komşu halklardan, köle ya 
da özgür olmaları farkı gözetilmeksizin, yeni bir yaşama başlamaya 
istekli her gruptan insan oraya koştu. İşte büyüklüğümüzün altın- 
da, hedef alınan güç ve kudretin temelinde yatan budur.” 


Arkeolojik açıdan ele alındığında, Livius'un zamanında bu noktada 
birkaç malikânenin yer alması ile bu iki koruluk arasında mabet olduğu yö- 
nünde bildirdikleri arasında farklılıklar olabilir. Bugün aynı yerde, merke- 
zine on 6. yüzyılda yerleştirilen Marcus Aurelius'un doğal boyutlardan da- 
ha büyük atlı bir heykeliyle Piazza del Campidoglio bulunmaktadır. İmpa- 
rator askeri giysileri içinde, ama silahsız, bir eli havaya kalkmış barışa işa- 
retedercesine betimlenmiştir. Atın baş hareketinde açıkça seçilen hiddetin, 
imparatorun yüzüne hâkim olan sükünetle adamakallı tezat oluşturması, 
sakin görünüşünde saray hekimi Pergamonlu Galenos (129-216) tarafın- 
dan kendisine reçete edilen afyon preparatlarının payının mı olduğu, yoksa 
heykeltıraşın bu tezatla Marcus'un stoacı duruşunu mu vurgulamak istedi- 
ği sorularını akıllara getirir. 
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Capitolium'un kuzey tepesi tahkim edilmişti. Buradaki hisarın tam 
ortasında bellek tanrıçası Juno Moneta Tapınağı yer almaktaydı, bu tapınak- 
ta rahipler arşivlerle birlikte bazı ölçü standartlarını muhafaza ederlerdi. 
Ayrıca aynı yerde MÖ 280 yılından itibaren sikke kestirilmeye başlanmıştı 
(“munt,” sikke sözcüğü kökenini Moneta'dan alır). Altmış yıl öncesindeyse 
bu kutsal bölge, babasının evinin bulunduğu bu arsayı bağışlayan Marcus 
Manlius Capitoliuminus'un oğlu tarafından tanrıçaya adanmıştı. Bugün ay- 
nı bölgede, Aracoeli'deki S. Maria yer alır. Arkeologlar kısmen de olsa tapı- 
nağın buluntularını gün ışığına çıkarmışlardır, ama sosyal meselelere du- 
yarlı bu anti-kahramanın evine dair herhangi bir ize rastlanmamıştır. 


HAPİSHANE 


Capitolium üzerindeki Juno Tapınağı önünden aşağıya Forum Ro- 
manum'a inilirdi. Bugün de görülebilen merdiven, Scalae Gemonige ya da 
Ağıt Merdivenleri olarak bilinirdi, zira basamaklardan çıkıldıkça karşılaşı- 
lan ilk yapı hapishaneydi. Ortaçağ söylencelerine göre, buranın mahkümla- 
rı arasında havariler Petrus ve Paulus'un da yer alması nedeniyle kasvetli 
binanın bir kısmı, üzerine S. Giuseppe dei Felegnami'nin inşa edileceği bir 
şapele dönüştürülmüştü. 

Antikçağda hapishanenin kapsadığı alan Capitolium tepesinin ete- 
ğine kadar uzanmaktaydı. Hücreler numaralandırılmamıştı, ama 1. yüzyıl 
düşünürlerinden Calpurnius Flaccus'un aktardığı kadarıyla, adlarıyla anıl- 
maktaydı: 


Şehir hapishanesinin olağanüstü büyüklükte taş bloklardan inşa 
edildiğini, bırakılan küçük gediklerden içerideki karanlığın biraz ol- 
sun aydınlığa kavuştuğunu gördüm. Rezil mahkümlar cezalarının 
infaz edilmesini Robur ve Tullianum'da beklerler; masif demir kapı- 
lar çarpılarak kapanıp açılmaya görsün içlerine büyük bir korku dü- 
şüverir, zira başkalarının infaz edilen ölüm cezalarından kendileri- 
ni neyin beklediğini anlarlar.” 


Philostratos'a ait başka bir betimlemeye göre: 
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Hapishanede aşağı yukarı elli mahküm bulunmaktaydı, çoğu feryat 
figan Apollon'a yakarıyordu. Bazıları hasta düşmüş, bazıları da bü- 
tün umutlarını yitirmişti, diğer yandan bazıları da boyunları kıldan 
ince, kendilerine verilen ölüm cezalarının infaz edilmesini bekliyor- 
lar, çocuklarının, ana babalarının, eşlerinin adlarını haykırıyorlardı.” 


Bugün yapıdan geriye kalanlar Utanç Kapısı adı verilen kısımla bir- 
likte, üst üste inşa edilmiş iki hücrenin yer aldığı ön cepheden ibarettir. Üst- 
te kalan hücre kare biçimindedir ve MÖ 2. yüzyıl dolaylarında kullanıma açı- 
lan bir ocaktan çıkartılan taşlarla örülmüştür. Buna bağlı olarak, yapının in- 
şaat tarihinin en erken bu döneme denk geldiği söylenebilir. Altında ise içe- 
riyesürekli su damladığından Tullianum adı verilen ölüm hücresi yer almak- 
tadır. Sonraki dönemlerde Romalılar verdikleri bu adı son kralları Servius 
Tullius'la ilintilendirerek, hapishanenin yapılış tarihini krallık dönemi ola- 
rak belirlemişlerdir. Tarihçi Sallustius (86-34) hücreyi şöyle anlatır: 


Hapishanede Tullianum adı verilen bir bölüm var; yukarıya tırma- 
nılacak olursa sol tarafta kalıyor. Yaklaşık dört metre derinliğinde 
olan bu kısmın dört tarafı duvarlarla çevrilmiş, üzeri kubbemsi taş 
bir tavanla örtülmüş. İhmalkârlık, karanlık ve pis koku yüzünden 
tiksindirici, insanın kanını donduran bir görüntüye sahip. Lentulus 
buraya hapsedildikten sonra cellatlar varılan hüküm uyarınca gelip 
bir urganla boynunu kırmışlar.” 


Çok az mahküm bu hapishaneye girdikten sonra hayatta kalabilmiş- 
ti. Bu istisnalardan biri de MÖ 56'da bu rutubetli yeraltı hücresine atılan, 
yedi yıl sonunda Caesar tarafından canı bağışlanan Yahudi lider Aristobu- 
los'tu. Mahkümların çoğu için ölümden başka çıkar yol yoktu. Ölüme gi- 
детет çoğunlukla işkenceden geçiriliyorlar, kimileri de intihar etmeye kal- 
kışıyordu. İmparator Tiberius döneminde anekdotlardan bir kitap derleyen 
yazar Valerius Maximus'tan alıntılayacak olursak: 


Gaius Gracchus'un dostu olan, ona iç organlar okumak suretiyle ke- 
hanetlerde bulunarak hizmet eden Herennius Sicilus'un yaşamının 
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sonu hazin ve korkunç oldu. Bu nedenle tutuklanıp hapishaneye 
atıldığında, başını Utanç Kapısı'nın direklerine vura vura, ruhunu 
oracıkta teslim etti." 


Khaironeialı Plutarkhos, Marius'un zafer yürüyüşü sonrasında 
Numidya hükümdarı lugurtha'nın nasıl ölüm cezasına çarptırıldığını 
şöyle anlatır: 


Zaferin ardından hapishaneye atılmıştı; kimileri üzerindeki giysi- 
leri bedeninden parçalayarak çıkartırken, kulaklarındaki altın kü- 
peleri gasp etme arzusuyla yanıp tutuşanlar, onları kulak memele- 
riyle birlikte yırtarak çekip aldılar. O çırılçıplak haliyle, derin bir de- 
liğe doğru itelenirken, geçirdiği cinnetle sırıtarak şöyle haykırdı: 
“Hercules aşkına, hamamlarınız ne kadar da soğukmuş!” Altı gün 
boyunca açlıkla cebelleştikten sonra, hayatı bağışlansın diye son 
ana dek yalvarıp durarak, işlediği korkunç kötülüklerin bedelini 
ödemiş oldu.“ 


Galyalı generallerden Vercingetorix ile Yahudi lider Simon bar Gi- 
ora da ölüm hücresinde can verenlerden. Ölüm cezası infaz edilen mah- 
kümların bedenleri, daha sonra Ağıt Merdivenleri'nden aşağıya yuvarlanır- 
dı. MS 28 yılında İmparator Tiberius ile danışmanı Seianus'a yönelttiği 
eleştirilerin dozunu iyiden iyiye kaçıran Titius Sabinus'un onuru lekelen- 
miş, gözden düşmüştü. Dio şöyle yazar: 


Sabinus aynı gün hapishaneye atıldı, sonra davası görülmeden 
ölüm cezasına çarptırıldı. Cesedi Merdivenler'den aşağı, Tiber'in 
sularına yuvarlanmıştı. Bu yaşananlar herkesin nazarında yeterince 
trajikti, lakin daha da trajik olanı Sabinus'un köpeğinin yaptıklarıy- 
dı; zira hayvan onunla birlikte hapishaneye girmiş, ölümünde başu- 
cundan ayrılmamıştı, nihayet cesedinin ardından sulara atlamıştı.” 


Üç yıl sonra Seianus da gözden düşmüştü. Her ne kadar aynı gü- 
nün sabahı senatörlerce saygın bir şekilde karşılandıysa da yargılandığında 
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yandaşları sağda solda yakalanıp linç edilmişler ya da ölüm cezasına çarptı- 
rılmışlardı. Söz yeniden Dio'da: 


O anda insan, aslında insanoğlunun ne denli zayıf olduğu gerçeği- 
ni gözler önüne seren bir misale tanıklık etse de bir daha hayatı bo- 
yunca böylesi bir şeyle karşılaşmaya cesaret edemezdi. Zira daha o 
sabah kendilerinden üstün konumdaki bu adama meclis salonunda 
eşlik eden senatörler, şimdi ondan kötüsü yokmuş gibi, sanki başı- 
na nice taçları yakıştıran kendileri değilmiş gibi, onu karga tulumba 
hapishaneye sürüklemekteydiler. Onu efendileri olarak görüp kolla- 
yıp gözetenler, şimdi ona firar edip yakalanmış bir köle muamelesi 
etmekteydiler. (...) Ama çok değil bundan kısa süre önce, hatta aynı 
gün içinde, hapishaneden çok uzağa düşmeyen Concordia Tapına- 
ğı'nda toplanan Senato, halkın verdiği tepkiyi görüp, imparatorluk 
muhafızlarından kimsenin ortada olmadığını fark edince onu ölüm 
cezasına çarptırıp cezasını infaz ettiler. 

Cesedi Merdivenler'den aşağı yuvarlayıp ayaktakımı üç gün bo- 
yunca üzerinde öfkesini çıkardıktan sonra onu Tiber'in sularına at- 
tılar. Çocukları da Senato'nun verdiği hüküm gereğince öldürüldü; 
bakirelerin ölüme gönderilmesine yasalarca müsaade edilmediğin- 
den, önce cellâdın tecavüzüne uğrayan (Seianus'un Claudius'un oğ- 
luna everdiği) kız, ardından hapishanede idam edildi.* 


Merdivenlerin tam dibinde ortaçağda “Marforio” adını alan nehir 


tanrısının heykeli dikiliydi. Bugün Capitolino Müzesi'nin iç salonlarından 
birini süsleyen heykel Ağıt Merdivenleri'nden aşağıya yuvarlanmış her ölü 
bedene görgü tanıklığı etmiş olsa gerek. 
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GÜNEY VE Barı 


FORUM ROMANUM 


FORUM ROMANUM'A GENEL BAKIŞ 


MÖ 6ooyılından kısa süre önce kurutulan bir bataklık üzerine ku- 

rulmuş ve odönemden beri şehrin siyaset merkezi olmuştu. Batı- 
da Halk Meclisi'nin toplandığı Comitium ve Senato'nun toplandığı Curia 
yer alırdı. Daha ötedeyse pazar işlevi gören meydanın hemen arkasında Re- 
gia (kralın ikametgâhı), Vesta Tapınağı ile rahibelerinin konakladığı yapılar 
bulunurdu. Bunlar aristokratların evlerinin yer aldığı doğuda, Velia tepesi- 
nin eteğindeydi. 

Yüzyıllar sonra bile meydan antik dönemlerin kült mekânlarıyla 
süslenmekteydi: Kara Taş, kutsanmış bir incir ağacı, Venus Cloacina'ya it- 
haf edilmiş iki heykel ve lanus'un ahşap mabedi. MS 2. yüzyılda Romalılar 
bu yerlerin neden kutsal sayıldığının nedenini artık bilmez olmuşlardı. 

Roma cumhuriyet olduğunda da pek bir şey değişmedi. Regia”nın bir 
kısmı bundan böyle kutsal addedilmiş, diğer kısımları da başrahibin hizme- 
tine tahsis edilmişti. Saturnus Tapınağı tamamlanarak, Regillus Gölü önle- 
rinde elde edilen zafer sonrasında Castor ile Pollux adına bir tapınak kurul- 
du. Bunların ardından yüzyıl boyunca burada sözü edilmeye değecek bir ya- 
pı ilave edilmedi. Roma şehri henüz rüzgârı arkasına almamıştı. 4. yüzyılda 
tek tük, yeni yapılar ilave edilmeye başlandı. Uyum Tapınağı inşa edildi, Ko- 
nuşma Platformu tunç gemi burunlarıyla donatıldı, ayrıca Forum'un kuzey 
ve güneyine Eski ve Yeni Dükkânlar olarak bilinen galeriler eklendi. Bunla- 
rın üzerlerine, halkın meydandaki geçit törenlerini, yarışma ve gladyatör dö- 
vüşlerini seyredebilmelerine olanak sağlayan balkonlar inşa edilmişti. 

Gösterişsiz meydan ile Roma'nın azameti arasındaki karşıtlık o dö- 
nemde oldukça çarpıcıydı. Epeiroslu Pyrrhos Roma'ya elçisini göndermiş, 
elçi geri dönünce şehre dair izlenimlerini aktarırken Senato binasının son 
derece yetersiz göründüğünü, buna rağmen “kralların toplandığı bir yer” 
olduğunu söylemişti. Oyun yazarı Plautus'un (250?-184) bir komedisinde 
Forum'daki binalar ve orada görülen insanlar şöyle betimlenir: 


H apishane binasının tam karşısında Forum Romanum yer alırdı. 
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О daha dışarı çıkmaya fırsat bulamadan, 
size her türlü insana nerede rastlayacağınızı anlatıvereyim. 
Öyle büyük zahmetlere girmezsiniz, konuşmaksa istediğiniz 
birileriyle 
edeplice ya da müstehcen, saygı çerçevesinde ya da kaba saba. 
İstediğiniz konuşmaksa yalan yere yemin edenle, 
o halde buyurun Comitium'a, 
yalancıyla, blöfçüyle alırsınız soluğu Cloacina Tapınağı'nın oralarda. 
Zenginle evlenmiş, para çarçur edenler dükkânların olduğu 
meydanda, 
hem randevulaşmak isteyen etine dolgun fahişeler de orada. 
Balık pazarında hayırseverler —ziyafet kulübü mensupları; 
Forum'un aşağılarında dolaşır zengin ve saygın amcalar; 
Forum'un tam ortasında kanalizasyon boyunca söylenir 
şarkıları gösterinin. 
Küstahça delikanlıların arasındadır dalavereciler, sokak serserileri, 
başkalarına iftira eder, sokarlar onları yerin dibine; 
yine de müstahaktır acımasızca attıkları sopa. 
Burada faizle para verilir, para alınır ve gidilir ekseriyetle 
Eski Dükkânlara, | 
Castor Tapınağı'nın ardındaki ahaliye de güvenilmez. 
Tuscus Sokağı doludur kendini satışa çıkaranlarla, 
müsait kılanlarla ya da bu fırsatı başkalarına tanıyanlarla.' 


MÖ 200'den sonra meydanda yükselmeye başlayan halka açık yapı- 
lar Forum Romanum'un çehresini değiştirmiş, yüzyıllar boyunca buraya 
gelen ziyaretçiler üzerinde sarsıcı bir etki yaratmıştır. Censor olmak arzu- 
suyla yanıp tutuşan muzaffer generaller, seferlerden ellerine geçen ganime- 
ti, inşa ettirdikleri bazilikaları finanse etmek için kullanırlardı. Bunlara ve- 
тесек en eski örnek, Marcus Porcius Cato tarafından 184 yılında Senato bi- 
nasının hemen bitişiğinde inşa edilen Basilica Porcia'dır. Beş yıl sonra 
Marcus Aemilius Lepidus ile Marcus Fulvius Nobilior, Plautus'un “mey- 
dan” olarak tanımladığı mahalde bir bazilika, Basilica Aemilia'yı inşa ettir- 
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Forum Romanum'un batı bölümünü canlandıran çizimi 


mişlerdir. Tiberius Sempronius Gracchus, Tiberius ile Gaius'un babaları 
169 yılında aynı mahalde, diğerinin tam karşısında yüksek mahkemenin de 
kurulduğu Basilica Sempronia'yı inşa ettirmiştir. Gracchuslara muhalif Lu- 
cius Opimius onlardan geri kalmamış, 121 yılında Gaius Gracchus'u saf dı- 
şı edip ortadan kaldırdıktan sonra Basilica Opimia'yı inşa ettirmiştir. Bu ya- 
pı Forum'un batı yakasında, Saturnus ile Concordia tapınakları arasında 
yer almaktaydı. Bütün bu salonlar iki amaca hizmet etmekteydi: Bir taraf- 
tan politik ve ticari faaliyetlerin, hava koşulları nasıl olursa olsun, kesintisiz 
sürdürülebilmesi, diğer taraftan da cömert bağışçının adının yüceltilmesi- 
ne fırsat sağlaması. 

Roma artık dünya imparatorluğu başkenti olma yolunda hızla iler- 
lemekteydi. Her yıl yüzlerce elçi Senato binası ile Halk Meclisi'ni ziyaret et- 
mekteydi, ticari faaliyetler bazilikalarda yürütülürdü; Capitolium tepesine 
doğru yapılan tören alayları daha görkemli, daha kalabalıktı. Plautus alıntı- 
sında gördüğümüz gibi, burada etkin ve önemli bir insan kalabalığı vardı. 
Forum'un kapasitesi politik, ticari ve dini merkez işlevlerini aynı anda sür- 
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Severus Zafer Takı rölyefi. Forum cephesi sol 
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dürmeye artık yetmiyordu. Sulla yeni yapıların eklenmesiyle bu sorunun 
çözülemeyeceğini, bunun yerine mevcut binaların büyütülüp genişletilme- 
sini öngören ilk hükümdardı. Buna bağlı olarak 80 yılında Senato binasını 
yeniledi ve o dönemden sonra yapı kendi ailesinin adıyla, Curia Cornelia 
olarak anılmaya başladı. (Sulla'ya karşı beslenen nefret öyle büyüktü ki bir- 
çokları yapıyı eski adıyla yani Curia Hostalia olarak anmayı sürdürdü.) Bu 
dönemde bilinen diğer inşaat faaliyetleri, Tabularium adı verilen açık alan 
ile Basilica Aemilia'nın restorasyonudur. 

Daha önce gördüğümüz gibi 54 yılında Caesar, anısını canlı tuta- 
cak bir inşaat programını, forum inşaatını başlattı. Aynı anda Basilica 
Aemilia”nın restorasyonuna, inşaatın tamamlanmasının ardından da Ba- 
silica İulia adını alan Basilica Sempronia'nın yeniden inşasına başlandı. 
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Severus Zafer Takı rölyefi. Forum cephesi sağ 


Caesar Pompeius'u bozguna uğrattıktan sonra daha tutkulu bir projenin 
hayata geçirilmesi gündeme geldi: Comitium'un yenilenmesi. Gladyatör 
dövüşleri sırasında burada vahşi hayvan sürülerinin geçebilmesini sağla- 
yacak koridorlar inşa edildi. Resmi anlamda Comitium'un yenilenmesi 
projesinde inisiyatif birkaç senatörün üzerindeydi, ancak Senato'nun ta- 
lebi de aslında, diktatörün istekleri yönünde biçimlenmişti. Cassius Dio 
şöyle anlatır: 


Konuşma Platformuna senatörler tarafından iki heykel dikildi (bi- 
rincisi yurttaşlarını kurtardı diye, diğeri ise şehirdeki kuşatmayı kal- 
dırdığı için), her iki heykel de böylesi'başarıların ardından âdet ol- 
duğu üzere taçlandırılmıştı. Bununla birlikte huzur sağladığı için 
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Severus Zafer Takı rölyefi. Capitoliurn cephesi sol 


Uyum adına tapınak inşa edip her yıl onun onuruna bir festival ter- 
tiplenmesine karar verildi. 

Bunları kabul etmesinin ardından onu, Korinthos kıstağından ka- 
nal açmak suretiyle Pontinae bataklıklarının kurutulması ve her ne ka- 
dar tadilat görmüş olsa da yıkılan Curia Hostilius yerine yeni bir Sena- 
to binası inşaatı işleriyle görevlendirdiler. Binanın yıkılmasının ardın- 
da yatan neden oradaki Felicitas Tapınağı'nın inşaatıydı (...) ancak asıl 
niyetleri binanın üzerindeki Sulla adının silinmesi, ayrıca doğduğu ay 
ile yeni inşa edilecek senato binasına İulia adının verilmesiydi.” 


46 yılında Caesar henüz tamamlanmamış forum ile Basilica İu- 
lia'nın resmi açılışlarını yaptı. İnşaat ancak 29 yılında manevi oğlu Octavi- 
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Severus Zafer Takı rölyefi. Capitolium cephesi sağ 


anus tarafından tamamlanabildi. Aynı yıl ayrıca, tanrılaştırılan Julius Ca- 
esar'ın, Regia'nın önüne inşa edilen ve Forum'u doğu tarafından küçülten 
tapınağı kutsandı. Dio başka yeni yapılar olduğundan da söz eder: 


Zafer yürüyüşü kutlamalarının ardından Caesar (Octavianus), 
Chalcidicum olarak da bilinen Minerva Tapınağı ile babasının onu- 
runa inşa edilen Curia İulia'yı resmi olarak kutsadı. Sonuncusu- 
nun içine, iktidara yükselişini sağladığı için duyduğu minneti gös- 
termek adına (bugün hâlâ görülebilen) bir Victoria heykeli yerleş- 
tirdi. Heykel bir zamanlar Taranto halkına aitti. Oradan alınıp Ro- 
ma'ya getirilerek, Mısır'da ganimet olarak ele geçirilen mücevher- 
lerle bezenip Senato salonuna yerleştirilmişti. Henüz kutsanmış 
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olan Julius Caesar Tapınağı'nda da Mısır'da elde edilen ganimet 
fazlasıyla kullanılmıştı.’ 


Bu dönemde meydana yeniden bugün de görülebilen kaldırım taş- 
ları döşenmişti. Öte yandan Basilica Aemilia'nın restorasyonu tamamlan- 
mış, böylece Forum iki anıtsal salonla çevrelenmişti; Basilica Aemilia ve Ba- 
silica İulia'yla. Her ikisi de çifte sıra kemerlerle donatılmıştı. Gerçi bu yapı- 
ların o zamanki yüksekliklerini bugün kestirebilmek oldukça zor, ama Fo- 
rum Romanum'un, etrafındaki yapıların yüksekliğinden dolayı olduğun- 
dan küçük görünen, aslında oldukça geniş bir meydan olan Brüksel'deki 
Büyük Meydan'la benzerlik gösterdiği savı akla yatkındır. 

Tıpkı Caesar gibi Augustus da kendi forumunu inşa.etmişti. Bu fo- 
rum anlamını adamakıllı yitirmeye yüz tutan Forum Romanum'un kimi iş- 
levlerini de devralmış oldu. Galerilerdeki lüks dükkânlar Caesar Foru- 
mu'na taşınmıştı; Halk Meclisi —Tiberius tarafından susturulup sesi kesile- 
ne kadar- Campus Martius'ta, Senato da Curia'da olduğu gibi, aynı sıklık- 
ta Augustus Forumu'nda toplanmaktaydı. Forum Romanum ziyaretçilere 
imparatorluğun yönetsel zaferlerinin anlatıldığı turistik bir mekân olup çık- 
mıştı. (Sonraki sayfalarda bu yüzden bolca imparatorluk propagandası yer 
almaktadır.) Asıl çarpıcı olanı MS то yılında imparator tarafından yeniden 
takdis edilerek Uyum (Concordia Augusta) adını alan tapınağın kaderidir. 
Daha şaşaalı bir hale getirebilmek adına Yunan heykel sanatının örnekleri- 
nin sergilendiği bir müzeye dönüştürülmüştü. Kısaca Forum turistik bir 
alan halini almıştı, bu doğrultuda biz de oradaki dükkânların hediyelik eş- 
yalar satan tezgâhlardan ibaret olduğunu varsayabiliriz. 

Roma'ya ayak bastıklarında imparatorla hemen görüşme fırsatını 
yakalayamayan dış ülkelerden gelen elçiler ile taşradaki şehirlerin temsilci- 
lerine anıtlar gezdirilirdi. Doğal olarak üzerlerinde bayramlık giysileri olur- 
du. Ama böyle giyinenler salt onlar değildi, Suetonius'a kalırsa: 


Bir seferinde Augustus Halk Meclisi'nin toplandığı sırada koyu 
renkli pelerinler giyinmiş kalabalığı görünce öfkeyle bağırdı: “Şura- 
ya bakın, şu dünyanın efendileri olan Romalılara, halk togalara sa- 


164 FORUM ROMANUM 


rınmış!” Ve aedilislere, o günden sonra üzerinde pelerini ve togası 
olmaksızın hiç kimsenin Forum'da ya da civarında dolaşmasına 
müsaade etmemeleri emrini verdi.* 


Augustus'un mirasçıları Forum'u elverdiği kadar eski haliyle muha- 
faza etmeye çalışarak, alandaki mevcut binaların restorasyonlarıyla yetindi- 
ler. 3. yüzyılın sonlarına doğru buraya sadece üç yeni yapı ilave edildi. Ves- 
pasianus ile oğlu Titus adına ve aynı şekilde Antoninus Pius ile karısı Fa- 
ustina adına birer tapınak yapıldı; Capitolium tepesinden aşağıya inen ziya- 
retçinin karşı karşıya geldiği ilk anıt Curia'nın yanında yükseldi: Septimius 
Severus'un zafer takı. 


SEPTİMİUS SEVERUS'UN ZAFER ТАКІ 


Senato Lucius Septimius Severus adına anıt dikilmesi kararını, Se- 
verus'un Akdeniz imparatorluğunun doğu sınırını Fırat'tan Dicle'ye kadar 
genişletmesinin ardından verdi. Anıtın dikildiği nokta konumu itibarıyla 
idealdi: Severus düşünde Comitium'da bir atın sırtında imparatorluğa yük- 
seldiğini görmüştü. Prokonnesos mermerinin kullanıldığı etkileyici anıt o 
dönemde bugüne kıyasla çok daha görkemliydi; altı atın çektiği arabada im- 
parator, piyadeler ve şövalyelerle çevrelenmişti. 

195 ve 197-198 yıllarında gerçekleştirilen seferlerle birlikte anıta iki 
rölyef daha işlenmişti. Forum'a bakan, oldukça hasar görmüş sol taraftaki 
rölyefte 195 ilkbaharında Parthia'ya açılan savaşta Romalıların nasıl çarpış- 
tıkları betimlenmiştir. Rölyefin hasar görmüş merkez kısmında muharebe 
alanı, daha yukarısındaysa bağımsızlığına kavuşturulmuş kukla devlet Nisi- 
bis'in kurtuluşu betimlenmiştir. Severus hücuma geçmek için ilerlediği sı- 
rada, Parthia hükümdarı da Romalı müttefiki Osroene'yi isyana teşvik et- 
mişti. Nispeten daha iyi muhafaza edilmiş sağ taraftaki rölyefte Romalıla- 
rın başkent Edessa'ya koçbaşıyla hücum edişleri ve şehri teslim olmaya zor- 
layışları, daha yukarıda kalan kısımdaysa bozguna uğratılanların imparato- 
ra boyun eğişleri tasvir edilmiştir. Yukarı kısımda aynı zamanda Seve- 
rus'un yeni tebaasıyla, yeni Mezopotamya eyaletinin yönetimi hakkında gö- 
rüşmelerde bulunduğunu görürüz. 
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İki yıl sonra bugünkü Bağdat'ın biraz güneyinde kalan Parthia baş- 
kentleri Seleukeia ve Ktesiphon'a da seferler düzenlenmişti. Söz konusu se- 
ferler zafer takının Capitolium tarafında resmedilmiştir. Sol rölyefte Sele- 
ukeia taarruzu tasvir edilir: Partlar merkezde betimlenen kentten dört bir 
yana kaçmaktadırlar. Yukarı kısımdaysa kentin nasıl teslim olduğunu görü- 
rüz. Alt kısımda kalan sağ rölyefte Romalıların, yine bir koçbaşıyla Ktesip- 
hon'a hücum ederek şehri ele geçirişleri ile Severus'un askerlerine hitap 
edişi tasvir edilmiştir. Fatihin bu zaferleri fırsat bilerek en büyük oğlu Ca- 
racalla'yı eş imparator, en küçük oğlu Geta'yı da veliaht prens ilan ettiğini 
biliyoruz. Bu olayın 28 Ocak 198'de kutlanmasının, tam da Traianus'un 
tahta yükselişinin yüzüncü yılına denk gelişi hiçbir surette tesadüf değildir, 
zira Severus Fırat'ın doğusunda kalan bölgenin ilhakı gibi haleflerinin elde 
edemediği başarıları kendisinin elde ettiğinin hatırlanmasını istiyordu. Bu 
sayede Akdeniz imparatorluğu en geniş sınırlarını çizmiş olduğu gibi Part- 
lar da bir daha asla bütünlük sağlayamadılar. 

Senato zafer takı sözünü aslında 195 yılında vermiş, ancak Septimi- 
us Severus bu öneriyi reddetmişti. Kazandığı zaferler sayesinde Beş İmpa- 
rator Yılı'nda öne çıkmış, bununla birlikte yurttaşlarına karşı zafer kazan- 
mış izlenimi yaratmak istememişti. İkinci doğu seferinden sonra impara- 
torluk topraklarını baştan sona gezmeye başlamış, kendi zafer takını ancak 
203 yılında, iktidara gelişinin onuncu yılında görebilmişti. Şehre dönüşün- 
de tertiplenen oyunlar görkemli olmuş, Ktesiphon'da ganimet olarak elde 
edilen altın cömertçe dağıtılmıştı: Roma'daki herkese, ortalama bir yıllık 
maaş toplamına denk gelen on parça altın verilmişti. Senato imparatora 
ikinci kez zafer takı bahşetmek istediğinde, Septimius Severus teklifi yine 
geri çevirmişti; bu kez gut hastalığından muzdarip olduğundan ve savaş 
arabasında alay konusu olmaktan çekindiğinden reddetmişti. 

Aslında zafer takını geri çevirmek istememişti. Anıt üzerindeki ya- 
zılar bu husustaki başlıca kaynak konumundadır: 


İmparator Caesar Lucius Septimius'a, Marcus'un oğlu, Severus Pi- 
us Pertinax Augustus, ülkenin babası, Arap Partların galibi, Adiabe- 
ne Partlarının galibi, pontifex maximus, pleb tribunusluğu yetkesi- 
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nin on birinci yılında, imparatorluğu on bir kez ilan edilen, üç kez 
konsül, prokonsül ve İmparator Caesar Marcus Aurelius'a, Luci- 
us'un oğlu, Antoninus Augustus Pius Felix, pleb tribunusluğu yet- 
kesinin altıncı yılında, konsül, prokonsül ve Publius Septimius'a, 
Lucius'un oğlu, Geta, haşmetli Caesar; üstün ve istisnai yetenekleri 
sayesinde şehri baştan başa yenilediği ve Roma halkının imparator- 
luğunun topraklarını genişlettiği için Senato ve Roma halkı tarafın- 
dan armağan edilmiştir. 


Sözü edilen İmparator Caesar Marcus Aurelius Antoninus Augustus 
Pius Felix ile haşmetli Caesar Publius Septimius Geta, Caracalla ile Geta'nın 
resmi adları, unvanlarıydı. Romalılar yazıtları elverdiğince uzun tutmayı, ay- 
nı zamanda bu yazılarda olabildiğince çok sayıda şeref unvanı zikretmeyi se- 
verlerdi. Bu şekilde, onurlandırılanların ne denli seçkin olduklarını göster- 
mekle kalmayıp, o çağlarda ancak çok az insanın sahip olduğu bir yetenek 
addedilen dilbilgisi ve yazınsal hünerlerini sergileyerek bizim bugün tahay- 
yül edebileceğimizden çok daha büyük bir saygınlık elde ediyorlardı. 

Caracalla ile Geta babalarının ölümünün ardından iktidarı devral- 
dıklarında büyük bir kavgaya tutuştular. Herodianus kavganın nihayetini 
şöyle anlatır: 


Otokrasi ihtirasıyla yanıp tutuşan Caracalla sonunda en imkânsızı 
göze almaya karar verip, kendi canı pahasına, kılıçla ya da kan döke- 
rek de olsa aldığı kararı zorla kabul ettirmeyi aklına koymuştu. Gizli- 
den gizliye kurduğu kumpasların fayda etmeyişi onu bu kez çok teh- 
likeli, çok riskli bir komplo kurmaya mecbur etti. Kardeşler bir gün 
anneleriyle birliktelerken —Geta annesine duyduğu sevgiden, Cara- 
calla ise bu ziyaretle saldırma fırsatı yakaladığından oradaydı— Cara- 
calla kardeşini bıçakladı. Ölümcül şekilde yaralanan Geta, kanı anne- 
sinin göğsünden aşağıya doğru sızarken oracıkta yaşamını yitirdi.’ 


Yaşanan bu dramatik hadisenin ardından zafer takı üzerindeki yazı- 
lara da müdahale edildi: “ve Publius Septimius, Lucius'un oğlu, Geta, haş- 
metli Caesar,” ibaresi “ülkenin babası, kralların en iyisi ve en kudretlisi,” bi- 
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çiminde değiştirildi. Asıl metnin başka türlü olduğu rahatlıkla seçilebiliyor. 
Antikçağda bronz levhalarla kaplanmış harfler, kalemler yardımıyla yazıla- 
rın işlendiği oyuklara sabitlenirdi. Üzerlerine yeni yazı işlendiğinde dör- 
düncü satırdaki eski harflerin sabitlendiği gedikler olduğu gibi kaldığı için, 
onur yazıtı özgün biçimiyle yeniden okunabilir hale getirildi. 

Bir anlamda tarihin tahrifatı da denilebilecek o tuzağa düşülmedi. 
Rötuşlama işleminin hemen ardından halk arasında Caracalla'nın, unvan- 
larına “Getaların Galibi” kadar “Geta'nın Katili” anlamına da gelebilen Ge- 
ticus'u ekleyebileceğine dair şakalar almış yürümüştü. 


SENATO BİNASI VE COMİTİUM 


Severus zafer takının altından yürüyerek geçenler Senato'nun top- 
landığı Curia'ya gelirlerdi. Bugün burası tuğladan örülmüş küp biçimli bir 
yapı havasındadır. Ön tarafında halk temsilcilerinin resmi görüşmeler için 
toplandığı Comitium yer almaktaydı. 

Anayasal kurguya göre, S.P.Q.R. olarak kısaltılan Senato Roma 
Halk Meclisi (Senatus PopulusQue Romanus) dünya imparatorluğunu birlik- 
te yönetmekteydi. Dolayısıyla Comitium ile Senato binası imparatorluğun 
yönetsel kalbini oluşturmaktaydı. Teoride imparator yalnızca Senato ile 
Halk Meclisi tarafından alınan kararları kabul ve tasdik ederdi, ancak pra- 
tikte, yürütülen politikayı belirleyen doğal olarak kendisiydi. İmparatorlu- 
gun asıl kalbi, hükümdarın meseleleri danışmanlarıyla masaya yatırdığı Pa- 
latium tepesindeki Auditorium'da atardı. 

Her ne kadar imparatorluk döneminde Senato'nun nüfuz ettiği alan 
sınırlıydıysa da, hükümdar onları belirli imtiyazlarla onurlandırmayı ihmal 
edemezdi, zira sandalye sahibi altı yüz multimilyoner, otuz üç lejyonu ko- 
muta eden şahsın hayatını rahatlıkla cehenneme çevirebilirdi. Buna karşın 
imparatorluk döneminde Halk Meclisi, susturulmuş olduğu Forum'un bu 
kısmının tasarımında yeniden görülmektedir: Julius Caesar, bir bakıma 
Comitium'un daha küçük ve önemsiz bir hal almasını istediği için, Senato 
binasını yeniden inşa ettirmişti. 

Senato'nun en eski toplanma yeri olan Curia Hostilia, bugün SS. 
Lucia e Martina'nın olduğu yerde, hatta on metre altında yükselmekteydi. 
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Sulla senatörlerin sayısını arttırdığında, toplandıkları binanın genişletil- 
mesini de sağlamıştı. Sözü edilen yapı Curia Cornelia 52 yılında çıkan bir 
ayaklanmanın sonucunda çıkan yangında yerle bir olmuş, Caesar da bu fır- 
sattan yararlanarak, yeniden inşa edilen binaya kendi adını vermişti: Curia 
İulia. Kendi forumunun inşaatını iki yıl önce başlatmış, çok geçmeden iki 
projenin birleştirilerek yürütülmesinde karar kılmıştı. Buna bağlı olarak 
Senato binası değiştirilmiş, Caesar Forumu'yla aynı yerde konumlandırıl- 
mıştı. Yeni toplantı salonu Octavianus tarafından MS 29 yılının Ağustos 
ayında, daha önce de değindiğimiz gibi, tanrılaştırılmış Caesar Tapınağı ile 
yeni konuşma paltformunun hizmete açıldığı tarihte kutsanmıştı. 

Curia'nın önünde, içinde Minerva heykeli barındıran küçük bir sü- 
tunlusalon, Chalcidicum bulunurdu. Yapının kendisi beyaz mermerle kap- 
lanmış, alçıyla sıvanmıştı; öte yandan çatı sırtına da kanatlı bir Victoria hey- 
keli oturtulmuştu. Her iki tanrıça da senatörlerin bilgeliğini ve imparator- 
luğun kudretini sembolize etmekteydi. 

Toplantı salonunda senatörlerin yarısına yetecek kadar, yani üç yüz 
sandalye bulunurdu. Mevcut bulunanların sayısı arttığı zamanlarda Senato 
Uyum Tapınağı'nda toplanırdı. Bugün hayli karanlık görünen yapının du- 
varları, antikçağda kısmen renkli mermerler, mozaik ve alçı işleriyle süslen- 
miş, ahşap çatısı da altınla kaplanmıştı. Salonun arka bölümünde konsülle- 
rin ve imparatorun koltukları ile daha önce bahsi geçen Taranto'dan getiri- 
len Victoria heykeli yerleştirmişti. Salondan bakıldığında tanrıça imparato- 
run üzerine eğilmiş gibi görünürdü. 

Herodianus'a göre, aynı zamanda El Gebal rahibi de olan İmparator 
Elagabalus Victoria'nın üstüne daha yüksek mertebedeki bir tanrının tasvi- 
rinin asılması gerektiğini düşünüyordu: 


Bu yüzden rahiplik görevlerini yerine getirirken tasvir edildiği tam 
boy bir resmini yaptırdı. Kendi tanrısı da bu tabloda resmedilmişti; 
imparator onun himayesinde kurban keserken betimlenmişti. Ela- 
gabalus bu tabloyu Roma'ya göndererek Senato salonunun merke- 
zine, her senatörün içeri girdiğinde önünde tütsü yakıp yere şarap 
döktüğü Victoria heykelinin üstüne asılmasını buyurdu. 


ROMA: MERMER ŞEHİR 169 


Anlaşılacağı gibi bu talep pek iyi karşılanmadı. Senatörler yüce bir 
tanrı ya da tanrıçanın Victoria'dan daha yükseğe asılmasına karşı değiller- 
di, ancak imparatorun kendisini yüce tanrılarla eşit mertebede göstermesi 
akıl alır gibi değildi. Tablonun, rahip-imparatorun ölümünden sonra derhal 
ortadan kaldırıldığını söylemeye gerek yok. 

Cumhuriyet döneminde işler Senato binasında yürütülürdü, ne var 
ki imparatorluk döneminde bu son bulmuştu. Yine de oturumlar oldukça 
önemliydi. Şayet Senato tatile girmediyse (sözgelimi bağbozumu zamanın- 
da olduğu gibi), imparator aldığı kararları zengin Romalılarla burada masa- 
ya yatırırdı. Aldığı kararları ilk olarak onlara bildirmekle, onları önemseyip 
görüşlerine değer verdiğini göstermiş olurdu. Böylelikle her daim meşru- 
iyet sağlayan heyetin sadakati de garantilenmiş oluyordu. 

Ayrıca Senato görev aksatmak ya da kötü idareyle suçlanan valilerin 
yargılandığı mahkeme işlevini de görmekteydi. Her ne kadar çoğu vali aynı 
zamanda senatör olsa da bu mahkemeler olağandışı değildi; bu yüzden da- 
valarda çoğu zaman heyecan dorukta olurdu. Daha ilk celsede, suç tam ola- 
rak beyan edildiği sırada tansiyon yükselmeye başlardı. Genç Plinius görü- 
len bir haraç davasında avukatın performansını şöyle anlatır: 


Orada işinin ehli bir hukukçu olarak insanı ağlamanın eşiğine geti- 
ren retoriğin tüm yelkenlerini açıyor, bu yelkenleri içten gelen bir 
merhamet fırtınasıyla şişiriyor. Her iki taraftan da ateşli tartışmalar, 
ateşli protestolar yükselmekte; burada Senato'nun yargılama hakkı- 
nın yasal olduğunu, oradaysa bu hakkın serbestçe ve sınırsızca kul- 
lanıldığını haykırıyorlar. Zanlının işlediği ne kadar suç varsa hep- 
sinden hüküm giymesi isteniyor.” 


Diğer toplantılar bu denli kargaşa içinde geçmesese de sıkıcı olduk- 
ları da söylenemez. Senatörlerin ancak yarısının oturacak yer bulabilmesi ka- 
tılımcıların sayısı haklanda fikir vermeye yeter. Çok lafla çok az şeyin söylen- 
diği, saatler süren nutukları dinlemek çok vakit alıyordu. Neyse ki su saatiy- 
le hatiplerin konuşma süresi sınırlanmıştı. Genç Plinius'un тоо yılında kon- 
süllüğe tayin edilmesi sebebiyle İmparator Traianus'a teşekkürlerini sundu- 
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ğu konuşması yerinde bir ömektir; saatler süren konuşması sırasında, birbi- 
ri ardına sıraladığı zoraki komplimanları neyse ki birbirine bağlamasını bil- 
mişti. Başka bir konuşma içinse düşüncelerini şöyle aktarmaktadır: 


Nutuk oldukça uzun, yine de kısa bir nutkun albenisine sahip oldu- 
ğu için, o denli karamsar değilim. Çünkü malzeme zenginliğinin, 
dâhiyane içeriğinin, kısacık anekdotlarının ve biçim çeşitliliğinin 
kazandırdığı şaşırtıcı şeylere sahip.” 


Yine de talimli bir konuşmacı bile kimi zaman dinleyicilerini sıkın- 
tıdan boğabilirdi. Traianus hakkında yaptığı övgü konuşmasından birkaç ay 
evvel Plinius yaşlı bir validen yakınmış, konuşmasını kısa kesmesi için im- 
parator tarafından incelikli biçimde ikaz edilmişti: 


Aşağı yukarı beş saat kadar konuştum, zira bana fazladan verilen 
uzun on iki su saatine dört saat daha eklenmişti. (...) İmparator, ba- 
na duyduğu olanca ilgi ve alakayı açıkça belli ederek (buna rahatsız- 
lık demek abartı olurdu), tam arkamda duran azat edilmiş kölemi, 
sesimi ve ciğerlerimi düşünmem gerektiği konusunda birçok kere- 
ler uyararak endişelerini dile getirmişti.’ 


Kalabalıklara hitap edenler erkekliğini kanıtlamış sayılıyordu; ille de 
dört yanda yankılanan bas bir ses tonuna sahip olduğu için değil, her şey- 
den önce aldığı sorumlulukları toplum önünde dile getirebildiği için bu 
gözle görülüyordu. Bununla birlikte hazırda bulunanların hepsi, zamanın- 
da hitabet sanatına ilişkin iyi bir eğitimden geçmiş olurlardı, bu yüzden ko- 
nuşmacı salt konuşmasının içeriği bakımından değil, aynı zamanda hitabet 
sanatının gerekliliklerini yerine getirip getirmediği konusunda da sınanır- 
dı. Sözü alan konuşmacı öte yandan risk de almış olurdu. İtibar zedelenme- 
sinin insanın başına gelebilecek en kötü şey sayıldığı bir kültürde, hatip en 
az askerler kadar cesur olmak zorundaydı. Erkeklerin kim olduklarını orta- 
ya koydukları bir yerde maçoluğun da gündemden hiç düşmediğini söyle- 
meye lüzum olmasa gerek. Herkes en mükemmelinden hatip olma yarışın- 
daydı. Cassius Dio'nun elyazmalarında çarpıcı bir örnekle karşılaşırız: 
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İmparator Caligula, zamanının en iyi hatibinin kendisi olduğunu 
düşünürdü, ne var ki (davacı olduğu senatör) Gnaeus Domitius Afer 
olağanüstü yetenekli bir hatip olduğundan Caligula onu bu alanda 
altetmek için elinden geleni yapıyordu. En ufak bir rekabete girecek 
olsa, imparator Afer'i gözünü kırpmadan ölüme göndermeye hazır- 
dı. Lakin Afer ne ona bir yanıt verdi, ne de savunmaya geçti. Bunun 
yerine Caligula'nın yeteneği karşısında derinden etkilenmiş, şaşır- 
mış gibi davrandı. İthamları noktası virgülüne dek tek tek yineleye- 
rek, kendisi zanlı değil de sadece bir dinleyiciymiş gibi onlardan öv- 
güyle bahsetti. Kendisine resmen konuşma fırsatı tanındığında, 
kaçmanın çaresini yakarmakta, dövünüp inlemekte buldu. Sonunda 
kendini yerden yere atıp, yüzükoyun yere kapanarak öylece kaldı; ar- 
dından Caesar'ın imparatorluğundan, hatipliğinden korktuğu kadar 
korkmadığını iddia etti. Onu öylece yere kapanmış görüp söyledik- 


tiyle Afer'i alt ettiğine yürekten inanmıştı.” 


Birçok yazar, Senato imparatorluk döneminde mevcut politikaların 
başını çekmediğinden retoriğin de gözden düştüğünü öne sürmekteydi. 
Ancak bu abartılıdır. Resmi günlerde ve kutlamalarda hâlâ yeterince fırsat 
vardı. Yine de Senato bünyesindeki münazaralarla birlikte retorik de kalıcı 
değişikliklere uğramıştı. 

Senato salonundan çıkılınca Comitium'a gelinirdi. Caesar ve Au- 
gustus tarafından gerçekleştirilen restorasyon çalışmalarından sonra, cum- 
huriyet döneminde Halk Meclisi'nin toplandığı asıl yerden geriye fazla bir 
şey kalmamıştı. O dönemde çapı yirmi beş metreyi bulan daire biçiminde- 
ki alanda düşük rütbeli tribunuslarla birlikte, 4. yüzyıl devlet adamı Marcus 
Furius Camillus ile Sibylla diye bilinen kadın kâhinler gibi değerli şahsiyet- 
lere verilen nişanlar yer alırdı. Yaşlı Plinius bunlardan başka burada yer 
alan iki heykele şöyle değinir: 


Samnit Savaşı sırasında Delphoili Apollon bize göze çarpacak bir 
noktaya en kudretli ve en anlayışlı Yunanların heykellerinin dikil- 
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aktarır: 


mesi buyruğunu verdiği için, Comitium'un her iki tarafına Pythago- 
ras ile Alkibiades'in heykellerinin yerleştirildiğini fark ettim. Sulla 
Senato binasını büyüttüğünden beri bu heykeller buradadır. Bilge 
ataların, Pythagoras'ı, aynı tanrı tarafından en anlayışlı addedilen 
Sokrates'ten daha yüce görmeleri, Alkibiades'in bu onuru birçokla- 
rından daha fazla hak ettiğini düşünmeleri, dahası bir başkasını 
kudretli ve anlayışlı Themistokles'ten daha saygın bulmaları son de- 
rece merak uyandırıcıdır." 


Başka bir heykel de meşhur bir öyküyle ilintilendirilir, Livius şöyle 


O günlerde meşhur bir kahin olan Attus Navius, kuşlar uygun oldu- 
ğuna işaret edene kadar hiçbir değişiklik ya da yenilik yapılamayaca- 
ğını bildirdi. Bunun üzerine öfkelenen kral Tarquinius Priscus'un, 
kahinin görüşlerini hafife alarak bilimle alay ettiği ve şöyle haykırdı- 
ğı anlatılır: “Haydi o zaman ilahi kahin, kuşların şu anda gerçekle- 
şebileceğini düşündüğüm kehanetine bir bakl” 

Attus kuşların bildirdiği kehanetleri anlayıp bunların gerçekleşe- 


.ceğini söyleyince kral şöyle der: “Hayır! Ben kehanetlerden senin tı- 


raş bıçağıyla bir değirmentaşını kıracağını görmüştüm. Şimdi al 
şunları ve kuşların kehanetlerinin mümkün olduğunu göster bana!” 
Bunun üzerine -anlatılanlara göre- kâhin hiç duraksamadan de- 
ğirmentaşını ikiye ayırır. Bu olayın yaşandığı yerde, Comitium'da, 
senato binasının sol tarafında kalan merdivenlerin üzerinde eskiden 
Attus”un başı örtülü bir heykeli dururdu. Efsane değirmentaşının, bu 
mucizenin bir anısı olarak aynı yerde muhafaza edildiğini bildirir.” 


Augustus döneminde yeni bir bina inşa edilince bu eski heykeller- 


den birkaçı onun adını alan foruma nakledilmişlerdi, ancak çok geçmeden 
yenileriyle değiştirildiler. 


Comutium”un Volcanal olarak bilinen bölümü adımı, ateş tanrısı 


Vulcanus'tan almaktaydı. İmparatorluk döneminde bu noktada, zeminine 
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siyah mermer döşenip beyaz mermerden (bugün metalden) parmaklıklarla 
çevrilerek sınırları belirtilmiş bir alan yer almaktaydı. Renginden dolayı bu 
alan Lapis niger, “Kara Taş” olarak da bilinirdi. Alanın altında oldukça eski 
bir mabet bulunmaktaydı; yapılan kazılar sonucunda arkeologlar burada 
MÖ 4. yüzyıldan kalma bir sunak, bir heykel kaidesi ve üzerindeki yazıtın 
harflerinden yapımı 650 ila боо yıllarına dayandırılan kare biçiminde bir 
taş gün ışığına çıkartmışlardır. Halikarnassoslu Dionysios söz konusu anı- 
tın şehrin kurucusuna ithafedildiğine değinir. “Romulus Vulcanus'a bronz 
bir savaş arabası adamış, yanına, başarılarının Yunanca harflerle anlatıldığı 
bir yazıtın bulunduğu heykelini diktirmiştir.”” 

Dionysios'un “Yunanca harfler” derken kastettiği, yazıt üzerindeki 
yazının arkaik biçimi olsa gerek, zira bunlar gerçekten de İtalya'ya yerleş- 
miş Yunanların alfabesine benzemektedir. Yazıtı okuyabilsek de belirli bir 
anlam çıkartabilmek olanaksız. Üzerindeki Latincenin çok eski oluşu buna 
elvermemektedir. Yine de kutsal mekâna zarar verenlerin ölümle cezalan- 
dırılacağı, kral ulağının bir şeyler bildirdiği, bunun üzerine kralın bir arın- 
ma adağı adaması gerektiği gibi muğlâk bir yorum getirmek olasıdır. 

Öte yandan yazıt gizemini korusa da Kara Taş'ın altındaki anıtın ne 
olduğu açıkça anlaşılmaktadır; burası sayfa 13'te alıntılanan en eski gelenek 
uyarınca kökeni ateş tanrısına dayanan Romulus'a adanmış bir kült mekân- 
dır. Meydanın merkezi bir noktasına kent kurucusu onuruna sunak yerleş- 
tirilmesi geleneği, İtalya'daki Yunan şehirlerinden görülerek benimsenmiş- 
tir. 6oo”lü yıllarda benzer bir mabedin Roma'da kurulmuş olması, daha çok 
bir modaya, dahası şehirlerin birbirine benzediğine işaret etmektedir. 

Cumhuriyet döneminde Comitium üzerinde yer alan Konuşma 
Platformu, Kara Taş'tan bugünkü Senato binasının bulunduğu noktaya ka- 
dar uzanırdı. Günümüze sadece, diz boyuna gelen bir taş kalıntısı ulaşabil- 
miştir. Plutarkhos, söylev verenlerin dinleyicilerine buradan nasıl seslen- 
diklerini şöyle aktarır: 


Halka hitaben konuştuğu zamanlarda, Tiberius Gracchus sakince 
olduğu yerde dikilirdi, buna karşın Gaius, Konuşma Platformun- 
da, sağa sola yürüyüp hitabesi sırasında togasını omzundan düşü- 
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ren (...) ilk Romalıydı. Üstelik Gaius'un söylevi korkuyla karışık 
bir saygı uyandırdığı gibi abartılı ölçüde tutkuluyken, Tiberius'un- 
ki nispeten daha makbul ve merhametliydi. Benzer şekilde Tiberi- 
us'un stili de sade olduğu kadar incelikli bir etki bırakacak denli 
özenliydi, Gaius'unki ise ikna ediciliği, süslülüğüyle dikkat çeki- 
yordu.” 


Gracchuslar dışında yüzlerce hatip dinleyicilerine buradan seslenir- 
di, elçiler burada ağırlanırdı, 43/42 kışında Marcus Antonius, Lepidus ve 
Octavianus'un kurbanlarının kesilmiş başları burada teşhir edilmişti: 


Cicero'nun eli ve başı Forum'da her zaman halka seslendiği Konuş- 
ma Platformunda uzun süre asılı kaldı. Bunları görmek için buraya 
akın eden kalabalık onu bir zamanlar dinlemeye gelen kalabalıktan 
da muazzamdı.” 


Sayfa 29'da gördüğümüz gibi platform, MÖ 333 yılında tunç gemi 
burunlarıyla (rostrum) donatılmış, bu yüzden Rostra adını almıştı. Bu ilgi 
çekici biçim, Augustus MÖ 29 yılında yeni bir platform inşa ettirdiğinde de 
korunmuştu. Ancak bu kez yapı biraz daha güneyde kalacak şekilde inşa 
edilmişti; burunlar da artık Comitium'a değil tanrılaştırılmış Caesar'ın ta- 
pınağına bakmaktaydı. Ön cephesi yirmi dört metre genişliğindeki yeni 
Rostra pembe tüf taşlarından örülmüş, mermerle kaplanmıştı. Yapının tuğ- 
la işçiliği 20. yüzyılın ilk dönmelerinde restorasyondan geçirilmiş olsa da 
asıl inşaat malzemesi kuzey tarafında hâlâ görülebilir. 

Konuşma Platformu'nda Columna rostrata, gemi burunlarıyla süs- 
lenmiş bir sütun dikiliydi. Bu zafer nişanı Kartaca filosunu Sicilya önlerin- 
de bozguna uğratıp, denizde zafer kazandığından dolayı ilk kez zafer yürü- 
yüşü tertipleyen konsül Gaius Duilius onuruna 260 yılında dikilmişti. Bi- 
raz ilerisinde buna çok benzer bir kolon daha yer almaktaydı. Bu da MÖ 36 
yılında Agrippa'yla birlikte Sicilya sularındaki deniz çarpışmasında Sextus 
Pompeius'u püskürten Octavianus'a adanmıştı. Appianos'a göre bu anıtın, 
sonra imparator olan Ocatavianus için özel bir yeri vardı: 
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Kendisine atfedilen tüm onur nişanlarının arasından küçük çaplı 
bir zafer yürüyüşünü, her yıl zafer kazandığı günlerde tertiplenecek 
bir şükran kutlamasını ve ele geçirilen gemilerin burunlarıyla beze- 
li bir kolon üzerine yerleştirilmiş, Roma'ya giriş yaptığı giysilerle 
tasvir edildiği altından bir heykelinin Forum'a dikilmesini kabul et- 
ti. Hâlâ aynı yerde duran heykelin üzerinde şunlar yazılıdır: “O, 
uzun süredir yokluğu hissedilen huzuru denizde ve karada yeniden 
tesis etmiştir.” © 


Augustus'a karşı başlatılan ayaklanmaların sonuncusu ve en büyü- 
günün fitili de Konuşma Platformu'nda ateşlenmişti. İç savaşlar sonrasın- 
da yetişen kuşağın manevi uyanışında diktatörün ikiyüzlülüğü yücelttiği 
görüşü hâkimdi. Öte yandan gerçekleştirdiği hükümet darbesi de artık öy- 
le yüce gönüllü bir davranış olarak görülmemekteydi. Bu nedenle Augus- 
tus'un evlilik kurumuna ait ahlaki ölçütleri yeniden tesis etmeye çalıştığı 
yasaların gülünçlüğünü ispatlamak adına, geceleri Forum'da orjiler düzen- 
liyorlardı. Dio duruma örtmeceli olarak değinir: 


Süvariler ile seçkin sınıftan kadınların sahneye çıkartılmaları, Augus- 
tus'un öyle pek umurunda değildi. Gelgelelim, sonunda kendi kızının 
da geceleri Forum'da, hatta Konuşma Platformu'ndaki içki âlemlerin- 
de, cümbüşlerde kendini bütünüyle kaybederek boy gösterecek kadar 
vurdumduymazca hareket ettiğini öğrenince öfkeden çılgına döndü. 
Gerçi daha önce de kızının gerektiği gibi düzenli bir yaşam sürdürme- 
diğini tahmin ediyordu; ancak buna inanmak istemiyordu.” 


Kendi koyduğu katı evlilik yasaları uyarınca Augustus, İulia ile onun 
aristokrat sınıf mensubu dört âşığını zina suçu işlemişler gibi sürgüne gön- 
dermişti. Ne var ki olayın içyüzü farklıydı. Zira bu olay Augustus'un MÖ 
2'de diktatörlüğünün anayasaya aykırı karakterini alalamak niyetiyle “ülke- 
nin babası” unvanını kabul etmesinin ardından gerçekleşmişti. İulia'nın 
adının lekelenmesiyle Romalılar Augustus'un, politik ihtirasları uğruna 
kendi babalık rolünü hafife aldığını düşünüyorlardı. Beşik kertmesiyle kızı- 


176 Н FORUM ROMANUM 


nı Marcus Antonius'un oğluna vermeyi taahhüt etmiş, sonraları onu Agrip- 
pa ve Tiberius da dahil olmak üzere başkalarıyla evlendirmişti. İulia'nın Ti- 
berius'la yaptığı evliliğin başarısızlıkla sonuçlandığı gerçeği halktan gizleni- 
yordu. Senatörlerin oğullarının Konuşma Platformu'nda düzenledikleri or- 
jilerle verdikleri mesaj şuydu: Bu adamın babalık kudreti altında gazaba uğ- 
rayanların vay haline. İulia neden bütün bunlara gönüllü oldu, babasına 
karşı neler hissediyordu, olayları tetikleyen mi yoksa sadece bir kurban mıy- 
dı bunları bilmek olası değil. 


BASİLİCA AEMİLİA 


Comitium önünde iki yol uzanmaktaydı: Argiletum ile Kutsal Yol. 
Birincisi kuzeydoğuya uzanmakta, ortaçağda da Forum'un en önemli giriş 
noktası sayılmaktaydı. Bu cadde üzerinde çok eskilerden kalma lanus Tapı- 
nağı ile Forum Transitorium ziyaret edilebilirdi. Kutsal Yol (Via Sacra) ise 
Velia'dan, Comitium ile Septimius Severus'un zafer takına çıkıyordu. Cad- 
denin kutsal olarak adlandırılmasının nedeni Capitolium üzerindeki 
Jüpiter Tapınağı'na düzenlenen tören alaylarının rotasını oluşturmasından 
kaynaklanıyordu. 

Kutsal Yol üzerinde, sayfa 156'da bahsi geçen dört bazilikadan biri 
olan, kalıntıları günümüze kadar ulaşmış tek bazilika, Basilica Aemilia yer 
almaktaydı. Bazilikanın yapımını MÖ 179'da konsüller Marcus Fulvius No- 
bilior ile Marcus Aemilius Lepidus üstlenmişti. 

Bina ticaret borsası olarak hizmet veriyordu, bu yüzden bina içinde 
sürdürülen faaliyetler de son derece canlı ve renkliydi. Romalılar ticari eş- 
yaların alış veriş sırasında göz önünde olmasına önem veriyorlar, dahası 
alışverişler gerçekleştirilirken bir görgü tanığının bulunmasına da dikkat 
ediyorlardı, zira yarı okuryazar olan toplumlarında kâğıt üzerindeki anlaş- 
malara güven duyulmuyordu. 2. yüzyıl sulh yargıçlarından Gaius, res man- 
cipi adı verilen mal ayrımı işlemlerini betimler; arazi, köleler ve hayvanlar 
-їагипа dayalı her toplumda olduğu kadar önem arz eden unsurlar: 


Tanıklık yapmaları için en aşağı beş yetişkin Roma yurttaşı mahke- 
me huzuruna davet edilir, ayrıca teraziyi denetlemek üzere yine ko- 
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numu diğerleriyle benzerlik gösteren biri daha çağrılır; bu son gele- 
ne “terazi tutucusu” denir. Hepsinin huzurunda resmi olarak (söz- 
gelimi bir köle) el değiştirirken, kendisine mal temlik edilen kişi 
elinde bronz bir külçe tutarak resmi bir edayla şunları söyler: “Bu 
kölenin Roma hukuku uyarınca bana ait olduğunu beyan ederim.” 
Ardından teraziye vurduğu bronz külçeyi (kölenin) satış bedeli ola- 
rak onu kendisine temlik edene verir.” 


Aslına bakılırsa terazi oldukça gereksizdi. İmparatorluk döneminde 
bronz külçeyle ölçüm yapmak yerini çoktan gümüş sikkelere bırakmıştı. Yi- 
ne de bu alışkanlık satışı “bağlamak” amacıyla sürdürüldü. En azından res- 
mi olarak. Pratikte ise yazılı akitler giderek daha fazla önem kazanmaya 
başladı, yine de biraz önce sözünü ettiğimiz ayinin uygulanması ve görgü 
tanıklarının hazır bulunması gerekmekteydi; zira bu güvenceler olmaksı- 
zın yapılan her türlü anlaşma sallantıda kalıyordu. 

Benzer biçimde arazi, köle ya da hayvan satışı yapılmadığında da sa- 
tıcı alıcının elle tutup, gözle görebileceği bir şeyleri beraberinde getirirdi. 
Sözgelimi bir gemiyi satışa çıkaran, satışa gelirken yanına geminin pruva- 
sından bir tahta parçası alır ya da tahılını elinden çıkartmak isteyen yanın- 
da bir parça tahıl numunesi getirirdi. Bu doğrultuda yün, tuz, şarap ve odun 
Basilica Aemilia'da, bu iş için tahsis edilmiş Yeni Dükkânlarda el değiştirir- 
di. Ayrıca bu civarda nispeten daha düzensiz olduğunu varsayabileceğimiz 
türden başka ticari faaliyetler de sürdürülmekteydi: Sayfa 156'da gördüğü- 
müz üzere Plautus bu muhitte fahişelerin müşteri bulduğuna değinir. 

Bugün Senato binasının yan tarafındaki sundurmanın altında üçüz 
kemerli bazilikanın ilk halinden kalıntılar görülebilir. Proje sahibi Marcus 
Fulvius Nobilior'un meşhur sanatseverliği oldukça tartışmalıydı, zira 189 
yılında Yunan şehri Ambracia'yı fethettikten sonra eline geçirebildiği ne ka- 
dar sanat eseri varsa hepsini talan edip beraberinde İtalya'ya getirmişti, bu 
soygun Romalıların standartlarını bile fersah fersah aşmaktaydı. Öte yan- 
dan pontifex maximus olan meslektaşı Marcus Aemilius Lepidus kuzeyde 
patlak veren bir savaş sırasında büyük servet elde etmişti. (Orada bulunan, 
Rimini'den Piacenza'ya uzanan anayol her zaman Via Emilia diye anılmış- 
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tır.) Aslına bakılırsa yapı yalnızca bir kişinin eseriydi; çoğunlukla Basilica 
Fulvia olarak anılması projenin gerçek sahibinin kim olduğunu yeterince 
açıklamaktadır. 

Aemilius ailesi tüm restorasyonlardan sorumlu olduklarında bazili- 
ka da Aemilia olarak anılmaya başladı. Tam anlamıyla bir aile projesiydi; ai- 
lenin beş ferdi bu işe baş koymuştu. Yapının yeniden inşasına ilk olarak 78 
yılında kâğıt üzerinde proje sahibi görünen adamın torunu, Marcus Aemi- 
lius Lepidus'un talimatı doğrultusunda başlandı. Yeniden inşa için gerekli 
parayı Sulla'nın temizleme harekâtı sırasında kazanmıştı. Oğlu Lucius Ae- 
milius Lepidus Paullus ise 55 yılında tamamıyla yeni bir Basilica Аеті- 
lia'nın inşaatını başlatmış, projenin finansmanında kullanılan para, benzer 
biçimde şaibeli yollarla elde edilmişti; Lucius Caesar'dan rüşvet almıştı. Ci- 
cero 54 yılının Temmuz ayında kâğıt üzerindeki projenin hayata geçirilişi- 
ni ve inşaatın ilerleyişini yakından takip etmişti: 


Paulus, Forum'un merkezindeki bazilikayı neredeyse tümüyle aynı 
eski sütunlarla çevrelemişti, ama kendi yaptırdığı bazilikayı gerçek- 
ten muhteşem hale getirdi. Sizi temin ederim ki bu anıttan daha 
görkemli, daha saygın hiçbir şey yok.” 


Proje sahibi projenin nasıl hayata geçirildiğini göremedi, zira karde- 
şi, triumvir Marcus Aemilius Lepidus 43 yılında onu ortadan kaldırılacak- 
lar listesine dahil etti. Ancak Marcus Aemilius Lepidus'un tahttan indirili- 
şinden sonra Octavianus sürgündeki adamın oğlu Paullus Aemilius Lepi- 
dus'un 34 yılında binayı tamamlamasına izin verdi. 

Yirmi yıl sonra binanın üst katı çıkan yangınla yok oldu. Aile resto- 
rasyon işini yeniden üstlendiyse de hatırı sayılır bir ilerleme kaydedilme- 
di. Bu durum MÖ 4'te Paullus'un oğlu Lucius'un Augustus'un küçük kı- 
zı İulia”yla evlenmesiyle değişti. İmparatorluk teşvikiyle inşaat iki yıl için- 
de tamamlandı. Sonuç görmeye değerdi: Yaşlı Plinius burasının Roma'nın 
en güzel binası olduğunu kararlılıkla söyler; özellikle Phrygia'dan getirti- 
len mor damarlı mermerden hayranlıkla söz eder.” Yeni Dükkânlar bu dö- 
nemde yapının gösterişli ön cephesiyle bağlantılı hale getirilmiş, İulia'nın 
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erkek kardeşlerinin adını alarak Gaius ile Lucius Portiği olarak anılmaya 
başlamıştı. O yıllarda Augustus oğullarının kendi izinden yürüyeceğini 
ümit ediyordu. 

Yeni yapının kullanıma açılışı Aemilius ailesinin inşaattan bütü- 
nüyle el etek çektikleri anlamına henüz gelmiyordu. İulia ile Lucius Aemi- 
lius Lepidus'un aynı adla anılan oğulları MS 22'de yapının tezyin işini üst- 
lendi. Sözü Tacitus'a bırakacak olursak: 


Yaklaşık aynı dönemde Lepidus, masraflarını kendi cebinden öde- 
mek suretiyle, Aemilius ailesinin anıtı olan Paullus Bazilikası'nın 
sağlamlaştırılıp tezyin edilmesi için senatodan izin istedi. (...) Ahım 
şahım bir serveti olmamasına karşın Lepidus atalarının izinden gide- 
rek anıtsal önemdeki meşhur binanın restorasyonunu üzerine aldı.” 


Masraflarını kendi cebinden karşılayarak binanın restorasyonu için 
Senato'dan izin talep etmesi, aslında paraya ihtiyacı olduğu sinyalini ver- 
mekteydi. Tacitus'un anlatısında Tiberius'un hayata geçirdiği bir inşaat 
projesine değinmesi onun Basilica Aemilia inşaatının bu evresini finanse 
ettiğini akıllara getirmektedir. 

İmparatorluğun teşviki ve desteği sayesinde bu bazilika oldukça gör- 
kemli bir yapı olmalıydı. İçindeki yetmiş metre uzunluğunda, yirmi dokuz 
metre genişliğindeki salon Lucullus'un siyah kırmızı sütunlarıyla donatıl- 
mıştı; dışarıdaki yeşil damarlı sütunlar Kâristos'tan getirtilmiş, diğer kısım- 
lar için de İtalya'dan gri beyaz mermer, Khios'tan pembe gri mermer temin 
edilmişti. Merkez salonda, ikinci kattaki barbar heykelleri Numidya'nın sa- 
rı mermeri ile Phrygia'nın mor damarlı mermerinden yontulmuştu. 

Belki de ziyaretçilerin üzerinde en fazla etkiyi bırakan, merkez salo- 
nu çevreleyen en alttaki revağın yukarısını süsleyen frizdi. Yapının 53-34 yıl- 
ları arasında yeniden inşa edildiği dönemde buraya yerleştirilmiş, üzerinde 
tarihi olaylar resmedilmişti. Kazılar sonucunda elde edilen binlerce parça 
hâlâ bir araya getirilmeyi beklemektedir, parçaların birleştirilmesiyle ancak 
iki sahne ortaya çıkarılabilmiştir: Sabin kızlarının kaçırılışı ve kalkanların 
altına gömülen hain Tarpeia'nın cezalandırılışıdır bu sahneler. Bu tasvirle- 
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Venus Cloacina onuruna iki tasvir 


rin dökme kalıpları bugün yapının kuzeydoğu köşesinde görülebilmekte- 
dir. İkinci katın tavan kenarlarında akantus motifleriyle işlenmiş bir friz yer 
almaktaydı. Bu frizin dökme kalıpları da. görülebilir (asılları diğer birçokla- 
nyla birlikte Amsterdam Allard Pierson Müze'sinde teşhir edilmektedir). 
Bu rölyef İmparator Augustus döneminde başlatılan restorasyon sırasında 
yapılmıştır ve uzak kısımlarda kalan kıvrımları birkaç yıl daha eski olan Ba- 
rış Sunağı'nın süslerini akıllara getirmektedir. 


VENUS CLOACİNA SUNAĞI 


Kutsal Yol'dan Basilica Aemilia önündeki dükkânlara uzanan dar 
sokak üzerinde aşağı yukarı Lağım-Venus anlamına gelen Venus Cloacina 
Sunağı yer alırdı. Bu tuhaf ad mabedin bulunduğu konumla doğrudan ör- 
tüşmekteydi, yani sunak Forum Romanum'un altındaki su tahliye kanalı- 
nın üzerindeydi. Sunaktan günümüze sadece, çapı iki buçuk metreyi bulan 
daire biçimindeki mermer temel ulaşmıştır. Bu kutsal yerin resimlendiği 
sikkeler mevcuttur, yine de yorum yapabilmek oldukça zordur. Her halü- 
kârda sikkenin üzerinde biri tanrıların onuruna toprağa şarap döken, diğe- 
ri ise havaya kaldırdığı elinde çiçek tutan iki kadın tasviri yer almaktadır. 
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Romalılar Venus Cloacina'ya tapınmalarının nedenini tam olarak 
bilmiyorlardı, ama burada tüyler ürpertici bir cinayet işlendiğinden bu yere 
hürmet gösteriyorlardı. MÖ 5. yüzyılın ortalarında Roma iki yıl boyunca De- 
cemviri Legibus Scribundis olarak bilinen geçici yasama kurulu tarafından 
yönetilmişti. İçlerinden en önde geleni Appius Claudius Crassus'un tutum 
ve davranışları giderek tiranlara yaraşır hale gelmeye başlamıştı. Aynı dö- 
nemlere denk gelse gerek, istisnasız her Romalıya göre kişinin kaçınılmaz 
çöküşüne sebebiyet veren bir zayıflık göstermiş, âşık olmuştu. Gönlünü 
kaptırdığı kız ise örnek bir subay olan Verginius'un kızı Verginia'ydı. Livi- 
us, Claudius'un “kızın aşkıyla çılgına döndüğünü,” onu baştan çıkarmaya 
çalıştığını, “ama kızın iffetinin her şeye dayanıklı olduğunu” yazar. Claudi- 
us bu yüzden zalim bir yola başvurmaya karar verir. Yardakçılarından biri 
mahkemeye başvurarak kızın babası olduğunu iddia edecek, kızın velayeti- 
ni talep edecekti. (Yurttaşların geçmişi ve medeni durumları antikçağdaki 
en önemli sorunlardan biriydi; nüfus kayıtları tutulmuyordu.) Görevli yük- 
sek memur, yani Caludius davacıyı haklı bulacak, böylelikle kızın yeni ba- 
bası uygun gördüğü bir taliple kızını evlendirecekti, elbette bu uygun tali- 
bin kim olduğunu merak etmemize gerek yok. 

Plana göre mahkeme Verginia'nın aleyhinde karar verdi ve Claudi- 
us kızı velayet talebinde bulunan adama teslim etti, ardından bir memura 
kızı tutuklamasını emredip kalabalığın dağılmasını istedi: 


Kalabalık kendiliğinden dağılıp kızı orada tek başına, bir alçaklık ga- 
nimeti olarak bırakıp gittiler. Bunun üzerine Verginius hiçbir taraf- 
tan yardım göremeyince: “Appius sana karşı kaba sözler sarf ederek 
sövüp saydıysam, önce bir baba olarak duyduğum keder için affını 
diliyorum. Sütannesinin, kızıma haksız yere babalık edip etmedi- 
біт hususunda bana yönelteceği tüm sorulara kızım yanımdayken 
katlanabilirsem, buradan ıstırabım bir nebze hafiflemiş olarak ayrı- 
labileceğim,” dedi. 

İstediği izin verildikten sonra kızı ve sütannesini şimdi Yeni 
Dükkânlar olarak bilinen Cloacina sunağı yakınındaki dükkânlara 
götürdü. Burada bir kasabın elinden bıçağını kaparak: “Bu durum- 
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da yapabileceğim tek şey kızım, seni gerçekten özgür kılmaktır,” di- 
ye bağırarak bıçağı kızın göğsüne sapladı.” 


Bu sayede Romalılar decemviri'nin tiranlığını açıkça görmüş oldu- 
lar. Ayaklanarak cumhuriyetçi devlet kurumlarını yeniden tesis ettiler. Bir 
tiyatro yapıtı gibi okunan bu hikâyenin gerçek olup olmadığı sorulabilir, an- 
cak Livius'un vereceği yanıt, bu türden bir sorunun ilintisizliği yönünde 
olacaktır; kimileri çoğunlukla, alıntıladıkları hikâyelerin gerçeklere dayan- 
dırılmasından çok şiirsel güzellikleriyle öne çıkarlar. 

Livius hikâyesinin sonunda, korkunç biçimde sonlanan bu olayın 
olumlu sonuçlar doğurduğunu ifade eder; yeni konsüller Lucius Valerius 
ile Marcus Horatius tarafından yürürlüğe konulan yeni bir kanun uyarınca, 
veto etme hakkı olmaksızın hiç kimse devlet memuru seçimini beyan ede- 
mezdi. Bu, Roma hukukunun en önemli düzenlemelerinden birinin sonu- 
nu getirdiği gibi, modern hukuk sisteminin de temel taşlarından birini 
oluşturmaktadır. 


UYUM TAPINAĞI 


Comitium üzerindeki Kutsal Yol Septimius Severus Zafer Takı'nın 
altından devam etmekteydi. Ardından keskin bir kavisle Ağıt Merdivenle- 
ri'nden sola sapardı. Uyum Tapınağı bu kavis üzerindeydi. 

Bu tapınak MÖ 4. yüzyılda, altmışlı yıllarda patriciler ile plebler ara- 
sında giderek tırmanan sosyal uyuşmazlığın sona ermesinin anısına inşa 
edilmişti. İlk grup, yani Romalı seçkinler o dönemde konsüllüğü ile Sena- 
to'yu tekelden yönetmekteydiler. Plebler ise (sözcük anlamı: Dolgu) nüfusun 
geri kalanını oluşturmaktaydılar. İçlerinde yönetsel memuriyetlere atanmak 
isteyen zengin adamlar da bulunmaktaydı. Yüksek memuriyetlere getirilme 
taleplerini oluşturan savlarda'n en çarpıcı olanı, savaşlarda en ön saflarda çar- 
pışmış olmaları, buna rağmen savaş ya da barış hakkında varılacak kararlar- 
da söyleyecek sözleri ve nüfuzlarının olmamasıydı. Dahası nereye harcandı- 
ğını sorma hakları bile olmadan yüksek vergiler ödemekle yükümlüydüler. 

Bu ihtiraslı, zengin, ama aristokrat olmayan grup kendi sıkıntılarıyla 
cebelleşen yoksullarla aralarında bir bağ oluşturmuşlardı. İçlerinden çoğu 
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cumhuriyet dönemi duvarının finansmanı için kendilerinden toplanan ver- 
gileri ödeyebilmek adına borç altına girmişlerdi. Borçlarının iptal edilmesini 
talep ediyorlardı. Çiftliklerini borçları karşılığında alacaklılara satmak zorun- 
da kalanlar yeni topraklar istiyorlardı. Fethedilen toprakların büyük kısmı 
pek de ihtiyacı olmayan en zenginlerin ellerine geçmekteydi. Livius'a göre 
pleb tribunusları Sextius ile Licinius huzursuzluğu kanalize edenlerdi: 


Pleblerin nüfusu artarken, patricilerin etkilerinin azalması nedeniy- 
le ileri sürülen önlemler arasından derhal birini seçtiler. Bunlardan 
ilki borçlarla ilgiliydi. Bu tasarı esas meblağdan tenzil edilmesi ge- 
reken hissenin nasıl ödeneceğini ve geri kalan yükümlülüğün eşit 
miktarda üç yıllık taksitlerle ödenmesini içeriyordu. İkinci tasarı ise 
125 hektardan daha fazla toprak sahibi olmayı yasaklayarak kısıtla- 
ma getiriyordu. Üçüncü tasarı (...) konsüllerden birinin plebler ara- 
sından seçilmesini bir hak olarak talep etti. Büyük projenin bütün 
meseleleri bunlardı. Çok büyük gayret sarf etmeden onları elde et- 
mek olanaksız görülse de şimdi insanlar toprak, para, mevki sahibi 
olmak gibi şeylerin hepsini birden istediklerinden tasarılar bir sefer- 
de yürürlüğe kondu.” 


O dönemin Roma anayasasına göre pleb tribunusları yasaları yürür- 
lüğe sokamazlar, sadece kısıtlamalar getirip yasaklayabilirlerdi. Bu silah as- 
lında yeterince keskindi: Licinius ile Sextius her şeyi yasakladı, hatta ma- 
gistratus seçimlerini bile. Bir yıl boyunca anarşi kol gezdi. İçine düşülen 
çıkmaz, patlak veren savaşın ardından senatörlerin bir diktatör seçmesiyle 
aşıldı. Pleb tribunuslarının yasaklayamayacağı tek şey buydu. 

Sorunu çözecek olan adam, döneminin en ileri gelen senatörlerin- 
den Marcus Furius Camillus'tu. Yaklaşık kırk yıl öncesinde büyük nefret 
beslenen Veifyi fethetmiş, Galya istilasının ardından Roma'ya Latium'daki 
itibarını geri kazandırmıştı. Bu kez de askeri bir zafere imzasını atmış, as- 
kerler ele geçirdikleri ganimetle şehirden içeri girdiklerinde tansiyon biraz 
olsun yumuşamıştı. Plutarkhos bunun üzerine pleb tribunuslarının Camil- 
lus'u tutaklatmaya çalıştıklarını anlatır: 
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Forum'da eşi benzeri görülmedik bir kargaşa koptu. Camillus'un 
yandaşları polis memurunu kürsüden aşağıya itmeye davranırlarken, 
kalabalık kendisiyle birlikte Camillus”u da oturduğu yerden aşağıya 
sürüklesin diye memuru kışkırtmaya başladılar. Camillus ne yapaca- 
ğını bilemiyordu, ancak mevkisinden de feragat etmeyecekti, bunun 
üzerine Senato'yu toplanmaya çağırdı. Senato binasına girmeden ön- 
ce Capitolium'a doğru dönüp, bütün işlerin selametle sonuçlanması 
için tanrılara dua etti. Ayrıca mevcut huzursuzlukların yatışması ha- 
linde bir Uyum Tapınağı inşa ettireceğine yemin etti. 

Ateşli bir müzakerenin ardından Senato'da halkın talebi doğrul- 
tusunda ılımlı bir tutum içine girme kararı alındı, bununla birlikte 
iki konsülden birinin pleblerden seçilmesine izin verildi. Diktatör 
halka seslenerek Senato'nun aldığı kararı açıkladı, beklenildiği üze- 
re birdenbire sevince gark olan halk artık Senato'dan memnundu; 
alkışlar ve çığlıklarla Camillus'a evine kadar eşlik ettiler. 

Ertesi gün bir araya toplanarak yaşananların hatırasını canlı tut- 
mak adına Camillus'un vaat ettiği Uyum Tapınağı'nın Forum ile Co- 
mitium”u gören bir mevkie inşa edilmesi yönünde karara vardılar.” 


Kimi âlimler bu hikâyenin doğruluğuna inanmadıkları gibi tapına- 
ğın aslında 4. yüzyılın sonlarında inşa edildiğini ileri sürerler. Her ne olur- 
sa olsun, yapı İkinci Pön Savaşı sırasında elden geçirilmişti. Tapınak hasar 
görmemişti, ama bu işe önayak olan kişi Roma halkını harekete geçirip sa- 
vaşın gerginliklerini unutturmak adına bunu bir fırsat olarak değerlendir- 
mişti. İkinci inşaat evresinin tarihi MÖ 121 yılına uzanmaktadır, ayrıca kon- 
sül Lucius Opimius'un aynı yıl Gaius Gracchus ile yandaşlarını öldürtme- 
sinin hatırlanmasına da hizmet etmiştir. Opimius Uyum Tapınağı'nın he- 
men bitişiğine Basilica Opimia'yı inşa ettirmişti. Plutarkhos aktarır: 


Uyum Tapınağı'nın Opimius'un yardımıyla inşa edilmesi halkı ada- 
makıllı öfkelendirmişti. Bu şekilde onca yurttaşı öldürtmüş olmak- 
tan gurur duyuyormuş izlenimini yaratmıştı. Sanki zafer kazanmış 
gibiydi. Bu yüzden gece olduğunda biri gidip tapınak üzerindeki ya- 
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zıta şöyle yazmıştı: “Uyumsuzluğun zırdeliliğinde gider birileri 
Uyum Tapınağı inşa etmeye.”” 


Tapınak nihai biçimini İmparator Augustus'tan almıştı. Bu dönem- 
den itibaren Concordia Augusta kültünün mekânı burası sayıldı, tapınağa ve- 
rilen ad da üç şekilde açıklanabilmekteydi: “Yüce uyum,” “imparator tarafın- 
dan hayata geçirilmiş bütünlük” ve “imparatorluk ailesinin içindeki uyum.” 
İsmin ilk anlamı doğal olarak en göze çarpanı, iç savaşların sona ermesinden 
dolayı da çoğu Romalının benimsediği seçenekti. Ne var ki MS то ya da 12 yı- 
lında tapınak kutsandığı sırada, kısa süreliğine de olsa ikinci yorumu akılla- 
rından geçiren insanlar olmuş olmalıydı. Neticede Augustus muhalefetin ağ- 
zını tıkamıştı. Üçüncü açıklama da kimilerinin aklında yer etmiş olsa gerek, 
zira tapınağın kutsanması herkesin gözü üzerinde olan Augustus'un halefi 
Tiberius tarafından gerçekleştirilmişti. İki adam arasındaki ilişki uzun süre- 
dir gergin biçimde yürümekteydi; Uyum tanrıçası, Augustus ile Tiberius'un 
uyuşabilmelerini sağlayacak olursa Romalıları bundan öte kayıramazdı. 

Dolayısıyla yeni tapınak yüce uyuma adanmıştı, fakat aynı zamanda 
ülke yöneticilerinin bir bütün ve kudretli olduklarına, aynca başkaldırının 
arzu edilmediğine işaret etmekteydi. Aynı mesaj tapınağa yükselen merdi- 
venlerin her iki tarafına dikilen heykellerle de verilmekteydi: Hercules ile 
Mercurius, rejimin gücü ve sermayesiydi. Çatı sırtında Uyum'la birlikte et- 
rafı asker heykelleriyle sarılmış başka iki tanrıça daha (muhtemelen Barış 
ile Sağlık) yerleştirilmişti. 

Tapınağın T biçimli salonu Senato binasından genişti, bu yüzden 
oturumlarda katılımların sayısı yüksek olduğunda senatörler burada topla- 
nırdı. Senatörler böyle durumlarda göz alıcı bir mekânda oturmuş olurlar- 
dı, zira Uyum Tapınağı aynı zamanda Yunan resim ve heykel sanatının ör- 
neklerinin sergilendiği bir müze işlevi görmekteydi. Yaşlı Plinius Doğa Ta- 
rihi eserinde önde gelen antik sanatçıların on bir sanat eserine yer verdiği 
gibi “Augustus'un çok nadir rastlanan dört tane obsidiyen fili Uyum Tapı- 
nağı'na adadığını” da aktarır.” 

Hepsi bunlarla da kalmıyor. İmparator Tiberius Pâros adasından 
getirttiği Yunan tanrıçası Hestia'nın heykelini buraya koydurtmuştu. İmpa- 
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rator Vespasianus”un kızı Flavia Domitilla ardında hazin bir hikâyenin yat- 
tığı altın mühür yüzüğünü tapınağa adayarak diğer bütün armağanları göl- 
gede bırakmıştı. Yüzüğün asıl sahibi Samos'un mutlak hâkimi Polykra- 
tes'ti. Söylenceye göre yeryüzünün en mutlu insanı olan Polykrates, bir za- 
man sonra tanrıların onun refah ve mutluluğunu kıskandığını anlar. Ke- 
derlenmek ve tanrıların gazabından kurtulmak adına yüzüğü denize fırla- 
tır, ancak birkaç gün sonra, aşçısı efendisi için hazırladığı balığın kamında 
bulur yüzüğü. Polykrates tanrıların gazabına uğradığına artık gerçekten 
inanmaktadır, MÖ 522 yılında yaşamı feci şekilde son bulur. Yaşlı Plinius 
mücevheri şöyle anlatır: 


Değerli taşın beyaz-kahverengi akik olduğu su götürmez ve bizim 
Uyum Tapınağı'nda, altın boynuzdan muhafazası içinde, imparato- 
riçenin armağanı olarak sergilendiğine inanmaktan başka şansımız 
yok. Çok daha değerli objelerin yer aldığı koleksiyonda bu yüzük ne- 
redeyse en son yeri almıştır.” 


FORUM'UN Barı YAKASI 


Uyum Tapınağı'nın karşısında üç anıt yer alırdı: Roma'nın Göbe- 
ği adıyla bilinen anıt, Konuşma Platformu'nun arka tarafı ve Altın Kilo- 
metre Taşı. 

Bu anıtlardan birincisi, Septimius Severus Zafer Takı'yla aynı dö- 
nemde inşa edilmişti; hemen bitişiğinde günümüze kadar gelmiş tuğladan 
bir silindir bulunmaktaydı. Silindirin üzerinde tıpkı Delphoi'de olduğu gi- 
bi, büyük bir göbeği temsil eden arı kovanı biçiminde bir taş bulunurdu. 
Bir efsaneye göre dünyanın iki ucundan uçmaları için havaya bırakılan iki 
kuş birbirleriyle Yunan tapınağının üzerinde buluşmuşlardı. O zamandan 
beri kehanet kentinin, yerkürenin merkezi, dünyanın göbeği olduğu her- 
kesçe bilinmektedir. 

Romalıların MS 200 dolaylarında benzer bir anıt inşa etmelerinin 
nedenini, Yunanlara besledikleri büyük nefretten başka bir şeyle açıklamak 
mümkün değildir. Dünyanın merkezi Delphoi değil Roma'ydı. Bu dikkat 
çekecek ölçüde tuhaf bir iddiaydı, zira asırlar boyunca Romalılar mütevazı 
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biçimde, her ne kadar zafer kazanan taraf olsalar da Yunan yaşam tarzına 
yenik düştüklerini söylemekteydiler. Zihniyet değişimi, Romalıların Severi 
döneminde doğu medeniyetlerinin başarılarından nispeten daha kolay etki- 
lendikleri gerçeğiyle doğrudan bağlantılıydı. Bu doğrultuda Yunan değerle- 
rine daha gerçekçi bir bakış açısından bakınaya başlayarak, ancak kendi kül- 
türlerinin evrensel olarak nitelendirilebileceğini anladılar. 

Dünyanın Göbeği'nden Kutsal Yolüzerinde yürümeyi sürdürenler sol 
tarafta kalan Konuşma Platformu'nun arka tarafından —bir dizi mermer mer- 
diven basamağı- geçer ve sağ koldaki Altın Kilometre Taşı'nı görürdü. Bu sü- 
tun MÖ 20'de İmparator Augustus tarafından dikilmişti ve tüm Roma yolla- 
rının başladığı noktaya işaret ederdi. Yaşlı Plinius anıt hakkında şöyle yazar: 


Forum Romanum üzerindeki bir yüksekliğe yerleştirilen Altın Kilo- 
metre Taşı'nın her bir kapıya mesafesi ölçüldüğünde -şimdilik bun- 
lardan otuz yedi tane var; ancak çifte kapıların tek kapı sayıldığı unu- 
tulmamalı, ayrıca artık var olmayan eski kapılardan yedisi bu sayıla- 
ra dahil değildir- aynı şehir surunun içinde kalan düz bir hat üzerin- 
deki (ana) yolların toplam uzunluğu 31.200 metreyi bulmaktadır.” 


Muhtemelen sekizgen biçimindeki, (adından da anlaşılacağı üzere) 
altın yaldızla kaplanmış anıtın üzerinde imparatorluğun en önemli şehirle- 
rine giden yolların yönü ve merkeze olan uzaklıklan belirtilmişti. Hurma 
yapraklarıyla süslenmiş kaidenin bir kısmı bugün de görülebilir. Burada 
neredeyse bütün modern çağ rehberleri tamamen özgün biçimde bütün 
yolların Romaya çıktığını söyler. 

Hemen arkada, Roma efsanesine göre altın çağ döneminde Lati- 
um'da hüküm sürmüş tarım tanrısı Satumus”un tapınağına çıkan merdi- 
venler yer alırdı. Kral Targuinius Superbus tapınağın inşaatını başlatmış, 
ne var ki tapınak henüz kutsanamadan Roma'dan sürülmüştü. Bunun han- 
gi yıl gerçekleştiği bilinmemektedir, ancak Romalıların o dönemden beri 
Saturnalia Kamavalı'nı kutladıkları 17 Aralık tarihi kesindir. 

Togalarına kuşanmış senatör ve süvarilerin katılımıyla tertiplenen 
resmi kurban merasimini gayri resmi bir ziyafet izlerdi. Togaların yerini bu 
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kez nispeten daha rahat giysiler alırdı ve isteyen herkes tabaka ya da statü 
farkı gözetilmeksizin ziyafete katılabilirdi. Bu kutlama günlerinde açık ha- 
vada yemekler pişirilir, zenginler yoksullara şarap dağıtır, okullar bir hafta- 
lığına tatil edilirdi; öte yandan büyükler kız çocuklarına oyuncak bebekler, 
dostlar da birbirlerine pahalı balmumundan mumlar (kutlamalar yılın er- 
kenden kararan günlerine denk gelirdi) armağan ederlerdi. Geniş ailelerde 
kölelerden biri Kamaval Prens'i kılığına girerdi; ev sahibinin personeli için 
yemek pişirdiği de olurdu. 

Kutlamaların merkezi Satumus Tapınağı'ydı. Bu tapınak devlet ha- 
zinesinin muhafaza edildiği göz alıcı yükseklikteki bir teras üzerine, Aera- 
rium'a kurulmuştu. Adı aşağı yukarı Bronz Oda anlamına gelen mekân ol- 
dukça eski olsa gerek, zira 3. yüzyıldan itibaren takas aracı artık bronz değil 
gümüştü. Tapınakta daha sonraları uzun süreli kira kontratları, borç senet- 
leri ve diğer değerli evraklar da muhafaza edilmeye başladı. Doğal olarak 
tek bir hazine dairesi dünya imparatorluğunun gereksinimlerine cevap ve- 
remeyeceğinden, yakınlarda bunun gibi başka hazine daireleri de tesis edil- 
mişti. Tapınaktaki platformun doğu yakasında, censorların kontratları asa- 
rak teşhir ettikleri raf çengellerinin bağlantı noktaları bugün de görülebilir. 

Satumus kült heykelinin parlatılışı Yaşlı Plinius tarafından şöyle an- 
Јаши: 


Eski zeytinyağı bazı hastalık türleri için hayli faydalı olabildiği gibi, 
fildişinin darbelere karşı korunmasında da yarar sağlar. Roma'daki 
Saturnus heykelinin içi kâselerce zeytinyağıyla doludur.” 


Şimdilerde bu tapınağın kalıntıları avlu, çökmüş bir merdiven ve se- 
kiz sütundan oluşmaktadır. Bunlar 283 yılındaki restorasyondan kalmışlar- 
dır, ne var ki yenileme çalışmalarında Augustus dönemindeki biçimi mu- 
hafaza edilmiştir. Augustus'un saltanatında tapınak Caesar'ın Galya Belgi- 
ca fethinde rol oynayan subay Lucius Munatius Plancus tarafından yeniden 
inşa ettirildi. Generalinin ölümünün ardından Munatius bu bölgenin vali- 
liğine atanmış, böylelikle 42 yılında tapınağı restore ettirebilmişti. Ardın- 
dan Asya ve Suriye gibi önemli eyaletlerde vali olarak hizmet vermiş, Mar- 
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cus Antonius ile Octavianus arasında baş gösteren uyuşmazlıkta ikincisinin 
saflarında yer alarak nüfuzlu biri olduğunu göstermişti. Diğer bir deyişle, 
imparatorluğun ortaya çıkışında arka planda kalarak etkin rol oynayan kişi- 
lerin safına geçmiştir. 

Aktium önlerindeki deniz çarpışmasından bir yıl sonra tapınak in- 
şaatı tamamlandı. Octavianus bu haberi almaktan gayet hoşnut kalmış olsa 
gerek, zira tapınaktan gelen mesajın anlamı yalnızca bir şekilde açıklanabi- 
lirdi: İkinci bir Saturnus yüzyılı başlamak üzereydi. 

Aerarium'un asıl hazine daireleri Capitolium yokuşu karşısında, on 
iki Olympos tanrısına diğer deyişle Dei Consentes'e adanmış revağın altında 
yer almaktaydı. Romalılar bu kültü MÖ 217 yılında benimsemişlerdi. Livius 
ilk merasime yalnızca mal-mülk sahibi olanların katılabildiğini, yani böyle 
yaparak genel refahı gözettiklerini anlatır. Bunun mantığı yalnızca toprak sa- 
hiplerinin orduya katılmaları ve vergi ödemeleridir. Yoksulların savaş sıra- 
sında kaybedecek —hiç değilse toprakları— bir şeyleri yoktur, dolayısıyla genel 
refah ve huzur adına kaygı duymaları onlardan beklenmemektedir: 


Gerektiğince yeminler edildikten sonra dua törenleri başlatılırdı. Bu 
dua törenlerine sadece kadın ve çocuklarıyla şehir sakinleri değil, on- 
larla birlikte toprak, mal-mülk sahibi olup, genel refah ve huzurun bo- 
zulmasıyla kendi menfaatlerinin de zarar göreceğinden endişelenen 
kırsaldan gelen halk da iştirak ederdi. Ardından kurban törenlerinden 
sorumlu decemviri'nin gözetiminde tertiplenen, üç gün süren tanrılar 
ziyafeti başlatılırdı. Altı sedir umumun kullanımına açılırdı.” 


Bu sedirler üzerinde Jüpiter ile doğum sancısı çeken kadınların acı- 
sını hafifleten eşi Juno'nun, denizlerin efendisi Neptunus ile zanaatkârların 
koruyucu azizesi Minerva'nın, bereket tanrıları (aynı zamanda savaş tanrısı 
olan) Mars ile Venüs'ün; sanat tanrısı Apollon ile ikiz kız kardeşi av tanrıça- 
sı Diana'nın, ateş tanrıları Vulcanus ile Vesta'nın, son olarak da ticaret ve 
servet tanrısı Mercurius ile tahıl tanrıçası Ceres'in heykelleri yer alırdı. 

Neredeyse bir düzineyi bulan bu tanrılara hususi olarak tapınılması 
oldukça ilginç. Romalılar kendileri en büyük on iki tanrının listesini yapacak 
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olsalardı, Hercules ve Latona” ile Ianus ve Dionysos bu listede muhtemelen 
başı çekerlerdi. Bu seçim listesi daha sonra bu on iki tanrıya çok daha uzun 
süredir tapınan Yunanlarca da benimsenmişti. Bu oldukça etkileyici Roma 
pantheon harmanının ortaya çıkış nedeni, ancak ve ancak bu halkların Kar- 
taca'ya karşı başlatılan savaştan dolayı 217 yılında bir arada yaşamalarından 
kaynaklanmış olmalıydı. Tüm dinsel değerler tartışmalara açıktı. 

Tapınaktan geriye on üç nişten ibaret bir galeri kalmıştır. Galerinin 
önünde, alt kısmında Aerarium hazine daireleri ile birkaç çalışma odasının 
yer aldığı dört köşe bir avlu bulunmaktaydı. Tapınağın imparator Vespasi- 
anus döneminde yeniden inşa edildiği düşünülebilir. 

Vespasinaus, iktidarının onuncu yılında, 79 yılında öldü. En büyük 
oğlu, mirasçısı Titus Capitolium sırtlarındaki On İki Tanrı Portiği ile Uyum 
Tapınağı arasında kalan alan üzerine tanrılaştırılmış babası için bir tapınak 
inşaatı başlattı. Augustus'un döneminden bu yana Forum Romanum'a yapı- 
lan ilk ilaveydi bu. Titus da beklenmedik derecede erken öldü; bunun üzeri- 
ne mirasçısı Domitianus tapınağı babasına olduğu kadar kardeşine de adadı. 

Bugün tapınaktan geriye yalnızca üç sütun kalmıştır. Bunlardan bi- 
rinin tepesindeki kuşak kirişindeki yazıt üzerinde ancak “...estituer,” yani 
“...estore” ibaresi okunabilmektedir. Yazıt üzerindeki metnin içeriği, adı 
daha önce zikredilen Einsiedelnli hacının aldığı notlardan bilinmektedir: 


Tanrılaştırılmış Vespasianus Augustus'a Senato ve Roma halkı tara- 
fından armağan edilmiştir. İmparator ve Caesarlar, Severus ile Anto- 
nius, itikatlı ve talihli Augustuslar bu tapınağı restore ettirenlerdir. 


Uyum, Vespasianus ile Titus ve On İki Tanrı tapınaklarının arka ta- 
rafında kül rengi tüf taşından örülmüş yetmiş dört metre genişliğinde bir 
duvar yer alırdı. Bu, iç duvarları bugünkü belediye sarayına dahil edilmiş, 
ön cephesi Capitolium tepelerinin arasında kalan vadiye bakan bir binanın 
altyapısıydı. Bu altyapı Forum tarafından bakıldığında görülen birkaç (daha 
sonraları çok kereler sıkı duvar örülmüş) kemerden de teşhis edilebilir. Ar- 
kasında açık alanlar, iki tepeyi birbirine bağlayan bir yol bulunmaktaydı. 
Üslup bakımından bu altyapının tarihi Sulla dönemine kadar uzanmakta- 
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dır. Bugünkü belediye sarayının yer aldığı noktadaki bina ise bir kuşak son- 
ra eklenmiş ve kimliği tespit edilememiştir. 

Capitolium tepesinin eteklerinde yapılan kazılar sonucunda gün ışı- 
ğına çıkartılan MÖ 78 yılına ait bir yazıttan anlaşıldığına göre, altyapıyla ay- 
nı dönemde bir de arşiv dairesi (tabularium) inşa edilmiştir: 


Quintus Lutatius Catulus, Çuintus'un oğlu, Ouintus'un torunu, 
konsül olarak Senato kararına binaen bu altyapının ve Tabulari- 
um"un inşaat projesinin hayata geçirilmesine, gerekli mali desteğin 
karşılanmasına karar vermiştir. 


Arşiv dairesinin konumu tam olarak bilinmese de burasının sıklık- 
la altyapının bünyesindeki odalardan biri olabileceği yönünde yorumlar ya- 
pılmaktadır. Bu yorumlardan antikçağ tarihçilerinin çoğunlukla tarihçiden 
çok sanatçı gibi eğitim gördükleri anlaşılmaktadır; aksi takdirde bu odala- 
rın iklimbilimsel olarak belgelerin ve bronz tabletlerin saklanmasına uygun 
olmadığını biliyor olmaları gerekirdi. 

Buna bağlı olarak Tabularium'u Capitolium tepesinin eteğindeki 
mevkide aramak ve Vespasianus Tapınağı ya da On İki Tanrı Portiği inşa- 
atlarının temelleri altında kaldığı yönünde görüş bildirmek çok daha akla 
yatkındır. Bu görüş, Lutatius adını höyüğün aşağı tarafındaki Yunan arşiv 
tanrıçası Athena'nın heykeliyle ilintilendiren Yaşlı Plinius tarafından da be- 
nimsenmiştir.” 


BASİLİCA İULİA 


Saturnus Tapınağı'nın doğusunda Forum Romanum'u Forum Ho- 
litorium'a bağlayan yol, Vicus İugaris uzanırdı. Bu cadde bugünkü Via del- 
Ја Consolazione'yle aynı yerde Saturnus Tapınağı'nı Forum'daki en büyük 
yapıdan ayırmaktaydı. Bu yapı Basilica İulia, adalet sarayıydı. 

İkinci Pön Savaşında büyük başarı gösteren General Publius Corne- 
lius Scipio'nun evi de bir zamanlar bu muhitte bulunurdu. Kızı Cornelia 
175 yılında 2. yüzyılın ikinci çeyreğinde princeps olan, Eski Castilla'da asa- 
yişi sağladığı sırada büyük servet elde eden Tiberius Sempronius Gracc- 
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hus'la evlenmişti. Çocukları devrimci pleb tribunusları Tiberius ile Gaius 
Sempronius Gracchus'tu. Livius'a kulak verecek olursak yaşlı Sempronius 
169 yılında konsül olduğunda kayınpederinin evini satın almıştı: 


Tiberius Sempronius devlet tarafından kendisine tahsis edilen para- 
yı kullanarak Publius Africanus'un Eski Dükkânlar muhitinde, Ver- 
tumnus heykelinin yakınındaki kasap ile dükkânların bitişiğindeki 
evini satın aldı ve daha sonra Sempronia adıyla anılacak bazilikayı 
inşa ettirdi.” 


Arkeologlar Basilica İulia'nın altında, Basilica Sempronia'nın oldu- 
ğu kadar, Kartaca'yı dize getiren adamın evinin kalıntılarını da gün ışığına 
çıkartmışlardır. 

Julius Caesar 54 yılında yeni bir adalet sarayının inşaatı başlattı. 
Projeye yer açabilmek için muhitteki yol güzergâhı değiştirildi, ayrıca beş 
kemerli bazilikanın inşa edilebilmesine olanak sağlaması için eski dükkân 
galerisi de yıkıldı. Bazilika Roma'nın en büyük binalarından biriydi; dikta- 
tör binayı ancak sekiz yıl sonra hizmete sunduysa da inşaat çalışmaları bi- 
nanın ikinci kez İmparator Augustus tarafından kutsanmasına kadar, yani 
29 yılına kadar sürdürüldü. MS 12'de çıkan yangınla yerle bir olup yeniden 
restore edilen bina Augustus tarafından bir üçüncü kez daha kutsandı. 

Curtius Gölü'ne" bakan ön cephenin merkezine yerleştirilen tak ana 
girişi oluşturmaktaydı. Bu girişten günümüze ancak beyaz mermerden bir 
sütun ulaşabilmiştir. Septimius Severus, Yunan heykeltıraşları Polykleitos 
ile Timarchos (küçük ayaklıklar üzerindeki adlarını bugün de okumak 
mümkündür) tarafından yontulmuş heykellerin girişin her iki tarafına yer- 
leştirilmesini istemişti. Timarchos'un işleri hakkında pek fazla bir şey bi- 
linmemektedir, öte yandan 450 ve 410 yılları arasında yoğun çalışan Polyk- 
leitos antikçağın en önemli heykel sanatçılarından biriydi. 

Basilica İulia'nın yan nefleri iki sıra kemerden oluşurdu ve üzerle- 
rinde birer balkon yer alırdı. Suetonius bazilika için şunları söyler: 


* Lacus Curtius; Lacus: Yerden fışkıran sularla veya bir su kemeriyle beslenen havuz -çn. 
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Caligula müsrifliğinde ondan önce gelenlerin tahayyül edebileceği 
tüm müsriflikleri gölgede bırakmıştı. (...) Hatta öyle ileri gitmişti ki 
birbirini izleyen günler boyunca halkın arasına karışıp Basilica İu- 
lia'nın çatısından aşağıya büyük miktarda paralar savurmuştu.” 


Bu çatı terasında yan neflerin yukarısında kalan orta nefteki pence- 
relerden içeri bakıldığında, aşağıda zemini Numidya'nın sarı, Phrygia'nın 
mor damarlı mermeri ile yer yer Lucullus siyah-kırmızı mermeriyle kaplan- 
mış mahkeme salonu görülebilirdi. Bugünkü beyaz zemin daha sonraki 
restorasyondan kalmadır. 

Bu rengârenk salonda Yüzler Mahkemesi, -üye sayısı yüz seksendi— 
veraset ve mülkiyet davalarına bakardı. Davaların konusu genellikle zengin- 
leri ilgilendiren uyuşmazlıklar olurdu. Zaten aslında hep onlarla ilgili bir 
şeyler tehlikeye düşerdi, dahası mahkeme masraflarını da bir tek onlar gö- 
güsleyebilirdi. Dar gelirlilerin hislerine tercüman olan ise ozan Martialis'ti: 


avukat da para ister, 
savunman da para ister, 
bence borcunu öde gitsin alacaklıya.” 


Uyuşmazlıkları çözme yetkisi praetorlara verilmişti, bunlar yargıla- 
ma sonucunda davanın seyri hakkında hükme varır, ardından bir jüri baş- 
kanı atarlardı. Bu, decemviri stlitibus iudicandis olarak adlandırılan mahke- 
menin on dokuz yaşlarındaki bir üyesi olurdu. Görevi bireylerin statüleriy- 
le alakalı sorunlarla ilgilenmekti. Kariyer yapmak isteyen zengin bir deli- 
kanlı için bu takıma mensup olmak atılacak ilk olağan adımdı. 

Basilica İulia'nın ana salonu paravanlarla bölmelere ayrılmıştı, 
böylece mahkeme dört bölmede aynı anda çalışabiliyordu. Sadece olağa- 
nüstü önem arz eden davaların görülmesi sırasında bütün jüri üyeleri ha- 
zır bulunurlardı. Genç Plinius mektuplarından birinde davalara değinir. 
Babasının genç bir kızla yeniden evlenmesinden on gün sonra mirastan 
mahrum edilen bir kadının menfaatini savunmak üzere avukat sıfatıyla 
duruşmaya girmiştir: 
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Orada oturan yüz seksen yargıç, zira dört odanın önündeki listeye 
göre sayıları o kadardı, bununla birlikte her iki tarafı da temsilen bir 
avukatlar kalabalığı vardı, bir o kadarı da banklarda oturuyordu; ay- 
nca müthiş bir dinleyici kalabalığı mahkemeye akın edip salonu 
hıncahınç doldurmuş, saflar halinde dizilmişti. Mahkeme salonu 
öylesine doluydu ki bazilikanın üst katında bile, bir tarafta kadınlar, 
diğer tarafta erkekler toplanmış, tırabzanlara dayanarak kulak kesil- 
mişlerdi; hoş bir şey duymak ya da görebilmek mümkün değildi ya. 
Ne denli gergin oldukları bütün babaların, bütün kızların, bütün 
üvey annelerin yüzlerinden açıkça okunuyordu.” 


Avukatlara tanınan konuşma süreleri su saatiyle ayarlanan mühlet- 
lere göre düzenleniyor, çoğunlukla kişi başına dört ya da beş su saati biri- 
mi süre tanınıyordu; ama Martialis kendisine verilen süreyi yeterli bulma- 
yan bir avukat tanıyordu: 


yargıç yedi su saati verdi sana istemese de 
yüksek sesle istemen üzerine, 

iyi de sen uzattıkça uzatıyorsun sözü, 
cam şişenden su içiyorsun ılık ılık, 

ne olursun su saatinden içsen de artık, 
suya da konuşmaya da doysan sonunda.” 


Sona ermek nedir bilmeyen konuşmalar sırasında dinleyici tribü- 
nünde oturanların kendi aralarında oyunlar oynadıkları anlaşılmaktadır, zi- 
ra zemin üzerinde çeşitli oyunlar çizilmiştir; dokuztaş ve dama gibi. Forum 
tarafındaki merdiven basamakları üzerindeyse bugün Afrika'nın büyük bö- 
lümünde halen oynanmakta olan tavla benzeri bir oyun olan avari'nin oy- 
nandığı çukurlar vardır. 

Basilica İulia'nın arka kısmında bir zamanlar Octavianus'un evinin 
bulunduğu arazinin üzerine inşa edilen tanrılaştırılmış Augustus'un tapına- 
ğı yer almaktaydı. Bu tapınağın temeli İmparator Tiberius tarafından atılmış, 
fakat Caligula tarafından kutsanmıştı. Bu bölgede henüz arkeolojik inceleme- 


ROMA: MERMER ŞEHİR 195 


ler yapılmamıştır, kaldı ki çatı sırtına, imparatoru dört atın çektiği bir savaş 
arabasında tasvir eden bir heykel grubunun, köşelere de Aeneas ile Romulus 
heykellerinin yerleştirildiği sikkeler üzerindeki betimlemelerden anlaşılmak- 
tadır. Tapınaktaki kült heykelindeyse, tahtında oturan imparator elinde bir 
asayla tasvir edilmiştir. Yanında kim olduğu anlaşılamayan başka bir figür 
daha vardır: Büyük ihtimalle tanrıça Roma ya da imparatorun karısı Livia. 

Augustus Tapınağı, Roma'nın askeri arşivlerinden biri olarak da hiz- 
met vermekteydi. Burada ordudaki görevini onuruyla tamamlayıp terhis olan 
askerlerin adlarına düzenlenen bronz onur belgeleri muhafaza edilmekteydi. 
Bu belgelerin bir kopyası askerlerin kendilerine de verilirdi. Tipik bir son 
cümle: “Roma'da Minerva heykelinin yanındaki tanrılaştırılmış Augustus Ta- 
pınağı'nın duvarına yerleştirilmiş bronz tablete göre düzenlenmiştir.”” Ben- 
zer şekilde, bu duvar biçimindeki arşivler Capitolium tepesi ve Barış Tapına- 
ğı'nda da tesis edilmişlerdi. Bu duvarlar boyunca yürüyenler gördükleri sayı- 
sız bronz plaketten Roma'nın silahlı kuvvetlerinin büyüklüğü hakkında fikir 
edinebilirlerdi. İnsana kendini güvende hissettiren bir duygu olmalıydı bu. 

Basilica İulia'nın arka tarafında kalan Etrüskler Geçidi bir çarşı so- 
kağıydı; Caesar'ın dükkân galerisini yıktırmasının ardından Plautus'un za- 
manında Eski Dükkânları mesken tutan bankacılar da bu sokağa taşınmış- 
tı. Diğer yandan Plautus, Etrüskler Geçidi'nde “kendilerini müsait kılan ya 
da bu fırsatı diğerlerine tanıyan” insanlar olduğuna değinir. Bu insanlar an- 
tikçağın gerçek fakir fukaraları, gündelik işçilerden başkaları değildir; çalış- 
madıkları takdirde aç kalmaya mahkümdurlar. Köleler bile daha fazla sos- 
yal güvenceye sahiptir. 


CURTİUS GÖLÜ 


Roma'daki en tuhaf anıtlardan biri Curtius Gölü'dür. Çok eski za- 
manlarda burada gerçek bir göl bulunurdu, ne var ki MÖ 7. yüzyılın sonla- 
rına doğru Forum'da başlatılan drenaj ve yol çalışmalarının ardından geri- 
ye sadece bir gölet kaldı. 2. yüzyıldan itibarense on iki kenarlı bir havuza 
dönüşmüştü. 

Romalılar adın kaynağı konusunda farklı görüşlere sahiptiler. Bu- 
nunla ilgili anlatılan hikâyelerin en sıradanına göre 5. yüzyılın ellili yılların- 
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da gölete bir yıldırım düşmüş, bunun üzerine konsül Gaius Curtius göletin 
etrafını çitlerle çevirtmiştir. Roma halk geleneğindeyse belleklerde nispeten 
daha eski bir anı yer etmiştir. Livius, Sabin kızlarının kaçırılmasının ardın- 
dan çıkan çatışmalar sırasında, Sabinlerin gözde kahramanı, Mettius Cur- 
tius adında bir şövalyenin göletin olduğu noktada bataklığa saplanıp kaldı- 
ğını anlatır. Diğer bir rivayete göreyse 4. yüzyılın ortalarında bir gün Fo- 
rum'un bir kısmının esrarengiz derinliklere gömüldüğü 


noktada derin bir uçurum oluşuvermişti. Herkes birlik olup toprak 
taşımaya koyuldu, gelgelelim dipsiz uçurumu toprakla doldurarak 
kapatmanın imkânı olmadığı anlaşıldı. Sonunda ne yapmaları ge- 
rektiği konusunda Roma halkının en büyük güç kaynağı olan tan- 
rılardan yardım dilemeyi kararlaştırdılar, çünkü kâhinler böyle yap- 
malarını, şayet Roma'nın ebediyen var olmasını istiyorlarsa, gidip 
orada kurban kesmelerini salık vermişlerdi. Hikâyeye göre, gözü- 
nü budaktan sakınmayan genç bir savaşçı olan Marcus Curtius on- 
lara karşı gelmişti: Nasıl olur da Romalıları silah ve cesaretten da- 
ha iyi tanımlayabilecek başka özellikler olabileceğini akıllarından 
geçirebilirlerdi? Bu sözlerinin ardından çöken sessizlikte bakışları- 
nı ölümsüz tanrıların Forum ve Capitolium tepesi üzerinde yükse- 
len tapınaklarına çevirdi. Önce ellerini göğe kaldırdı, sonra onları 
toprağın içinde açılmış alabildiğine derin uçuruma, yeraltı dünya- 
sının hayaletlerine doğru uzatarak, öleceğine ant içti. Sonra fevka- 
lade biçimde donanmış, koşum giydirilmiş bir ata binerek tama- 
mıyla silahlanmış halde kendisini bu derin uçurumun içine atıver- 
di. Orada toplanan kadın ve erkekler arkasından adaklar, armağan- 
lar ve meyveler attılar. Curtius Gölü'ne adını verenin eski devirle- 
rin (...) askeri Mettius Curtius değil, bu kişi olduğunu söylerler. 
Gerçeği araştırmak isteyen kimseye kılavuzluk edebilecek bir yol 
olsaydı hiç düşünmez her türlü zahmete katlanırdım; ne var ki şim- 
di elimizde bulunan eski devirlere ait şeyler emin olmamıza yar- 
dımcı olmayacak, hatta müsaade etmeyecektir. Ne olursa olsun şim- 
dilerde gölün adı bu eski efsaneden çok daha iyi bilinmektedir.? 
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Ancak çok az kişi Livius'un son cümlede iddia ettiklerine hak vere- 
cektir. Sabin savaşçısı hakkında anlatılan hikâye Marcus'unki kadar olağa- 
nüstü değildir, ayrıca burada aslına uygun bir sinyal de verilmektedir, zira 
Mettius adı Sabin dilinde mediss yani lider sözcüğünden türetilmiştir. 

On iki kenarlı havuzun biraz doğusunda birbirlerine bağlanıp göle 
atılarak boğulmuş bir kadın, bir erkek ve bir çocuğa ait iskeletler bulun- 
muştur. Bataklıkta boğmak suretiyle insan kurban etme âdetinin sürdürül- 
düğü eski devirlerin, Mettius ve Marcus Curtius'a dair anlatılan hikâyeler- 
de gereğince vurgulanmadığı düşünülebilir. Belki de onlar Kara Taş'ın al- 
tında keşfedilip gün ışığına çıkartılan arkaik yazıtta adları geçen, kutsal ola- 
na karşı günah işleyen kişilerdendir. 

Daha önce gördüğümüz gibi Plautus, 2. yüzyılın başlarında göletin, 
dalavereciler ile sokak serserilerinin başkalarına iftira edip, onları yerin di- 
bine soktukları bir yer olduğuna değinir. Augustus döneminde bu noktada, 
göletin yanında Marcus Curtius'u atının üzerinde, uçurumun derinlikleri- 
ne atlarken tasvir eden kabartmanın yer aldığı bir anıt dikiliydi; gölet bugün 
alçak bir sundurmanın altında görülebilir. Suetonius'a göre burası impara- 
torluk kültünde de bir rol oynamaktaydı. 

İmparator Augustus'un ne denli sevildiğini zihinlerde canlandır- 

mak hiç de güç değildir (...) Her sınıftan, her mevkiden insan onun 

sağlığı için iyi temennilerde bulunmak adına Curtius Gölü'ne her 
yıl ufak paralar atarlardı. (...) Augustus buradan toplanan parayla 

Sandaletçiler sokağındaki Apollon ile Trajedi Oyuncuları sokağın- 

daki Jüpiter gibi oldukça değerli tanrı heykelleri alıp bunları kentin 

çeşitli semtlerine diktirmiştir.”” 


15 Ocak 69 tarihinde burada trajik bir olay yaşandı. Olayın yaşandığı 
tarihten yedi ay önce Neron tahttan indirilmiş, intihara sürüklenmişti. Bu- 
nun üzerine Senato Neron'un halefi olarak Galbaya işaret etti, ancak çok 
geçmeden bu seçime yönelik itiraz sesleri ayyuka çıktı: General Vitellius Ren 
Ordusu'yla Roma'ya yürüdü. Bu sırada senatör Otho kraliyet ordusunu satın 
alarak kendisini imparator ilan etti. Askerleri Forum'a doğru ilerlerken, Gal- 
ba kaçmaya çalışıyordu. Tacitus yaşlı adamın son anlarını şöyle anlatır: 
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Lacus Curtius'un yakınlarında Galba tahtırevanından aşağı atıl- 
mış, taşıyıcılarının bağırış çağırışları arasında yere düşmüştü. Ağ- 
zından çıkan son sözler (...) farklı biçimlerde aktarılmıştır. Kimi- 
leri onun yalvarırcasına, “nerede hata yaptığını” sorduğunu, hata- 
sını telafi etmek adına bağışta bulunması için kendisine birkaç 
gün verilmesini istediğini söylerler. Anlatılanlardan daha çok alı- 
cı bulanına göre, katillerine gönüllü olarak boyun eğdiği, kamu- 
nun yararına olacaksa, kellesini vurmak için çabuk davranmaları- 
nı buyurduğudur. 

Ama kellesini vuranlar söylediklerini dikkate almadılar bile. 
Ölümcül darbenin kim tarafından indirildiği tam olarak bilinme- 
mektedir, kimileri Terentius adında eski bir muharip olduğunu, ki- 
mileri де Laecanius olduğunu söyler; ancak on beşinci lejyondan 
Camurius adında sıradan bir askerin, kılıcını Galba'nın gırtlağına 
saplayarak ilk ölümcül darbeyi indirdiği söylentileri daha fazla alı- 
cı bulmuştur. Göğsü zırhla korunduğu için, diğer askerler de bacak 
ve kollarına gelişigüzel kılıç darbeleri indirmişlerdi, hatta öyle hay- 
vancaydılar ki indirdikleri darbelerle başsız gövdesinde bile çok sa- 
yıda yara açmışlardı.” 


Suetonius daha sonra yaşananların tanığıdır: 


Yattığı yerde öylece bırakılmıştı; ta ki tahıl taksimatından dönen bir 
asker yükünü atıp da kellesini gövdesinden ayırana kadar. Sonra te- 
pesinde tutmasına olanak sağlayacak saç olmadığından, kestiği başı 
önce mantosunun içine sardı, sonra başparmağını ağzın içine so- 
kup, Otho'ya öylece götürdü onu.” 


Kısa süre sonra Vitellius'un birlikleri, “iç savaşı sonlandırmak adı- 
na” aynı yerde intihar eden Otho'nun askerlerini bozguna uğrattılar. Ne 
var ki Otho böyle yaparak, böylesi yüce gönüllü gerekçeleri varken, neden 
tutup da hükümet darbesi gerçekleştirdiğinin yanıtını doğal olarak vere- 
memişti. 
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CASTOR İLE POLLUX TAPINAĞI 


Curtius Gölü'nden doğuya doğru yürüyenler, karşılarında Septimi- 
us Severus'un tahta çıkmadan önce gördüğü düşün hatırasına diktirdiği sü- 
vari heykelini bulurlardı. 

Heykelin yakınlarında süvari tanrıları Castor ile Pollux Tapınağı yer 
alırdı. Daha önce değindiğimiz gibi 5. yüzyılın başlarında General Postumi- 
us Regillus Gölü önlerinde Latinleri büyük bir bozguna uğratmıştı. Bu ga- 
libiyet her yıl ı5 Temmuz'da, kazanılan zaferi borçlu oldukları süvari koru- 
yucu tanrıları Castor ile Pollux'un tapınağında hatırlanırdı. Postumius'un 
çarpışmanın en şiddetli anında inşa edeceği vaadini verdiği tapınak birkaç 
yıl sonra oğlu tarafından kutsanmıştı. Bu konuda Halikamassoslu Dionysi- 
os'un aktardığı aslı astarı olmayan bir hikâye vardır: 


Akşamüzeri çarpışmaya son verilmişti. Anlatılanlara göre, bunun 
üzerine Forum Romanum da savaş giysileri giyinmiş, olağanüstü ya- 
kışlıklı denebilecek, dalyan gibi iki delikanlı ortaya çıkmıştı. Yüzle- 
rinde yeni sona ermiş savaşın izlerini taşıyorlardı. Vesta Tapına- 
ğı'nın bitişiğinde derin bir gölet oluşturan pınarın başında terlemiş 
atlarını sulayıp yıkanmak için durdukları sırada, ordunun akıbetini 
öğrenmek isteyen ahali akın akın başlarına üşüşmüştü. Onlar da çar- 
pışmanın nasıl sonlandırıldığını anlatıp, zafer kazandıklarını ahaliye 
müjdelediler. Forum'dan çıkıp gitmelerinin ardından onları bir daha 
gören olmamıştı; üstelik bulunmaları için praetor tarafından derinle- 
mesine araştırma yapılması için talimat verilmiş olmasına rağmen.” 


Castor ile Pollux, Yunan asilzadelerinin tapındığı tanrısal ikizler, 
Kastor ile Polydeukes'in Latin varyantlarıdır. Kült ile söylencenin 7. yüzyıl- 
da İtalya'da benimsenmesi buraya göç eden Yunanlar vasıtasıyla olmuştur. 
Bu ikilinin 6. yüzyılın ortalarında kendi kolonileri Lokris'in ordusuna bir 
muharebede yardım ettikleri haberi aynı gün uzaklardaki Olympia'da bile 
duyulmuştu. Bu doğaüstü hadisenin ardından çok geçmeden kült tüm İtal- 
ya'ya yayıldı. Romalıların daha sonraları aktardığı, yukarıda bahsi geçen 
söylencenin Lokris aslının bir yorumu olduğu kuvvetle muhtemeldir. 
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İkizler kültüyle birlikte doğum öyküleri de bilinmekteydi. Anlatılan- 
lara göre, baştanrı Jüpiter Castor ile Pollux'u ölümlü Leda'dan yapmıştır. 
Eşi Juno'yla problem yaşamamak için, âşığına kur yaparken bir kuğunun 
bedenine bürünmüş, bu yüzden İkizler de yumurtadan çıkmışlardır. Bu 
doğaüstü doğum olayının hatırlanması için bugün Capitolium Meydanı'nı 
süsleyen heykellerinde olduğu gibi İkizler çoğunlukla başlarında yumurta 
kabuklarıyla tasvir edilmişlerdir. Benzer heykeller Forum'daki tapınakları- 
nın önüne de dikilmiştir. 

Arkeologlar kazı çalışmaları sonunda Postumiuslar tarafından inşa 
edilen tapınağın kalıntılarını gün ışığına çıkarmışlardır. Tapınağın üzerine 
inşa edildiği platformun bugün görülen devasa platformla aşağı yukarı ay- 
nı büyüklükte olduğu yönünde görüş bildirmişlerdir. Ayrıca kazılar sonu- 
cunda tapınağın en eski inşaat evresinden kaldığı varsayılabilecek antefiks- 
ler de (tapınak çatısının kenarlarını süsleyen pişmiş topraktan yüzler) bul- 
muşlardır. Mağlubiyetlerinin bu denli görkemli yapılarla hatırlandığını gör- 
mek, Roma'yı sıklıkla ziyaret eden Latinler için kuşkusuz son derece acı ve- 
rici olmalıydı. 

Müteahhitler de benzer şekilde, Roma halkına politik bir sinyal ver- 
mekteydi; bu aynı zamanda, monarşinin çöküşünden sonra dizginleri yeni- 
den ellerine aldıklarını kitlelere göstermek isteyen aristokratlar için de bir kült- 
tü. Halk bunu hiç unutmadı; Postumiuslara ölesiye bir nefret besleniyordu. 

Yaklaşık üç yüzyıl sonra Castor ile Pollux yeniden ortaya çıktı. Vale- 
rius Maximus'a göre MÖ 168 yılında Pydna önlerindeki çarpışmanın ha- 
berlerini getirmişlerdi bu kez: 


Makedon Savaşı sırasında Rieti havalisinden Publius Vatienus adın- 
da bir adamcağız, gece yarısı Roma'ya doğru giderken, yol üzerinde 
karşılaştığı yük hayvanlarının sırtına binmiş iri yapılı iki adam onu, 
Perseus kralının bir önceki gün Lucius Aemilius Paullus tarafından 
esir alındığını duyurmakla görevlendirdiler. Gidip bunu Senato'ya 
bildirdiğinde, saçma sapan konuşmalarıyla asilzadelerin ve senatör- 
lerin itibarını zedelediği gerekçesiyle adamcağızı tutup hücreye hap- 
settiler. Paullus'un raporuna göre Vatienus, Perseus'un gerçekten 
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esir alınmasının ardından serbest bırakılmakla kalmamış, araziler 
ile vergiden muaf armağanlarla ödüllendirilmişti.* 


2. yüzyıl yazarlarından Florus, İkizlerin MÖ тот yılında Marius'un 


Kimberleri bozguna uğrattığını da haber verdiklerini anlatır: 


Roma halkı tarafından büyük mutluluk ve sevinçle karşılanan İtalya 
ve imparatorluğun kurtuluş haberi, her zaman olduğu gibi insan 
emeği sonucu değil, hikâyeye inanacak olursak, tanrıların dudakla- 
rının arasından çıkan sözler sayesinde gerçekleşmişti. Çünkü çar- 
pışmanın gerçekleştiği gün genç delikanlıların Castor ile Pollux Ta- 
pınağı önünde praetor'a zafer mesajını ilettikleri görülmüştü.” 


74 yılındaki restorasyondan sonra Pompeius tapınağa metresi Flo- 


ra'nın bir tablosunu armağan etti. İkizlerin bu jest karşısında öyle pek mü- 
teşekkir kaldıkları söylenemez, zira MÖ 48'de yeniden tezahür ettiklerinde, 
bu kez verdikleri haber Farsolos önlerindeki Pompeius'un mağlubiyeti (Ca- 
esar'ın galibiyeti) oldu.* 


MÖ oyılındaçıkan yangınla yok olan tapınağı Augustus yeniden in- 


şa ettirdi. Bu projeyi seve seve üstlenmişti, zira süvari sınıfına askeri rolü- 
nü tekrar kazandırmak istiyordu. Castor ile Pollux Tapınağı bu açıdan 
önemli bir rol oynayabilirdi. Buna bağlı olarak her yıl büyük bir festival ter- 
tiplenmesini de kararlaştırdı. Dionysios görgü tanıklarındandı: 
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Kurban merasimi sonrasında, sırayı devlet tarafından kendilerine at 
tahsis edilenlerin resmi geçidi alırdı. Hepsi de sanki muharebeden 
dönüyorlarmış gibi saflar halinde, bölük ve tümenlere ayrılmış bi- 
çimde, başlarında zeytin dallarından taçlar ve trabeae adı verilen nar- 
çiçeği renginde şeritleri olan mor esvaplarıyla atlarını sürerlerdi. 
Şehrin dışında inşa edilmiş Mars Tapınağı'nın önünden başlayıp, 
yine şehrin belirli bölgelerinden geçmek suretiyle Forum üzerinde 
ilerleyerek, Castor ile Pollux Tapınağı önüne gelirlerdi; bazen sayı- 
ları beş bini bulurdu. Hepsi çarpışmalar sırasında gösterdikleri kah- 
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ramanlık ve cesaret adına kendilerine kumandanları tarafından ve- 
rilen üstün başarı nişanlarını taşırdı; Roma'nın büyüklüğüne yara- 
şan müthiş bir manzaraydı bu.” 


Augustus, tapınağın kutsanmasını torunları Gaius ve Lucius'a bırak- 
ma fikrini hemen benimseyivermişti; tıpkı birbirinden hiç ayrılmayan Cas- 
tor ile Pollux kardeşler gibi. Ne çare ki çocukların ikisi de yeni yapının inşa- 
atı henüz tamamlanmadan yaşamlarını yitirdi. Sonuç olarak kutsal mekân 
MS 6 yılında Augustus'un halefi Tiberius tarafından, kardeşi Drusus adına 
takdis edildi. Drusus'un atından düşüp hayatını kaybetmesi yüzünden tapı- 
nağın onun adına takdis edilmesi oldukça tuhaf karşılanmış olsa gerek. 

Bugün görülen yüksek platformun tarihi bu döneme dayanmakta- 
dır. Aynı platformun üzerinde bugün sadece görkemli üç sütununun ayak- 
ta kalabildiği tapınağın kendisi yükselmekteydi. Ön tarafında, Senato bina- 
sında olduğu gibi, gemi burunlarıyla donatılmış bir konuşma platformu yer 
alırdı. Merdivenler de bu yüzden, Septimius Severus konuşma platformu- 
nu iptal ettirip girişi ön tarafa aldırana kadar yan taraftaydı. 

Tapınağın alt bölümüne, muhtemelen Roma ölçüm ve ayar dairesi 
tarafından kullanılan odalar inşa edilmişti. (Antikçağda tapınakların çoğun- 
lukla salt dini işlevleri olmazdı.) Diğer odalar hazine dairesi işlevi görürdü. 
Tapınağın önüne Castor ile Pollux heykelleri dikilmişti. Cassius Dio'ya gö- 
re bu heykeller Caligula'nın aklına bir fikir getirmişti: 


Roma'da Forum Romanum'daki İkizler Tapınağı'nı, Castor ile Pol- 
lux heykelleri arasından doğrudan kendi sarayına açılan bir kapı ol- 
sun diye ortadan ikiye böldürdü. Bu yolla, İkizlerin kendi şahsi 
muhafızları olarak hizmet verdiğini söylemeyi alışkanlık haline ge- 
tirmişti.“” 


Dionysios”un anlattıklarına göre Castor ile Pollux, “Vesta Tapına- 
ğı'nın bitişiğinde derin bir gölet oluşturan pınarın sularında” terleyen atla- 
rını sulayıp yıkanmak için durmuşlardı. Bu pınardan kastettiği Etrüskler 
Geçidi'ndeki, adını su perisi lutuma'dan alan kaynaktı. Roma MÖ 4. yüz- 
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yılda ilk kemerli suyoluna kavuşana kadar burası şehrin en önemli su Кау- 
nağıydı; asırlar boyunca Roma tapınaklarındaki ayinlerde kullanılan su bu 
kaynaktan temin edilerek kuyularda toplanırdı. Bugün görülen beyaz renk- 
li mabedin inşasından Traianus sorumluydu, öte yandan sunak Septimius 
Severus tarafından dikilmişti. 

Etrüskler Geçidi boyunca yürümeye devam edenler sağ kolda Au- 
gustus Tapınağı'nı, sol koldaysa Domitianus döneminde inşa edilmiş saray 
girişini görürdü. Bu noktada ayrıca imparatorluk muhafızlarına ait bir ka- 
rakol binasının inşa edildiği anlaşılıyor. 


CAESAR TAPINAĞI 


MÖ 15 Mart 44 tarihinde konsül, pontifex maximus ve diktatör Gaius 
Julius Caesar'a düzenlenen suikastta altmıştan fazla senatörün parmağı var- 
dı. Bu tarihten itibaren eşkonsül Marcus Antonius, resmi olarak devletin ba- 
şına geçmesine karşın gereğince tedbir almaya yanaşmayan kişiydi. Daha o 
öğle sonrasında, şehirdeki en yüksek düzeydeki askeri yetkili Marcus Aemi- 
lius Lepidus'un işbirliğiyle konumunu sağlamlaştırmış, akşamına da ölen 
diktatörün evrakları ve varlıklarına el koymuştu. Gerekli araçlara, askeri güce 
sahip olduğundan, duruma hâkim vaziyette, katillerle istediği gibi masaya 
oturabilirdi; Caesar'ın aldığı önlemlere saygı gösterip, diktatörü tanrısal mer- 
tebeye yükselttikleri sürece affedilmemeleri için bir neden yoktu. Aslında bu 
bir tuzaktı, zira katiller bu teklife evet dediklerinde diktatörün aldığı önlem- 
lerin gerekli ve faydalı olduğunu kabul etmiş olacaklar, dolayısıyla öldürülme- 
sine sebebiyet verecek dişe dokunur bir neden de kalmamış olacaktı. 

Suikasta kurban giden diktatörün kayınpederi Caesar'ın vasiyetini 
açan kişiydi. Evrakta tam da Marcus Antonius'un ihtiyacı olan bilgiler yer 
alıyordu: Müteveffa bahçelerini şehre bağışlamış, ayrıca her bir şehir saki- 
nine para bırakmıştı. Caesar'ın katilleri bu yüzden onu despot olarak lanse 
etme fırsatını bulamadılar. Bir sonraki gün Campus Martius'ta ölü yakma 
töreni için hazırlıklar başlatıldı ve naaş, Forum Romanum'da Caesar'ın 
oturmuş olduğu pontifex maximus ikametgâhında, kendisi tarafından inşa 
edilen Doğurgan Ana Venüs Tapınağı'nın maketi içindeki katafalka kondu. 
Suetonius bundan sonra yaşananları şöyle anlatır: 
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Caesar Tapınağı 


Marcus Antonius methiye düzmek yerine, Senato'nun aldığı karar 
uyarınca Caesar'a tüm insani ve tanrısal onur payelerinin verildiği- 
ni, benzer şekilde hepsinin yalnızca Caesar'ın koruyuculuğunu ya- 
pacaklarına ant içtiklerini bir ulak aracılığıyla ilan etti. Antonius bü- 
tün bunlara birkaç söz ilave etmekle yetindi. Forum'daki cenaze 
teskeresi magistralar ve eski magistralar tarafından Konuşma Palt- 
formu'na taşındı. Kimileri naaşın Capitolium tepesindeki Jüpiter 
Tapınağı'nda, kimileri de Pompeius'un Senato binasında yakılma- 
sında ısrarcıydı; lakin tam o sırada ortaya apansız, bellerinde kılıç- 
ları, ellerinde sağa sola savurdukları mızraklarıyla iki kişi fırlayıp 
yanan meşalelerle cenaze teskeresini ateşe verdiler. Bunun üzerine 
kalabalık hiç vakit kaybetmeden oraya üşüşüp, teskerenin olduğu 
yere kuru dallar, yargıçların oturduğu bankları, adak niyetine elleri- 
ne ne geçirebildilerse getirip yığdılar. Ardından müzisyenler ve ak- 
törler bir zamanlar Caesar'ın zafer yürüyüşleri sırasında kuşandık- 
ları, cenaze münasebetiyle tekrar giyindikleri kisveleri üzerlerinden 
yırtarak çıkartıp alevlere fırlattılar. Lejyonların eski muharipleri de 
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cenaze dolayısıyla kuşandıkları silahlarla aynı şeyi yaptılar. Birçok 
kadın, üzerlerine taktıkları mücevherlerini, muskalarını, ayrıca ço- 
cuklarının kisvelerini ateşe fırlattı.** 


Tanrılaştırılmış Caesar işte böyle yakılmıştı. Aynı akşam öfke için- 
deki halk, kendilerini özgürlüğe kavuşturma iddiasında olan katilleri kent- 
ten sürdü. 

İlginç bir soru da cenaze teskeresini teklifsizce ateşe veren tepeden tır- 
nağa silahlanmış bu iki cenaze konuğunun kimler olduğudur. Şayet eylemle- 
rini ölenin aile fertleri ya da dostlarının talimatıyla gerçekleştirmiş olsalardı, 
Suetonius tutuşturma emrinin onlar tarafından verildiğini açıkça ifade etme- 
den geçmezdi. Hem sonra cenaze törenine katılan konukların, büyük saygı 
besledikleri velinimetlerinin teskeresinin leklifsizce ateşe verilmesini istemiş 
olmaları savı da akla yatkın değildir. Getirilebilecek bir diğer yorum da tutuş- 
turma olayının az çok kazara gerçekleşmiş olduğu, hemen ardından iki ada- 
ma dair bir hikâye uydurulduğu yönündedir. Bu hikâyeyi kurgulayan her kim- 
se, Farsalos önlerindeki çarpışmada Caesar'ı kayırıp koruyan, tapınakları faz- 
la uzakta olmayan Castor ile Pollux'un bu eylemi gerçekleştirdiği yönünde bir 
izlenim uyandırmak istemiş olabilir. Bunun sonucunda tanrılaştırılmış Ca- 
esar kültünün propagandası da kendiliğinden yapılmış olacaktır. Öte yandan 
dini otoritelerce bu görüşün o denli alıcı bulduğu da söylenemez, zira çok de- 
ğil kısa süre sonra Caesar'ın tanrısallığını destekleyen çok daha güçlü bir sav 
kendiliğinden doğuvermiş, gök kubbede bir kuyrukluyıldız belirmiştir. 

Bir kısım Romalı için bu son görüngü bilhassa kafa karıştırıcıydı. 
Yahudi geleneğinde yıldız, İsrail'i yeniden kuracağı önceden bildirilen Me- 
sih'in sembolü olarak görülmekteydi. İlle de bir Yahudi olması gerekmedi- 
ği gibi, MÖ т. yüzyılda kulaktan kulağa, Mesih'in katledilip göklere kabul 
edileceği yönünde çeşitli kehanetler dolaşmaktaydı. Caesar'ın Mesih'le ilgi- 
li deyişlerle özdeşleştirilmesi eğilimi Roma Yahudi cemaati bünyesinde 
hayli büyük olmalıydı. Suikasta kurban giden politikacı, Kudüs'ü fethedip 
kendilerini İtalya'ya süren Pompeius'u ağır bozguna uğratmakla kalma- 
mış, Yahudilerin konumunu güvence altına almaya yönelik çok sayıda ön- 
lemi de hayata geçirmişti. Sözü Suetonius'a bırakacak olursak: 
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Bu umuma açık elim matem töreninde yabancılar da izdiham halin- 
de, tıpkı kendi yurttaşları gibi, törelerinin gerektirdiği biçimde ağıt- 
lar yakıp, matem tuttular, özellikle mezarını geceler boyunca büyük 
kitleler halinde ziyaret eden Yahudiler.” 


Romalılar naaşın katafalka konduğu yerde bir sunakla birlikte, üze- 
rindeki yazıtta “ülkenin babası için” ibaresi bulunan, yapımında Caesar'ın 
fethettiği Numidya'dan gelen sarı mermerin kullanıldığı, yedi metre yük- 
sekliğinde bir sütun dikmişti. Sunak, sütun, yazıt; saygı ve takdir ifadesi 
olan bu üç unsur Caesar dışında bir tek, Senato binasında adına benzer bir 
mabet inşa edilen Romulus için bir araya getirilmiştir. Aslına bakılırsa Ca- 
esar'a ithaf edilen bu saygı ifadeleri yeterli bulunmamış, 42 yılında ikinci 
triumvirlik azaları Caesar adına bir tapınak inşa edilmesini karara bağla- 
mışlardır. 

Söz konusu tapınak naaşın katafalka konduğu yerde inşa edilmişti. 
Kalıntıları bugün de görülebilmektedir. Yapı abartılı denilecek büyüklükte 
değildi, ama Regia'nın önünde yükseldiğinden Forum Romanum'un doğu 
yakasını kapatıyordu. Ön tarafında Octavianus'un Aktium önlerindeki de- 
niz çarpışmasında Marcus Antonius ile Kleopatra'yı püskürttüğü sırada 
zapt ettiği gemilerin burunlarıyla süslenmiş bir konuşma platformu vardı. 
Tapınak Doğurgan Ana Venüs Tapınağı'na çok benziyordu, ama bir farkla; 
çatı sırtına bir yıldız oturtulmuştu. Bir sikke üzerindeki tasvirden kült hey- 
kelinin nasıl göründüğü hakkında fikir edinebilmekteyiz; müstakbel tanrı 
üst bedeni çıplak, başının üzerinde yıldızla betimlenmişti. Sol elinde asa ta- 
şıyan Caesar, diğer elinde Victoria'nın heykelciğini tutmaktaydı. 

Konuşma platformunun ortasındaki sundurmanın altına yerleştiril- 
miş silindir dikkat çekicidir. Antikçağda bile alıcı bulan görüşe göre Ca- 
esar'ın bedeni bu noktada yakılmıştır,” ama bunun doğru olması mümkün 
değildir. Suetonius'un anlattıklarından anlaşıldığı kadarıyla beden daha ba- 
tıda, yani cenaze teskeresi taşıyıcılarının sol tarafta kalan Jüpiter Tapınağı 
ile sağ taraftaki resmi yakma yığını arasında seçim yapmak zorunda kaldık- 
ları yerde yakılmıştı. Buna bağlı olarak silindirin de diktatörün katafalkının 
yerleştirildiği yere işaret ettiğini varsaymak çok daha akla yatkındır. 
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Tapınağın inşası aşağı yukarı on üç yıl sürdü. Kutsanması ise Augus- 
tus tarafından MÖ 18 Ağustos 29 tarihinde, kendi zafer yürüyüşünü tertip- 
lemesinden birkaç gün sonra, yeni Konuşma Platformu'nun, yeni Senato bi- 
nasınının ve muhtemelen Basilica İulia'nın resmi açılışlarını yapmasından 
birkaç gün önce gerçekleştirilmiştir. Cassius Dio'nun aktardığı kadarıyla: 


Julius Caesar'ın mabedini kutsama töreninde her tür yarışma tertip- 
lendi; patricilerin oğulları Troya Oyunu adında bir gösteri sundular. 
Ayrıca asilzade kökenli erkekler savaş atları, iki ve dört atın çektiği sa- 
vaş arabalarıyla yarıştılar; bunların dışında Quintus Vitellius adında- 
ki bir senatör de gladyatör olarak dövüştü. Çok büyük sayıda vahşi ve 
evcil hayvan boğazlandı; aralarında gergedan ve hipopotam gibi Ro- 
ma'da ilk kez görülen hayvanlar da vardı. (Hipopotamın birçok yaza- 
rın anlattıkları, yine birçok insanın gördüğü kadarıyla tam olarak ne- 
ye benzediği bilinmektedir. Öte yandan gergedan bir fili andırmakta- 
dır; tam bumunun ucunda boynuzu vardır ve adını buradan almış- 
tır.) Bu hayvanlar arenanın içine sürüldüler; bununla birlikte Daçya- 
lılar ile Suevler kalabalık gruplar halinde birbirleriyle dövüştüler.” 


Tapınak Augustus döneminden sonra yenilenmemiştir. Kürsüden 
imparatorluk ailesinin fertleri için methiyeler düzüldü. Aile fertlerinin tan- 
rılaştırılmış Caesar'la ilişkilerinde oldukça titiz davrandıkları, manevi oğlu- 
nun kendi zafer takını Caesar'ın tapınağının hemen yanına inşa ettirmesin- 
den de anlaşılır. 


AUGUSTUS'UN ZAFER ТАКІ 


Tanrılaştırılmış Caesar'ın tapınağının her iki yanında anıtsal taklar 
(Jüpiter Tapınağı'nın yanındaki Pompei Forumu'ndaki iki zafer takının 
benzerleri) yer alırdı. Sol koldaki, İmparator Augustus'un torunları, tahta 
çıkması beklenen Lucius ile Gaius'un zafer takıydı. Bu anıt Basilica Aemi- 
lia önündeki her iki prensin adını alan dükkân galerisinin bir bölümüydü. 
Sağ koldaki zafer takı Aktium'daki deniz savaşını kazanıp Mısır'ı ilhak etti- 
ği için 29 yılında Octavianus'a adanmıştı. Aslında Romalı bir general iç sa- 
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Augustus zafer takı 


vaş kazandıktan sonra zafer yürüyüşüne hak kazanamazdı, ne var ki Octa- 
vianus Marcus Antonius'un (belki de tahrif edilmiş) vasiyetini açmış, Roma 
topraklarını Kleopatra'ya bırakmak istediğini öğrenmişti. Böyle yaparak va- 
tana ihanet suçu işlemiş olacağı gibi, düşmanla işbirliği yaparak yasaları da 
çiğnemiş olacaktı; bütün bunların sonucunda Octavianus'a resmen zafer 
yürüyüşü tertipleme hakkı tanındı. 

Kâğıt üzerinde her şey yerli yerinde olmasına karşın, yeterince ik- 
na edici değildi. Bu yüzden MÖ 20'de, aslında o denli ciddi bir savaş teh- 
didi olmamasına rağmen, manevi oğlu Tiberius'un doğuya ilerleyerek 
Partların Crassus'tan aldıkları Roma lejyoner sancaklarını geri almasın- 
dan Augustus oldukça hoşnut kalmış olmalıydı. Bunun anlamı yeni bir za- 
fer takının dikilebileceğiydi, çünkü her ne kadar başarı Tiberius'a mal edil- 
diyse de son tahlilde Tiberius, Augustus'un himayesi altında hareket et- 
mişti. Olay imparatorluk propagandası nezdinde abartılarak eşi görülme- 
miş bir zafere dönüştürülmüş, bunun sonucunda tüm tahminlerin üze- 
rinde çok sayıda heykel ve tasvir gündeme oturarak herkesin ağzına dolan- 
mıştı. Sözgelimi İmparatoriçe Livia Primaporta'daki villasına, eşinin, gö- 
güslüğünün üzerinde lejyoner sancağının geri verilişini temsil eden bir 
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tasvirin yer aldığı heykelini diktirmişti. Bugün bu eser Vatikan Müze- 
si'nde görülebilir. 

Zafer takından geriye fazla bir şey kalmamıştır; neyse ki elimizde 
sikkeler üzerindeki tasvirler bulunmakta. Takın ya üç girişi ya da bir ana gi- 
riş ile iki tarafında iki yan kapısı vardı. Tek bir sikkeden bu detayın ayırtına 
varmak olası değil. Üst kısmında dört atlı arabanın içindeki imparator, her 
iki tarafında sancakları iade eden Part okçularının heykelleriyle tasvir edil- 
mişti. Zafer takının yan taraflarında adlar yazılmıştı. Bunlar bugün Capi- 
tolino Müzesi'nde sergilenen fasti”lerdi. Cumhuriyet dönemi Roma'sının 
tüm magistralarının kronolojik listesinin yer aldığı bu yazıda cumhuriyet- 
çi geçmişin Augustus'un imparatorluk iktidarına ışık tuttuğuna vurgu yapı- 
lıyordu. Fasti'ler, kronolojik çalışmalarına sayfa 15'te değinilen Varro tara- 
fından hazırlanmıştı. İsim listesi üzerinde propaganda amacıyla oynamalar 
yaptığı açıkça anlaşılmaktadır. Buna göre sözgelimi 4. yüzyılın ikinci yarı- 
sında Roma'nın konsüllerce değil, diktatörlerce idare edildiğine vurgu yap- 
ması; her şeyden önce MÖ т. yüzyıl diktatörlerinin ve Augustus'un manevi 
babası, tanrılaştırılmış Julius Caesar'ın hâkimiyeti için kestirme, kusurlu 
bir yolla soy kütüğü yaratma çabasına hizmet etmektedir. 


REGİA 


Caesar Tapınağı'nın yanındaki iki sokak kavisler çizerek, yaklaşık al- 
tı yüz metre doğudaki Velia tepesinin eteğiyle birleşmekteydi. Bugün bu 
noktada ağaçlar vardır. Tapınak ile iki yolun arasındaysa Regia yükselmek- 
teydi; bugün yapıdan geriye sadece üçgen biçimli labirent duvar kalmıştır. 

Romalılara göre bu anıtı yaptıran Romulus'un halefi kral Numa'ydı. 
Gerçekten de anıt oldukça eskidir. Başlangıçta bu mevkide, aralarında Ves- 
ta Tapınağı binası ile Vesta bakirelerinin konutlarının da yer aldığı büyük 
baraka grupları vardı. Romalılar 7. yüzyılın sonlarına doğru Forum'a taş dö- 
şeyip gerçek binalar inşa etmeye başladıklarında bu muhit de daha kentsel 
bir görünüme kavuştu. Yaklaşık şşo”li yıllarda yangınla yerle bir olan yapı 
grubu yeniden inşa edilmiş olsa gerek. Livius'un anlattıklarına göre, bu 
olay Servius Tullius'un çatışmaları da beraberinde getiren tahta yükselişi sı- 
rasında gerçekleşmiş olabilir. Elli yıl sonra Regia bir kez daha çıkan yangın- 
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la yerle bir olmuştu, belki bu kez yangını yanılgı payı olmaksızın kralların 
sürülmesiyle ilintilendirebiliriz. Bunun ardından yapı, bir milenyum bo- 
yunca muhafaza edeceği biçimine kavuştu. 

Regia, “kralların ikametgâhı” anlamına gelmektedir. Muhtemelen 
sözcüğün en eski çağlardaki anlamı yapı grubunun bütününü kapsamak- 
taydı; yani üçgen biçimli mabedi, Vesta Tapınağı'nı, manastır ve Velia tepe- 
si üzerindeki bir kaç evi. Cumhuriyet döneminde yapıların tümü yenilen- 
miş, bütünün yerini bu kez birbirinden bağımsız yapılar almış ve bu ad, 
kurban kralı (rex sacrorum) olarak bilinen magistraların resmi törensel işle- 
ri yürüttüğü üçgen biçimli mabede geçti. 

Daha önce değinildiği gibi yapı asırlar boyu hemen hiç değişime uğ- 
ramadı. Restorasyona gerek duyulduğu dönemler doğal olarak olmuştu, 
ama üçgen biçim ile odaların dağılımı MÖ 36 yılına kadar aynı kaldı. Bu dö- 
nemde bir kez daha yangınla yerle bir olunca bu defa mermerden inşa edil- 
di. Söz konusu yenileme projesi, Julius Caesar'ın hizmetinde kariyer yapa- 
rak yükselen, ölümünden sonra da Pireneler'de asayişi sağlayan Gnaeus 
Domitius Calvinus tarafından finanse edilmişti. Bu harekât sayesinde ka- 
zandığı parayı inşaat projesine aktarmıştı. Sözü Dio'ya bırakacak olursak: 


Calvinus Regia'yı yeniden inşa edip yapıyı kutsadı. Burayı her türden 
sanat eseriyle, özellikle de daha sonra iade edeceğini ima ederek Oc- 
tavianus'tan istediği heykellerle ihtişamlı biçimde süsledi. Daha son- 
ra bu iması kendisine hatırlatıldığında heykelleri iade etmedi; bütün 
yaptığı bir bahane öne sürmek oldu. Yeterli sayıda personeli yokmuş 
gibi davranarak şöyle dedi: “O halde, almaları için birkaç adam gön- 
deriver.” Bunun üzerine, kutsanmış mekânın talan edilmesinden 
korkan Octavianus da heykelleri adak olarak vermiş oldu.» 


Yaşlı Plinius objeleri şöyle betimler: 
Şimdi İntikamcı Mars Tapınağı (Martis Ultoris) ile Regia'ya yerleşti- 
rilen heykellerin asıllarının Büyük İskender pavyonunda durduğu 


anlatılır.” 
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Kutsama merasimi MÖ 17 Temmuz 36'da, Calvinus'un dağ kabile- 


lerini bozguna uğrattığı tarihte gerçekleştirilmiş olmalı. Ocatavianus buna 
birkaç yıl sonra karşılık verir; tanrılaştırılmış Caesar Tapınağı'nı Regia'yı 
gölgede bırakacak denli görkemli inşa ettirir. 


Kaynaklarımız her iki kültü de Regia'yla ilintilendirirler. İlki ops 


Consiva: birinci sözcük refah anlamına gelirken, ikincisi biraz daha gizem- 
li; Vesta bakirelerinin 25 Ağustos günü adına kurban kestikleri Toprak 
Ana'nın bir tezahür biçimi. Bunların dışında Livius'un Numa tarafından te- 
sis edildiğini aktardığı Mars gradivus kültü var: 


Aynı şekilde Mars gradivus için on iki Sali rahibi seçti. Onlara üze- 
ri işlemeli, dizlere kadar uzanan kısa kollu esvap ile üstüne bronz 
bir zırh giyme, ancilia diye adlandırılan kutsal kalkanları taşıma şe- 
refini ihsan etti. Rahiplerin şehirde dolaşırken ilahiler söyleyip dini 
oyunlar, dini danslar yapmalarını buyurdu.” 


Livius bu kalkanların üzerinde fazla durmaz; her Romalı resmi geçi- 


din olduğu günün tatil olduğunu bilirdi. Plutarkhos gerekli izahatı getirdiği 
gibi, salire sözcüğünün Latincede “zıplamak” anlamına geldiğini varsayar: 
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Sali olarak bilinen rahiplerin kökenlerini aşağıda bahsi geçen ola- 
ya borçlu oldukları anlatılır. Numa iktidarının sekizinci yılında 
bütün İtalya'yı kasıp kavuran bir salgın hastalık baş göstermiş, 
Roma'yı da etkisi altına almıştı. Halk çaresizliğin pençesinde kıv- 
ranmaktayken, göklerden gelen bronz bir kalkanın Numa'nın el- 
lerine düştüğü anlatılır. Bunun üzerine kral, Egeria ve Musalar- 
dan öğrendiklerinden esinlenerek bir konuşma yapar. Kalkanın 
şehrin kurtuluşu için gönderildiğini söyleyerek, onun özenle ko- 
runmasını ister ve hırsızların göklerden gönderilmiş olanı çalma- 
sının önüne geçebilmek için aynısından on bir tane yapmaları ge- 
rektiğini, böylece hırsızların hangisini çalacaklarını bilemeyeceği- 
ni anlatır. (...) Ardından onları korumaları ve gözetmeleri için Sa- 
li rahiplerini görevlendirir. Bu rahiplere Sali denmesi, başkaları- 
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nın anlattığı gibi dans sanatını askerlerle tanıştıran, Samothrâki 
ya da Mantineialı Salius adındaki bir adamdan değil, bilakis zıp- 
lama şeklinde yapılan dansın kendisinden ileri gelir. Mart ayında 
mor kisvelerinin üzerine, bellerine kuşandıkları bronz kemerleri, 
başlarında bronz başlıkları olduğu halde ufak hançerlerle ellerin- 
deki kalkanları döverek, bütün şehrin sokaklarını arşınlayarak 
yaptıkları dans.” 


Kalkanlar savaş ilan edilmesinde de etkin bir rol oynuyordu; gene- 
ral Regia'da muhafaza edilen kutsal bir kargıyla kalkanını döverdi. Ancilia 
kendiliğinderi ses çıkartacak olursa bu, tehlikelerin en büyüğünün yaklaştı- 
ğına dair bir alamet addedilirdi. 

Pontifex maximus Regia'da annales maximi'yi, büyük yıllıkları tutar- 
dı. Yılı yılına, o yıla adını veren iki konsülün adlarını, diğer magistraları, 
kayda değer alametleri, ardından hububat fiyatlarının yükselişi, tapınak 
kutsamaları, rahip seçimleri, kolonilerin kuruluşu, askeri vakalar gibi 
önemli olayları kaydederdi. Cicero da yıllıklara değinir: 


Olayları yurttaşların belleklerinde kalıcı kılmak adına pontifex maxi- 
mus, Roma tarihinin başlangıcından Publius Mucius Scaevola'nın 
memuriyet dönemine varana dek, her yıla ait verileri ayrı ayrı kâğı- 
da döker; bunları beyaz bir levhaya kopyalayıp konutunun önünde 
sergileyerek halkın etkinlikler ya da olaylardan haberdar olmasını 
sağlardı. Günümüzde Annales Maximi olarak bilinen yıllıklar böyle 
oluşturuldu. Bu yazma tarzı; yaşadıkları devri, şahsiyetleri, yer ve 
olayları süsleyip abartmadan aktaran birçokları tarafından da be- 
nimsenip takip edildi.” 


130 yılından 115'e kadar pontifex maximus olarak görev yapan Publi- 
us Mucius Scaevola yıllıkların özenli bir şekilde tutulmasını sağlamıştı, bu- 
nunla birlikte mevcut materyali neşrettiği de düşünülebilir. Yıllıklar Ro- 
ma'nın yazılı tarihinin belkemiğini oluşturmaktaydı. Livius, Tacitus ve 
Dio'nun yapıtlarında bu kaynaktan yararlandıkları açıktır. 
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VESTA BAKİRELERİNİN MANASTIRI 


Regia'nın güneyinde ocak (ve yuva) tanrıçası Vesta'nın tapınağı yer 
alırdı. Vesta bakireleri burada ocak ateşini, Romalıların çok eski çağlardan 
beri sürdürdükleri gelenek uyarınca devamlı canlı tutmakla görevliydiler. 
Halikarnassosslu Dionysios kültün Romulus tarafından Sabinlerden devra- 
lındığını ileri sürer; Livius ise kültün yaratılışını Romulus'un halefi Мита 
Pomypilius'a mal etmekle kalmaz, Romulus'un annesinin Vesta rahibesi ol- 
duğunu da iddia eder. Tutarsızlıklar ocak kültünün kökeni hakkında en 
aşağı üç geleneğin varlığına işaret eder; birbirleriyle benzeştikleri nokta 
kültü oldukça eski bir çağa dayandırmalarıdır. 

Ateşe tapınılması geleneği, büyük olasılıkla Romalıların düşündüğü 
kadar eski bir çağa dayanmaktaydı. Birçok köy toplumunda başkan ya da re- 
is, köy sakinlerine sürekli ateş temin etmekle yükümlüydü. Bu açıdan ba- 
kıldığında Orta İtalya'daki Demir Çağı liderlerinin bu yükümlülüğü yerine 
getirmediklerini varsaymak tuhaf olacaktır. Ayrıca tapınağın dairesel biçi- 
minin barakaları anımsatması, kültün Roma daha şehir halini almadan ön- 
ce de var olduğuna işaret etmektedir. 

Vesta bakireleri mabedin hemen yanındaki büyük evde yaşarlardı; pon- 
tifex maximus'a körü körüne itaat etmek zorunda oldukları gibi, cinsel ilişkide 
bulunmaktan da men edilmişlerdi. Diğer bir deyişle yaşamlarını bir bakıma 
bugünün manastırlarında yaşayanlar gibi idame ettirmekteydiler, ama bir fark- 
la; çağdaşlarımız çoğunlukla azla yetinip, alabildiğine sade bir yaşam sürdüre- 
ceklerinin yemini verirlerken, Vesta Rahibeleri bunun tam tersi, son derece 
konforlu hayatlar sürdürmekteydiler. Plutarkhos onlara tanınmış ayrıcalıkları 
özetlerken, erkeklerin honoris causa'ları" olduklarını da ileri sürer: 


Numa'nın önce Gegania ile Verenia'yı, ardından da Canulela ile 
Tarpeia'yı Vesta bakiresi olarak takdis ettiği anlatılır; daha sonraları 
(kral) Servius iki kişi daha ekleyerek bu sayıyı altıya çıkartmış, kral- 
lığından günümüze kadar bu sayı aynı kalmıştır. Numa bakirelerin 
otuz yıl boyunca evlenmemelerini, cinsel ilişkide bulunmamalarını 


* medarı iftihar -çn. 
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öngörmüştü. Bu zaman zarfında, ilk on yıl boyunca görevlerini öğ- 
renmekle, ikincisinde uygulamakla, sonuncusundaysa diğerlerine 
öğretmekle yükümlüydüler. Bu otuz yıl geçtikten sonra içlerinden 
birileri, şayet arzu ederse evlenebilir ya da rahibeliğe veda ederek 
başka bir yaşam tarzını seçebilirdi. Yine de söylenenler, içlerinden 
çok azının ayrıcalıklarından feragat etmeye yanaştığıdır. Bu azınlı- 
ğın mutsuzluğu, geride bıraktıkları yaşam tarzı yüzünden pişman- 
lık, bedbahtlık içinde oluşları diğerlerini bu yaşam tarzını terk et- 
mek hususunda tereddüde düşürdüğünden, çoğu ömürlerinin so- 
nuna kadar bakire kalmayı seçmiştir. 

Numa onlara harikulade imtiyazlar tanımıştır; bunlardan bazıla- 
rı, babaları hâlâ hayattayken tıpkı üç çocuk doğurmuş kadınlar gibi 
vasiyet yapabilmeleri; bir haminin aracılığı olmaksızın diğer işlerini 
halledebilmelerdir. Sokağa çıktıkları zaman önlerinden fasces taşınır- 
dı. Yollarının üzerinde ölüm cezası infaz edilmeye götürülen bir 
mahküm görürlerse, mahkümun ölüm cezası infaz edilmez; ama bu 
durumda Vesta Rahibesi, onunla tesadüfen karşılaştığına, bunu 
planlamadığına yemin etmek zorundadır. Üzerinde taşındıkları tah- 
tırevanın altından her kim geçerse ölmek zorundadır. 


Yukarıda bahsi geçen hami eski çağlarda kadının varlıklarını yöne- 
tip, gerektiğinde hukuki alanda kendisini temsil eden kişiydi. İmparatorluk 
döneminde bu adet bütünüyle anlamsız hale gelmişti, zira kadın her an 
için yeni bir vasi talebinde bulunabilirdi. Plutarkhos'un sözünü ettiği fasces, 
kökeni Etrüsklere dayanan bir sembol, bir demet değneğin üstüne keskin 
tarafı dışarıya gelecek biçimde bağlanmış baltaydı. Romalı bir magistra'nın 
benzer baltalar taşıyan korumaları vardı, yani insanları bu silahla dövebilir, 
başlarını kesebilirlerdi. Vesta Rahibeleri'nin böyle bir yetkesi yoktu, ancak 
yollarını kesen birilerine karşı bu hakkı saklı tutarlardı. 

Vesta bakirelerinin Plutarkhos'un bildiğinden ya da değinmeye ya- 
naşmadığından çok daha fazla ayrıcalıkları vardı. 5. yüzyılın birinci yarısın- 
da yaşamış Hıristiyan yazar Prudentius, gladyatör gösterileri sırasında şe- 
ref tribününde yerlerini alışlarını alaycı bir dille anlatır: 
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Vesta Tapınağı. İulia Domna sikkesi. 


Vesta bakiresi hayat veren iffetliliğiyle, 

uğruna çok kan dökülmeyen bir adak adamaya 

gerek olmayan dindarlıkla alır yerini arenada 

o kutsal bakışlarını çevirip izler acımasız dövüşleri 
öldürülen yaralanan dövüşçüleri, orada 

ekmekleri uğruna hayatlarını verenleri. Vestalı 

oturur şeref tribününde, kurdelelerle saçlarına 

gösterişli bir şekil verilmiştir, diker gözlerini antrenörün 
takdim ettiğine. Hakikaten de ne zarif, 

ne narin bir surettir öyle! Yüce gönüllü Vestalı, 

alkışları duydukça fırlayıverir ayağa, cesaretlendirir kendi seçtiği 
dövüşçüyü, sonra ilan eder âşığı olarak, 

rakibine kılıcını saplayan muzaffer dövüşçüyü.”” 


Vesta bakirelerinin bitmek tükenmek bilmeyen görevleri vardı. 
Bunlardan en başta geleni ateşi daima canlı tutmaktı. Ateşin yalnızca şubat 


ayının son günü sönmesine müsaade edilirdi; Mart'ın rinde yenisi yakılır- 
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dı. Her ne kadar ateşin tapınağın içinde yakıldığına dair sav sıklıkla alıcı 
bulsa da bunun gerçekliğini gösteren bir işaret yoktur. Öte yandan Halikar- 
nassosslu Dionysios, ateşin herkes tarafından kolaylıkla görülebildiğine 
vurgu yapar.” Ayrıca tasvirlerden anlaşıldığı kadarıyla tapınakta bir heyke- 
lin durduğu, ama ocak olmayışı dikkat çekicidir. Bu yüzden ateşin açık ha- 
vada yakıldığını varsaymak çok daha akla yatkındır ki bu durum rahibelerin 
işlerini hiç de kolaylaştırmaz. 

Vesta bakirelerinin diğer görevleri arasında, dini törenlerde kullanı- 
lan kutsal unun öğütülmesi, resmi akitlerin muhafaza edilmesi, şehrin ko- 
ruyucu tanrılarından Penatların heykelleri gibi kutsal objelerin bakımı da 
yer alırdı. Mabette ayrıca bir zamanlar Troya'yı da korumuş olan —Pallas 
olarak bilinen— Minerva'nın tahtadan heykelciği, Palladion muhafaza edi- 
lirdi. Söylenceye göre Yunan kahramanlar Odysseus ile Diomedes objeyi 
çalarak, onu ilahi nöbetinin kutsal kalesinden mahrum bırakmışlar, Yu- 
nanlar da böylece Troya'yı fethedebilmişlerdi. Heykelciğin başına daha son- 
ra neler geldiği yeterince açık değildi, zira Yunanistan'daki en az on bir şe- 
hir heykelciğin kendilerinde olduğunu iddia etmekteydi. Romalıların hikâ- 
yesi daha başkaydı: Palladion gerçekte hiçbir zaman çalınmamış, Troyalı 
Aeneas tarafından yangınla boğuşan şehirden alınarak İtalya'ya getirilmiş- 
ti. Benzer şekilde Roma dışında dört şehir daha kutsal emanetin aslının 
kendilerinde olduğunu ileri sürmekteydiler. Arkeologlar Vesta Tapına- 
ğı'ndaki podyumun içinde, ancak tapınaktan girilebilen bir odacık keşfet- 
mişlerdir. Büyük ihtimalle tahta heykelcik burada muhafaza edilmiştir. 

Olası bir yangın felaketinde Domus Publica (“umuma açık ev”) sınır- 
ları içinde yaşayan Vesta bakireleri ya da pontifex maximus hayatlarını hiçe 
sayıp, Palladion'u alevlerin arasından kurtarmakla yükümlüydüler, MÖ 241 
yılında olduğu gibi: 


Pontifex maximus Lucius Caecilius Metellus hayatının sonbaharını 
gözlerinde ışık olmaksızın geçirdi, o ışığı Vesta mabedinden Palla- 
dion'u çıkartırken kaybetmişti, her ne kadar bunu hatırlanmaya de- 
ğecek bir neden için yaptıysa da bu feci son geldi başına. İnsanlar 
ona bu yüzden mutsuz diyemezler, ama mutlu olduğunu da söyle- 
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yemezler. Roma hükümeti ona şehrin kuruluşundan bu yana hiç 
kimseye nasip olmamış bir şey ihsan etti; ne zaman Senato'ya git- 
mek istese, oraya özel hizmetindeki atlı bir konak arabasıyla taşına- 
caktı. Büyük, iftihar edilecek bir ayrıcalık olsa bile, yine de gözlerini 
kaybederek uğradığı zararın telafisi yalnızca.“ 


Plinius'un anlattığı öykünün başkahramanı pontifex maximus olsa 
da aslında Palladion'un korunması görevi Vesta bakirelerine aitti. Genel 
anlamda üstlendikleri görev ve sorumlulukların daha ağır, bir yangın fela- 
keti sırasında çoğu erkek manastır çalışanına kıyasla daha tehlikeli olduğu 
söylenebilir. Ayinler sırasında hata yapacak olduklarında bu çoğu zaman 
sorun teşkil etmezdi, zira hatalar düzeltilebilir ya da görev baştan yapılabi- 
lirdi. Sözgelimi iç organları okuyarak kehanette bulunan bir kâhin hayırlı 
bir alamet bildiremeyecek olsa, o hayırlı alamete varıncaya dek hayvan kur- 
ban edilirdi. Ne var ki Vesta Rahibeleri açısından durum başkaydı; ateş sö- 
necek ya da Palladion ortadan kaybolacak olursa, birbiri ardına yaşanacak 
felaketler kaçınılmazdı. 

Ağır sorumluluklar getiren görevlerinden dolayı kendilerine tanı- 
nan ayrıcalıklar fazlaydı. Diğer taraftan Roma devleti ile tanrılar arasında 
iyi ilişkiler tesis edip bunları sürekli kılmaları için gereken yoğunlaşmayı 
bütünüyle sağlayabilmeleri adına akıllara durgunluk verecek derecede kor- 
kunç cezalar onları bekleyenler arasındaydı. Plutarkhos bu hususta şunla- 
rı anlatır: 


Vestalılar işledikleri bir hatadan dolayı bazen pontifex maximus ta- 
rafından çıplak olarak karanlıkta ya da önüne perde çekilmiş halde 
kırbaçlanarak hizaya getirilirler. Cinsel ilişkide bulunmayacağına 
dair verdiği söze uymayan olursa Collina Kapısı'ndaki, Latincede ag- 
ger olarak bilinen, şehir surunun içlerine doğru uzanan höyüğe can- 
lı canlı gömülür. Bunun içine fazla büyük olmayan, içine yukarıdan 
merdivenle girilebilen bir yeraltı odası inşa edilmiştir. İçeride döşe- 
ğiyle birlikte yatak, yanan bir lamba, sanki yüce ibadete adanmış ha- 
yatı açlıkla sona erdirterek günahlardan arınmasını istiyorlarmış gi- 
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bi bir süreliğine hayatta kalmalarını sağlayacak ekmek, sürahiyle az 
biraz su, süt ve zeytinyağı gibi şeyler vardır. 

Suçlu Vestalı dışarıdan iyice örtülmüş bir tahtırevana oturtulur, 
sesini çıkartamasın diye ağzı kayışlarla sıkıca bağlanır. Sonra onu 
Forum'un başından sonuna dek taşırlar. Herkes sükünetle yol açar, 
hiç konuşmadan, kederli, üzgün bakışlarla geçmesine izin verir. 
Bundan daha korkunç bir manzara, şehrin daha derin mateme gö- 
müldüğü bir gün yoktur. Tahtırevan beklenilen noktaya vardığında, 
hizmetliler rahibenin bağlarını çözer ve rahiplerin önderi, mahrem 
bir dua seansı sonrasında korkunç ameli için ellerini göğe uzatır. 
Ardından peçeleri sıkıca kapalı suçlunun önce tahtırevandan dışarı 
çıkmasına yardımcı olur, sonra onu yeraltındaki odaya inen merdi- 
venin başına götürür. Bunları yaptıktan sonra diğer rahiplerle birlik- 
te arkasını döner; rahibe aşağıya indikten sonra merdiven yukarıya 
çekilir ve büyük miktarlarda toprak yığılarak odanın girişinin izleri 
tamamıyla silinir, öyle ki burasının höyüğün diğer kısımlarından 
farkı kalmaz. İffetsiz Vestalılar işte böyle cezalandırılırlar.” 


Yüreklere asıl dokunan, hukuki saptırmaların, dolayısıyla yargısız 
infaz olasılığının muazzam yüksek oluşudur ve bu salt pontifex maximus 
gizliden gizliye yürütülen soruşturmalar hususunda genellikle aydınlatıl- 
madığı için değildir. Vesta bakireleri yüksek zekâ kapasitelerine göre seçi- 
lirler, ardından da on yıl süren bir eğitim sürecinden geçirilirlerdi; görevle- 
rine başladıkları andan itibaren önemli görevleri genellikle tek başlarına, 
bağımsız olarak yerine getirirlerdi. Böylesi bir profesyonellik karşısında ço- 
ğu erkek nasıl davranması gerektiğini bilemiyordu ve Vesta bakiresinin ba- 
şına buyruk davranışlarıdan ötürü çok geçmeden bağımsız biriyle, yani bir 
erkekle mahrem bir ilişki yaşadığı sonucunu çıkartıveriyordu. 

Ardından zaman yitirmeden haklarında suç duyurusunda bulunu- 
luyordu, zira Vestalıların açığını yakalamak gayet kolaydı, sözgelimi giysile- 
rinin gerektiğince edepli olmaması yeterli sayılırdı. Bu aslında oldukça es- 
nek bir kavramdı; tıpkı 5. yüzyılın son çeyreğinde Postumia'ya koyulan teş- 
histe olduğu gibi: 
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Aynı yıl Postumia adında bir Vesta bakiresi, masumiyetini ilgilendi- 
ren bir suçtan mahkemeye verildi. Kız masumdu, ancak şüpheye 
yol açacak denli süslü giyinmişti ve bir Vestalıya yakışacak biçimde 
açık yüreklilikle konuşuyordu. Önce davası ertelendi, ardından da 
kız serbest bırakıldı. Pontifex maximus kurul adına kızı, işveye ma- 
hal vermeyecek şekilde davranması ve doğrudüzgün giyinmesi için 
ihtar etti.” 


Livius'un sözlerinden, Vesta bakirelerinin mahkemeye verildikle- 
rinde ne denli kolay yara alabildikleri açıkça anlaşılmaktadır. Üstelik bu da- 
vada kadının elini kolunu bütünüyle bağlayan başka şartlar da söz konusu- 
dur: Babası Marcus Postumius”un da adı lekelenmiştir, dahası büyük nef- 
ret beslenen Postumius ailesine mensuptur. Postumia'ya karşı açılan dava- 
nın özünde Postumius'a yöneltildiği aşikârdır. 

İmparatorluk döneminde Roma erkekleri nüfuzlu kadınlardan daha 
az çekinirlerdi. Bu kadınlar belirli koşullar altında kendilerini idare edebilir- 
lerdi ve herkes şu ya da bu imparatoriçenin, kocasının yürüttüğü politikada 
etkin bir rol üstlendiğini bilirdi. Ne var ki odönemde bile Vesta bakireleri di- 
ri diri gömülmekteydiler. Benzer bir olay т. yüzyılın seksenli yıllarında üç ra- 
hibenin adının lekelendiği bir skandalda yaşandı. İmparator Domitianus 
pontifex maximusluk nüfuzunu kullanarak bir soruşturma başlattı ve yönel- 
tilen suçlamaların yerinde olduğu hükmüne vardı. Yalnız bu kez diri diri 
toprağa gömülmelerini reddederek, onları nispeten daha insaflı bir ölüme 
gönderdi. Vestalıların âşıkları ise sürgüne gönderilerek cezalandırıldılar. 

Daha sonra Vesta bakirelerinin başı Comelia”nın da bir âşığı oldu- 
ğu su yüzüne çıktı. İlk seferinde cezayı yumuşatarak insaf gösteren impa- 
rator, bu kez onu atadan kalma, bildik yöntemle ölüme göndermeye mec- 
bur kalmıştı; Vestalıların başı olarak diğerlerine iyi bir örnek oluşturmalıy- 
dı zira. Genç Plinius infaz edilen ölüm cezasının görgü tanıklarındandı: 


Bakireyi toprağa gömerek ölüm cezasını infaz edecek rahipler oraya 
gönderildiler. Bakire ellerini önce Vesta'ya, sonra diğer tanrılara doğ- 
ru uzattı, bir yandan da ağzına geleni haykırıyordu, ama en çok şu söz- 
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leri söylüyordu: “İmparator iffetsiz olduğum hükmüne vardı, oysa ben 
zafer kazansın, muvaffak olsun diye onun için ne adaklar adamıştım.” 

Bu sözleri kinayeli mi, kendinden emin olduğundan mı yoksa 
imparatoru küçümseme niyetiyle mi söylediğinin de ayrımına var- 
mak çok güç, ama bunları söyleyip durdu; ta ki, belki de gerçekten 
masum olmasına rağmen, ölüm cezasının infaz edilmesi için alınıp 
götürülünceğe kadar. 

Hatta o meşhur yeraltı hücresine doğru indirildiği sırada giysisi 
sıkışıp kaldığında, olduğu yerde dönüp eteğini toplarken cellat ona 
elini uzatınca kendisini geriye çekip, ondan uzak durdu. Adeta na- 
mus ve şerefinin nihai göstergesiymişçesine, bu nahoş teması te- 
miz, iffetli bedenine gelecek bir leke addetti. Ahlaklı davranmanın 
tüm kaidelerine riayet ederek, “edepli biçimde düşmek için tüm ted- 
birlerini aldı.”” 


Vesta Tapınağı daire biçimindeydi. Bu biçimin imparatorluk döne- 
minde artık kabul görmediğine Plutarkhos'un getirdiği yorumlar tanıklık 
etmekte: 


Anlatılanlara göre kutsal ateşin daima canlı tutulduğu Vesta Tapına- 
ğı Мита tarafından inşa edilmişti. Dairesel biçimiyle örnek alınan, 
yerkürenin şekli değil, Pisagorcuların, merkezine Vesta ve Birlik 
olarak nitelendirdikleri ateş elementini oturttukları evrenin bütünü- 
dür. Onların görüşü yerkürenin devinimsiz olmadığı, kozmik yö- 
rüngenin merkezinde yer almadığı yönündedir. Bu doğrultuda yer- 
küre ateşin çevresinde daireler çizerek döner ve hiçbir surette evren 
sisteminde öncül, önemli bir yeri yoktur.“ 


Yerkürenin merkezi bir ateşin çevresinde döndüğü teorisi Pisagor- 
cu okuldan 5. yüzyıl filozofu Crotonalı Philolaos'a aitti ve elbette Vesta ma- 
bedinin dairesel biçimiyle bir ilintisi yoktu, zira Philolaos'un döneminde ta- 
pınak zaten birkaç yüzyıldır yerindeydi. Öte yandan Plutarkhos'un yorum- 
ları ilginç olduğundan, bu konuya yeniden değineceğiz. 
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Cumhuriyet döneminde Vesta Tapınağı'nın bitişiğinde Vesta baki- 
relerinin manastırı ile Domus Publica (pontifex Maximus'un ikametgâhı) 
yer almaktaydı. Daha önce de değindiğimiz gibi Velia üzerindeki birkaç ko- 
nutla birlikte bu üç yapı Regia adı verilen daha büyük bir yapı grubunun 
bünyesindeydi. Bu yapıların cumhuriyet döneminde de birbirleriyle ilinti- 
lendirildikleri planlarından açıkça anlaşılmaktadır; Regia, Vesta Tapınağı, 
manastır ve Domus publica benzer biçimde konumlandırılmıştır. 

64 yılındaki büyük yangın sonrasında bu yapılardan manastır ile 
Domus publica kırk beş derece çevrilerek Vesta bakirelerini barındıracak 
büyük bir konuta dönüştürülmüştü. Domus publica da imparator artık 
pontifex maximus olduğundan boş kalmıştı. 113 yılında tapınak ile manas- 
tır elden geçirilmiş, ama 192'deki yangınla yeniden yerle bir olmuştu. He- 
rodianus felaketi şöyle anlatır: 


Alevler Vesta Tapınağı'nı da sarınca Pallas'ın heykeli herkesin göz- 
leri önünde teşhir edilmiş oldu. Bir zamanlar Troya'dan getirilmiş 
olan heykele Romalılar, onu hiçbir surette görmeden tapınmaktay- 
dılar; Troya'dan İtalya'ya getirildiğinden bu yana çağdaşlarımız 
heykeli ilk kez gördüler, zira Vesta bakireleri onu çabucak yerinden 
alıp, imparatorun sarayına götürmek üzere Kutsal Yol üzerinde ta- 
şımaktaydılar.” 


Septimius Severus”un eşi, İmparatoriçe İulia Domna'nın talimatla- 
rı doğrultusunda yapılar bir kez daha restore edildi. Manastıra ait bugünkü 
kalıntıların tarihi bu döneme rastlar. Üç havuzlu bir bahçenin çevresine in- 
şa edilmişlerdi. İulia Domna, bunların üzerine önde gelen Vesta bakirele- 
rinin heykellerini diktirmişti, birkaçı bugün hâlâ ayaktadır. 

Bahçede Vesta bakirelerinin kadın kölelerinin çalıştığı işlikler yer 
alırdı. Palatium tarafında ise mutfak, değirmen ve fırınla beraber, ikinci kat- 
ta bulunan Vestalıların konutlarına uzanan merdivenlerin bulunduğu sa- 
hanlık mevcuttu. Doğu tarafında Lararium, yani manastırın koruyucu tanrı- 
ları Lares'e ait tapınma yeri vardı. Bu holün her iki tarafında üçer tane olmak 
üzere, altı Vestalıdan her birinin istifade edebileceği odalar bulunurdu. 
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Henüz aydınlığa kavuşturulamamış olan bir gizem de kutsal külün 
nerede toplandığıdır. ı5 Temmuz'da Vesta rahibeleri ocaktaki odun kalın- 
tılarını tören geçidiyle Tiber'e taşıyıp, külleri oradan sulara savururlardı. 
Ateş muhtemelen açık havada yakıldığından, ortaya her yıl onlarca metre- 
küp kül çıkmış olsa gerek, ama bunların muhafaza edildiği yer bugün hâ- 


lâ bilinmemektedir. 
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VELİA УЕ PALATİUM 


VELİA 


Faustina ile İmparator Antoninus Pius'un tapınağıdır. 138'den 161'e 

kadar hüküm süren Pius bu mabedi ızı yılında, ölen eşi için inşa et- 
tirmiştir. İçine kilise yapıldığından yapının önemli bir kısmı iyi muhafaza 
edilmiştir. Yeşil damarlı Kâristos mermerinden on yedi metre yüksekliğin- 
deki sütunların, beyaz mermerden sütun başlıklarının tepesine, grifonlar 
ve akantus yapraklarıyla süslenmiş enine bir kiriş yerleştirilmişti. 

Diğer Roma tapınaklarında olduğu gibi bu tapınak da bir platform 
üzerine oturtulmuştu. Bugün sadece kül rengi tüf taşından oluşan göbek kıs- 
mı görülebilmektedir, ancak antikçağda bu göbek nispeten daha canlı ak mer- 
mer levhalarla kaplanmıştı. Sunağı da içine alan avluya geniş mermer merdi- 
venlerden çıkılırdı. Bugünkü tuğla yolun yapım tarihi 20. yüzyıla dayanır. 

Kutsal Yol üzerinden doğuya doğru ilerleyenler Velia tepesine çıkar- 
dı. Bir zamanlar bu alan oldukça yüksek bir tepeydi, ancak antikçağda kimi 
bölümleri eşitlenmiş, Mussolini döneminde de kazma faaliyetleri sürdürül- 
müştü. Tepe sırtı Forum Novum, Yeni Çarşı olarak bilinirdi. Yol üzerinde Ba- 
rış tanrıçası tapınağının yan girişi yer alırdı. Bugün aynı noktada, hangi ama- 
ca hizmet ettiği bilinmeyen, geç antikçağ döneminden kalma bir yapı bulun- 
maktadır. Yine de bunun “Romulus mabedi” olduğu savı kabul görmektedir. 

Gezginler oradan Fagutalis ile Oppius arasında şık bir semt olan Ca- 
rinae'ye açılan yan sokaktan geçerdi. Bu sokaktan gelip geçenlerin kazancı 
çoğunlukla ortalamanın üzerinde olduğundan çok sayıda esnaf burada dük- 
kân açmıştı. Barış Tapınağı'nın tüf taşından arka duvarı ile Velia tepesi üze- 
rine 4. yüzyılın başlarında inşa edilmiş tuğladan devasa Basilica Nova ara- 
sındaki dar geçide uzanan taş yol bugün de görülebilir. 

Cumhuriyet döneminde Velia da kaymak tabakanın yaşadığı bir 
semtti. Daha krallık döneminde bu mevkide büyük evler inşa edilmişti. 
Cumhuriyet döneminde devlet erkânı ile nüfuzlu kimseler, bugün Amster- 


F orum Romanum'daki en görkemli yapılardan biri de tanrılaştırılmış 
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dam'ın lüks semti Gouden Bocht'la kıyaslanabilecek saygınlığa sahip Kut- 
sal Yol üzerinde bir ev sahibi olabilmek için kesenin ağzını sonuna kadar 
açarlardı. 64 yangınında evlerin tahrip olmasının ardından İmparator Ne- 
ron semti sıfırdan başlayarak yeniden kurdu. İlk olarak Kutsal Yol'un Regia 
ile Velia tepesi arasında kalan kısmı elden geçirilerek yola yeniden taş dö- 
şendi. Yoldan geriye hiçbir şey kalmamıştır, zira 19. yüzyıl arkeologları bu 
bulvarın taş döşemelerini yok etmişlerdir. Bugün üzerinde tepeyi tırmandı- 
ğımız bazalt taşları Augustus döneminden kalmadır. Titus Zafer Takı'nın 
önüne gelindiğinde yükseklik farkı daha net anlaşılabilir: Anıt, Forum tara- 
fında Augustus devri seviyesine kadar, Colosseum tarafındaysa Neron dö- 
nemi seviyesine kadar kazılmıştır. 

Kutsal Yol, iki simetrik galerinin arasından yukarıya, kaidesi haricin- 
de yüksekliği otuz metreyi bulan Neron Colossus'unun bulunduğu sıra sü- 
tunlarla çevrili meydana uzanırdı. Bu meydan Altın Ev'in vestibulum'u idi. 

Neron'un tüm mimari faaliyetleri arasında, Forum'daki Velia gör- 
kemli bir görüntü sergiliyordu. Ön kısmında her iki tarafındaki taklarıyla 
tanrılaştırılmış Caesar'ın tapınağı, arka kısmındaysa Vesta bakirelerinin 
manastırı ile Kutsal Yol üzerindeki iki galerinin çatı kısımları görülebil- 
mekteydi. Arkasında Neron Colossusu, hanedanının tanrılaştırılmış kuru- 
cusunun tapınağından bir parça yüksekte kalmaktaydı, üstelik bugün aşağı 
yukarı aynı noktada yükselen San Francesca Romana'nın saat kulelerinden 
de yüksekteydi. 

Yapılar oldukça görkemli görünüyor olmalıydı, ne var ki şaşaave ih- 
tişam delisi imparatora karşı öylesine derin bir nefret besleniyordu ki halef- 
leri Kutsal Yol'u öyle olduğu gibi bırakamadılar. Vespasianus Colossus'a 
oğlu Titus'un yüzünü verdikten sonra, Domitianus iki galeriyi amme işlet- 
meleriyle değiştirdi. Güneyde adı bilinmeyen bir depolama alanı mevcuttu. 
Bu alanın kalıntıları Vesta bakirelerinin manastırının uzantısında görülebi- 
lir. Altından, biraz önce değinilen kraliyet döneminden kalma evler gün ışı- 
ğına çıkartılmış, ayrıca yine aynı yerde arkeologlar 1991 yılında eski bir tah- 
kimat duvarının kalıntılarına rastlamışlardır. Arkeologlar buluntuların tari- 
hinin MÖ 8. yüzyıla dayandığı yönünde görüş bildirmişler ve daha çok ta- 
nıtım propagandası yapmak amacıyla duvara Romulus Duvarı adını ver- 
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mişlerdir. Söz konusu buluntuların daha da altında Demir Çağı'ndan kal- 
ma kulübeler ile bir yerleşim alanının kalıntıları gün ışığına çıkarılmıştır. 

Yıkılan kuzey galerisinin bulunduğu noktaya Domitianus Horrea 
Piperataria, Biber Pazarı olarak biline gelen yapıyı inşa ettirmişti. Bu pazar- 
da ithal kıymetli mallar, Hindistan'dan biber ile safran, Ermenistan'dan 
şeytantersi, Sri Lanka'dan tarçın gibi baharatlar satılırdı. Hatta Endonezya 
malı hint cevizi ile karanfil de tezgâhlarda sergilenirdi. Apicius yemek kita- 
bında Akdeniz imparatorluğunun dışında kalan diyarlardan ithal edilen bir 
düzine baharattan söz edilir. Diğer lüks mallar da alıcısını burada bulurdu. 
Yuhanna'nın Vahyi'nin yazarı, Domitianus döneminde ticareti yapılan mal 
ve ürünleri, insanı şaşırtacak biçimde özetler: “altın, gümüş, değerli taşlar, 
inciler, ince keten, erguvan çiçeği rengi kumaşlar, ipek, al kumaşlar, her 
türlü kokulu ağaç, fildişinden yapılmış çeşitli eşyalar, en değerli ağaçlardan, 
bakırdan, demirden, mermerden yapılmış çeşitli eşya, tarçın, baharat, bu- 
hur, sümbül kokuları, günlük.” Biber Pazarı'ndan geriye hiçbir şey kalma- 
mıştır, Zira yerinde şimdi Basilica Nova yükselmektedir. 

İmparator Hadrianus 121 yılında Altın Ev'in vestibulum'unun yeni- 
den inşasını başlatmıştı. Colossus'un yerini değiştirerek Colosseum önün- 
deki vadiye taşıttı ve oradaki portiğin yerine Venüs ile Roma tanrıçalarının 
onuruna görkemli bir tapınak yaptırttı. Bu tapınağın çizimlerinin Hadri- 
anus'a ait olduğu Dio'nun Roma Tarihi'nde yer verdiği aşağıdaki raporun- 
dan da anlaşılır —rapor bir açıdan kötü niyetle yazılmıştır, zira bahsi geçen 
öldürülme olayını Hadrianus'un daha önceden bildiğini varsaymak akıl alır 
gibi değildir. (Asma kabaklarıyla ilgili sözler, Hadrianus'un kubbelerin in- 
şasına duyduğu meraka açıklık getirmektedir): 


Hadrianus, Traianus'un Roma'daki çok sayıda yaratısını (Forum, 
Odeion ve Stadion) hayata geçiren mimar Apollodoros'u önce sür- 
güne gönderdi sonra da öldürttü. Bunun nedeni Apollodoros'un 
birtakım kabahatlerden suçlu bulunmasıydı; ne var ki hakiki neden, 
Traianus kendi mimari projeleriyle ilgili olarak ona danıştığı sırada, 
Hadrianus'un lafa girip yorum yapması, bunun üzerine onun da: 
“Sen en iyisi git de asma kabaklarını çiz; bu işlerden anladığın yok,” 
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diye karşılık vermesiydi. (Belli Кї odönemde Hadrianus yaptığı ben- 
zeri çizimlerle övünmekteydi.) 

İmparator olduğunda, kendisine yapılan bu hakareti unutmamış, 
Apollodoros'un konuşma özgürlüğüyle sarf ettiği sözleri sineye çek- 
memişti. Olağanüstü bir projenin onun yardımı olmaksızın da haya- 
ta geçirebileceğini göstermek amacıyla ona Venüs ile Roma Tapına- 
ğı'nın planlarını göndererek, tasarlanan yapının tatmin edici olup ol- 
madığı yönünde fikrini sordu. Mimar, verdiği yanıtta öncelikle tapı- 
nağın yüksek bir yere inşa edilmesi ve üzerine inşa edilecek toprak- 
ta hafriyat çalışmaları yapılması gerektiğini, böylelikle yüksek konu- 
mu sayesinde Kutsal Yol üzerinde çok daha görkemli duracağını, öte 
yandan makinelerin de bodrum katına yerleştirilebileceğini, bunla- 
rın monte edilerek kimse farkına varmadan tiyatronun içine taşına- 
bileceğini ifade etti. İkinci olarak, heykellerin tapınağın kalbi için faz- 
la büyük yontulduklarını sözlerine ekledi. “Şöyle ki,” dedi, “tanrıçalar 
oturdukları yerden kalkıp dışarı çıkmak isterlerse, bu mümkün ol- 
mayacaktır.” 

Tüm bunları Hadrianus'a dobra dobra yazınca, imparator öfke- 
den köpürmüş, telafisi olanaksız bir hata yaptığının farkına vardı- 
ğından üzüntüye gömülmüştü. Sonuç olarak ne öfkesini dizginledi, 
ne de üzüntüsünü yendi ve adamı öldürttü.” 


Venüs ile Roma Tapınağı 135 yılında kutsandı. Hadrianus gibi bir 
Yunan hayranından beklenileceği üzere bu bir Yunan yapısıydı. Tapınakla- 
rını bir tarafı merdivenli bir platform üzerine oturtan Romalılardan farklı 
olarak, Yunanlar kendi tapınaklarında her yönden giriş olmasını sağlıyorlar- 
dı. Ayrıca bu tapınağın, diğer bütün Yunan tapınaklarını gölgede bırakacak 
şekilde tasarlandığı, geniş alana yayılan kalıntılarından da kolaylıkla anlaşıl- 
maktadır. Çatı sırtı topraktan otuz metre yüksekte durmaktadır. Yalnızca Mı- 
sır ve Babil'de bundan daha görkemli tapınaklar olduğu bilinmektedir. Tapı- 
nağın tepe üzerine inşa edilmesi yapıyı daha da görkeınli kılmış olsa gerek. 

Tanrıça Roma'ya asırlardır tapınılmaktaydı. Cumhuriyet dönemin- 
de kestirilen sikkelerin üzerinde onun portresi yer alır, kimi diktatörler 
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kendilerini bu zırh kuşanmış kadınla birlikte tasvir ettirirlerdi. Tanrıça 
Venüs de eskiden beri bilinmekteydi, ancak Venüs Felix kültünü Hadri- 
anus ortaya çıkardı: Refah getiren Venüs. Yeni tapınak da dolayısıyla, Ro- 
ma'nın, imparatorluk sakinlerine refah sağlayacağı mesajını veriyordu. 
Kültün heykelleriyle de benzer mesajlar verdiği görülmektedir. Her iki tan- 
nça da tahtları üzerinde otururlarken, ellerinde birer heykelcikle tasvir edil- 
mişlerdir: Roma'nın elinde, şehrin bekasını sembolize eden Palladion var- 
dır, Venüs ise Victoria'yı tutmaktadır. 

İlk temel taşı yerleştirilirken Hadrianus, Saeculum aureum, Altın 
Asır yazılı, sonsuzluğun kişileştirmesi Aion tasvirinin yer aldığı sikkeler 
kestirdi. Böylelikle Roma, tarihinde ilk kez ebedi şehir sıfatıyla telaffuz 
edilmiş oldu. Bu fikir çok geçmeden benimseniverdi. Circus'taki izleyici- 
lerin koro halinde “Ölümsüz Romal”diye bağırdıklarına daha önceden de- 
ğinmiştik. 

Marcus Aurelius döneminden itibaren Venüs kült heykelinin önün- 
de yeni bir ayin uygulanmaya başladı. Yeni evli çiftler, İmparator ve eşi Fa- 
ustina'nın gümüşten dökülmüş heykel grubunun önüne gelerek adak adı- 
yorlardı.) Ayinle ifade edilmek istenen, kadının çocuk doğurarak devlete 
hizmet edebileceğiydi. Üzerinde imparatoriçenin portresi ile Fecunditas, 
doğurganlık ibaresinin yer aldığı sikkeler de aynı amaca hizmet etmektey- 
di. Venüs, Faustina ile Marcus'a on dört çocuk bahşetmişti ki bu sayı Ro- 
malılar için bile hayli yüksekti. Buna karşın sadece altı çocuğun, ebeveynle- 
rinden uzun yaşaması Romalıların gözünde gayet normaldi; her üç çocuk- 
tan yalnızca biri yetişkinlik çağına erebiliyordu. 

Venüs ve Roma Tapınağı'nın inşasından iki kuşak sonra Romalı bir 
Hıristiyan tarafından kaleme alınan, Petrus'un İşleri olarak bilinen metinde 
havarinin yaşamı hakkında verilen bilgilerin gerçekliği tartışmalı olsa da en 
azından imparatorlar Commodus ile Septimius dönemlerinde Roma Hıris- 
tiyanlarının benimsediği görüşler hakkında belirli ölçüde aydınlatıcı oldu- 
gu söylenebilir. Onlar, Tanrı'nın vücuda gelmiş kudreti olduğunu iddia 
eden, Petrus'un başkalarına birçok kere şifa vermesinden sonra çeşitli mu- 
cizeler gerçekleştiren Yahudi büyücü Simon'un Petrus'a karşı olduğunu 
düşünüyorlardı: 
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Aşırı heyecan ve telaşla büyücülük hakkında konuştuktan sonra, kö- 
türümlerin sağlıklarına kısa sürede kavuşmalarını sağladığını, âmâ- 
ları da benzer biçimde iyileştirdiğini, hatta öyle ki bir defada çok sa- 
узда ölüyü diriltip hareket ettirdiğini anlattı (...) Lakin bütün söyle- 
diklerini dikkatle takip eden Petrus herkesin gözü önünde onun id- 
dialarını çürüteceğini söyledi. Simon, itibarı sarsılıp Roma halkı ta- 
rafından alay konusu yapıldığından ve yapmayı vaat ettiği şeyleri ba- 
şaramadığından dolayı artık kendisine inanmayan halka dönüp şöy- 
le dedi. “Romalı efendiler, siz şimdi Petrus'un benden daha kuvvet- 
li ve kudretli olduğunu düşünüyorsunuz, beni dinlediğinizden daha 
çok ona kulak veriyorsunuz, ama yanılıyorsunuz. Çünkü yarın oldu- 
ğunda ben, siz kâfirler ve imansızlar güruhunu terk edip göklere, 
kudreti bende tezahür eden Tanrı'ya uçacağım (...).” 

Ertesi gün büyük bir kalabalık, onun göklere uçuşunu izlemek 
üzere Kutsal Yol'da toplandı. Lakin öngörü sahibi Petrus, Simon'un 
bu iddiasını da çürütmek üzere oradaydı. (...) Yüksekçe bir yere çıkan 
Simon, Petrus'u görünce konuşmaya başladı: “Petrus, bilhassa şu 
an, bütün bu insanların gözü önünde yükselirken sana diyorum ki: 
Şayet senin İsa'n (...) yapabilirse, bırak da içindeki imanın Tanrı'nın 
içindeki iman olduğunu göstersin ve bırak bu yolla Tanrı'nın değeri 
ortaya çıksın. Ben göklere yükseldikçe bu kalabalığa kim olduğumu 
göstereceğim.” 

Ve o göklere yükselip de Roma'da herkes onu gördüğünde o, tüm 
tapınakların ve tepelerin üzerinde, yükseklerdeyken, inananlar dönüp 
Petrus'a baktı. Bu mucize gösteriye tanıklık eden Petrus, Yüce İsa'ya 
seslendi: “Eğer bunu Sen yaptırıyorsan, Sana iman edenleri inançsızlı- 
ğın kollarına itmiş olacaksın, benim aracılığımla onlara verdiğin işaret- 
ler ve gösterdiğin mucizelerin doğrulukları hususunda onları şüpheye 
düşüreceksin. Ulu Efendim, bağışlayıcılığını ihsan et, onu yükseldiği 
yerden aşağıya düşür ki gücü zayıflasın ve bacağı üç yerinden kırılsın.” 

Ve Simon yere düşerek bacağını üç yerinden kırdı. Bunun üzeri- 
ne ahali onu taşladı, sonra herkes evinin yolunu tuttu. Bu olaydan 
sonra herkes Petrus'a inanır oldu.* 
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Ağızdan ağza yayılan bu hikâye ortaçağda büyük popülerlik kazan- 
mıştı. Venüs ile Roma Tapınağı'nın bir bölümüne Petrus ve Paulus adına 
(daha sonraları Francesca Romana'ya ithaf edilen) bir kilise inşa edilmişti. 
Kilisenin sağ transeptinde iki kaldırım taşı olduğu gibi bırakılmıştır. Hava- 
rinin dua etmek için dizlerinin üstüne çöktüğü bu taşların üzerinde diz iz- 
leri bugün de görülebilir. 

Petrus'un İşleri, theioi andres'in, yani ilahi adamların dünyasını biraz 
olsun mercek altına alabilmemize olanak sağlıyor. Bunlar dini mesajlar ver- 
mek ve yaymak adına bütün Roma dünyasını bir uçtan bir uca dolaşan ka- 
rizmatik kimselerdi. Sözgelimi Tyanalı Apollonios, bir nevi kan dökmeden 
adak adamak olarak da sayılan vefetaryenlik ve cinsel perhiz hakkında nasi- 
hatler vermekteydi. Başkaları da yeni bir tanrı hakkındaki ya da zaten mev- 
cut olan bir öğretiyi telkin etmekteydiler. Müritleri, öğretmenlerinin, daha 
yüksek mertebeden olanlarla aralarında özel bir bağ olduğuna inanıyorlar, 
bu doğrultuda onları sözgelimi “Asklepios'un oğlu,” “Tanrı'nın erdemiyle 
insan olmuş” ya da “Tanrı'nın kudreti” gibi benzetmelerle anıyorlar, ölüm- 
lerinin ardından onlara kült payeler veriyorlardı. 

Theioi andres küfürleşerek kavga eden, bilgiçlik taslayan kimseler 
olarak görülebilir, ama belirli bir gereksinimi karşıladıkları da kesin olarak 
söylenebilir. Zira imparatorluk döneminde resmi kültler anlamlarını tü- 
müyle yitirmişlerdi. İnsanlar Venüs ve Roma'ya tapınma propagandasının 
içyüzünü görüyorlar, öte yandan Olympos tanrılarının ahlak dışı davranış- 
larının örnek alınabilecek türden olmadıkları sonucuna vardıkları gibi, pa- 
halı adaklara rağmen bir tanrıdan istedikleri kendilerine verilmediğinde 
düş kırıklığına uğruyorlardı. İlahi adamlara ulaşmak tanrılara ulaşmaktan 
daha kolaydı, üstelik manevi dersler de veriyorlardı. Bu yaklaşım kitleler ta- 
rafından benimsendi. Kısmen de olsa bu sayede, 3. yüzyılda İran tanrısı 
Mitra, Mısırlı İsis, Yahudilik ve Hıristiyanlık gibi doğu dinleri ve tanrı 
inançları yaygınlaşmaya başladı. 


Tirus ZAFER TAKI 


Yahudiler 66 yılında General Vespasianus'u İudaea”ya göndermek 
zorunda kalan Neron”un hükümranlığına karşı isyan bayrağını çekip ayak- 
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Titus Zafer Takı: Kudüs ganimeti 


landılar. Bu kararı imparatoru oldukça zora sokmuş olsa gerek; bu üstün ni- 
telikli kumandanı saraydan göndermesinin nedeni sarayda verilen bir resital 
sırasında uykusuna yenik düşme cüretini göstermiş olmasından kaynaklan- 
mıştı. Cepheye varır varmaz savaşı etkin biçimde idare eden Vespasianus, 
68 yazında eyaletin hatırı sayılır bölümünü fethetmişti. Asiler kendi baş- 
kentleri Kudüs'te kapana kısılmışlardı. Neron'un ölümü, ardından iç savaşın 
(Dört İmparator yılı) çıkmasıyla birlikte isyancılar eylemlerine ara vermişler- 
di, zira Vespasiânus tahta çıkmak için bir manevra yapmak üzereydi. 

Tahttaki yerini sağlamlaştırmasının ardından oğlu Titus Kudüs'ün ku- 
şatılması için harekete geçti. Yahudiler öylesine etkin bir direnişe geçmişlerdi 
ki şehir ancak, ateşe verilip yangınlarla yerle bir edildikten sonra teslim alına- 
bildi. Lejyonerler ancak beş ay sonra, yanıp kül olmuş tapınağın enkazı içinde 
sancaklarına zafer adakları adayıp kurbanlar kesebildiler. Titus Roma'ya Co- 
losseum'un inşaatında çalıştırılacak on bin savaş esiriyle geri döndü. 

Vespasianus ile Titus 71 Temmuz'unda zaferlerini eşi görülmedik 
bir zafer yürüyüşüyle kutladılar. Yaşamını Vespasianus'a borçlu olan Yahu- 
di tarihçi Josef ben Mathityahu görgü tanıklarındandı: 
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Titus Zafer Takı: Fatih 


Görülmeye değer şeylerin hepsini gerektiği biçimde anlatabilmek, bu 
gösterişli geçit töreninde sanat eserlerinden zenginliklerin her türlü 
biçimine, nadir bulunan doğa ürünlerine varana dek, insanın aklına 
hayaline gelebilecek her türden şeyi anlatmak neredeyse olanaksız. 
İnsanın refah zamanlarında sahip olabildiği, orada ya da burada gö- 
rülmeye değer, pahada ağır hemen her şey Roma halkının büyüklü- 
günün somut göstergeleri olarak o gün bütünüyle halka teşhir edildi. 
Mümkün olan her türlü tarz ve biçimde işlenmiş gümüş, altın, fildi- 
şi obje ve eşyayı insanlar yığınlar halinde önlerinden geçerken gördü- 
ler; ısrarla dinmek, yatışmak bilmeden süren akış akıllara resmi geçit- 
ten çok, nehirleri getirmekteydi. Üzerlerine Babilli sanatçılar tarafın- 
dan canlı tasvirler işlenmiş en nadirinden erguvan renkli dokumalar, 
saydam değerli taşlar, bazıları sırımlarla bezeli altından, bazıları da ta- 
mamıyla farklı biçimlerde işlenmiş baş süsleri, hepsi öylesine çok ta- 
kılıp takıştırılmıştı ki insan bunların nadiren bulunan şeyler olduğu- 
nu düşünerek yanılgıya düştüğü zannına kapılabilirdi. 
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Yasef bunların ardından tanrı heykellerini, hamallar ile kılavuzların 
üzerindeki giysileri de ayrıntısıyla anlatır. Sonra da tableau vivant'a geçer: 


Paha biçilmez temsilleriyle, seyredenlere büyük hazlar yaşatırlar- 
ken, onları huzursuz da etmişlerdi. (...) Tasvirlerin çoğu savaşın 
farklı sahnelerini son derece gerçekçi biçimde yansıtıyordu. İnsan- 
lar refah içinde yaşayan bir bölgenin nasıl mahvedildiğini, düşman 
birliklerinin toptan nasıl öldürüldüğünü, kimileri kaçmayı başarır- 
ken, diğerlerinin nasıl savaş esiri olarak alındığını görebiliyorlardı 
(...) İskeleler müthiş bir işçilikle kurulmuştu, tasvirler öylesine can- 
lıydı ki izleyiciler olayların içinde bizzat yer almamış olsalar da ade- 
ta oradalarmış hissine kapılıyorlardı. 


Anlatısında sırayı bu kez ganimetler alır. Yasef tapınak hazinesini 
betimlerken, menoraya özellikle vurgu yapar: 


Tapınaktan ganimet olarak alınan her şey için ayrı bir yer hazırlan- 
mıştı: Yığınla talent ağırlığında altından bir masa; yine altından, 
ama bizim her gün kullandıklarımızdan farklı modelde bir şamdan. 
Orta kısmındaki kaidesinden yukarıya doğru bir gövde uzanıyor, bu 
gövdeden de üçlü çatal biçiminde daha ince kollar çıkıyordu; her ko- 
lun ucu lamba biçiminde işlenmişti. Yedi lambası vardı. Bu şekilde 
yedi rakamının Yahudiler için ne denli önemli olduğu vurgulan- 
maktaydı. Yahudilerin Yasaları, savaş ganimetinin son parçası ola- 
rak taşındı. Ardından bu alayı zafer tanrıçası Victoria'nın heykelleri- 
ni taşıyan kalabalık bir grup izledi. Bütün bu heykeller altından ya 
da fildişindendi. Arkalarından at sırtındaki Vespasianus aldı sırayı; 
sonra da yanında Domitianus'la, göz kamaştırıcı giysiler içinde, 
heybetli bir atla Titus göründü? 


Asıl zafer takı Circus Maximus'ta, Yahudi-Hıristiyan semtindeki 
Porta Capena önünde dikiliydi. Velia tepesi üzerinde, bugün hâlâ yerinde 
duran zaf er takı daha sonraları dikilmiştir. Bu anıtın ancak fatihin ölümün- 
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den ve tanrılaştırılmasından sonra dikildiği yazıtlardan da anlaşılmaktadır: 
“Senato ve Roma halkından tanrılaştırılmış Vespasianus'un oğlu tanrılaştı- 
rılmış Titus Vespasianus Augustus'a.” Tanrılaştırma anıt üzerinde de, yani 
üst tarafta takın iç kısmında tasvir edilmiştir; buna göre Jüpiter'in kartalı 
ölen hükümdarı göklere taşımaktadır. Anıt doksanlı yıllarda, Domitianus 
Velia ve Palatium tepeleri üzerinde büyük ölçekli mimari projeleri hayata 
geçirdiği sırada dikilmiştir. 

İç kısım antikçağın en meşhur rölyefleriyle bezenmiştir. Güney tara- 
fında tapınak hazinesinin nasıl taşındığı tasvir edilmiştir: Sergi ekmeklerinin 
konduğu altın masa, 120 trompetten ikisi ve menora. Kuzey tarafında kalan 
tasvirdeyse geçidin en can alıcı anı resmedilmiştir: Fatihin geçişi. Titus dört 
atın çektiği savaş arabasını sürmektedir, fasces kuşanmış muhafız eşliğinde- 
dir. Tanrıça Roma atları dizginlerinden kavramıştır, Victoria da fatihe taç giy- 
dirmektedir, en sağ tarafta ise toga giyinmiş, yarı çıplak erkek figürü zafer ta- 
kını inşa edenleri, yani Senato ve Roma Halk'ını temsil etmektedir. 


PALATİUM'A GENEL BAKIŞ 


Titus Zafer Takı, doğudaki Colosseum önündeki vadiyi batıda kalan 
Forum Romanum'a bağlayan Kutsal Yol'un en yüksek noktasında dikiliydi. 
Takın bulunduğu noktadan güneye doğru gidenler Palatium tepesine, yani 
imparatorun ikametgâhına doğru tırmanmaya başlarlardı. 

Geleneğe göre en eski çağlardan beri tepe bir yerleşim alanıydı; id- 
diaya göre Romulus'un kulübesinin olduğu yer imparatorluk döneminde 
saptanmıştı. Arkeologlar buradaki ilkel anıtın kalıntılarını gün ışığına çı- 
kartmışlardır. Ayrıca Palatium tepesinin batı sırtında, en eski çağlardan kal- 
ma, Germalus olarak bilinen küçük bir yerleşim yerinin varlığını ortaya çı- 
kartmışlardır. Tepenin, antik yazarlar ve İtalyan arkeologlar tarafından ileri 
sürüldüğü gibi, üç girişi olan bir duvarla çevrili olup olmadığı hususunda 
kesin yorum getirmek mümkün değildir. Gerçek şu ki en eski Roma şehri- 
ni, surlarla çevrili olmasa bile zapt etmek olanaksızdı, zira tepenin dört ta- 
rafı bataklıklarla çevriliydi (sayfa 18'deki haritayla karşılaştırınız). 

Sanayi öncesi toplumlarda hijyen koşulları son derece kötü olduğun- 
dan zengin şehir sakinleri tepelerde yaşamayı tercih ederlerdi, böylelikle çöp 
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Palatium 
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ve atıkların kokusundan nispeten daha az etkilenmiş olurlardı. Roma için de 
doğal olarak aynı kaide geçerliydi. Yazılı kaynaklardan anlaşıldığı kadarıyla 
cumhuriyet döneminde Romalı politikacılar Senato'ya yürüme mesafesinde 
olan Palatium tepesinde otururlardı. Yaşadıkları evler oldukça büyük olmalıy- 
dı, ama bugün arkeolojik izler ne yazık ki MÖ оо yılı öncesini aydınlatmamak- 
tadır. Bu tarihi izleyen dönemlerden bilinenlerse Livia ve Griffon Evleridir. 

Burada ilk büyük ölçekli mimari projeleri hayata geçiren hükümdar 
Augustus'tu, ne var ki Germalus'taki ikametgâhı gerçek anlamda bir saray 
değildi. Saray inşa etmekle bir kral olduğu izlenimi uyandıracağından bu 
kabul edilemezdi. Augustus'un evi daha Tiberius döneminde temsilcilerin 
faaliyetleri için oldukça küçük gelmekteydi. Bu yüzden genişletilmişti, an- 
cak günümüzde Domus Tiberiana olarak bilinen ve kalıntıları Farnese Bah- 
çeleri'nin altında olan 150'ye 120 metre genişliğindeki yapı grubu Neron 
döneminden kalmadır. 

Caligula, rezidansı Forum'a bağlayıp, sözü edilen anekdot göz önü- 
ne alınırsa, Castor ile Pollux Tapınağı'nı da antre olarak kullanmıştı. Ardın- 
dan Neron, Domus Transitoria ile Altın Ev”i inşa ettirdi. Bu üç yapım evre- 
si arkeologlar tarafından belirlenmiştir, ne var ki birçok nokta açıklığa ka- 
vuşturulamamıştır: zira tüm yapılar Mimar Rabirius tarafından İmparator 
Domitianus için tasarlanan saraylarla, temsilciler için Domus Flavia ile ika- 
mete ayrılmış Domus Augustana'yla (bu adlar çağdaş akademisyenlerce ve- 
rilmiştir.) bütünleştirilmiştir. Bu rezidans 92 yılında tamamlanmıştır. Bir 
kilometrekarelik alan üzerine yayılan yapılar -ya da harabeleri- tepenin gü- 
ney bölümüne eskiden olduğu gibi bugün de hükmetmektedir. 

2. yüzyılda Hadrianus farklı alanlarda çok sayıda inşaat faaliyeti baş- 
latmış, ardından Severus hanedanından imparatorlar da bunlara ilaveler 
yapmışlardı: Septimius Severus, diğer yapılarla birlikte bir hamam ile Sep- 
tizodium'u inşa ederken, Elagabalus tepeyi, tanrısı El Gebal'a adadığı tapı- 
nakla bezemişti. Septimius Severus da, Severus Alexander da Porta Cape- 
na ile saray arasına görkemli bir giriş kapısı ilave etmek istemişler, ne var 
ki alametler izin vermemişti; buna bağlı olarak proje asla tamamlanamadı- 
ğı gibi Palatium tepesi üzerindeki imparatorluk inşaat faaliyetlerine de son 
verildi. Tepe 6. yüzyıla kadar imparatorluk rezidansı işlevini sürdürdü. 
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İMPARATORLUK SARAYI 


Palatium tepesine o gün olduğu gibi bugün de tırmanılan caddeye 
arkeologlarca Clivus Palatinus, “Palatium Yokuşu” adı verilmiştir. Cicero 
bu cadde üzerinde üç buçuk milyon sestertius, yani 2.400 el işçisinin bir 
yılda kazandığı paradan az olmayan bir meblağ ödeyerek bir ev satın almış, 
“hemen hemen bütün Roma evimin nerede olduğunu görebilir,”9 diye de 
bir yorum yapmıştı. Onun için bu birkaç kuruşa patlamıştı, ama karşılığın- 
da elde ettiği görülmeye değerdi doğrusu. 

Caddenin sonundaki (artık yerinde olmayan) tak, saray arazisine gi- 
rişi belirliyor, bu girişten adımını atan izleyicinin dikkati heykeltıraş Lysi- 
as'ın tek bir mermer bloğundan yonttuğu, niş içine oturtulmuş, dört atın 
çektiği savaş arabasındaki Apollon ile Diana heykeline odaklanıyordu.” Ta- 
kın ardında Area Palatina -bugün zeytin ağaçlarıyla çevrilmiş bir çimenlik— 
yani imparatorun huzuruna çıkmak için gelen insanların toplanıp bekledi- 
ği meydan uzanıyordu. Burada genellikle izdiham yaşanıyor, kuyruğun 
uzunluğu kimi vakitler sorunlara yol açıyordu. 

Sarayın ön yüzü bir avlu ile yeşil damarlı Kâristos mermerinden sü- 
tunlarıyla bugün yerinde çimenlik bir sahanın kıvrılarak uzandığı bir por- 
tikten oluşmaktaydı. Bu noktada çalışma sarayı Domus Flavia'nın üç girişi 
yer almaktadır. En ortadaki bir zamanlar zemini rengârenk mermerlerle 
döşenmiş, ama bugün çimenlik sahayı çevreleyen tuğla duvarlardan başka 
kalıntısı bulunmayan kabul salonuna (Aula regia) uzanırdı. O dönemde 
yanlarda yükseklikleri dört metreyi bulan yeşil bazalt heykeller diziliydi, 
bunlardan Hercules ile Dionysos'a ait olanlar bugün Parma'daki Galleria 
Nazionale'de görülebilir. Büyük olasılıkla Rabirius tarafından yontulan bu 
heykeller Roma imparatorluk döneminin en çarpıcı sanat eserlerinden sa- 
yılmaktadır. 

Kabul salonunun çatısı mor damarlı Phrygia mermerinden sütun- 
lar üzerine oturtulmuştu. Tavan esnekliği için yalnızca tek bir kereste cin- 
si kullanılmıştı: Lübnan sediri. Muhtemelen burada Kudüs'teki tapınak- 
tan getirilen perde asılıydı. Zira Marcus Aurelius'un huzuruna çıkan Ya- 
hudi delegasyonun mensuplarından Haham Eleazar ben Yose de buna de- 
ğinmektedir: “Asılı perdeyi ben de gördüm, üzerinde Yom Kippur'da kur- 
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ban edilen koç ile öküzün kanı duruyordu.”" Hiçbir Romalı bu görüntü- 


nün nahoş olduğunu düşünmüyordu: zira savaş yadigarları kanla lekelen- 
miş olmalıydı. 

Kabul salonunun her iki yanında nispeten daha küçük salonlar bu- 
lunurdu. Güneydoğu tarafında kalan Lararium, özel imparatorluk ibadet ye- 
ri olarak belirlenmiştir. Eğer bu yorum doğruysa, İmparator Severus Ale- 
xander burada Roma tanrılarına kurban kesmiş olmalıydı. En azından His- 
toria Augusta'da bu konuya değinilmektedir: 


Mümkün olduğunda —diğer bir deyişle karısıyla yatmadıysa— saba- 
hın erken saatlerinde kurban kesmek üzere tanrılaştırılmış impara- 
torların (aralarından yalnızca en iyilerini seçtiği) ve Tyanalı Apollo- 
nios ile -çağdaş bir kaynağa göre- İsa, İbrahim, Orpheus gibi diğer 
mukaddes zatların heykellerinin, kendi atalarının portreleri olarak 
muhafaza edildiği Lararium”una giderdi.? 


Lararium'un altı kazılarak, MÖ 2. yüzyılda inşa edilip Sulla döne- 
minde restorasyon gören Griffon Ev'i gün ışığına çıkarılmıştır. İkinci Pom- 
pei dönemi üslubunda bilinen en eski duvar resimlerine sahip bu ev, sanat 
tarihçileri için oldukça önemli bir anıt niteliği taşımaktadır. 

Kabul salonunun kuzeybatısında bazilika benzeri bir salon, Oditor- 
yum bulunmaktadır. Sarı Numidya mermerinden sütunların en önemli be- 
zekleri oluşturduğu bu salonda imparator, danışmanıyla (özel meclis) görü- 
şür, imparatorluğa dair stratejik kararlar burada alınırdı. Kule yüksekliğin- 
deki bir kaide Domus Flavia'nın bu bölümünün yüksekliği hakkında fikir 
edinmemize yardımcı olur. 

Arkeologlar Oditoryum'un alt tarafında Avla İsiaca adını verdikleri 
bir açıklık keşfetmişlerdir. Resimler, Augustus'un Nil kıyısındaki toprakla- 
rı ilhak etmesi sonrasında rağbet görmeye başlayan, daha çok Mısır motif- 
lerinin egemen olduğu geç ikinci Pompei üslubundadır. Adından da anla- 
şılacağı gibi, gerçek inançlılar için rahatsızlık kaynağı olabilecek söz konu- 
su tasvirler İsis kültüyle doğrudan bağlantılıdır, derin anlamlar taşıyan din- 
sel semboller burada sadece duvar süslemelerine indirgenmiştir. 
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Kabul salonunun arka tarafında “Sicilya” adıyla anılan bir saraycık 
bulunurdu. Etrafı renkli sıra sütunlarla, zemini rengârenk mermerlerle dö- 
şeli alanın ortasında sekizgen bir adacığın yer aldığı dört köşe bir gölet var- 
dı. Kapodakya mermeriyle kaplanmış dış duvarları öylesine parlatılmıştı ki 
ayna gibi ışıldıyordu. Suetonius gibi lafebeleri bunun proje sahibinin para- 
noyak karakterinden kaynaklandığını öne sürmekteydiler: 


Domitianus her gün aralarında dolaştığı sıra sütunların yüzeylerini ay- 
na gibi yansıtan mermer cinsiyle kaplatmıştı, böylece arkasında olup 
biten her şey üzerlerine yansıyabilecek, o da bunları görebilecekti.” 


Buranın arka tarafındaysa Jüpiter'in Yemek Salonu (Coenatio Iovis) 
olarak bilinen daire bulunmaktaydı. Statius sütunların gök kubbeyi, şayet 
ölecek olursa, titan Atlas gibi tanrıları bile taşıyacak sağlamlıkta olduğunu 
yazar. Bununla ifade etmek istediği binlerce masanın bu alana sığdırılabi- 
leceğidir; anlatısında sarı Numidya mermerinin, mor damarlı Phrygia mer- 
merinin, pembe Mısır granitinin, çok renkli Khios mermerlerinin, yeşil da- 
marlı Kâristos mermeri ile Carrara ak mermerinin kullanıldığına da deği- 
nir." Söz konusu malzeme, ağırlıklı olarak ikinci kez de kullanıldığından, 
rengârenk bütün hakkında yorum getirmek mümkün değildir; yine de ze- 
mine bakıldığında farklı çeşitlerde mermer kullanıldığı anlaşılabilir. Bu 
zenginliğe Martialis de aşinadır: 


Yemeğe çağrılsaydım çeşitli yıldızlara 
buradan Caesar, oradan Jüpiter adına, 
yıldızlar yakın, Palatium uzak olsa da 
şu yanıtı verirdim göğe iletilecek: 
“Birini bulun benim yerime 

A gürleyen'in sofrasında olmayı yeğleyecek, 
ayrılmam işte yeryüzündeki Jüpiterimden!”” 


Historia Augusta'da imparatorluk sarayında verilen yemeklerin nasıl 
servis edildikleri şöyle anlatılır: 
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Elagabalus rengârenk yaz şölenleri verirdi; bir gün pastel yeşil bir 
şölen, ertesi gün deniz yeşili, daha ertesi gün de mavi bir şölen. Böy- 
lece devamlı, her yaz günü sırayı başka bir renk alır giderdi. Ayrıca 
gümüşten sahan ve ayaklı kaplar, ağırlıkları onlarca kilo çeken, ba- 
zılarının üzerine en müstehcen tasvirlerin nakşedildiği yine oymalı 
gümüşten servis takımları ilk onun masasında kullanılmıştı. Bunlar 
dışında sakız ile yarpuz şarabı ve bunun gibi bizim için hâlâ lüksten 
sayılan karışımlar ilk kez onun tarafından kullanılmıştı. Başkaların- 
dan görüp öğrendiği gül şarabına öğütülmüş çam kozalakları ekle- 
yerek rayihasını zenginleştirirdi. Doğrusunu söylemek gerekirse 
Elagabalus'un zamanından önce bu tarz içkileri kitaplarda okumak 
mümkün değildi. 

Aslında onun zamanında yaşam önce salt haz arayışından ibaret- 
ti. Balık etinden ya da istiridye ve kabuklu diğer deniz hayvanlarının 
etinden ya da ıstakoz, yengeç ya da karides etinden hamur işleri ilk 
kez onun tarafından hazırlatılmıştı. Şölen salonlarının içine, kane- 
pelerin üzerine, revaklarına gül, leylak, menekşe, sümbül, nergis gi- 
bi envai çiçek çeşidi serpiştirir, aralarında dolaşırdı.” 


Bu pasaja dair en şaşırtıcı olansa yazarın böylesine canlı, renkli şey- 
lerin Elagabalus'un zamanından önce okunmadığı yönündeki yorumu; he- 
men her şey çok daha eski kaynaklarca bilinirken. 

Tahmin edileceği gibi çalişma sarayında bir de kütüphane bulunur- 
du. Roma'da âdet olduğu şekliyle yemek salonunun arka tarafında yer alan 
kütüphanenin Yunanca ve Latince, iki ayrı bölümü vardı. Romalılar için 
Yunan edebiyatı uzunca bir süredir örnek teşkil etmekteydi, ama ona aşıl- 
maz ya da geçilmez gözüyle bakılmazdı. Tahsil gördüğünün anlaşılmasını 
isteyen Romalı, “her iki dile de hâkim olduğunu” söylerdi. 

Domitianus, Domus Flavia'nın bitişiğine özel rezidansı Domus Au- 
gustana'yı yaptırdı. Bu saray diğerine kıyasla az bilinmektedir. Girişi, arke- 
olojik kalıntılardan yola çıkarak yeniden canlandırmak güçtür; üstelik çok 
az insan girişin ardında kalan saray dairelerine girebildiğinden hakkında 
fazla bir şey yazılmamıştır. 
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Her halükârda rezidansın bu kısmında, komşu saray “Sicilya” sevi- 
yesinde, sıra sütunlarla çevrili bir gölet vardı. Göletin içinde, bugün gör- 
kemli bir çam ağacının kapattığı, küçük köprüsü olan bir adacık mevcuttu. 
Bu küçük sarayın batı köşesinde bugün, meydanı kaplayan alanın üzerine 
inşa edilmiş Palatium Müzesi bulunmaktadır. Müze binasının bir zaman- 
ların imparatorluk saraylarından alçakta kaldığını hatırlatmakta fayda var. 

Ayrıca bugün, sıra sütunlarla çevrili göletten daha alçakta, ikinci bir 
sarayı çevreleyen galeriye uzanan bir arayol da mevcuttur. Bu arayoldan 
aşağıya doğru bakanlar bir gölet görürler. Burada çeşmeler inşa edilmiş ol- 
sa gerek, çünkü müteahhitler, sarayın diğer bölümlerinden farklı olarak bu 
noktaya, on bir metre seviyesini gösteren bir şamandıra tesis etmişlerdir. 
Sıcak günlerde burası Roma'nın en çok tercih edilen yeri olmuş olsa gerek; 
bu doğrultuda imparatorluk rezidans dairelerinin bu galeriye açıldığı savı 
da oldukça akla yatkındır. Komploya kurban gidecek olursa, kendisinden 
sonra gelenlerin bu komployu ortaya çıkaracaklarını düşünen Domitianus, 
bir saray hizmetlisi tarafından işte bu dairelerden birinde öldürülmüştür. 

Domus Augustana'nın güneydoğusundaki yeşil porfir döşenmiş 
hollerden birinin karşısında, dört yanı sıra sütunlarla çevrili, yüz altmış 
metre uzunluğunda bir bahçe bulunurdu. Bu bahçe “hipodrom” olarak bi- 
linirdi. Bahçenin uç kısımlarında, aralarına ağaçların, çalıların, omzunun 
üzerinden kuyruğuna doğru bakan Satyrler gibi (bugün Palatium Müze- 
si'nde sergilenmektedir) büyüklü küçüklü heykellerin yerleştirildiği yarım 
daire biçiminde havuzlar bulunurdu. Domitianus'un çağdaşlarından Genç 
Plinius villalarından birinde bu bahçeyi taklit etmişti: 


Bahçe tam ortada ve tamamıyla açıkta; içeri girenlerin hemen gözüne 
çarpıyor. Firavun incirleriyle çevrilmiş durumda. Bunlar da sarmaşık- 
larla sarılmış halde; böylece üst tarafları kendi yeşilleri, alt taraflarıy- 
sa başka tonda bir yeşil ve yaprak tabakasıyla kaplı. Sarmaşık kıvrıla- 
rak oraya buraya, köklere, dallara dolanıyor; yan yana duran firavun 
incirlerini verdiği yeni sürgünlerle bu şekilde birbirine bağlıyor. 
Ağaçların arasında şimşirler büyümekte; çalı hattının dış kenarında 
gölgesini firavun incirlerininkiyle buluşturan bir defne ağacı var. 
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Hipodromun sağındaki yol yarım daire çizip kıvrılarak tamamıy- 
la farklı bir görüntü alıyor. Burada yükselen servi ağaçlarının sık 
yapraklarıyla oluşturdukları koyu gölge yolu kaplıyor, böylece yol 
loşlaşıp kararıyor. Farklı farklı daireler var; nispeten içeride kalan 
dairelerin üzerine gün ışığı düşüyor. Bu yüzden burada güller ken- 
diliğinden yetişiyor; gölgenin serinliğinde aldıkları, kendilerine uy- 
gun düşen güneş ışığıyla serpiliyorlar. Bu renk cümbüşünün so- 
nunda, birbirini izleyen kıvrımlarla yol yeniden düzleşiyor, ama ar- 
tık o yol tek değil, çünkü aralarda kalan çalı hattıyla yol farklı kısım- 
lara ayrılıyor. Köşede bucakta araya tek tük çimenlikler giriyor, baş- 
ka yerlerdeyse çalı hattı binlerce farklı biçime başkalaşıyor; çoğun- 
lukla bahçe sahibinin ya da bahçeyi yapan sanatkârın adının harfle- 
ri çiziliyor. Çalıdan küçük obeliskler birbiri ardına yükseliyor, arala- 
rına dikilmiş küçük meyve ağaçları var; işte en şık şehir yaşamının 
ortasında, hiç beklenmedik biçimde meydana katıksız, gerçek bir 
kır yaşamı çıkıyor." 


Bu son sözler Altın Evi'nde geniş yeşilliklerin bulunduğu Neron'un 
inşaat programını akıllara getiriyor. Plinius ile Domitianus'un bahçeleri 
çok daha küçüktü, ama Roma elitinin zevklerinin de öyle pek çeşitlilik gös- 
termediği oldukça açık. 


AUGUSTUS”UN Evi 


İmparatorluk sarayının kuzeybatısında kalan Germalus sırtlarında 
Augustus'un evi bulunurdu. Julius Caesar'ın ölümünden sonra Augustus 
hatip Hortensius'un evini satın almış, ancak Senato daha sonra MÖ 36 yı- 
lında, Sextus Pompeius'u bozguna uğratarak kentin hububat kaynaklarını 
güvence altına alan adama bu konutu tahsis etmişti. Bu yüzden adam har- 
camaları devlet tarafından karşılanmak üzere evi yeniden inşa ettirebilmiş- 
ti. MS 3 yılında çıkan bir yangınla konut bir kez daha yenilendi. Bunun so- 
nucunda, kendi zamanı için oldukça büyük, karmaşık bir konut ortaya çık- 
mış oldu, kaldı ki yüzyıl sonra Domitianus'un saraylarının büyüklük ve şa- 
şaasına alışan Suetonius'a Augustus'un evi basit ve sıradan gelmişti: 
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Ne şaşaada ne de büyüklükte kayda değerdi. (...) Buna karşın Augus- 
tus kırk yıldan fazla, yazları ve kışları aynı yatak odasını kullanmış- 
tı; aslında kışları şehrin havasını sağlığı için uygun bulmazdı, yine 
de kışlarını orada geçirmeyi sürdürürdü. Yalnız kalmayı ya da göz- 
lerden uzaklarda, kendisine müdahale edilmeksizin çalışmayı iste- 
diğinde, evin en üst katındaki “Syracusa” ya da “işlik” olarak adlan- 
dırdığı ıssız daireye çekilirdi. Ya burayasığınır ya da azat edilmiş kö- 
lelerinden birinin banliyödeki villasına giderdi. Olur da kendisini 
kötü hissederse (dostu) Maecenas'ın evinde uyurdu. 

(...) Üstün ayrıcalıkları olan bir yurttaş için büyük bölümü ol- 
dukça sıradan evin, eşyalarının, mobilyalarının sadeliği, bugüne 
kadar muhafaza edilmiş kanepeleri ve masalarından da kolaylıkla 
anlaşılabilir. Hatta üzerinde yattığı yatağın bile oldukça alçak ve 
sade biçimde döşendiği anlatılır. (...) 

Sıklıkla akşam yemeği davetleri verir, bu davetlerde konuklarının 
kişiliklerine ve mevkilerine her zaman büyük önem verirdi. Valeri- 
us Messela, Augustus'un azat edilmişleri akşam yemeklerine asla 
davet etmediğini yazar (...). Bu davetler sırasında masaya kimi vakit- 
ler çok geç oturduğu ve erkenden kalktığı olurdu, ama davetlileri- 
nin, kendisi yerini almadan yemeğe başlamalarını ve kendisi masa- 
dan kalkıp çekildikten sonra da devam etmelerini isterdi. Davetle- 
rinde ya üç çeşit ya da cömertliği üzerindeyse, gereksiz savurganlık- 
tan kaçınarak, ama olabildiğince konuksever davranarak, altı çeşit 
yemek sunardı. Daha sessiz kalanların ya da fısıldayarak havadan 
sudan konuşanların sohbetlerine katılırdı ve müzisyenlerle aktörle- 
ri takdim eder, hatta circus'taki sıradan dansçıların, özellikle de hi- 
kâye anlatıcıların gösterilerini izlettirirdi." 


Suetonius'un Augustus'un hususi konutlarındaki yaşamına dair an- 
latacakları bu kadar. Daha sonraları Domitianus Domus Flavia'yı inşa etti- 
rirken bu konutlar da projeye dahil edilmişti. Bu yüzden, her ne kadar Su- 
etonius tarafından anlatılıyor olsa da, Augustus'un Teutoburg Ormanı ye- 
nilgisi sonrasında volta attığı odaların nasıl göründüğünü bilmiyoruz: 
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Aslında ne denli derinden etkilendiğini görmüşlerdi, zira birbirini 
izleyen aylar boyunca ne sakalını ne de saçlarını kesmişti; kimi va- 
kitler kafasını kapılara vurup haykırarak şöyle sesleniyordu: “Quin- 
tilius Varus, lejyonlarımı bana geri ver!” 


Öte yandan yapı grubunun ortasında kalan Apollon Tapınağı ile ku- 
zeybatıdaki temsilcilerin (bugün sundurmalarla korunan) salonları hakkın- 
da daha çok şey biliyoruz. Bu salonlar daha Severus hanedanlığı dönemin- 
de anıtlar listesine alınmıştı; yangından ötürü hasara uğradıklarında resto- 
re edilebilmeleri için çok sayıda Romalı bağışta bulunmuştu. Suetonius ya- 
р1 grubunun bu kısmını şöyle anlatır: 


Apollon Tapınağı'nı Palatium üzerindeki sarayın, falcıların söyledik- 
lerine göre tanrının bir şimşek çaktırarak gösterdiği bölümüne inşa 
etti. İnşa ettiği tapınağa sıra sütunlarla bir Latin ve Yunan Kütüpha- 
nesi kurdu; artık yaşlanmaya başladığında senatoyu sık sık orada top- 
ladığı gibi jüri azalarının listelerini de orada gözden geçirirdi.” 


Belki kütüphaneler ikinci Pompei üslubunda dekore edilmiş Odi- 
toryum'un her iki tarafında kalan iki küçük salonla özdeşleştirilebilir. Aynı 
zamanda özel meclisin de benzer şekilde burada toplandığını, ozan Vergi- 
lius'un Romalıların ulusal destanı Aeneis'ten dizeleri yüksek sesle yine bu- 
rada okuduğunu varsayabiliriz. Oditoryum aslında oldukça küçük sayılırdı. 
Bazen princeps de bu yüzden Apollon Tapınağı'na taşınırdı, Josef ben Mat- 
hityahu'nun sözleriyle: 


Roma'ya özerk yönetim talebinde bulunmak üzere bir Yahudi delegas- 
yonu gelmişti. (...) Sayıları elliyi bulan elçiler halkın rızasıyla gönderil- 
mişlerdi. Ayrıca Roma'da ikamet eden sekiz binden fazla Yahudi'nin 
desteğini de almışlardı. Caesar (Augustus), büyük masraflarla inşa et- 
tirdiği Apollon Tapınağı'nda kendi dostlarından ve ileri gelen Romalı- 
lardan oluşan bir heyetle görüşme halindeyken, delegasyon orada ya- 
şayan Yahudi cemaati arkalarında olduğu halde tapınağa gelmişti." 
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Apollon Tapınağı —Augustus devri propagandasında bu tanrı, tanrı- 
laştırılmış Julius Caesar'ın manevi oğlunun biyolojik babası addedilirdi— 
Augustus'un evinin halka açık kısımları ile özel kısımları arasındaki bağla- 
yıcı halkaydı. Yapımı MÖ 28 yılında tamamlandığında Horatius ve Proper- 
tius gibi ozanlar kutlama şarkıları yazmışlardı. Görkemli yapının inşasında 
Carrara ak mermeri kullanılmış, kapıları fildişi kakmalar, altın yaldızlarla 
bezenmişti. Günümüzde bu yapıdan geriye yalnızca platformun tuğla te- 
meli ile bugün Palatium Müzesi'nde sergilenen alaca renkli pişmiş toprak 
rölyefler kalmıştır. Ayrıca bir dönem tapınak alanını çevreleyen Numid- 
ya'nın sarı mermerinden portiği süsleyen, siyah mermerden üç Danaos kı- 
zı heykelciği de burada görülebilir. 

Suetonius tapınaktaki en değerli hazinenin, içinde Roma'nın gele- 
ceğinin yazılı olduğu Sibylla Kitapları olduğunu anlatır: 


Augustus en nihayetinde Lepidus'un ölümü üzerine pontifex maxi- 
mus makamını kabul ettikten sonra (zira o henüz hayattayken ona 
bu görevden el çektirip itibarını zedelemekten çekiniyordu) Yunan 
ya da Latin kökenli, yazarı belli olmayan ya da pek tanınmayan mev- 
cut ne kadar kehanet yazması varsa toplatarak bunlardan iki binden 
fazlasını yaktırdı. İçlerinden yalnızca Sibylla yazmalarını muhafaza 
etti, hatta bunların içinden de bazısını seçti, ardından altın yaldızlı 
mahfazalara yerleştirdiği yazmaları Palatium üzerindeki Apollon 
heykelinin kaidesi altına gömdü.” 


Augustus, evinin olduğu mevkii öyle üstünkörü seçmemişti; biraz 
ötede atası Romulus'un kulübesi durmaktaydı. Halikamassoslu Dionysios, 
Roma'nın ilk kralının hanesini Roma'nın ilk imparatorunun hüküm sür- 
düğü dönemde gördüğünü anlatır: 


Romulus ile Remus çoban hayatı sürdürmekteydiler, geçimlerini 
kendi emekleriyle sağlayıp, ekseriyetle dağlarda, saz ve keresteyle 
kendi inşa ettikleri kulübelerinde yaşarlardı. Bunlardan biri, Romu- 
lus'un kulübesi olarak bilineni, benim zamanımda hâlâ yerinde 
durmaktaydı; Palatium tepesinin Circus'a bakan tarafında. Kulübe 
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bu gibi hususlardan sorumlu olanlarca kutsal addedilerek muhafa- 
za edildi. Daha görkemli hale getirmek için hiçbir şey ilave etmedi- 
ler, gelgelelim, fırtınadan ya da zamanla bir bölümü hasar görecek 
olursa, hasarı onarıp, kulübeyi özgün haline elverdiğince sadık ka- 
larak restore etmekteler.” 


Üç kulübeden kalan izler, sert toprak zemin üzerindeki direk gedik- 
leri, aşağı yukarı üç bin yıl sonra bile hâlâ görülebilmektedir. Germalus'tan 
Forum Boarium'a uzanan Cacus Merdiveni'nin tarihi de o kadar eski olsa 
gerek. Augustus döneminde ağızdan ağza yayılan bir söylenceye göre Ca- 
cus canavarı uyuyan Hercules'in sığırlarını çalar. Yarıtanrı uyanıp kalktı- 
ğında hırsızı yakalar ve öldürür. Buradan hareketle Romalılar, merdiven ile 
Forum Boarium'un (“hayvan pazarı”) adlarını, çok eskilerden kalma Her- 
cules mabedinin forumdaki varlığını bu söylenceye dayandırmaktaydılar. 

Bu kadarla da bitmiyor. Her şeyden önce, söz konusu mabet muh- 
temelen Fenikeliler tarafından kurulmuş ve aslında Melkart'a adanmıştı. 
Diğer birçok doğu tanrısında olduğu gibi bu tanrı da evreni, karanlığın kor- 
kunç güçlerine karşı savunmaktaydı. Fenikeliler tanrının “uyuması,” “kalk- 
ması” ifadeleriyle aslında öldükten sonra dirilmesine işaret etmekteydiler. 
Bunun yanı sıra Augustus'tan bir buçuk asır önce tarihçi Gnaeus Gellius, 
Cacus hakkında başka bir hikâye anlatmaktaydı. Bu hikâyeye göre Cacus 
Hercules tarafından bozguna uğratılan bir Etrüsk kralıydı.” Gellius'un söz- 
lerini destekleyecek nitelikte başka bir saptama da Cacus'un Etrüsk dilinde- 
ki cechase, hükümdar sözcüğünden türetilmiş olmasıdır. Demek oluyor ki 
Romalılar, canavarı öldüren Melkart'ın ölüp dirilmesiyle ilgili bir Fenike 
söylencesini alıp, Etrüsk hükümdarını yenilgiye uğratan Hercules söylence- 
siyle harmanlamışlardı. Cacus'un Yunancadaki kakos, zalim sözcüğüyle ör- 
tüşmesi ise çağrışımı şüphesiz daha kuvvetli kılmaktadır. 


KYBELE TAPINAĞI 


Augustus'un eviile Romulus'un kulübesinin bulunduğu yerden Pa- 
latium'a tırmanmayı sürdürenler ikitapınağın hâkim olduğu geniş bir açık- 
lıkla karşılaşırlardı. Bu tapınaklar Victoria ve Kybele tapınaklarıydı. 
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Birincisi MÖ 304/303'te, Samnitleri mağlup eden konsül Lucius 
Postumius Megellus tarafından Victoria'ya vaat edilmişti. On yıl sonra ikin- 
ci kez konsüllüğe atandığında, savaş yeniden patlak vermişti. Victoria Tapı- 
nağı'nın inşaatının tam da bu sırada tamamlanıp kutsanması, son zaman- 
larda Roma'nın lehine sonuçlanan en önemli çarpışmalardan biri olan sa- 
vaştan galip çıkılacağının alameti olarak iyiye yorulmuştu. Bugün Victoria 
Tapınağı'nın temeli modern bir duvarla çevrilmiştir. Burada ayrıca üzerine 
tapınağın inşa edildiği 6. yüzyıldan kalma bir samıç da mevcuttur. 

Kybele Tapınağı biraz daha batıda kalmaktaydı. Tapınağın platfor- 
mu Victoria'nınki genişliğindeydi; bugün üzeri pırnal meşeleriyle kaplıdır. 
Kutsal mekân, tanrıçanın Meter Megale, Yüce Ana olarak bilindiği, Ro- 
ma'nın doğu müttefiki Pergamon'la ilişkileri sağlamlaştırma niyetiyle İkin- 
ci Pön Savaşları sırasında kurulmuştur. 

Çok eski çağlardan beri bütün tanrıların dayandığı Kybele'ye siyah 
renkli bir bazalt bloğu biçiminde Suriye'de, Karkamış'ta tapınılırdı. Benzer 
şekildeki taşlar Yemen'e kadar tüm bölgede bilinmektedir. Bedeviler bu taş- 
lara gök tanrılarının yeryüzündeki ikametgâhları olarak tapınırlardı; bu 
bağlamda akıllara El Gebal kültü ile Mekke'deki Kara Taş gelmektedir. Ro- 
malılar böyle bir taşı baetylus olarak adlandırırlardı; bu ad, Sami dilindeki 
b t- |, “tanrının evi” tamlamasından türetilmişti. Kybele taşı daha sonra 
Phrygia'daki Pessinous'a, oradan da Pergamon üzerinden Roma'ya getiril- 
miştir. Livius taşın MÖ 204 yılında İtalya'ya varışını şöyle anlatır: 


Publius Scipio verilen talimat doğrultusunda, kendisine eşlik eden 
bütün evli kadınlarla birlikte Ostia'ya gitmek üzere yola çıktı. Onu 
gemiden çıkarılırken teslim alacaktı; karaya getirildiğinde de götü- 
rülmesi gereken yere onu taşıyacak olan kadınlara teslim edecekti. 
Gemi Tiber'in ağzında gözükür gözükmez, aldığı talimatlar doğrul- 
tusunda denize açıldı, tanrıçayı rahiplerin ellerinden teslim alarak 
karaya getirdi. Tanrıça burada, içlerinden Claudia Quinta”nın adının 
bir hayli dikkat çektiği, şehrin en önde gelen kadınları tarafından 
teslim alındı. Caludia Çuinta'nın ünü, anlatılanlara göre, daha önce- 
lerde şüpheli türdendi, ne var ki ön ayak olduğu bu kutsal görev sa- 
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yesinde gelecek kuşakların gözünde etrafını şimdiden bir iffet hale- 
si sarıvermişti. Kutsal tasviri sırayla elden ele taşıyan kadınlar, en ni- 
hayetinde tanrıçayı Palatium üzerindeki Victoria Tapınağı'na ulaş- 
tırdılar. Tüm vatandaşlar onları karşılamak üzere buraya akın etti. 
İçlerinde buhurların yakıldığı buhurdanlıklar, geçtiği caddelerdeki 
kapıların önlerine yerleştirilmişti; bütün dudaklar, Roma şehrine 
gönüllü olarak, kendi isteğiyle gelmekten memnuniyet duyması için 
dua etmekteydi. Bu olayın yaşandığı tarih, 12 Nisan o günden itiba- 
ren bayram kabul edildi; insanlar kalabalık gruplar halinde Palati- 
um'a gelip tanrıçaya adaklar adadılar, tanrıların onuruna ziyafetler 
verilirken, Megalesia adını alan oyunlar tertiplendi.”” 


Tapınak birkaç yıl sonra kutsandığında, Romalılar ne denli yabancıl bir 
ilaha ev sahipliği yaptıklarını da keşfetmiş oldular. Hırpani kılıkları içindeki 
rahipler, aslanlar tarafından çekilen iki tekerlekli savaş arabasına yerleştirdik- 
leri tanrıçanın heykelini caddelerde dolaştırmaktaydılar. Davullar, zillerle öyle- 
sine büyük bir yaygara koparmaktaydılar ki kendi dilleri, Yunanca söyledikle- 
ri ilahileri bu gürültünün içinde duyulmaz olmuştu. Kent sakinlerinin şaşkın- 
lığı ve hoşnutsuzluklarına aldırmadan, rahiplerden kimileri, mitolojik ataları 
Attis'in izinden giderek kendilerini iğdiş etmişlerdi. Bu sayede, insanoğlunun 
kadın ve erkek cinsiyetlerine ayrılmadan önceki dönemde, cinsiyetsiz varlıkla- 
rın yaptığı gibi kendilerini bütünüyle tannçalarına adayabileceklerdi. 

Bütün bunlar Romalı zihniyetine ters düşen şeylerdi; bu doğrultu- 
da hükümet vatandaşlarının rahip olmasına, kendilerini iğdiş etmelerine 
yasaklamalar getirdi. Bunların dışında -Romulus"un şehri kurduğu tepeye 
şöyle dursun, kutsal şehir hudutları dahilinde adına tapınak inşa edilmesi- 
ne izin verilmeyen— yabancıl tanrıçaya da bundan böyle “Tannların İda 
Dağlı Yüce Anası” sıfatıyla tapınılacaktı. İda Dağı, Romulus'un atası Aene- 
as'ın memleketi Troya'daydı. Doğulu tanrıça Kybele, tapınağının bulundu- 
ğu bu yerle özdeşleştirilerek âdeta Roma vatandaşlığına kabul edilmiş olu- 
yordu. Son olarak resmi bayramlar, yani Megalensia Oyunları da Roma'nın 
o tipik itibar gösterilerine dönüştü: At yarışları ve tiyatro temsilleri. Oyun 
yazarı Publius Terentius Afer (195?-158), Megalensia onuruna en az üç ti- 
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yatro oyunu yazmasıyla bilinir, bunlardan biri olan Hercyria'nın prömiyeri 
fiyaskoyla sonuçlamış, temsili terk eden halk biraz ileride sanatını icra eden 
ip cambazının gösterisini izlemeye koşturmuştu. 

İmparatorluk döneminde Megalensia, şehrin en sevilen kutlamala- 
rından sayılırdı; nedeni sırf o günün herkes için tatil ilan edilmiş olmasın- 
dan kaynaklansa da. En azından Herodianus böyle yazar: 


Her yıl, baharın başlangıcında, belirli bir günde Romalılar Tanrıla- 
rın Ana'sı onuruna bir bayram kutlarlar. Her tanrıya ait değerli eş- 
yalar, imparatorların hazineleri, insan elinden çıkmış ya da doğadan 
elde edilmiş görülmeye değer tüm eşya ve objeler düzenlenen tören 
alayında taşınarak tanrıçanın önünde toplanır. O gün boyunca her- 
kes dilediği biçimde davranmakta özgürdür; her birey istediği kılığa 
girebilir. Bunu yapmak arzusunda olanlar için bundan öte daha kut- 
sal daha ayrıcalıklı bir şey yoktur; başkalarını taklit ederek gerçek 
kimliklerini saklarlar, böylece kimin kimi taklit ettiği, kimin gerçek 
olduğunu ayırmak çoğunlukla olanaksız hale gelir.” 


EL GEBAL TAPINAĞI 


Kybele ile Victoria tapınaklarının bulunduğu yerden Area Palati- 
na'ya geri dönen gezgin, sağ taraftaki Augustus evinin önünden geçerdi. 
Caddenin karşı tarafında Livia Evi olarak bilinen yapı yükselirdi; bu şekilde 
adlandırılmasının nedeni arkeologların Augustus'un eşinin bir zamanlar 
burada yaşamış olduğunu varsaymalarıdır. Daha büyük olasılıkla bu, Octa- 
vianus tarafından satın alınan Hortensius'un evidir. Bugün binaya modem 
bir çatı inşa edilmiştir. 

Domus Tiberiana ile Domus Flavia arasındaki cadde boyunca yürür- 
ken gezgin birden karşısında Area Palatina'yı buluverirdi. Arkasında Ro- 
ma'nın en büyük mabetlerinden biri olan Suriye Güneş tanrısı İlah ha- 
Gebal (“dağın efendisi”) ya da El Gebal Tapınağı yer alırdı. Tapınak, Jüpiter 
Optimus Maximus'unkiyle kıyaslandığında biraz daha küçüktü, ancak Pa- 
latium, Capitolium'dan daha yüksekte olduğu için burası Roma'nın en yük- 
sek tapınağıydı. Görkemli beşiz kapı tapınak sahasının girişini oluşturmak- 
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taydı (bir kenara yığılmış kalıntıları Via di S. Bonaventura'da görmek müm- 
kün.) 286 yılında burada öldürülen Hıristiyan şehidi Sebastianus'un bede- 
nine öyle çok ok saplanmıştı ki azizin biyografisini kaleme alan Jacobus de 
Voragine onun “kirpiye benzediğini” yazmıştı. 

Domitianus döneminde inşa edilen tapınağın avlusu büyük bir bah- 
çeyi andırmaktaydı. İçeride Muzaffer Jüpiter için bir mabet bulunurdu. Ra- 
hip-imparator Elagabalus, mabedi genişleterek 221 yılında Jüpiter'le özdeş- 
leştirilen El Gebal'a ithaf etti. Bugün bu görkemli kutsal mekândan geriye 
yalnızca S. Sebastiano kilisesi çevresindeki temeli kalmıştır. 

Başlangıçta El Gebal'a da Kybele gibi baetylus suretinde, en eski Ba- 
bil ibadet biçimlerinin muhafaza edildiği Arap kenti Emesa'da tapınılırdı. 
Sikkelerden anlaşıldığı kadarıyla bir tahtın üzerine yerleştirilmiş olan Eme- 
sa'daki Kara Taş arı kovanı formundaydı. Çin ipeğine sarılmış, kurdeleler- 
le süslenmişti. Elagabalus bu taşı Roma'ya getirtti. 

Elagabalus'u arayanlar onu ancak her gün gittiği tapınakta bulabili- 
yorlardı, böyle yaparak imparatorluk idaresini annesine bırakması Romalı- 
ları derinden sarsmıştı. Toga giyinmiyor -dini bir tabu yün kullanımını ya- 
saklamaktaydı— bu yüzden üzeri değerli taşlarla bezenmiş, altın sırmadan 
dikişleri olan ipekli kumaştan yerlere kadar uzanan bir kaftanla dolaşıyor- 
du. Tacını giymek yerine bir baş süsü takıyordu. Gerçekte imparatorların 
lüks alışkanlıklarını kanıksamış Romalılar, böylesi bir fantezi karşısında 
şaşkınlıkla karışık hayranlıklarını gizleyemiyorlardı. El Gebal kültünün hiç 
de masum sayılmayacak tarafları olduğu anlaşılıyor: 


Bir Vesta bakiresinin ırzına geçmekle kalmadı, Roma ulusuna ait 
kutsal ayin objelerini tapınaktan çıkartarak kutsiyetlerine halel ge- 
tirdi. Ayrıca ebedi ateşi söndürmeye de niyet etti. Aslında böylelikle 
salt Romalıların dini tören âdetlerini değil, aynı zamanda bütün 
dünyanınkileri de bozmak istiyordu. Tek arzusu tanrı El Gebal'a 
her yerde tapınılmasıydı; öyle ki yalnızca Vesta bakirelerinin ve ra- 
hiplerin girebildiği Vesta'nın kutsal mabedinden bile içeri daldı.” 
Tıpkı kendi yurttaşları gibi Historia Augusta'nın yazarı da Elagaba- 
lus'un düşünce tarzını tasvip etmiyordu. El Gebal'e Suriye'de, Venüs ve Mi- 
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nerva'yla eş tutulan El-“Uzza ile El-Lat adlarında iki tanrıçayla birlikte tapı- 
nılırdı. Artık El Gebal Roma'da olduğu için, tapınağına ailesinin kadın fert- 
lerinin heykellerinin de yerleştirilmesi gerekiyordu. Bunun sonucunda İm- 
parator Venüs/Tanit heykelinin Kartaca'dan alınması, ayrıca Vesta Tapına- 
ğı'nın kutsal dairesindeki Palladion'un, yani en eski çağlardan kalma Tro- 
ya'dan gelen Minerva heykelinin nakledilmesi emrini verdi. 

Palladion'un Palatium'a taşınmasıyla Romalı tebaasının gözünde Ela- 
gabalus kutsal olana en fena biçimiyle saygısızlık etmişti. Elagabalus'un salta- 
natı döneminde Roma'da oturan Dio, bu nedenle kâfir hükümdar için söyle- 
yecek yerinde ya da güzel bir söz bulamaz; işi yeni tanrıya çocuk kurban edil- 
diğini üstü kapalı biçimde söylemeye kadar vardırır —Yahudilerin, Hıristiyan- 
ların ve İsis müritlerinin her zaman yüzleşmek zorunda bırakıldığı basmaka- 
рр bir itham. Herodianus kült konusunda o kadar peşin hükümlü değildir: 


Şehrin yakınlarındaki bir araziye alabildiğine büyük, alabildiğine zen- 
gin bir tapınak inşa ettirdi. Her yıl yaz mevsiminin en sıcak dönemin- 
de tanrısını buraya taşıtırdı. Aralarında at yarışları ile tiyatro temsilleri- 
nin de yer aldığı her türden kutlama düzenlenirdi; zira araba yarışları, 
gösteriler, tiyatro oyunları bolluğunda bütün gün kutlama yapıp eğle- 
nirlerse halkın daha mutlu olacağını düşünüyordu. Tanrının heykelini 
altın, paha biçilmez değerde taşlarla bezenmiş arabaya koydurup, o şe- 
kilde şehirden dışarı çıkarttırırdı. Araba anormal büyüklükte kar beya- 
zı altı at tarafından çekilirdi. Koşum bezeklerinde kullanılan altının 
haddi hesabı yoktu; başlarına rengârenk başlıklar giydirilmişti. Dizgin- 
leri tutan kimse yoktu, zira arabaya binmek yasaktı; sanki tanrı araba- 
yı kendi sürüyormuşçasına dizginler heykelin üzerine yerleştirilmişti. 
Elagabalus, yüzü tanrıya dönük geri geri koşarak gözlerini tanrıdan bir 
an bile ayırmadan, atların dizginlerini ellerine alırdı. Bütün yolu bu şe- 
kilde, gözlerini tanrısından bir an bile ayırmadan kat ederdi.” 


Elagabalus'un yazları tanrısını götürdüğü tapınağın bulunduğu yer, 
imparatorun farklı inşaat projelerine de imza attığı bugünkü $. Croce in 
Gerusalemme bazilikası dolaylarında olabilir. Geçit töreninde başka tanrılar 
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da taşınmaktaydı. Önce Palatium üzerindeki tapınak avlusunda bir araya 
getirilirlerdi. Burada rahiplerinin ağızlarından yeni yıl için planlarını bildir- 
dikten sonra şehir dışındaki tapınağa giderlerdi; ancak günler sonra Palati- 
um'a dönerler ve her biri kendi tapınağına götürülürdü. Tanrıların baştan- 
rıyıziyaret etmeleri, kırsaldaki bir tapınağa gezinti yapmaları Babil'de de bi- 
linirdi; bu şekilde yeni yıl kutlamaları gerçekleştirilmiş olurdu. Bu vesileyle 
ayrıca “kutsal evlilik” de gerçekleştirilir, baştanrı Marduk'un heykeliyle eşi 
Sarpanitum arasında ayinsel bir cinsel ilişki töreni düzenlenirdi; böylece ül- 
kenin doğurganlığı da kışkırtılırdı. Elagabalus Roma'daki onurlara sahip çı- 
karak böylesine önemli bir ayinin, dışlanan Vesta bakireleri tarafından da 
kabul edilmesini istiyordu. Doğal olarak Romalılar saygı beslemek şöyle 
dursun bu ilişkiyi ahlaksızlık olarak görüyorlardı. 

Elagabalus'un yönetimi tam anlamıyla bir uyuşmazlıklar, yanlış an- 
laşmalar yığınıydı, genç adam tapınağın kutsanmasının üzerinden bir yıl 
geçmeden imparatorluk muhafızları tarafından öldürüldü. Kuzeni ve hale- 
fi Severus Alexander Kara Taş'ı Emesa'ya geri gönderdi ve Palatium üzerin- 
deki tapınağı yeniden kutsayarak Jüpiter'e adadı. 

Gezginler yürüyerek Titus Tak'ına dönüp buradan Colosseum'a 
doğru sağa döndüğüklerinde, kimi arkeologlar tarafından hamam olarak 
tanımlanan, kimileri tarafından da kaynaklarımızca bu mevkide olduğu 
belirtilen, randevuevi olarak nitelendirilen binanın önünden geçerlerdi. 
Forum ve saray gibi oldukça önem arz eden yapıların bu denli yakınında, 
içinde para karşılığında aşk yapılan bir binanın bulunması aslında bizi şa- 
şırtmamalı, zira Romalılar bu hususta son derece vurdumduymazdı. Ho- 
ratius bir şiirinde antik bir gözlemcinin ağzından Romalıların zihniyetini 
şöyle açığa vurmaktadır: 


Cato, şu ünlü censor, bir keresinde randevuevinin kapısından çıkan 
saygın bir adama rastlayınca, açlığı duyulan arzuların, kişiyi cürüme 
sevk etmeden giderilmesi gerektiğini söyleyerek onu övdü. Fakat son- 
ra onu sık sık oradan çıkarken görmeye başlayınca sonunda ona şöyle 
dedi: “Genç adam, seni överek konuşmamın nedeni buraya arada bir 
geldiğini düşünmemdi; yoksa burada yaşadığını düşünmem değil.” 
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COLOSSEUM VE İMPARATORLUK 
FORUMLARI 


COLOSSEUM ÇEVRESİNDEKİ VADİ 


Neron'un 64 yılında Altın Evi'ni inşa ettiği gölet bulunurdu. Vespa- 

sianus selefinin yarattığı arkitektonik bütünlüğü, göletin yerine —ya- 
ni sarayın ortasına— Colosseum'u inşa ederek bozdu. Titus, Domitianus ve 
Traianus da daha sonraları Neron'un sarayının kimi bölümlerini hamam- 
lar, dükkânlar gibi amme işletmeleri tesis ederek değiştirdiler. Son olarak 
Hadrianus, bir dönem üzerinde Colossus'un yükseldiği alana Venüs ile Ro- 
ma Tapınağı'nı inşa etti. 

Böylesine devasa bir heykele verilecek en meşhur örnek Rodos Co- 
lossus'uydu; otuz iki metre yüksekliğindeki Güneş heykeli liman girişini ko- 
rumaktaydı. Heykeltıraş Lindoslu Khares, 304'ten 290 yılına kadar bu proje 
üzerinde çalışmıştı. Dünya harikası altmış altı yıl sonra çöktüyse de impara- 
torluk dönemindeki kalıntıları önemli turist atraksiyonlarından sayılırdı. 

Neron Yunan olan her şeye büyük hayranlık beslediğinden, Velia 
üzerinde aynı yükseklikte, altın kaplama bronzdan, kendi yüz hatlarının iş- 
lendiği bir heykel inşa ettirdi. Yaşlı Plinius'a göre bu iş için görevlendirilen 
sanatçı daha önceden, Puy-de-Döme üzerindeki Gal baştanrısı Lugus'u, —ya 
da Mercurius- ölümsüzleştirmiş, ustalığını kanıtlamıştı: 


ү“ Palatium, Caelius ve Oppius arasında kalan vadide İmparator 


Bizim zamanımızda Zenodoros Galya'daki Arvemi halkı için dört 
milyon sestertius karşılığında, on yıl boyunca üzerinde çalışıp orta- 
ya koyduğu Mercurius heykeliyle diğer bütün büyük heykelleri göl- 
gede bırakmıştı. Bu işin üstesinden gelebileceğini kanıtlayınca Ne- 
ron onu otuz bir buçuk metre yüksekliğindeki Colossos'u yapması 
için Roma'ya çağırdı. Heykel Neron'u tasviri edecekti, ne var ki hü- 
kümdar suçlarından dolayı yargılandığından, Güneş'e ithaf edildi. 
Zenedoros'un atölyesinde sadece kil modelin şaşırtıcı benzerliğini 
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hayranlıkla incelemekle kalmadık, işin başlangıcında ince çubuklar 
kullanılarak bir araya getirilen iskeleti de görebildik.' 


Plinius'un Neron Colossus'unun Neron döneminde Güneş'e ithaf 
edildiği yönündeki yorumu, Vespasianus'un taslak üzerinde yapılmasını is- 
tediği değişikliğe işaret ediyor. Neron'un hatırasını silip yok etmek istemiş, 
bu yüzden henüz tamamlanmamış heykele -Zenodoros çalışmayı tamam- 
layabilmek için bu kez on yıla gerek duyacaktı— bir hale ile oğlu Titus”un” 
başını ilave ettirmişti. Heykel bu haliyle Güneş'in tasviri olmaya devam 
edebilirdi. Açılış töreni 75 yılının ilk aylarında gerçekleşti. Bir sikke üzerin- 
deki bulanık tasvirden anlaşıldığı kadarıyla Güneş tanrısı kollarını yere doğ- 
ru indirmiş, kahramanlara özgü bir çıplaklıkla betimlenmişti. 

Vespasianus Colossus'u eski yerinde olduğu gibi bırakmış, ancak 
Hadrianus onu bugün kaidesinin beş ağaçlı bir parkla belirlendiği Colosse- 
um çevresindeki vadiye taşıtmıştı: 


Hadrianus, Mimar Decrianus'un yardımıyla Colossos'u -onu o 
dimdik haliylel— şimdi Roma Tapınağı'nın bulunduğu yerden kal- 
dırttı; heykel öylesine ağırdı ki taşıma için yirmi dört fil kullanılma- 
sı gerekti. Ardından heykeli Güneş'e ithaf ederek kutsadı, ama önce 
(ilk ithaf edildiği) Neron”un yüz hatlarını silip yok ettirdi. 


Neron'un yüz hatlarının yarım asır önce Titus'unkiyle değiştirildi- 
ğinden Historia Augusta'nın yazarının haberinin olmadığı anlaşılıyor. Za- 
ten heykel Titus'un yüz hatlarını da asırlar boyunca taşımayacaktır. 19o'lı 
yıllarda, gladyatör olmakla övünen Commodus, Herodianus tarafından ak- 
tarılan yüz operasyonunu uygulamaya koyar: 


Üstelik Romalıların Güneş'i diye tapındığı devasa Colossus'un başı- 
nın kestirilip, kendininkiyle değiştirilmesini sağladı. Kaide üzerine 
olağan imparatorluk onur nişanlarını ve aile unvanlarını yazdırma- 
dı; ancak üzerinde Germanicus yerine “bin gladyatörü alt eden fa- 
tih” yazıyordu. 
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İmparatorluk nişanları ile aile unvanları bilinmektedir: Amozoni- 
us İnvictus Pius Felix Lucius Aelius Aurelius Commodus Augustus Her- 
cules Romanus Exsuperatorius. Tam on iki ad, yerli yerine oturuyor; böy- 
lece yılın her ayı imparatorun adıyla anılabiliyordu. Kafa karıştırıcı olduğu 
kesin, zira bildik augutus ayı commodus olarak adlandırılmıştı (imparator 
bu ayda doğmuştu); ağustos, bir ileriye kayarak eylül ayının adını almıştı. 

Beş İmparator Yılı sonrasında Commodus'u izleyen Septimius Se- 
verus anıta Güneş'in başka belirgin sembollerini de ekledi. Bu restorasyon 
salt gladyatör-imparatorun hatırasını silip yok etme amacına hizmet etme- 
miş, aynı zamanda imparatorluk ailesinin dini inançlarını gereğince yansı- 
tabilmelerine de aracı olmuştu. Zira Severus'un eşi İulia Domna, Suriye 
güneş tanrısı El Gebal rahiplerinden birinin kızıydı. Ayrıca bu dönemde gi- 
derek daha fazla filozof Güneş'i tek, yücelerin yücesi, aşkın Tanrı'nın teza- 
hürü olarak nitelemekteydi. 

Colossus'un ortaçağın başlarında hâlâ ayakta olduğunu varsaymak 
yanlış olmaz. Kilise büyüklerinin el yazmalarını kopyalayan bir keşiş, denk 
geldiği en güzel cümleleri kendisi için not etmiş, kaynağının bütünü bilin- 
meyen yazmadan şu iki alıntıyı da kopyalamıştı. Şayet heykel çoktan çök- 
müş olsaydı, söz konusu alıntılar da bir şey ifade etmeyecekti: 


Yüce gönüllülük gösterdin Roma, beni yükselttiğinde, ama iyiden 
iyiye küçüleceksin, beni devirdiğinde. 

Colossus yerinde durdukça, Roma var olur; ne zaman ki Colossus 
çöker, Roma da çöker; ne zaman ki Roma çöker, dünya çöker. 


Colossus'tan gezerek güneye doğru yürüyenler, karşılarında Meta 
sudans, “terleyen koni” olarak bilinen yuvarlak çeşmeyi bulurlardı. Bu- 
gün bu anıttan geriye yalnızca daire biçimindeki tuğladan havuzu kal- 
mıştır. Asıl çeşme bu havuzun içinde yer almaktaydı; yedi metre yüksek- 
liğinde, suyun, üzerindeki gediklerden dört bir yana fışkırdığı yuvarlak 
bir koni. Çeşme için gerekli su basıncı, yakın çevredeki Caelius ile Pala- 
tium tepelerinin üzerindeki yüksek sukemeri, Agua Claudia'dan temin 
edilmekteydi. 
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Anıtın bilinen en eski görüntüsü бо ya da 81 yılında kestirilmiş sik- 
ke üzerindeki tasviri. Benzer bir onur nişanı, Augustus'un evinin bir bölü- 
münü oluşturan Apollon Tapınağı'ndaki pişmiş toprak parçalardan birinin 
üstüne de resmedilmiş. Sanat tarihçileri bu yüzden Roma'nın ilk imparato- 
runun bu muhitte doğduğu olasılığı ile çeşme arasında bir bağ kurmakta- 
lar. Bu görüş olasılık olarak kalmaktadır, ne var ki şimdilik daha akla yatkın 
bir yorum bulunmadığından, bize de bu çeşmenin gerçekten de Augus- 
tus'un gözlerini açtığı muhite işaret ettiğini kabullenmek düşmektedir. 


COLOSSEUM (FLAVİUS AMFİTİYATROSU) 


Forum'dan Velia tepesinin zirvesine doğru yürüyen gezginler karşı- 
larında bütün görkemiyle imparatorlar Vespasianus, Titus ve Domiti- 
anus'un aile adını alan Flavius Amfitiyatrosu'nu görürdü. Her üçü de yapı- 
nın bir bölümünün inşasından sorumluydu. 

п. yüzyıldan bu yana yapı Colosseum olarak bilinmektedir. Bu ad, şu 
ya da bu şekilde Colossus'la ilintilendirilse de bunun nedeni tam olarak kes- 
tirilememektedir. Belki de Roma'yı 1497 yılında ziyaret etmiş, Jülichli âlim 
hacı Anton von HarfPın hakkı vardır: “Şehirde olağanüstü güzellikte ad Co- 
lossum, “Colossus'un bitişiğinde,' diye adlandırılan eski bir saray var.” 

Bu yapı avcılık sporu, idamlar ve gladyatör dövüşleri için kullanılır- 
dı; dış cephesi aynı zamanda “amfitiyatro” demek olan çifte tiyatrolar gibi 
görünürdü. Bu mimari biçim, MÖ 2. yüzyılda farklı farklı yerlere, benzer 
ahşap idam yapılarının kurulduğu Campania'da ortaya çıkmıştı. Sulla dö- 
neminden itibaren, Pompei'de olduğu gibi bu yapıların kurulumunda taş 
kullanılmaya başladı. Bu moda henüz Roma'ya sıçramamıştı, zira orada 
gladyatör dövüşleri için hizmet veren Circus Maximus vardı. Forum da bu 
tarz eğlenceler için elverişliydi, hatta buraya Julius Caesar zamanında yaba- 
nıl hayvanların sevki için yeraltı koridorları eklenmişti. 

MÖ 34 yılında Ocatavianus'un generallerinden biri, Titus Statilius 
Taurus, finansmanına Sextus Pompeius'a karşı girişilen savaştan elde edi- 
len ganimetin aktarıldığı Roma'nın ilk amfitiyatrosunun inşaatını başlattı. 
Bu yapı Campus Martius üzerinde inşa edilmiş olsa gerek. Muhtemelen o 
denli büyük de değildi, çünkü kaynaklarımıza inanacak olursak Augustus 
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gladyatör dövüşlerini Circus Maximus'ta organize etmeyi sürdürmüştü. İn- 
şaatına 71 yılında başlanan Colosseum'un tamamlanmasının ardından bu 
tarz eğlenceler kendi yerlerini bulmuş oldu. 

Bir yazıttan yapının inşaatının Vespasianus tarafından başlatıldığı- 
nı, “savaş ganimetiyle” finanse edildiğini öğreniyoruz. Bu savaşın Yahudi 
Savaşı olduğu kesindir. Akıllara gelen diğer bir seçenek, Ren deltasındaki 
Batavilerle yaşanan, son derece yoksul olduklarından ganimet elde edebil- 
menin söz konusu olmadığı çarpışmadır. Buna karşılık Kudüs Tapınağı ol- 
dukça zengin bir hazineye sahipti. Daha önce gördüğümüz gibi, Vespasi- 
anus ile Titus'un zafer yürüyüşü sırasında sonu gelmeyecekmiş gibi akan 
gümüş, altın ve fildişi Josef ben Mathityahu'ya tören alayından çok bir neh- 
ri düşündürtmüştür. Yahudi tarihçi başka bir yerde daha Kudüs'teki tapına- 
ğın zenginliğine değinir: 


Tapınağımızda böylesine büyük bir servet muhafaza etmemiz kim- 
seyi şaşırtmasın. Tanrı'ya tapan dünyanın tüm Yahudileri, Asya ve 
Avrupa'dakiler de dahil, uzun yıllardan beri katlalarını esirgemez, 
herkes kendi payına düşeni ulaştırır. Söz konusu paranın kaydı da 
tutulabilir; biz büyük konuşmayız ve böylesi meblağlar konuşuldu- 
ğunda asla mübalağa etmeyiz." 


Bütün büyük inşaat projelerinde olduğu gibi işe köleler sevk edildi; 
bu kez Yahudi Savaşında ele geçirilen savaş esirlerinin de inşaata sevk edil- 
dikleri kuvvetle muhtemeldir. Toplam sayıları on iki bini bulmaktaydı. İşe 
muhtemelen Altın Ev'in göletini kurutmakla ve sonraki yıllarda yüz bin 
metreküplük inşaat malzemesini Roma'ya taşıyacakları Tivoli'deki traver- 
ten ocağına uzanan yolun inşaatıyla başlamışlardı. Gelen ilk taş bloklarıyla 
amfitiyatronun temeli atılmıştı. 

Ardından, belirli sayıda oval halkanın giderek dışarıya doğru yüksel- 
mesi biçiminde anlatılabilecek esas yapının inşaatı başlatıldı. Bir tekerleğin 
parmakları gibi kemerler katları birleştiriyor, daha sonra tüf taşı ve tuğla blok- 
larıyla dört farklı biçimde sağlamlaştırılıyordu; dolayısıyla bu proje üzerinde 
bir o kadar müteahhidin çalıştığını varsayabiliriz. Beşinci bir müteahhit de 
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taş parçalarının birbiriyle tutturulduğu metal tirizlerin imalatından sorum- 
luydu. Toplamda tam üç yüz ton demir gerekmekteydi, bu yüzden demirha- 
neler de herhalde inşaat sahasında, temelin hemen yanında çalışıyordu. 

Kölelerin hayatı oldukça zor olmalıydı, yine de kesinlikle insanlık dı- 
şı addedilecek bir hayat sürmüyorlardı. Roma hükümeti, inançları doğrul- 
tusunda kendi ibadethanelerini, yani Suburalılar Sinagogu'nu burada tesis 
etmelerine izin vermişti. Âdet olduğu üzere bu sinagogun da, bugün Via 
Nomentana dolaylarında gün ışığına çıkartılan, kendi katakompu vardı. 

79 yılının baharında Flavius Amfitiyatrosu”nun üçüncü katı tamam- 
landığında Vespasianus yapıyı kutsamak için bu güzel anı seçti. Yazın onu 
izleyen oğlu Titus da, Colosseum'a iki kat daha eklendiğinde, 80 yılında 
benzer biçimde hareket etti. Bu sırada Colosseum bitişiğindeki Titus Ha- 
mamları'nı da kullanıma açtı. Sözü Dio'ya bırakacak olursak: 


Hayvan dövüşleri için tiyatroyu ve kendi adını taşıyan hamamları 
hizmete açtıktan sonra Titus fevkalade ihtişamlı gösteriler düzenle- 
di. İçlerinde turnaların dövüşü ile dört fil arasında geçen bir dövüş 
de vardı; dokuz bin kadar vahşi ve evcil hayvan boğazlandı. Kadınlar 
da (ileri gelenler değil elbette) bu katliama fiilen katıldılar. Erkekle- 
rin çoğu gladyatör olarak başa baş dövüşürken, niceleri piyade man- 
gaları olarak ve deniz çarpışmalarında performanslar sergiledi. 
Çünkü Titus aynı tiyatroyu aniden suyla doldurtup at, boğa ve kara 
üzerinde yaptıklarını suyun içinde de yapabilecek biçimde eğitilmiş 
başka evcil hayvanlarla doldurdu. Ayrıca sahayı deniz savaşı canlan- 
dıracak gemiler içinde insanlarla doldurdu -taraflardan biri Korfu- 
luları, diğeri de Korinthosluları temsil ediyordu. 


Diğerleri de benzer bir temsili, Augustus'un sırf bu amaç için 
kazdırdığı, şehir dışındaki Gaius ve Lucius naumachia”sında can- 
landırdılar. Burada da birinci günde gladyatör ve vahşi hayvan dö- 
vüşleri sergilendi, heykellerin önündeki göl, ahşap bir platformla 
kaplanmış, üzerine yine ahşap tribünler kurulmuştu. İkinci günde 
at yarışları, üçüncü gündeyse üç bin kişinin iştirak ettiği bir deniz 
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savaşını piyadelerin çarpışması izledi. Atinalılar Syracusalıları (de- 
niz savaşında yer alanlar bu adları almışlardı) bozguna uğrattılar, 
adacığa çıkıp, anıtın çevresine inşa edilmiş sura hücum ederek anı- 
tı teslim aldılar. 

Sunulan gösteriler bunlardı ve yüz gün boyunca devam etti. Fa- 
kat Titus bunlarla birlikte halkın işine yarayacak dişe dokunur şey- 
ler de tertipledi. Yukarıdan tiyatronun içine, üzerlerinde farklı fark- 
lı şeyler yazan küçük tahtadan toplar fırlatıyordu, bunlardan bazıla- 
rı yiyecek bir şeylere, bazısı giyeceğe, bazısı gümüş ya da altın bir eş- 
yaya, bazıları da atlara, yük hayvanlarına, hatta kölelere işaret etmek- 
teydi. Bu topları yakalayabilenler, üzerinde yazan ikramiyenin ken- 
dilerine verilmesi için dağıtıcılara başvuruyordu. 


Sözü edilen naumachia, Tiber'in karşı yakasında gemi savaşları için 
tesis edilmiş yapay bir göldü. Burada canlandırılan iki deniz çarpışması, Pe- 
loponnesos Savaşı öncesinde ve sırasında, yani MÖ 433 ve 415 yıllarında ce- 
reyan eden, Spartalıların Atina'nın bu tarihlere kadar sürdürdüğü denizde- 
ki hâkimiyetine son verdiği çarpışmalardı. Romalıların kendileri de deniz- 
de çarpışmıştı, ancak zihinlerde Yunanların denizde gösterdikleri kahra- 
manlıklarla boy ölçüşebilecek başarılar canlanmıyordu. Öte yandan bu tem- 
sili çarpışmalar, Neron'un dozu kaçmış Yunan hayranlığına rağmen, Ro- 
malıların doğu komşularına besledikleri hayranlığı ele vermektedir. 

Dio'nun anlatısı bütünüyle sorunsuz değil. Arkeologlar Colosseum 
arenasında nasıl olup da gemi savaşlarının sahnelenebildiğine hâlâ akıl sır 
erdirememekteler. Zira 83 metreye 48 metre büyüklüğündeki saha gemile- 
rin manevra yapabilmesine olanak tanımayacak ölçüde küçüktü. Diğer bir 
sorun da havuzun nasıl olup da suyu sızdırmadan tuttuğu yönünde. Yine 
de anlatısında kılı kırk yaran Dio'nun yanılgıya düştüğü ve sözü edilen ilk 
gemi savaşının naumachia'da canlandırıldığı sonucuna varılmamalıdır. 

Colosseum'un inşa edilmesi her şeyden önce politik bir icraattı. Ya- 
pıyı Altın Ev'in tam merkezine yerleştirerek Vespasianus Nero'un hatırası- 
nı silip yok etmeye başlamıştı. Ne var ki Vespasianus'un inşaatları Ne- 
ron'un projelerini bütünüyle silip yok edememişti. Amfitiyatronun mihve- 
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ri ile Neron tarafından yaptırılan Kutsal Yol birbiriyle kesişiyordu. Belki de 
böyle olması istenmişti, çünkü şimdi Flaviusların yapısı tanrılaştırılmış 
Julius Caesar tapınağının tam arkasında duruyordu. Yeni hanedanın niye- 
tinin bir öncekini gölgede bırakmak olduğu açıkça anlaşılıyor. 


Mesele amfitiyatro hakkındaki epigramlarını o dönemde ilk kez ki- 
taplaştıran ozan Martialis tarafından da didiklenmekteydi: 


Şimdi Colossus'un yıldızlara göz kırptığı yerde 
zamanında acımasız bir devletlinin evi durmaktaydı 
Roma o zamanlar bir evin hâkimiyetindeydi 

tam ortasında bir imparatorluk gölü varken; 
şimdilerde orada Colosseum yükselmekte. 

Bugün yeni hamamların olduğu yer 

o katilin konutlarına ev sahipliği etmekteydi. 

Şimdi canı çeken hamama da gider, oyunlara da; 
Roma şimdi yine Romalılarındır, 

sadece Roma hükümdarının değil.” 


Martialis'in düzdüğü methiye bu komplimanlarla sınırlı kalmıyor. 
Antikçağ'ın en meşhur epigramlarından biri olan aşağıdaki dizelerinde Mar- 
tialis amfitiyatroyu bir dizi meşhur arkitektonik harikayla kıyaslamakta: 


Sus bakalım, Memphis, söz etme şu barbarların piramitlerinden, 
Babilli, unut gitsin o Babil kulesini, 

Diana Tapınağına övgü sözlerini yasaklayıversinler, 

Şu boynuzlarıyla Delos'un sunağı hafızalarda yer etmiyor artık, 
Karia mozolesinin üzerine çökmelidir sessizlik, 

Çünkü Colosseum'dur gerçek dünya harikası.? 


Mimari açıdan Colosseum”un piramitleri gölgede bıraktığı iddiası 
saçma olduğu kadar anlaşılabilir de. Avrupa'da o döneme kadar böyle bir 
şeyin eşi benzeri görülmemişti. Yapı elli metre yüksekliğindeydi. Gerçi Ba- 
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billilere unutmaları salık verilen tapınağın kulelerinin yüksekliği iki misliy- 
di, ama Roma'da bu yükseklikte başka bir yapı yoktu. 

Ölüm oyunlarını izleyenlerin sayısı bilinmemekte. Oturma yerleri 
göz önüne alınarak yapılan tahmini bir hesaplamayla sayının 45 bin ila 68 
bin arasında olduğu öngörülebilir. Bunların dışında tribünlerin en üst bö- 
lümünde beş bin kişinin ayakta durmasına olanak verecek bir alan mevcut- 
tu. Roma halkı burada kendini olduğu gibi —en azından resmi açıdan- tem- 
sil ediyordu. İnsanlar erkeklik ve güç gösterilerini izlerken, hiyerarşik dü- 
zende yerlerine otururlardı. Böylelikle gösteriler aynı zamanda toplumsal 
düzeni sağlamlaştırmaktaydı. 

Birinci katta arenanın uzun kenarları boyunca imparatorluk ailesi, 
magistralar ve Vesta bakireleri için altın ve fildişiyle bezenmiş iki şeref lo- 
cası bulunurdu. (İmparatorluk locası bugün Colosseum'da ölen Hıristiyan- 
ların hatırasına yapılan bir haçta görülebilmektedir.) Localardan hemen 
sonra, arenanın kısa kenarları boyunca senatörlerin oturduğu mermer 
oturma yerleri vardı, bu oturma yerlerinin bulunduğu mermer zemin üze- 
rine senatörlerin adları nakşedilmişti. Olduğu gibi ön taraftaysa magistralık 
yapan senatörlerin oturma yerleri vardı. Memuriyet görevlerine her yıl, ba- 
zen de her iki ayda bir başka birileri getirildiğinden ilk sırada devamlı köşe 
kapmaca oynandığı varsayılabilir. Askeri vasıflarından ya da Roma'yla sıkı 
bağlarından dolayı ayrıcalıklı bir konuma sahip halkların temsilcileri de bu 
sırada otururdu. 

Şeref konuğu olma hakkını kazananlara başka ayrıcalıklar da tanı- 
nırdı. Bunlardan biri Colosseum'a, oval yapının kısa ve uzun mihverindeki 
dört ana girişten girebilme ayrıcalığıydı. Kuzeyde kalan ana girişin stuko 
bezemeleri bugün de görülebilir. Diğer bir ayrıcalıksa, senatörlerin sınıfına 
mensup erkeklerin geniş mor şeritli togalar giyinebilmeleriydi. Dış görü- 
nüşleriyle sergiledikleri ihtişam bununla da kalmıyordu. Kendilerine açık 
tribünde oturma lüksünü tanıyarak, togalarını olduğundan daha açık renk- 
li gösterebilir, böylece en arka sıralardaki gri kalabalıkla aralarındaki farkı 
daha da belirginleştirebilirlerdi. 

İkinci sıra süvarilere ayrılmıştı. Tıpkı senatörler gibi onlar da pirü- 
pak, bembeyaz togalar giyerlerdi, fakat erguvani şeritler bu kez biraz dar- 
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Colosseum tribün kesiti 


caydı. Süvari sınıfı mensupları da yönetsel deneyim sahibi olanlar ve ol- 
mayanlar olarak ayrılırdı, yönetsel deneyim sahibi olanlara daha iyi otur- 
ma yerleri verildiğini varsayabiliriz. Onların oturma düzeni senatörlerin- 
kinden farklılık gösterirdi; özel koltukları olmadığı gibi sadece kendilerine 
rezerve edilmiş sıralarda oturabilirlerdi (sözgelimi eski procuratorlar için 
olduğu gibi). 

Colosseum'da yüksekte kalan yerler sosyal hiyerarşide daha alçak 
seviyede olanlar için belirlenmişti, yalnız yer dağılımının tam olarak nasıl 
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tayin edildiğini bugün kesin olarak söylemek olanaksız. Üçüncü sırada -ön 
tarafı bugün halka açılmış bir koridorla sınırlanmış- ilk iki sıranın topla- 
mından çok daha fazla oturma yeri mevcuttu. Üçüncü sıranın, üçüncüye ol- 
duğu kadar dördüncü statüye de ayrıldığı varsayımı akla yatkındır. Ön taraf 
belki de decurion olarak bilinen, diğer bir deyişle yerel yönetimde söz sahi- 
bi olabilecek zenginliğe sahip, yine de süvari sınıfına mensup olmayan ki- 
şilere ayrılmıştı. Beyaz renkli toga giyebilirlerdi, buna karşın altın yüzük ya 
da mor şeritli toga giymelerine izin yoktu. 

Dördüncü statü mensupları daha çok, orta halli, humiliores olarak bi- 
linen, sıradan yurttaşlardı. Arkalarından yükselen dik duvarın yukarısında- 
ki dördüncü sırada beşinci statü mensupları, yani kadınlar otururdu. En 
azından Suetonius'un anlatısından bu sonucu çıkartabiliriz: 


Augustus özel bir düzenlemeyi yürürlülüğe sokarak oyunların karışık 
ve başıbozuk halde izlenmesine son verdi (...) Buna bağlı olarak Sena- 
to, nerede olursa olsun halka açık bir gösteri tertiplendiğinde, birinci 
sıradaki oturma yerlerinin senatörler adına rezerve edilmesi yönünde 
bir karamame çıkardı; ayrıca Roma'da, senatörler için ayrılmış yerlere 
bağımsız ve müttefik ulusların temsilcilerinin -içlerinden bazılarının 
azat edilmişlerden olduğunu öğrendiğinden— oturması da bundan 
böyle yasaklanmış oldu. Buna göre askerler artık yurttaşların arasında 
oturamayacaktı. Halktan evli erkekler için özel oturma yerleri, rüşte 
ermemiş erkek çocuklarına kendi kısımları, bitişiğindeki kısım da on- 
ların hocalarına tahsis edildi, ayrıca koyu renk harmani giyen hiç kim- 
se bundan böyle ikinci sırada oturamayacaktı. Her ne kadar bu gibi 
gösterilerde daha önce âdet olduğu üzere hep karma biçimde oturul- 
duysa da bundan böyle en üst sırada oturmadıkları müddetçe kadınla- 
rın gladyatör savaşlarını izlemesine bile müsaade yoktu." 


Bu hiyerarşi kurallarına, şayet Augustus döneminde bütünüyle vaz- 
geçmedilerse Vespasianus döneminde de riayet edilip edilmediği hakkında 
net bir şey söylemek pek olası değil. Belki de pratikte kadınlar dördüncü sı- 
rada kendi başlarına değil, kocalarıyla birlikte oturmaktaydılar. Bu durum- 
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da beşinci statü mensupları, hiç de yüksek sayılmayan bir toplumsal sınıf- 
tan, diyelim ki azat edilmişlerden oluşmaktaydı. 

Son olarak beşinci sıranın en yukarısında tamamıyla altıncı statü 
mensupları, yani kölelerin ve gündelik işçilerin ayakta durduğu alan yer 
alırdı. Romalı ölü gömücüleri, aktörler ve emektar gladyatörler belki kendi- 
lerine burada yer bulabilirlerdi, zira onur sahibi olmayan bu tür kişiler otu- 
racak yer hakkına sahip değillerdi. 

Amfitiyatronun izleyicileri sosyal katmanlaşmayı olduğu gibi yansıt- 
maktaydı. Bunların dışında çeşitli alt gruplar da vardı. Suetonius'un belirt- 
tiği gibi, rüşte ermemiş erkek çocukları ile hocalarına özel yerlerin rezerve 
edildiği, Colosseum'da gün ışığına çıkartılan yazıtlardan da anlaşılmakta- 
dır. Bundan başka terhis edilmiş askerler, ulaklar, yabancı ulusların elçile- 
ri (bkz. s. 319), memurlar ve rahipler için de bölümler ayrılmıştı. Öte yan- 
dan Andalucia liman kenti Câdiz yurttaşları için birkaç özel oturma yerinin 
ayrılmış olması da son derece dikkat çekicidir. 

Colosseum resmi törenle Titus tarafından ikinci kez açıldığında da 
yapı bütünüyle tamamlanmamıştı. 354 Yılı Olayları olarak bilinen kayıtlara 
bakılırsa, Titus'un erkek kardeşi ve halefi Domitianus'un iktidarı dönemin- 
de amfitiyatronun, “çatı merteğindeki levhalara varana dek tamamlandığı” 
belirtilmektedir. Bu levhalar dış duvarın en üst kısmında bulunurdu. Am- 
fitiyatronun kenarları 240 direkle çevriliydi. (Payandalar ile çatı iskeletinde- 
ki gedikler bugün görülebilmekte.) Bu payandalara, bugün anlaşılamayan 
bir teknikle tenteler tutturulmuştu. Ne olursa olsun Colosseum”u çevrele- 
yen direklerin tepesinden yere kadar teller uzanırdı, çünkü bu gergi telleri 
olmadan direkler tentenin ağırlığını kaldıramayıp yıkılabilirdi. Amfitiyatro- 
nun biraz doğusunda, telleri bağlayıp tutturmaya yaradığı söylenen beş taş 
bloğu bugün de görülebilir. Fakat bu pek mümkün değildir: şayet teller am- 
fitiyatronun bu kadar yakınında raptedildiyse böylesine büyük bir kuvvet di- 
reklere uygulandığında onları paramparça etmiş olmalı. Asıl germe mes- 
netleri muhtemelen daha ötedir, Colosseum önündeki taşlar da belki Co- 
losseum”un kutsal sınırlarını belirlemek için kullanılmıştır. 

Arenanın altındaki yapının da —asansörler, kafesler, koridorlar- Do- 
mitianus döneminde kurulduğu, Colosseum'un resmi açılışı sırasında bir 
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deniz çarpışmasının canlandırılmasından anlaşılmaktadır. Ne olursa ol- 
sun, yapının bütünüyle tamamlanma tarihi, Titus Zafer Takı, Kutsal Yol'un 
doğu bölümünün yenilenmesi ve Forum Transitorium'la birlikte 96 yılına 
rastlamaktadır. Domitianus yapının resmi açılışını yapmaya fırsat bulama- 
dan öldürülmüştür. 

Gösterilerde belirli bir programa sıkı sıkıya bağlı kalınırdı. Sabahla- 
rı hayvanların hesabı görülür, öğle arasında palyaçolar gösterilerini sunup, 
cezaları kesinlenmiş mahkümlar idam edildikten sonra nefesler tutulur ve 
günün en heyecanla beklenen gösterisi, gladyatör dövüşleri sırayı alırdı. Ço- 
ğunlukla magistralar tarafından organize edilen at yarışlarının dışında, 
gladyatör dövüşleri her zaman bir özel kişi -Domitianus iktidarında yalnız- 
ca imparator ya da onun temsilcisi— tarafından tertiplenirdi. 

Gösteri başlamadan önce sırayı gösterişli bir resmi geçit töreni alır- 
dı. Polis memurları, boyunlarında işledikleri suçun yazdığı levhaları taşıyan 
idam mahkümlarını takdim ederdi; gladyatör ve avcılar gösterişli biçimde 
tribünlerin önünden geçer, halk da karşılığında yüreklendirici tezahüratlar- 
da bulunurdu; müzisyenler resmi geçidi canlandırırdı. Ardından imparator 
gösterilerin başlaması için işaret verirdi. 

Günün açılışını yapan av gösterileri, 203 yılında İmparator Septimi- 
us”Severus”un onuruna organize edilen gösteriden de anlaşıldığı kadarıyla 
mümkün olan her şekilde tertiplenebilirdi: 


Bu dönemde Severus'un dönüşü, iktidara gelişinin onuncu yılı, ka- 
zandığı zaferler şerefine çeşitli gösteriler düzenlendi. Verilen işaret- 
le birlikte altmış yabandomuzu dövüştürüldü, ayrıca aralarında bir 
fil ve bir krokotta'nın da bulunduğu envai çeşit hayvan gösteriler sı- 
rasında boğazlandı (şu krokotta'nın menşei Hindistan'dır; bildiğim 
kadarıyla Roma'da ilk kez görülüyordu. Dişi aslan ile kaplan rengin- 
deki hayvanın görüntüsü de tilki ile köpeğin tuhaf bir karışımıydı.) 
Arenanın bütününe, dört yüz hayvanı aynı anda barındırabilecek ya 
da dışarı salabilecek kapasitede bir gemi şekli verilmişti. Gemi bir- 
denbire parçalara ayrıldığı gibi ayılar, dişi aslanlar, panterler, kap- 
lanlar, devekuşları, yabaneşekleri, bizonlar (hem görüntüsü hem de 
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cinsi açısından sığır familyasından bir hayvan cinsi) atlaya zıplaya 
ileri atılıverdiler; aynı anda öteye beriye koşturmaya başlayan top- 
lam yedi yüz yabanıl ve evcil hayvan oracıkta boğazlandı." 


Yabandomuzları, filler, bir krokotta (belki de baharat tacirlerinin Ye- 
ni Gine'den gelirken beraberlerinde getirdikleri bir tasmanyakurdu), ayılar, 
dişi aslanlar, panterler, kaplanlar, devekuşları, yabaneşekleri ve bizonlar; bu 
çeşitlilik salt gösterilere canlılık ve değişiklik getirmeye hizmet etmiyordu, 
aynı zamanda dünya imparatorluğunun sınırlarının uçsuz bucaksızlığının, 
çok uzak köşelerde kalan diyarlardan bu türden hayvanları sevk edebilenle- 
rin zenginliğinin göstergesiydi. Bu çeşitlilik çıtasını yüksek tutmak isteyen 
imparatorlar Afrika'nın ya da barbar Germanya'nın vahşi hayvanları konu- 
sunda uzmanlaşmış hayvan tacirlerinin hizmetine başvururlardı. Ordu da 
bu işe sevk edilmişti. General Septimius Flaccus sözgelimi, Colosseum'un 
resmi açılışının hemen öncesinde, muhtemelen egzotik hayvanların ele ge- 
çirilmesine olanak sağlayacak güneye uzanan ticaret rotasının ıslah edilme- 
si için Sahara'da operasyonlar düzenlemişti. Arenada boy gösteren, görül- 
meye değer en tuhaf hayvan, her ne kadar artık hayatta olamasa da, diğer 
hayvanların öne çıkmak için üzerinden atladıkları bir dekor parçası olarak 
iş görmekteydi: 


Olağanüstü büyüklükte bir deniz canavarı, Augustus'un adının ve- 
rildiği limanda karaya vurur vurmaz yakalandı. Bir benzeri yapılıp, 
bu model amfitiyatroya getirildiğinde, içinde elli ayıyı barındırabi- 
liyordu.” 


Gösterilere hazırlık olarak önden, uzak diyarlardan ithal edilmiş hay- 
vanlar teşhir edilirdi. Bu durumda Colosseum, Circus Maximus'un işlevini 
üstleniyor, bir hayvanat bahçesine dönüşüyordu. Bazı hayvanlara halk tara- 
fından lakaplar talalırdı; hatta Victor, Crudela ve Omicida (Muzaffer, Zalim 
Gaga ve Katil) gibi lakaplar mozaikler üzerinde ölümsüzleştirilmiştir. 

Bir önceki alıntıdan anlaşıldığı kadarıyla, amfitiyatro teknisyenleri 
sahne dekorlarından da faydalanmaktaydı. Ağaç, heykel, kaya gibi nesneleri 
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asansörler yardımıyla yukarıya çıkartarak izleyicilere şaşırtıcı anlar yaşatırlar- 
dı. Çarpıcı dekor değişimlerinin av partilerini kolay kolay unutulmayacak 
gösterilere dönüştürmekte büyük katkısı olduğunu varsaymak yanlış olmaz. 
Tıpkı gladyatörler ve aslanlar gibi avcıların da bir hayran kitlesi var- 
dı. Öte yandan eli boş dönen avcının, bu durumda acımasız eleştirilerin kur- 
banı olması işten bile değildi. Sözgelimi, adını söylenceye göre uçabilen Da- 
idalos'tan alan bir avcı, Martialis'in şu iğneleyici dizelerinin kahramanıdır: 


Daidalos, belli ki kanatlarını epeyi özlemektesin, 
Hele şimdi şu Lucania ayısı tarafından lime lime edilirken!” 


Yırtıcı hayvanların seyircilere saldırmasını önlemek için arena de- 
mir parmaklıklarla çevrelenmişti. Bunun yanı sıra tehlike anında duruma 
müdahale edecek ok atıcıları da her zaman tetikteydi. Alınan bu önlemin 
fuzuli olmadığı sayfa ız4”teki alıntıdan açıkça anlaşılmaktadır. 

Hayvanlar birbirlerinin icabına baktıktan ya da avcılar hayvanların 
hesabını gördükten sonra sırayı mahkümlar alırdı. Ad bestias, hayvanlar 
aracılığıyla infaz edilen idam cezaları, Valerius Maximus'a inanılacak olur- 
sa, ilk olarak MÖ 146 ila 168 yılları arasında gerçekleştirilmişti: 


Kartaca krallığını darmadağın ettikten sonra Publius Cornelius Sci- 
pio Aemilianus, menşeleri Roma olmayan kaçakları, halk için tertip- 

e lediği oyunlar sırasında vahşi hayvanların önüne attırdı; Lucius Ae- 
milius Paullus ise Makedon kralı Perseus'u bozguna uğrattığında, 
aynı memleketten olanları fillerin önüne attırıp ezdirtti."* 


Ölüm cezalarının infazı çoğunlukla, sayfa 147-148'de anlatılanlarla 
karşılaştırılabilecek türden mitolojik sahnelerden mizansenlerle gerçekleşti- 
rilirdi. Çoğu söylencede ilahi düzenin bir ölümlü tarafından bozulması ya da 
ölümlünün kuralları çiğnemesi dillendirilir; ölümlü, bir tanrının gazabına 
uğrayarak korkunç bir sonla yaşamını yitirir. Bu hikâyeleri yeniden yorum- 
layarak Romalılar, kozmik düzeni olduğu gibi muhafaza edeceklerine ya da 
yeniden kurabileceklerine inanıyorlardı. Martialis, söylenceye göre ezgileriy- 
le doğayı efsunlayan Orpheus rolüne soyunan bir kişiden şöyle bahseder: 
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Orpheus nasıl bir performans sergilemiş olursa olsun, 
siz, Caesar, kendi tiyatronuzda bize, 
dans eden kayaları ve canlanıveren harikulade bir ormanı gösterdiniz; 
yabanıl ve evcil hayvanlar suların kıyısında dolaşmaktaydı, 
kuşlar sihirli müziği dinlemeye gelmişti. 
Öfkeden kudurmuş ayı şarkıcıyı paramparça etmiş olsa da 
halkın gözleri önünde, 
bize seyrettirdiniz bir masal diyarı. 
İşte, sadece bu bile çok farklıydı hep bize anlatılanlardan.” 


(Sözü edilen kuşları akbaba olarak zihinlerde canlandırmak için ha- 
yal gücümüzü zorlamaya gerek yok.) Yunan söylenceleri çeşitlilik gösteren 
bir program tertiplemek için yeterince seçenek sunmaktaydı. Ölüm cezası- 
na çarptırılmış olanlar, İksion gibi, ateşe verilmiş durmadan dönen bir çar- 
ka bağlanıyor, Prometheus gibi yırtıcı kuşlara yem ediliyor, Dirke gibi vah- 
şi bir boğanın önüne atılıyor, Aktaion gibi köpeklere parçalatılıyor, İkaros 
gibi yüksek bir yerden fırlatılıyor ya da uzun uzadıya bir ölüme sevk edilip, 
Attis gibi kendisini iğdiş etmeye zorlanıyordu. Bir boğaya sevdalanan Girit 
kraliçesinin rolünü üstlenmeye zorlanan kadının başına gelenler de benzer 
biçimde içler acısıydı: 


Pasiphae'nin bir boğanın tecavüzüne uğradığına inan, 
söylenceye biz tanıklık ettik kendi gözlerimizle. 

Zira bu hikâye çok öncelerden düşünüldüyse bile, 
gösterdi bize onu imparator kendi zamanımızda." 


Ölüm cezaları son derece acımasız yöntemlerle uygulanmaktaydı; 
tribündeki seyircilerin arasında kuşkusuz ölüm cezasına çarptırılanların ce- 
zalarının infaz edilişini eğlenceli bulan insanlar da mevcuttu. Yine de 
idamları sadistçe diye değerlendirmek kolaya kaçmak olur. Bazı suç ve ka- 
bahatler, tanrıların istekleri doğrultusunda kurulan düzenin bozulması ola- 
rak kabul görürdü; düzenin yeniden tesis edilebilmesinin yolu da suçluları, 
toplumdaki hiyerarşik düzene göre yerlerini almış izleyici kitlesinin huzu- 
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runda mitolojik temsillerle cezalandırmaktan geçmekteydi. Bu nedenle 
idam ile insan kurban etme arasında aslında belirleyici netlikte bir sınırın 
varlığı da hissedilmez. 177 yılında Galya eyaletlerinden birinin valisi olarak 
görev yapan Marcus Aurelius, mahkümlara layık gördüğü cezada, üç yüzyıl 
öncesinde tringui olarak bilinenlerin tanrılara kurban edilme yöntemini iz- 
lemişti: Vahşi hayvanlarla dövüşmek zorunda bırakılmışlardı. Yirmi altı yıl 
sonra, Kartaca'da çok sayıda kâfir, üzerlerinde Tanit ve Ba'al Hammon tan- 
rılarının kültlerine ait ayin kılıkları olduğu halde asılmışlardı.” Antikçağa 
ait nispeten masumane yöntemler de vardır. 

Diğer ayırtı da yeterli yönetsel gereçlere sahip olmayan bir hüküme- 
tin idaresinde, sanayi öncesi bir toplumla karşı karşıya oluşumuzdur. Azge- 
lişmiş Roma ekonomisinde, yasal düzenlemelerin gereğince hayata geçiri- 
lip geçirilmediğini denetleyecek yetkinlikte bir teşkilat ya da yetkili mercii 
yoktu. Böylesi koşullar altında ölüm cezası hükümetin varlık göstermesini 
sağlayan araçlardan olduğu gibi, insanlara kanunların varlığını hatırlatan 
önemli bir yaptırım unsuruydu da. Bireyin çektiği acı riayetin, dolayısıyla 
toplumsal disiplinin garantisiydi. En azından teoride böyleydi. 

Sonuç olarak insanların yaşamlarını uzun sürede, acı çektirerek so- 
na erdirmek için acımasız yöntemler icat ediliyordu. Aşağıdaki pasajda 177 
yılında Lyon'da infaz edilen bir idam cezasından söz ediliyor. Colosse- 
um'dakidurum da bu sözü edilenden hiç farklı değildi: 


Maturus ile Sanctus sanki yeterince acı çekip, ıstırap görmemişler 
gibi amfitiyatroda bir kez daha onulmaz işkencelere gark oldular. 
(...) Orada yeniden olağan kırbaç darbelerine, onları arenada bir uç- 
tan bir uca sürükleyen vahşi hayvanların ısırıklarına, dört bir yan- 
dan öfkeyle bağıran seyircilerin bağırış çağırışlarına göğüs germek 
zorunda kaldılar. Her şeyden önce de o demirden oturağa. Beden- 
leri kavrulurken, cazırdayan etlerinden çıkan dumanla boğulmak- 
taydılar.* 


Maturus ile Sanctus, 2. yüzyılda hâkim olan düşünceye göre ölüm 
cezasını fersah fersah hak eden Hıristiyanlardandılar; zira kurban kesme- 
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yerek toplumun içine nifak tohumları ekmekteydiler. Tertullianus verilen 
tepkilere şöyle değinir: 


Tiber taşıp şehir surlarını sular altında bırakacak olsa, Nil gürülde- 
meyip tarlaları sulamaz olsa, göklerden rahmet yağmasa, zelzele ol- 
sa, bir kıtlık, salgın hastalık baş gösterse herkes çok geçmeden ağız 
birliği etmişçesine şöyle bağırır: “atın Hıristiyanları aslanlara!” 


Aslına bakılırsa Colosseum'da ölüme mahküm edilerek şehitlik mer- 
tebesine yükseldiği kesinlikle söylenebilecek tek bir aziz bile bilinmemekte- 
dir, yine de bunların yaşandığı gerçekten kabul görmektedir. Traianus döne- 
minde sözgelimi, Antiokheia piskoposu İgnatius, aslanlara yem edilmek üze- 
re Roma'ya getirilmişti. Kutsal Şehitler İustinus, Chariton, Charito, Evelpistos, 
Hierax, Paion, Liberianus ve Istırapları adlı eserde bu Hıristiyanların Marcus 
Aurelius döneminde “her zamanki yerde” başlarının kesildiğinden söz edilir; 
bu surette muhtemelen, Flavius Amfitiyatrosu'ndaki esas gösteriler için veri- 
len ara sırasında infaz edilen ölüm cezalarına vurgu yapılıyor olsa gerek. 

Yahudilerin de kendilerini bir anda arenada buluverdiği aşağıdaki 
(tarihi bilinmeyen) anekdottan da anlaşılmaktadır; “dönme” tabiri de muh- 
temelen bir Hıristiyan için kullanılmaktadır: 


İmparator haham Tanhum'a şöyle dedi: “Gelin bütünleşelim, bir 
halk olalım.” 

“Hay hay,” diye cevap verdi beriki, “ama biz sünnetliler sizden ola- 
mayacağımıza göre, sizin sünnet olup bizden olmanız gerekir.” 


İmparator bunun üzerine şöyle cevap verdi: “İyi söyledin, ama im- 
paratorla aşık atmaya kalkan, doğruca arenaya atılır.” 

Böylece haham Tanhum'u arenaya attılar, ama hayvanlar onu yeme- 
di. Bunun üzerine dönmelerden biri şöyle haykırdı: “Onu yemiyorlar, aç de- 
ğiller de ondan!” 

Bunun üzerine onu da arenaya attılar. Atılır atılmaz hayvanlar onu 
yedi.” 
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Sabah programından kalma kadavraların ortadan kaldırıldığı, palya- 
çoların gösterilerini sunup seyircilerin de bir şeyler atıştırdığı öğle arasın- 
dan sonra herkesin sabırsızlıkla beklediği görkemli atraksiyonlar, yani glad- 
yatörler alırdı sırayı: 


Önceleri, ölülerin ruhlarının insan kanıyla teskin edildiği inancının 
hâkim olduğu zamanlarda eskiler cenazelerde, satın aldıkları daha 
düşük nitelikli esirleri ya da köleleri kurban ederlerdi.” 


Tertullianus'un bu teorisi Kral Herodes'in danışmanı Nikolaos tara- 
fından da desteklenmektedir. Aşağıdaki alıntıdan da anlaşılacağı gibi, öldü- 
rülen gladyatör ölen kişinin ruhuna refakat etmektedir. En azından bu, 
ölen kişinin vasiyetinde sevenlerine ölüm kalımına dövüşmelerini şart koş- 
masını açıklamanın tek yoludur: 


Romalılar, Etrüsklerden devraldıkları bir âdet olan gladyatör göste- 
rilerini salt halk bayramlarında ve tiyatrolarda değil, ziyafet törenle- 
rinde de tertiplerlerdi. Hiç olmazsa, belirli çevreden insanlar dostla- 
rını yemeğe ya da başka türden bir eğlenti için davet ettiklerinde, iki 
ya da üç çift gladyatörü de bu davetlerde sıklıkla görmek olasıydı. Ye- 
terince yiyip içtikten sonra, seslenip gladyatörleri içeriye çağırırlar- 
dı. Birinden birinin gırtlağı kesilmeye görsün, büyük bir hazla hep 
birden alkış tutarlardı. Hatta bir keresinde, böyle biri satın aldığı en 
güzel kadınların karşılıklı dövüşmelerini vasiyet etmiş, bir diğeri de 
oğlanlarından, en sevdiği delikanlılardan benzer bir şey istemişti.” 


Gladyatör dövüşlerinin Etrüsk menşeli olduğunu Nikolaos'un sözle- 
rinden anlıyoruz. Aynı doğrultuya işaret eden iki ayrı gösterge daha var: Bi- 
rincisi, elindeki büyük çekiciyle tanınan Etrüsk ölüm cini Kharun'un temsili, 
ölen dövüşçülerin cesetlerini sürükleyerek ortadan kaldırırdı; ikincisi, bir 
gladyatör grubunun sahibinin adı, Etrüsk dilinde bir sözcük olan lanista'ydı. 

Böylesi argümanlar belirleyici değildir. Daha akla yatkın olanı, ilk pro- 
fesyonel dövüşçülerin Campania'dan geldiklerini ve kanlı etkinliklerinin asıl 
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kaynağını, kendilerininkiyle aynı ölçüde sert geçen Yunan boks ve güreş kar- 
şılaşmalarından aldıklarını varsaymaktır. Campanialılara ait 4. yüzyıldan kal- 
ma gladyatör tasvirleriyle süslenmiş mezarlar, aynı dolaylarda amfitiyatrola- 
пп varlığına işaret ettiği gibi, gladyatörlerden bazılarının yüzyıllar boyunca 
Campanialıların komşusu Samnitler olarak anıldıklarını göstermektedir. 

Gladyatörlerin menşei neresi olursa olsun, Roma'da gerçekleştiri- 
len ilk dövüşlerin tarihinin MÖ 264 yılına dayandığı su götürmez. Üç çift 
dövüşçü bir cenaze münasebetiyle karşı karşıya gelmişlerdi. Üzerinden çok 
geçmeden Romalılar bu gösterilerin tutkunu oluvermişlerdi. Cumhuriyetin 
son dönemlerinde şehirde, politikacılara fedailik hizmeti vermeye yetecek 
sayıda gladyatör mevcuttu. 

Gladyatörler çoğunlukla mevcut savaş esirlerinden ve hükümlüler- 
den seçilirlerdi, ne var ki sadece onlar gladyatör olmazdı. Zira gladyatörle- 
rin yaşamı pamuk ipliğine bağlı olsa da gözü pek yiğitler olarak görülürler- 
di; sonuçta erkekliklerini dosta düşmana kanıtlamak isteyen herkes —azat 
edilmişler, hür doğanlar, süvariler, hatta senatörler bile— arena da boy gös- 
teriyordu. Tacitus kadın gladyatörlerden de söz eder: 


Gladyatör oyunları bu yıl da görkem ve büyüklük bakımından daha 
önceki yıllarda tertiplenenlerle eş değerdeydi, ne var ki arenada boy 
göstermeye cüret ederek kendilerini aşağılayan itibar sahibi kadın- 
lar ile senatörlerin sayısı az değildi.” 


Bu tür gösterilerin skandal yaratan ya da cezp eden tarafı ille de ka- 
dınların değil, elit sınıf mensuplarının da arenada boy göstermeleriydi. Tri- 
bünlerde en ince detayına kadar büyük titizlikle tatbik edilen toplumsal hi- 
yerarşi kuralları arenada bütünüyle tersine dönüyordu. 

Gladyatörler doctor adı verilen hocalar tarafından eğitime tabi tutu- 
lurlardı. Dövüşçülerin belleyebilmek için ziyadesiyle özveri göstermeleri 
gerektiği çok çeşitli dövüş teknikleri vardı. Bunlardan, daha önce bahsi ge- 
çen Samnitler sözgelimi, bir kılıç ile eski usul uzunca bir kalkan taşırdı. Öte 
yandan bir Mirmillo farklı miğfer, ama benzer silahla donanmıştı. Trakya- 
lılar palayla dövüştükleri gibi, kalkanları daha yuvarlakçaydı; Retiariuslar ra- 
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kiplerini, üzerlerine savurdukları ağla yakalamaya, üç dişli mızraklarıyla öl- 
dürmeye çalışırlardı. Teçhizatları bir lasso ile iki kısa süvari kılıcından olu- 
şan Laqueariuslar ile Dimachaeriler ise daha sonraları ortaya çıkıp arenada 
MS 2. yüzyılda boy göstermeye başlamışlardı. Başka gladyatörler de aldık- 
ları eğitimler sonucunda, süvari dövüşlerinde ya da savaş arabalarında çar- 
pışmak gibi farklı dallarda uzmanlaşırlardı. Andabataların niyetleri ise ko- 
mikti; miğferlerinde önlerini görmelerine yarayacak gedikler bulunmaz, bu 
yüzden kör halde dövüşürlerdi. 

Bilindiği kadarıyla Roma'da dört gladyatör okulu vardı. Bunlardan 
biri, Ludus Magnus Colosseum'un doğu yakasındaydı. Tuğla bloklarından 
oluşan harabeleri Laterano'da Via Labicana ile Via San Giovanni arasında 
hâlâ görülebilir. Bir tribün, gladyatör talimlerinin halk arasında oldukça po- 
püler bir eğlenti aracı olduğunu gösteriyor, zira oturma yerlerinin sayısı üç 
bini buluyordu. Burada gladyatörlere çıkacakları gösterinin arifesinde son 
akşam yemekleri servis edilirdi. 

Çevrede Colosseum'la ilintilendirilebilecek başka yapılar da vardı, 
amfitiyatronun üzerine tenteleri geren gemicilere ait barakalar, gladyatör 
reviri, sanat eseriymişçesine işlenmiş silah teçhizatlarının depolandığı 
alan, dekorların kurulup depolandığı başka bir alan ve elbette morg bunlar- 
dan sayılabilir. 

Pseudo-Quintilianus olarak tanınan hatip, dövüşleri bir gladyatörün 
bakış açısından anlatan tek antik yazardır. Sözünü ettiği ateşte kızdırılan 
metal plakalar dövüşçüleri arenanın içinde tutmaya yarardı: 

. Gün çoktan doğmuştu, hak ettiğimiz cezanın gösterisini izlemek 
üzere halk çoktan toplanmış, hakkında ölüm fermanı yazılanlar, be- 
denlerini teşhir etmek üzere arenada bir ölüm geçidi yapmışlardı, 
bizi kendi kanımızla popüler yapmak isteyen sahibimiz hazır oturu- 
yordu. Durumum bir bakıma kimilerinde merhamet hissi uyandırı- 
yordu, hani şu kendi isteğiyle arenaya itelenip de, kaderi, oğulları ya 
da babası, kimsece tanınıp bilinmeyen dövüşçülerde olduğu gibi, 
belli ki"güçlü kuvvetli bir rakibim vardı. Kumun üzerinde kolay bir 
hedeftim, organizatörün nazarında benden kofu yoktu. Dört bir ta- 
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raftan ölüm makinelerinin sesleri işitildi; biri kılıcını bilemekte, di- 
geri ateşin üzerinde metal plakalar kızdırmaktaydı, şurada sopalar, 
orada kırbaçlar hazırlanıyordu. Ahali çapulculara dönmüş sanırdı- 
nız. Neden sonra borazanlar dehşet verici biçimde ötmeye başladı, 
morgdan getirilen sedyeler alelacele içeriye taşındı ve ölümün 
önünde bir ceset alayı oluşturuluverdi. Yaralılar, ölüler, dört bir yan- 
da kan gövdeyi götürmekteydi.” 


Arenadan içeriye girince dövüşçüler korkusuz bir haykırışla impara- 
toru selamlardı. Suetonius selamlamanın içeriğine değinir. “Ölecek olan- 
lar, huzurunuzda sizi selamlıyor!” Arenada hep aynı selamlayış nidasının 
mı yankılandığı, başka nidaların da olup olmadığı bilinmiyor. 

Teçhizatın yoklanmasının ardından dövüş başlardı. Çoğunlukla, 
sözgelimi bir Trakyalıya karşı bir Mirmillo gibi ikili dövüşler sahne alırdı; 
bunun yanı sıra gladyatörlerin gruplar halinde çarpışmalarına da sıkça 
rastlanırdı. Düellolar sırasında, bir bakıma ayin dövüşleri olarak nitelen- 
dirilebilecek kertede katı kurallara riayet edilmesi şarttı. Karşılaşma bo- 
yunca hakemler bu kanlı baleye iştirak eden tarafların kurallara riayet 
edip etmediklerini yakın takiple gözlemlerlerdi. Kurallara riayet etmeyen 
tarafı çarmıh üzerinde ağır ve yavaş bir ölüm bekliyordu; dahası köpekler- 
le akbabalara yem yapılmaları da kesindi. Çarmıha gerilenler çoğunlukla 
gömülmezlerdi; antik inanç sistemine göre ruhları da hortlak kalmaya 
mahkümdu. Dolayısıyla gladyatörlerin sportmence dövüşmekten başka 
çareleri yoktu. 

Dövüş taraflardan biri ölümcül şekilde yara alana kadar, yani missio 
anına kadar sürerdi. Bu, askeri jargonda terhis anlamına gelen bir sözcük- 
tü; gladyatörler içinse organizatör tarafından kışlaya geri gönderilmek. Mis- 
sio'yla biten dövüşler, sine missione'yle bitenlere kıyasla daha olağandı; her 
karşılaşmadan sonra müsabıklardan yarısının hayatını kaybetmesi parasal 
bağlamda büyük israf sayılacağından olsa da. Bu doğrultuda kan akana ya 
da taraflardan biri pes edene kadar dövüşülürdü. 

Ölümüne kapışıldığı zamanlarda, er ya da geç dövüşçülerden biri- 
nin yere serildiği an gelir, rakibi onu tek bir vuruş ya da darbeyle öldürebi- 
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lirdi. O nihai oyun için de oldukça net kurallar vardı. Mağlup taraf gösteri- 
yi tertipleyenden —Colosseum'da imparatordan- elini havaya kaldırmak ya 
da bir dizini kırmak suretiyle merhamet dilenirdi. Bunun üzerine impara- 
tor bir el hareketiyle, kararını açıklardı. (Çoğunlukla imparatorun ileriye 
uzattığı elini yumruk yapıp, başparmağını aşağıya ya da yukarıya döndür- 
düğü iddia edilir, ancak bu jestin doğruluğu tartışmalıdır.) Mağlup edilen 
taraf ölecek olduğunda başını geriye doğru eğmekle yükümlüydü, böylece 
galip gelen taraf tek darbeyle gırtlağını delebilirdi. 

Cicero, ölümlerini büyük yiğitlilik göstererek kabullendiklerinden 
ötürü gladyatörlere saygı beslerdi; saygısını aşağıdaki sözlerle ifade etmişti: 


Alkışlar gladyatörleri yüreklendirmese de barbarlardan oluşan te- 
baayı yüreklendirir. Galip gelecek gibi olduklarında rezil olmuş 
halde bitap düşüp çekileceklerine alkış almayı tercih ederler. Efen- 
dilerinin ya da halkın istediği gibi davranmaktan başka bir şeyi ge- 
çirmezler akıllarının ucundan. Tüm bedenleri yara bere içinde kal- 
sa da, kendilerinden ne beklendiğini öğrenebilmek için efendileri- 
nin ayağına kimseleri göndermezler. Buncası kâfi gelir diye düşün- 
düklerinde ölmeye hazırdırlar. Ortalama vasıflara haiz gladyatör- 
lerden hangisi inlemiş ya da tek bir yüz kasını oynatmıştır? Kim 
adı lekelenmeye görsün öylece ayakta dikilmiş ya da olduğu yere 
çöküvermiştir? Kim çöktüğünde yere boynunu öylece uzatıvermiş, 
kendine merhamet dilenmesini beklemiştir? Bu kadarı talim, ha- 
zırlık ve alışkanlık ister.” 


Öleceğini bilip, bu yüzden tıpkı ölüm darbesinin indirilmesini bek- 
leyen gladyatörler gibi öylece boynunu uzatan çok sayıda Romalı bilinmek- 
tedir. Sözgelimi İmparator Galba. 

Düellodan galip çıkan gladyatör, yine de hayatından endişe duyardı; 
zira bazen seyirci çığlıklar atarak daha fazlasını ister, dolayısıyla gladyatör 
kendini bir kez daha kanıtlamak zorunda kalırdı. Kendisine tezahüratta bu- 
lunulduğu sırada mağlup düşecek olursa canı çoğun bağışlanırdı. Yine de 
her zaman değil: 
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İmparator Câracalla, Bato adında bir gladyatörü bir gün içinde üst 
üste üç kişiyle dövüşmeye zorlayıp da Bato sonuncusu tarafından öl- 
dürülünce, onu görkemli bir cenaze merasimiyle onurlandırdı.” 


Gerçekten öldüğünden emin olabilmek için gladyatör kızgın bir de- 
mirle damgalanırdı. Hemen ardından ölülere yeraltında kılavuzluk eden 
tanrı Mercuriusrolündeki bir aktör cesedi ortadan kaldırırdı. Arenanın baş- 
ka bir köşesinde galip gelen gladyatör on binlerin alkışlarıyla yüceltilirdi. 
Büyük olasılıkla karmakarışık duygular yaşıyordu: bir taraftan hâlâ hayatta 
olduğu için rahat Ыг nefes alırken, diğer taraftan aynı kışlada sevinçlerine, 
kederlerine ortak olduğu şahsın ölümüyle duyduğu üzüntünün ağırlığını 
üzerinde hissediyordu. 

Çoğu Romalı, gladyatör dövüşlerine tutku derecesinde bağlıydı. Ço- 
ğu sırf bu erkeklik, güç ve yiğitlik gösterilerini seyretmek üzere giderdi are- 
naya. Tacitus da aynı fikirde: “Evine döndüğünde başka bir şeyden söz açan 
birileri kaldı mı hâlâ? Genç delikanlılarınızın okullarındaki sınıflara şöyle 
bir dalıverdiğinizde nelerden söz ettiklerini duyuyorsunuz peki?” 

Erkeklik, güç ve yiğitlik; bu üç unsur Romalıların asillik derecesinde 
sahip olduklarına inandıkları, imparatorluğu borçlu oldukları özelliklerdi. 
Gladyatör gösterilerinde hazır bulunmak, muharebe sahasında olduğu gibi, 
ölümü kanıksamak olarak görülüyordu. Gerçi Tiberius döneminde impara- 
torluk topraklarının genişleme süreci durma noktasına gelmişti, ama aynı 
ideoloji canlı tutulmaya devam ediyordu. Romalılar azametlerini cephede 
gösteremiyorlarsa, arenada ölüme meydan okuyarak cesaretlerini sergilerler- 
di. Savaş ile gladyatör dövüşleri arasındaki ilişki hiçbir zaman unutulmuyor- 
du. Dio'ya inanılacak olursa, Daçya topraklarının ilhak edilişinden sonrasına 
denk düşen 107 yılındaki gösteri kadar görkemlisine Roma daha önce tanık- 
lık etmemişti: “Traianus, 123 gün süren oyunlar tertipledi, bu oyunlar sırasın- 
da on bir bin vahşi ve evcil hayvan boğazlandı, on bin gladyatör dövüştü.”* 

Vahşet sevdası Romalılara henüz beşiktelerken aşılanıyordu; bazen 
kelimenin tam anlamıyla: Pompei'de üzerinde gladyatör tasvirinin bulun- 
duğu bir biberon şişesi gün ışığına çıkartılmıştır. Daha küçük çocukken sa- 
vaş kültürüyle yetiştiriliyorlar, içlerinden ancak çok azı bu marazi büyünün 
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etki alanı dışında kalabiliyordu. Deneyenlerin çoğunun da bunun için boş 
yere çaba harcadığı Kilise büyüğü Augustinus'un (354-430) İtiraflar adlı 
eserinden anlaşılıyor: 


Alypius ardım sıra Roma'ya hukuk okumaya geldi, ailesinin kendi- 
si için seçtiği mesleği bırakmayı hiç düşünmüyordu; ne var ki bura- 
da gladyatör dövüşlerine inanılmaz bir tutkuyla bağlandı. 

Önceleri böylesi gösterileri tiksindirici buluyordu. Gelgelelim 
günün birinde, öğle yemeğinden çıkan okul arkadaşları caddede te- 
sadüfen onunla karşılaştılar; ne kadar itiraz edip, kararlılıkla karşı 
koyduysa da, samimiyetle zorlayarak onu o gün yapılacak ölümcül, 
vahşi oyunları seyretmeye amfitiyatroya götürdüler. Alypius arka- 
daşlarına şöyle dedi: “Bedenimi oraya götürüp oturtabilirsiniz, ama 
gözlerimi ve ruhumu bu gösterilere bakmaya zorlayamazsınız! San- 
ki orada değilmişim gibi davranacağım, böylelikle hem sizi, hem de 
oyunları yenmiş olacağım!” 

Arkadaşları onun bu sözlerine kulak vermişti, ama yine de onu 
beraberlerinde götürdüler; belki bu söylediklerini yapıp yapmayaca- 
ğını görmek istiyorlardı. 

Amfitiyatroya geldiler ve buldukları yerlere oturdular. Bütün am- 
fitiyatro çılgın bir histeri nöbeti içindeydi. Alypius gözlerinin kapıla- 
rını kapatarak, ruhunun bu tüyler ürpertici olaya katılmasına mani 
olmaya çalıştı. Keşke kulaklarını da tıkasaydı! Birdenbire bir dövüş sı- 
rasında her taraftan yükselen muazzam uğultu onu yerinden sıçratı- 
verdi. Merakına yenilerek, manzara ne olursa olsun, aldırmayacağı- 
nı, gözlerine söz dinletebileceğini düşünerek onları açtı; gördükleri 
yüzünden ruhu derin bir yara aldı, yerine çöküverdi; öyle ki kendi dü- 
şüşü gladyatörün düşüşünden beter oldu. Bağırtı çağırtılar kulakla- 
rından girmiş, ona gözlerini açtırmış, sonra da Tanrı'ya güvenmesi 
gerekirken kendine güvendiği için zayıf düşen yüreğini yaralayarak 
yıkmıştı. Dökülen kanı görür görmez vahşilikten büyük bir yudum 
almış oldu. Gösteriden gözünü ayırmadı, tersine gözlerini dört aça- 
rak dövüşçüleri seyretmeye koyuldu. Öfkesini içine sindiriyor, bu 
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kanlı dövüşleri seyrederken bilmeden fevkalade bir haz duyuyordu. 
Artık oraya gönülsüzce gelmiş o adam değildi, karıştığı kalabalığın 
içinde bir yüzdü ve onu oraya getiren arkadaşlarına layık biriydi.” 


İmparatorların çoğu orada bulunanların coşkusunu paylaşırdı. Zira 
Romalıların da hükümdarlarından beklentileri bu yöndeydi: 


Claudius'un bundan daha aşina olduğu, kendini daha rahat hisset- 
tiği başka bir eğlence türü yoktu; öyle ki halk gibi sol elini ileriye 
doğru uzatıp, galip gelenlere ödenen altın parçalarını yüksek sesle 
parmaklarıyla sayıyordu.” 


İmparatorlar farklı davranacak olurlarsa bu oldukça kötü biçimde al- 
gılanıyordu. Suetonius dövüşen gladyatör çiftlerinin sayısına azami sınır- 
landırma getiren Tiberius'un icraatını talihsizlik olarak nitelendiriyor.” 

Şiddetin hangi boyutlara tırmanabileceğine cephede en ince ayrıntı- 
sına dek tanıklık eden Tiberius, gladyatör dövüşlerinden nefret etmesine 
rağmen, imparator sıfatıyla arenada olması gerektiğini biliyordu. Gladyatör 
dövüşleri hükümdara kendi erkini vurgulamasında yabana atılmayacak 
önemli bir fırsat yaratıyordu: Basit bir el hareketiyle ölüm kalım kararı ve- 
riyordu. Domitianus'un böylesi organizasyonların sadece imparator tara- 
fından tertiplenmesini istemesinin temelinde yatan neden de buydu; baş- 
kalarının kendilerini tıpkı efendileri gibi erk sahibi olarak takdim etmele- 
rinden rahatsızlık duyuyordu. 

Hükümdar amfitiyatroda ikramiyeler dağıtarak popülerliğini artıra- 
bildiği gibi, pankartlar yardımıyla tebaasını yeni yasal düzenlemelerden ha- 
berdar da edebilirdi. Dio Hadrianus üzerine buna benzer bir şey anlatır: 


Doğum gününde her zamanki olağan gösterileri halka ücretsiz sey- 
rettirerek, çok sayıda vahşi hayvan boğazlattı; sözgelimi bu kutlama- 
larda bir kerede yüz aslan ile aynı sayıda dişi aslanın hesabını gör- 
dü. Aynca tiyatrolarda ve Circus Maximus'ta hem kadınlara hem er- 
keklere küçük toplarla armağanlar dağıttı. Ayrıca onlara ayrı ayrı 
banyo yapmalarını buyurdu.” 
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3. yüzyıl imparatorlarından Gallienus da tebaasına karşı nasıl bir tu- 
tum içinde olması gerektiğini iyi biliyordu. Hatta onları güldürüyordu da: 


Dev bir boğayı arenadan içeri gönderdiğinde avcılardan biri onu 
vurmak üzere peşinden seğirtmiş, ne var ki on kez denemesine rağ- 
men öldürmeyi becerememişti, yine de Gallienus ona bir çelenk 
sundu. Herkes birbirine şaşkınlık içinde, bu çam yarmasının hiçbir 
şey becerememiş olmasına karşın neden takdir edildiğini sorarken, 
Gallienus ulağı aracılığıyla şunu bildirdi: “Bir boğayı bu sıklıkta ıs- 
kalamak hayli zor da ondan!” 


Demek oluyor ki Colosseum'daki gösteriler hükümdarlara popüler- 
liklerini artırmakta olağanüstü fırsatlar sunmaktaydı ve bu oldukça önem- 
liydi. İmparatorun, eyaletleri gezerek arena için elverişli hayvan ve gladya- 
tör arayışına çıkan, sırf bu iş için görevlendirilmiş memurları vardı. Seve- 
rus döneminde yürürlüğe konulan şu yasal düzenleme dikkat çekicidir: 


Hüküm giymişlerden, Roma halkının huzurunda teşhir edilebile- 
cek yeterlikte, gücü kuvveti yerinde, kabiliyetli olanları eyalet valisi 
imparatora bildirmekle yükümlüdür.” 


Gördüğümüz gibi gladyatör dövüşleri son derece popülerdi. Gerçi 
içlerinden çoğu şu ya da bu suçtan hüküm giymiş kişilerdi, yine de hayat- 
larını riske ederek korkusuzca ölüme meydan okuduklarından, Romalılar- 
ca her zaman saygıyla karşılanıyorlardı. Saygı gösterenler erkeklerle de sı- 
nırlı değildi, en azından Pompei'de rastlanan bir duvar yazısı göz önüne alı- 
nacak olursa: “Retiarius Crescens akşam olunca kızları ağına düşürüyor.” 
Başka bir duvarın üzerindeyse şöyle yazmaktadır: “Kızların rüyası: Trakya- 
lı Celadus, üç kez şampiyon oldu, üç kez taçlandı.” Tuvenalis bir senatörün 
karısının, hayran olduğu gladyatörün peşinden İskenderiye'ye kadar gidip 
kocasını nasıl terk ettiğini anlatır: 


Hangi gençlik büyüsü böyle derinden 
kasıp kavurdu Eppia'yı? Onda ne gördü ki 
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“kadın gladyatör” dedirtti kendisine? 

Kalbinin köşesi Sergius'un sakalları terleyeli oldu epeyi 

ve çürüğe çıkarılalı dövüş sırasında 

kolundan yara aldı diye. 

Yüzü zaten muhtelif biçimsizliklerle doluydu, kafasında 
miğferinin neden olduğu bir yara, 

kan çanağına dönmüş, fitne fecir okuyan iki gözünün arasında, 
bumunun üstünde kocaman bir çıkıntı vardı. Ama o 

bir gladyatördü işte! Bu adamları böyle sümbüllere çeviren işte bu! 
Çocuklarına, vatanına, kız kardeşine ve kocasına tercih ettiği de. 
Bu kadınlar kılıcı sevmekte; şu Sergius'un kılıcı olmasaydı eğer, 
kocasından ne fark kalırdı geriye. * 


Dövüşçülerin çoğunun sevgilisi vardı, hür doğanlarsa, bir gladyatö- 
rün mezarındaki yazıttan da anlaşıldığı gibi, evliydi. 


Modenalı Glaucus yedi kez dövüştü, sekizincisinde ise yaşama veda 
etti. Ömrü ancak yirmi üç yıl beş gün yaşamaya vefa etti. Gla- 
ucus'un ziyadesiyle hak ettiği bu onur anıtını eşi Aurelia hayranla- 
rıyla bir olup dikti. Kendi bileğinizin gücüyle can vermenizi, beni 
yolumdan saptıran Kader'e güvenmemenizi tavsiye ederim sizlere. 
Her şey gönlünüzce olsun, elveda.” 


Gladyatörler öylesine popülerdi ki Caligula halkın onlara kendisine 
gösterdiklerinden daha fazla saygı gösterdiği sonucuna varmıştı. Çok sayı- 
da hükümdar (Caligula, Neron, Titus, Hadrianus, Lucius Verus, Commo- 
dus, Didius İulianus, Caracalla ve Geta) bu yüzden kışlada eğitimden geç- 
mişti. Böylelikle salt erkeklik imajlarını biçimlendirmekle kalmayıp, aynı 
zamanda gladyatörlerin şöhretinden de nemalanabiliyorlardı. Her şey göz 
önüne alındığında, Commodus'un, popülaritesini artırmak amacıyla salt 
eğitim almakla yetinmeyip, avcı ve gladyatör olarak halkın huzuruna çıkma- 
sı o kadar tuhaf olmasa gerek. 

Commodus ilk olarak halka kendisini Romalı Hercules olarak ta- 
nıtmıştı. Resmi törenler ve şenliklerde (Capitolino Müzesi'ndeki meşhur 
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heykelinde görüldüğü gibi) elinde sopası ve kafasına geçirdiği aslan pos- 
tuyla boy gösterirdi. Kendisini bu şekilde takdim ederken oldukça geçerli 
nedenleri de olduğu söylenebilir, zira o dönemde imparator kültü etnik 
anlamda çok kökenli olan toplumun bütünleştirilmesi için önemli bir araç 
işlevi görmekteydi. Caligula ve Domitianus da kendilerini benzer şekilde 
takdim etmişlerdi. 

Her ne kadar senatörler bu takdim biçimlerini yakışıksız buldular- 
sa da, henüz bu şoku üzerlerinden atamadan iki ayrıksı davranışla daha 
karşı karşıya kalmışlardı. Sözü Herodianos'a bırakacak olursak: 


Commodus kendisine yöneltilen eleştirilere kulaklarını bütünüyle ka- 
patarak geri adım atmadı, sözgelimi, amfitiyatroda harcamaları devlet 
tarafından karşılanan oyunlar tertipledi. Bu oyunlarda her türlü vahşi 
hayvanı kendi elleriyle öldürüp, en gözü pek gladyatörlerle dövüşeceği 
sözünü verdi. Bu haber kulaktan kulağa yayılınca, İtalya'nın dört bu- 
cağından, komşu eyaletlerden insanlar, daha önce ne gördükleri, ne de 
duydukları bu olayı kendi gözleriyle görmek için akın akın Roma'ya 
koşturdu. Commodus'un atıcılıktaki ustalığına, ayrıca mızrak ve ok at- 
madaki hedef şaşmazlığına özellikle vurgu yapılmıştı. Onu çalıştıran- 
lar en iyi Part okçularıyla, hedefleri on ikiden vuran Berberi mızrak atı- 
cılarıydı, yine de Commodus hepsini gölgede bırakmıştı. 


Gösteri günü gelip çattığında amfitiyatro tıklım tıklım dolmuştu. 
Commodus için arenanın ortasına daire biçiminde bir platform ku- 
rulmuştu, zira böylelikle hayvanlarla yakın mesafeden dövüşürken 
hayatını riske atmamış olacaktı, mızraklarını güvenli bir noktadan 
fırlatarak, aslında cesaretinden çok yeteneğini sergilemiş oldu. Ge- 
yikler, erkek karacalar, —boğalar dışında— envai çeşit boynuzlu hayva- 
nın peşi sıra arenada yürüdü. Onları koşarak takip edip, kaçmalarına 
fırsat bırakmadan ölümcül darbeleri indirdi. Aslanlar, leoparlar ve bu 
familyadan olan diğer asil hayvanları, üzerinde oradan oraya koştuğu 
platformdan vurdu. Bu atışlar sırasında hiç kimse ikinci kez mızrak 
kullandığını ya da hayvana ölümcül yara haricinde başka yara verdi- 
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ğini görmedi. Hayvan harekete geçmek üzere kıpırdadığında, kalbi- 
ne ya da başının ortasına nişan alıyor, hayvana ölümcül yara verme- 
yecek hiçbir yere nişan almadan mızrağını fırlatıyordu. 

Commodus bizzat bu gösteri için dünyanın dört köşesinden 
vahşi hayvanlar getirtmişti. Bu gösteri sayesinde o güne değin yal- 
nızca resimlerinden tanıdığımız hayvanları gördük. Ayrıca hayvan- 
ların boğazlandığı sırada da, o güne kadar Roma halkı tarafından 
bilinmeyen Hindistan ve Etiyopya'dan olduğu kadar güneyden ve 
kuzeyden de getirilen olağanüstü çeşit ve türde hayvan gördük. 
Gerçekten de keskin nişancılığıyla Commodus herkesi hayretler 
içinde bırakmıştı. 

Benzer şekilde, güçlü kanat darbeleri, hızlı bacakları sayesinde 
olağanüstü hızlı koşan Moritanya devekuşlarını attığı oklarıyla yere 
serdi. Boyunlarının en üst kısmından tutup kafalarını kestikten 
sonra bile hayvanlar sanki yara almamışlar gibi koşturmaya devam 
ettiler. Bir leopar kendisini kafesten dışarı salacak olan mahkümun 
üzerine şimşek gibi fırlayarak, onu yakalayıp yemeye davrandığı sı- 
rada, imparator mızrağıyla ondan önce hareket etti. Hayvanı öldü- 
rüp adamı kurtardı, çünkü mızrağının ucu leoparın sivri dişlerin- 
den daha erken davranmıştı. Yine yeraltındaki kafeslerden aynı an- 
da serbest bırakılan yüz aslanı, aynı şekilde yüz mızrakla öldürdü. 
Kadavralar uzun, düz bir hat oluşturacak biçimde yere dizilmişti, 
böylece isteyenler kadavraları kolaylıkla sayabilmiş, fazladan sapla- 
nan tek mızrağa bile rastlamamıştı. 

Commodus bu gösterilerle, her ne kadar imparatorlara yakışacak 
biçimde davranmamış olsa da, keskin nişancılığı ve cesareti sayesin- 
de halkın takdirini kazanmıştı. Fakat amfitiyatroda çıplak boy göste- 
rip, silahlandıktan sonra bir gladyatör gibi dövüşmeye başladığında, 
Romalılar, ataları ve büyük ataları zafer üstüne zafer kazanmış asil 
Roma imparatorunun barbarlara karşı dövüşürken, askeri üniforma 
ya da Roma İmparatorluğuna yakışır başka biçimde giyinmemesini 
utanç verici olarak değerlendirmişlerdi. Kuşandığı teçhizatla onur 
kırıcı, utanç verici bir gösteri sergileyerek bulunduğu yüksek mev- 
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kie zarar getirmişti. Gladyatör dövüşlerinde rakiplerini kolaylıkla alt 
etmiş, onları yaralamaktan öteye gitmemişti, gerçi boyun eğmeleri- 
nin nedeni gerçek bir gladyatör olmasında değil, onun imparator ol- 
duğunu bilmelerinde yatıyordu. 

En nihayetinde akli dengesini iyiden iyiye yitirdiğinde imparator- 
luk sarayında oturmak istemez olmuştu. Bunun yerine gladyatörle. 
rin kışlasına taşınıp orada yaşamayı arzu ediyordu. Kendisine artık 
Hercules denmemesi için de talimat verdi, zira şimdi, yenilerde öl- 
müş meşhur bir gladyatörün adıyla anılmak istiyordu. 


Cassius Dio da Commodus'un gösterilerini izleyenlerdendi. İmpa- 
ratorun tek başına beş hipopotamın, iki filin, ayrıca gergedanlar ve zürafa- 
ların hesabını gördüğünü anlatır. Bu listeyle, aslında Dio kendi ifadesine 
göre, imparatorun kariyerini de özetlemiş olmaktadır. Neyse ki bununla 
kalmaz ve verdiği bilgilerle bizi biraz daha aydınlatır: 


Biz senatörlere yaptığı başka bir şey de şuydu, öyle ki kendi ölümü- 
müz yaklaştı diye kaygılanmak için her türlü nedenimiz vardı. Bir 
devekuşunu öldürüp kafasını kestikten sonra, sol elinde kesik kafa, 
sağ elindeyse yukarıya kaldırdığı, ucundan kan damlayan kılıcıyla, 
tek söz etmeden, sırıtarak ve başını sallayarak oturduğumuz yere 
gelmişti, bu şekilde sanki bizi de aynı sonun beklediğini söyler gi- 
biydi. Öyle ki gerçekten, kendisine güldüler diye (zira biz gücen- 
mekten çok kahkahalara boğulmak üzereydik) birçokları oracıkta kı- 
lıcıyla ölümü buluverecekti; şayet, çelengimden kopardığım birkaç 
defneyaprağını çiğnemeye başlayıp, yanımda oturan diğerlerine de 
aynı şeyi yapmalarını salık vermeseydim. Ağızlarımız düzenli şekil- 
de hareket ettikçe güldüğümüzü de ele vermemiş olacaktık.” 


Senatörlerin kahkahaları korkudan gösterdikleri bir tepki olsa da 
Commodus gerçekten gülünç görünüyordu. Uzunca bir sakalı vardı, ancak 
hiçbir asker ya da gladyatör, düşman tarafından kolayca kavrandığı için bu- 
na izin vermezdi. 
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Herodianus уе Dio gibi kişilerin bir imparatorun, gladyatörlerin ku- 
şandığı “onur kırıcı ve utanç verici teçhizatı” içindeyken kendilerine saldır- 
mayacağına vurgu yapmaları oldukça çarpıcı. Bunun dışında gösterilere iti- 
razları yoktu. Her iki yazar da muhtemelen imparatorluğun, gladyatör dö- 
vüşlerinin İtalya'ya kıyasla daha popüler olduğu Yunan eyaletlerinden gel- 
meydiler. 

Protesto edenlerin sayısı o denli yüksek değildi. Kimi Hıristiyan ya- 
zarlar, din kardeşlerine amfitiyatroya gitmemeleri yönünde tavsiyelerde bu- 
lunuyorlardı, zira bu eğlenti türünü, gösterileri kınamaktan farklı olarak kâ- 
firlikle eş değer görüyorlardı. Öte yandan verdikleri tavsiyelere de yeterince 
kulak verildiği söylenemezdi: Alypius'un merakı Tertullianus'un tavsiyele- 
rinden çok daha yerinde bir ömek teşkil ediyordu. Bunun yanı sıra insan- 
lık dışı eylemleri protesto eden, aralarında 56 yılında bizzat oyunlar tertip- 
leyen Seneca gibi filozoflar da vardı: 


Tesadüfen bir öğle sonrası gösterisine denk geldim, güldürücü, bi- 
raz olsun gerginlik giderici, insanların gözlerini kan seyretmekten 
uzak tutup, huzur duymalarını sağlayacak türden bir şeyler görme- 
yi bekliyordum. Ama tam tersi oldu. Bu sabahki dövüşler tam anla- 
mıyla birer merhamet abidesiydiler, ama şimdi bütün o saçmalıklar 
son bulunca geriye katıksız cinayetten başka bir şey kalmıyor. 

Adamların kendilerini savunacak silahları yok, her yönden gelebi- 
lecek darbelere açık hedef oluşturuyorlar; üstelik kimsenin indirdiği 
darbe de boşa gitmiyor. Seyircilerin çoğu bu programı ikili gladyatör 
dövüşlerine ya da talepler doğrultusunda dövüşen gladyatörlere tercih 
ediyorlar. Neden tercih etmesinler ki? Kılıcı bertaraf edebilecekleri ne 
miğferleri ne de göğüslükleri var üzerlerinde. Koruyucu zırhlar ya da 
yetenek zaten neye hizmet ediyor ki? Bu adamların hepsinin yaptığı 
tek bir şey var, oda ölümü geciktirmek. 

Sabahları insanları aslanların ya da ayıların önüne atıyorlar; öğle 
vakti geldi mi de seyircilerinin önüne atıyorlar. Seyirci, katilin yüzü- 
nü, müstakbel katile dönük tutmasını talep ediyor, üstelik galip ge- 
len tarafı her zaman bir sonraki katliam için hazırda tutuyorlar. 
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Tüm kapışmalar, tüm karşılaşmalar ölümle neticeleniyor, kullanı- 
lan araçlar da ateş ve kılıç. Arena boşalana kadar dövüşler soğukkan- 
lılıkla sürdürülüyor. 

“Ama yollarda haydutluk yapıp insanları soyuyordu; O bir adam 
öldürdü!” 

Ne olmuş yani? Diyelim ki katil olarak o bu cezayı hak etti, peki 
ya sen zavallı, buraya gelip yerine oturarak, bütün bunları seyretme- 
yi hak etmek için sen ne tür bir suç işledin? 

“Öldür onu! Kırbaçla! Ateşlere at! Neden kılıca böyle korkakça 
yaklaşıyor? Neden böyle zayıf saldırıyor? Neden böylesine coşkusuz 
ölüyor? Kırbaç darbeleriyle bedeni yara içinde kalmalı! Çıplak bö- 
gürleriyle ölümlerinin habercisi darbelere açık olsunlar!” 

Oyunlar ara için sona erdiğinde ilan ediyorlar: “Arada birkaç gırt- 
lak daha kesilecek, yani seyredecek bir şeyler olacak.”* 


Seneca Neron'un danışmanlığını yapmıştı, ama bunları yazdıktan 
sonra nüfuzunu kaybetti. Dövüşlere sırt çevirip çevirmemesinin bir önemi 
yoktu. Belki de tam da bu yüzden bu tür şeyler yazabilmişti; son tahlilde, ik- 
tidarda etkin bir rol oynadığı sürece, bu tarz görüşlerin ifade edilmesine ke- 
sinlikle müsaade edemezdi. Dio'ya göre, gösterileri oldukça tiksindirici bulan 
Marcus Aurelius bile insanların aslanlara atılmasının önüne geçememişti: 


Marcus kan dökülmesine öylesine karşıydı ki Roma'da yalnızca, 
karşılaşmaları atletlerinkini andıran, hayatlarını riske etmeyen glad- 
yatörlerin gösterilerini izlemekle yetinirdi. Hiçbirine asla keskin bir 
kılıç vermezdi; hepsi de kabzaları olan ince levhalar gibi kör silah- 
larla dövüşürdü. Ayrıca hangi usulle olursa olsun, kan dökülmesine 
bütünüyle karşıydı, bir keresinde, insan yemek üzere terbiye edil- 
miş bir aslanın, halk istedi diye, tiyatrodan içeriye sokulmasına izin 
vermişti, ama halkın bitmek bilmeyen ısrarlarına rağmen, ne hay- 
vandan tarafa bakmış, ne de terbiyecisine özgürlüğünü vermişti. 
Bunun yerine adamın özgürlüğünü hak etmek için hiçbir şey yap- 
madığını habercisi aracılığıyla duyurmuştu.” 
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Büyük başarılara imza atarak, otuz lejyonun kumandanlığını yap- 
mış biri bile Colosseum'daki kanlı ayinlerin sonunu getirememişti. 


BARIŞ TAPINAĞI 


Halk Colosseum'dan çıkıp Campus Martius'taki barakalar boyunca 
yürüdüğünde, önce Velia'ya tırmanır —Basilica Nova'nın yüksekliğiyle kı- 
yaslanarak bu tepenin bir zamanlar ki yüksekliği tahmin edilebilir— ardın- 
dan bugün “imparatorluk forumları” olarak adlandırılan meydanlardaki in- 
san kalabalığının arasından kendine yol açmaya çalışırdı. Bu meydanlar Ve- 
lia, Fagutalis ve Capitolium arasındaki vadiyi doldururdu. 

Toplam beş imparatorluk meydanı vardı. Caesar, Forum Roma- 
num'un genişletme çalışmalarından olan ilkini MÖ 54 yılında başlatmış, 
çarşı merkezini sekiz yıl sonra hizmete açmıştı. 42 yılında Octavianus Ca- 
esar'a düzenlenen suikastın öcünü almaya yardım etmesi için burada 
Mars'a bir tapınak inşa etme sözü vermişti. Tapınak ile etrafını çevreleyen 
meydanın inşaatı ancak kırk yıl sonra tamamlanabildi. Strabon bu yeni ku- 
rulan meydanlardan oldukça etkilenmişti: 


Eski Forum boyunca yürüdüğünüzde, bir forumun ardından he- 
men bir başkasının başladığını görürsünüz, hele bir de bazilikaları, 
tapınakları, Capitolium'u, oradaki, Palatium üzerindeki ve Porticus 
Livia içindeki sanat eserlerini görünce, bunlar dışında her şeyi ko- 
laylıkla unutabilirsiniz. İşte Roma, insanı böyle fetheder.” 


Aşağı yukarı yetmiş yıl sonra sırayı, Vespasianus tarafından Augus- 
tus'un Barış Sunağı'nın alternatifi olarak görülen Barış Tapınağı aldı. Yapı- 
nın inşaatına başlanmasının nedeni Vespasianus ile oğlu Titus'un Yahudi- 
leri bozguna uğratmaları ve Dört İmparator Yılı iç savaşını sona erdirmele- 
riydi. Yeni mabet uzaktaki bir forumun üzerindeymiş gibi göründüğünden 
bazen (ama haksız yere) Forum Vespasianus olarak adlandırılır. 

Caesar ve Augustus forumları ile Barış Tapınağı, Argiletum olarak 
bilinen caddenin iki yakasında yer alırlardı. Domitianus Forum Transitori- 
um ya da Geçiş Forumu'nu yeniden inşa ettirdi, ne var ki bu caddeyle bir- 
likte oradaki iki tapınağı daha hizmete açan, halefi Nerva oldu. Daha önce 
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alıntıladığımız Suetonius'un anlattıklarından anlaşıldığı kadarıyla burası 
onun zamanında Forum Nerva olarak bilinmekteydi. 

Domitianus da öte yandan, Capitolium ile Quirinalis arasında kalan, 
dev ölçekli bir pazarın inşaatını başlatmıştı. 13 yılında Traianus tarafından 
tamamlandığından bu forum ve haller onun adını almışlardı. Demek oluyor 
ki imparatorluk forumları ancak iki inşaat evresinden sonra bitirilebilmişti: 
Miladın başlangıcından yarım yüzyıl önce ve 71-113 yılları arasında. 


Velia tepesinden aşağıya doğru inen gezgin, bir arka kapıdan geçin- 
ce kendisini Barış Tapınağı'nda bulurdu. Aslına bakılırsa bu yapıyı, 
alıştığımız üzere “tapınak” olarak nitelemek pek isabetli değil. Var- 
ro'ya göre, Templum adı, iç organların incelenmesiyle ya da kuşların 
uçuşlarıyla sınırları belirlenen, belirli ayin formülleriyle tanımlanan 
alanlara verilir.” 


Burada söz konusu olan, bir hektarlık alana yayılmış, gri ve pembe 
Mısır granitinden sıra sütunlarla çevrili kare biçiminde bir meydandı. Kö- 
şeler ana rüzgör yönlerine göre belirlenmişti, bugünün ziyaretçisi zihninde 
Torre dei Conti'nin kuzey köşesinde, SS. Cosma e Damiano'nun güney kö- 
şesinde kaldığını canlandırabilirse alanın genişliği hakkında fikir sahibi 
olabilir. Josef ben Mathityahu'ya göre Kudüs'ten getirilen hazine burada 
teşhir edilmişti: 


Zafer kutlamasının ve Roma egemenliğinin kati olarak yeniden te- 
sis edilmesinin ardından Vespasianus Barış onuruna bir tapınak in- 
şa etmeye karar verdi. İnşaat olağandışı bir hızla tamamlandı, yapı 
insanın tahayyül edebileceklerini bile gölgede bırakacak denli gör- 
kemliydi. Vespasianus akıllara durgunluk verecek miktarda altın 
harcadı, ayrıca yapıyı resim ve heykel sanatının çok sayıda eski baş- 
yapıtıyla donattı. Daha önce tüm bunları görebilmek için bütün 
dünyayı dolaşmak gerekirken, artık oraya buraya yayılmış bütün sa- 


x Hollandacası “tempe!” -yn. 
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nat eserleri aynı çatı altında teşhir edilmek üzere burada toplandı. 
Yahudilerin tapınağından getirilen altından mutfak ve sofra takım- 
larını da Vespasianus buraya yerleştirdi, zira onlarla gerçekten gu- 
rur duyuyordu. Yahudilerin Yasaları ile Yücelerin Yücesi'ne ait er- 
guvan renkli perde muhafaza edilmek üzere sarayında alıkonuldu.““ 


Sahanın Yahudi köleler tarafından eşitlenmesine, Colosseum inşa- 
atının temellerinin atıldığı 71 yılında başlandı. Barış Tapınağı'nın inşaatı 75 
yılında bitirildi. Aynı tarihte Vespasianus lanus Tapınağı'nın kapısını kapa- 
tarak kurban kesti. Yaşlı Plinius'tan alıntılayacak olursak: 

Dövülmüş altından taçlar ile tarçın, Capitolium tepesi üzerindeki ile 
Barış Tapınağı'na ilk kez İmparator Vespasianus tarafından yerleştirilmişti.” 

Hadrianus tapınağın bir bölümünü yeniden inşa ettirdi. Bir sonra- 
ki inşaat evresine, anıtın bütünüyle yanıp kül olduğu 192 yılı sonrasında 
yön verildi. Herodianus yaşanan felaketi şöyle anlatır: 


Kopan bir fırtına olmamasına, gökyüzünde fırtına bulutları görül- 
memesine rağmen -önceden yalnızca hafif bir yer sarsıntısı hisse- 
dilmişti— Barış Tapınağı, yani şehrin en büyük ve görkemli yapısı çı- 
kan yangında yanıp kül oldu. Buna gece vakti düşen bir yıldırım ya 
da yer sarsıntısının ardından başlayan bir yangın sebebiyet vermiş 
olabilir. Tapınak hepsinin içinde en zenginiydi; altın ve gümüşten 
adaklarla tıka basa doluydu, zira insanlar orasının en güvenli yer ol- 
duğunu düşünüyorlardı. Herkes kendi değerli malını, eşyasını mu- 
hafaza edilmesi için oraya teslim etmişti. Gece gelen yangın berabe- 
rinde çoğu zengine yoksulluk getirdi.* 


Kütüphane de yanmıştı. Okuma salonlarından biri bugün SS. Cos- 
ma e Damiano'nun bulunduğu yerdeydi. Yanlardaki şapellerde bulunan 
tabloların arka kısımlarında kalan duvarlardaki nişler her ne kadar içlerine 
heykel sığdıracak hacme sahip olmasalar da papirüs tomarlarının konması- 
na olanak sağlayacak büyüklükteydi. (Aynı kilisenin içinde Kutsal Yol'dan 
Forum'a geçiş sağlayan antik koridor da görülebilir.) Bu salonda çıkan yan- 
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gın değerli kitapların mahvına da sebep olmuştu. Tıp bilimcisi Galenos'un 
De Compositione Medicamentorum per Genera" adlı yapıtında değindiği üzere: 


Daha önce bu konu hakkında ilk iki bölümü neşredilmiş bir kitap yaz- 
mıştım. Ne yazık ki diğerleriyle birlikte bu kitap da, Barış Tapınağı ile 
Palatium üzerindeki, okuma salonlarının tamamıyla yok olduğu yan- 
gında, muhafaza edildikleri Kutsal Yol üzerindeki depoda kaybolup 
gittiler. Benim kitaplarımla birlikte o depoda istiflenmiş nicelerinin ki- 
tapları da kaybolup gitti. Roma'daki dostlarımın hiçbirinden, neşredil- 
miş bu iki bölümün bir kopyasına sahip olduklarını duymadım.” 


Yangınla mahvolan yapı grubunu yeniden inşa ettiren Septimius 
Severus oldu. Bu vesileyle, tıpkı Vespasianus gibi kendisinin de iç savaşı 
sonlandırdığını, imparatorluk sınırları içinde huzuru yeniden tesis ettiğini 
Romalılara hatırlatmış oldu. Bu yeniden inşa evresinde on üç metre yük- 
sekliğinde, on sekiz metre genişliğinde, ak Prokonnesos mermerinden lev- 
halar üzerine oyulmuş Forma Urbis Romae de (“Roma kent planı”) yapıl- 
mıştı. Bu plan SS. Cosma е Damiano'nun girişinde sol kolda kalan tuğla 
duvarın üzerine monte edilmişti, levhanın raptedildiği gedikler bugün de 
rahatlıkla görülebilir. 

Şans eseri Barış Tapınağı'nı gösteren levha parçası günümüze ka- 
dar ulaşmıştır. Meydan üzerinde, karşılıklı birbirine bağlanmış dört köşe 
biçimindeki altı sıra yapı levhanın üzerinde kolaylıkla seçilebilir. Uzun 
süredir söz konusu yapıların çiçek tarhları ya da pazar tezgahlarına işaret 
ettiği görüşü benimsenmiş olsa da 1998 yılında arkeologlar suyollarını 
gün ışığına çıkartmışlardır. Buna bağlı olarak bu mevkide çeşmeli havuz- 
ların var olduğu savının daha çok kabul gördüğünü söylemek yanlış ol- 
maz. Havuzların aralarına da o güne kadar Altın Ev'de duran heykeller 
yerleştirilmişti. 

Bunlardan biri Mısır Nil tanrısı Hapi'nin heykeliydi ve muhteme- 
len, bugün Vatikan Müzesi'nde sergilenen İsis Tapınağı heykeline benze- 
mekteydi. Plinius heykeli şöyle anlatır: 


* Çeşitlerine göre İlaçların Bileşimi -çn. 
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Mısırlılar Nübye'de gre adını verdikleri bir taş türü keşfettiler. Bu 
taş demirin hem rengine, hem de sertliğine sahip. İsmini de bu yüz- 
den öyle koymuşlar. İmparator Vespasianus tarafından Barış Tapı- 
nağı'na adanan, üzerinde Nil taşkınları sırasındaki en uygun seviye 
ölçümlerini temsilen on altı oynayan çocuğun tasvirinin yer aldığı, 
Nil'i gösteren taştan daha büyüğüne henüz rastlanmamıştır. 


Her ne kadar heykel Yunan üslubunda yontulmuşsa da, maviye ça- 
lan materyalin kullanımı Mısır geleneğine ait. Belki de Vespasianus bu hey- 
kelle, İskenderiye'de (69) yaptığı ilk resmi açıklamaya, yani bulunduğu Nil 
kadar cömert olacağına dair verdiği söze vurgu yapmak istemişti. 

Tapınak kompleksinin güneydoğu tarafında salonlar bulunurdu; 
daha önce sözü edilen kütüphaneler ile tapınma alanının merkezindeki ba- 
rış tanrıçası heykeli. Tanrıça çoğunlukla sol kolunda esenliği temsil eden 
bir çocuk ve elinde bolluğun simgesi bir boynuzla tasvir edilmiştir. Ayrıca 
sağ elinde, Romalıların asker ilkesi, “Barışı özlüyorsan savaşa hazırlan” sö- 
zünü hafızalarda canlı tutmaya hizmet eden bir de mızrak taşırdı. 

Barış Tapınağı'nın girişi kuzeybatı tarafındaydı. Vespasianus döne- 
minde bu giriş kapısından içeri girenler karşılarında meydandaki havuzla- 
rı, hemen ardında tapınma alanının önündeki, merkezinde sunağın yer al- 
dığı pembe granitten sütunlarla çevrili bahçeyi buluyor olmalıydılar. Üze- 
rindeyse görüntüsü havuzların sularına yansıyan Colossus yükselmekteydi. 
Kapıdan çıkarak alanı arkalarında bırakanlar Forum Transitorium'a ayak 
basmış olurlardı. 


FORUM TRANSİTORİUM İLE İANUS TAPINAĞI 


Barış Tapınağı gibi Forum Transitorium da gerçekte forum karakte- 
ristiklerini taşımıyordu. Burası iki tapınakla süslenmiş bir caddeydi. Yolun 
her iki tarafı da çevresindeki yapıların ön cephesini oluşturan sütunlarla çev- 
riliydi. Bu yapılar Caesar Forumu, Augustus Forumu ve Barış Tapınağı'ydı. 

Bu cadde, yani Argiletum, Forum Romanum"un esas girişini oluş- 
tururdu. Burası bugünkü Via Madonna dei Monti'dir. Daha kraliyet döne- 
minde burada kanalizasyon şebekesi kurulması dikkat çekici olduğu kadar 
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önemlidir. Üstelik bir milenyum sonra da önemini korumuştur; 4. yüzyıl- 
da Forum Romanum'a bir şeref sütunu dikildiğinde, sütunun konumu 
özellikle Argiletum'dan rahatlıkla görülecek şekilde belirlenmiştir. (608 yı- 
lında aynı sütunun üzerine İmparator Fokas'ın heykeli oturtulmuş, anıt o 
dönemden itibaren bu imparatorun adıyla anılmıştır.) 

Caddenin yanları daha MÖ 1. yüzyılda, burada balık ve baharat satıl- 
dığı dönemde, süslerle bezenmiştir. Bu alanlar gerçekte Argiletum'un her 
iki tarafında yükselen Augustus Forumu ile Barış Tapınağı için tahsis edil- 
miştir. Bugün geriye 17o metre uzunluğunda, ortalama 30 metre genişli- 
ğinde bir alan kalmıştır. İmparator Domitianus 85 yılında burada ticaret ya- 
pan aktar dükkânlarına Biber Pazarı'nda yeni iş yerleri tahsis ettikten son- 
ra yeni forumun inşaatını başlatmıştır. 

Eski forumlarda olduğu gibi, burada uzun kenarlar boyunca dükkân 
galerileri inşa etmek için yeterli alan yoktu. Yine de kenarlara görkemli bir 
hava vermek amacıyla Domitianus'un mimarları buralara kolonlar yerleş- 
tirmişti. Kolonların üzerine, Forum Transitorium için gerçekleştirilen yer 
açma çalışmaları sırasında bir bölümü çöken Augustus Forumu'nda yer 
alan Romalı ileri gelenlerin heykelleri oturtulmuştu. İmparator Severus 
Alexander heykeller serisinin içeriğini kendi soyundan gelen seleflerinin 
heykelleriyle zenginleştirmişti. 

Kolonların tepelerinde su taşıyan, yün dokuyan ve eğiren kadın tasvir- 
leri vardı. Aslında bunlar Romalıların gündelik yaşamlarını gerçek anlamda 
yansıtan kesitler değildi, ancak en ücra yerleşim yerlerinde yaşayan kadınlar 
kumaşlarını kendileri dokurdu. Romalılar, yaşamın son derece sade ve düzen- 
li olduğu eski zamanlara dair derin bir özlem duymaktaydılar. Erkekler kadar 
kadınlar da hanedeki kadının kendi kumaşını dokumak gibi işlerle meşgul ol- 
masının çok daha ideal olduğunu düşünmekteydiler; dul kalan erkek ölen eşi- 
ne methiyeler düzmek istediğinde, mezar taşına onun ev işleri yaptığı, kendi 
yününü eğirdiği anlamına gelen domum servavit, lanam fecit sözlerini yazdırır- 
dı. Rölyefler üzerindeki frizler işte bu ideal dünyayı yansıtıyordu. 

Domitianus'un, en gözde tanrıçası Minerva onuruna inşa ettirdiği 
tapınağın platformu bugün de görülebilir. Minerva, babası Jüpiter ile 
onun karısı Juno çok eskiden bu yana Roma'nın en önde gelen tanrıların- 
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5 ə, 


Kapanmış lanus Kapısı. Neron sikkesi. 


dan sayıla gelmişlerdi. Her ne kadar Minerva'nın, hem Çuirinalis hem de 
Aventinus tepesinde tapınakları olsa da başlıca tapınağı, bu nedenle, Capi- 
tolium tepesi üzerindeki Jüpiter Tapınağı'ydı. Daha sonraları bu tanrıça 
Yunan Athena'yla özdeşleştirilmişti; her ikisi de bilimin savunucuları, öğ- 
retmenlerin, doktorların ve zanaatkârların koruyucuları, aynı zamanda sa- 
vaş tanrıçalarıydı. Bu nedenle miğfer kuşanmış Minerva tasviri, bu forum- 
dan günümüze kadar ulaşmış iki sütundan birinin üstündeki duvar parça- 
sına resmedilmişti. 

Tapınağın sağında Argiletum”un bu forumdan dışarı uzandığı geçit 
yer alırdı. Dış tarafı daha çok yarım daire biçiminde bir nişi andırdığından 
Porticus Absidata adıyla anılırdı. Bu görkemli geçiş kapısından bugün geriye 
sadece temel taşları kalmıştır. Argiletum üzerinden şehir merkezine varanlar, 
Roma şehir merkezinin görkemiyle ilk olarak bu noktada yüz yüze gelirdi. 

Forum Transitorium üzerinde en eski İtalyan tanrılarından, kapıla- 
rın ve eşiklerin muhafızı iki başlı lanus'un ahşaptan bir mabedi bulunur- 
du. Tanrılisteleri çoğunlukla onun adıyla başlar, lanus tanrıların tanrısı (di- 
vom deus) tabiriyle anılırdı. Portreleri en eski Roma sikkelerinin üzerini 
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süslerdi. lanus'un adına sayısız metinde rastlasak da bu, kültünün din ta- 
rihçileri tarafından yeterince anlaşıldığı anlamına gelmez. Bunun nedeni 
bir bakıma antikçağdaki Romalıların kendilerinin de bu tanrıya neden ta- 
pındıklarını bilmemelerinden, imparator Augustus döneminden itibaren 
herhangi bir ilgisi olmamasına rağmen onu çeşitli olay ve eylemle ilintilen- 
dirmelerinden kaynaklanmaktadır. Bu nedenle özgün külte dair yalnızca, 
Tiber vadisinin başka bir yerinde doğduğu söylenebilir. 

Mabet birbiri ardına inşa edilmiş iki ahşap kapıdan oluşmakta, kül- 
tün heykeli de bu iki kapı arasındaki alanda yükselmekteydi. Yapı malzeme- 
sinin saygıdeğer bir eskiliğe işaret ettiğine Yaşlı Plinius anlatısında değinir: 


Heykel sanatının çok eskiden beri İtalya'da bilindiği şöyle kanıtlana- 
bilir (...) Kral Numa için yontulmuş olan, savaş ve barışın sembolü 
sıfatıyla tapınılan iki başlı lanus heykeli. Heykelin parmaklarının 
duruş biçimi yılın 355 gününü temsil etmekte, böylelikle lanus'un 
zaman tanrısı olduğuna vurgu yapılmaktaydı.* 


On iki ау daha kısa, bir güneş yılıysa daha uzundur. 355 sayısı da do- 
layısıyla daha antikçağda kafaları karıştırmaktaydı. Astronom Censorinus 
da buna anlam veremez: 


Numa yılı 12 ay, 355 gün olarak biçimlendirdi, her ne kadar ız ау an- 
cak 354 gün etse de. O bir gün fazladan ilave edilmişti; ya bileme- 
diklerinden ya da benim inanmaya daha meyilli olduğum şekliyle, 
tek sayıların daha tamamlayıcı olduğuna, daha çok şans getirdiğine 
inanıldığından.” 


Kimi antik tarih uzmanları mabedin Septimontium dönemindeki 
bir şehir kapısının yerini belirlediğini ileri sürerlerken, kimileri de iki baş- 
lı tanrı kültünün Septimontium yerleşim birimlerinin Quirinalis tepesi 
üzerindekilerle kaynaşması hatırasına kurulduğu yönünde görüş bildirir. 
Bunlar ziyadesiyle ilginç varsayımlar, yine de her şey hesaba katıldığında 
Romalıların Augustus döneminde ileriye sürüp benimsedikleri görüşler ka- 
dar kurgusallar. 
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Plutarkhos bu hususu, kaleme aldığı Numa biyografisinde özetler. 


Gerçi Yunan yazar Roma'nın ilk imparatorundan yüzyıl sonra yaşamıştır, 
ama anlatısında kullandığı kaynak MÖ 29 ila 25 yılları arasında yazılmıştır: 


Töreye göre mabet savaş zamanında kapılarını açar, barış yeniden 
tesis edildiğinde kapardı. İkincisi hayli güç olduğundan nadiren 
gündeme gelirdi. Zira imparatorluk şu ya da bu şekilde her daim bir 
savaşa karışmış oluyordu, topraklarının uçsuz bucaklığından, onu 
mümkün olan her yönden ablukaya alan barbar kabilelere karşı var 
gücüyle savaşması gerekiyordu. Yalnızca Augustus'un iktidarı dö- 
neminde Augustus, Marcus Antonius'u ağır yenilgiye uğrattıktan 
sonra lanus kapısı kapandı; bunun dışında bir de Marcus Atilius ile 
Titus Manlius'un konsüllükleri sırasında kısa süreliğine kapandı. 
Ardından çok geçmeden yeniden açıldı, zira bir savaş patlak vermiş- 
ti. Şuda var ki Numa'nın krallığı döneminde kapı bir gün olsun açık 
durmadı, kırk üç yıl boyunca sürekli kapalı kaldı.” 


Manlius'un da sözü edildiği olay MÖ 235 yılında Sardinya'da asayi- 


şin yeniden tesis edilmesi harekâtıydı. Daha sonraları Augustus çağı propa- 
gandacılarının ileri sürdüklerinden farklı olarak, aslında kapının kapanma- 
sına neden olan, barış ile asayişin tesis edilmesi değildi. Zira 5. ve 4. yüzyıl- 
larda lanus ayinleri olmaksızın da huzur ve barış dolu yıllar yaşanmıştı. 
Manlius'un kapıyı neden kapattırdığı bilinmemektedir; barış zamanında 
kapıların kapatılması söylencesinden 2. yüzyıla ait bir tarihçede söz edil- 
mektedir.” 


O denli eski olmayan bu söylenceden Augustus yararlanmıştır. Oto- 


biyografisinde buna şöyle değinir: 
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Atalarımız tarafından salık verildiğince Roma halkının yaşadığı im- 
paratorluk topraklarının bütününde, denizde ve karada elde edilen 
zaferler sonucunda barış tesis edildiğinde lanus Çuirinus mabedi- 
nin kapısı kapatılmalıdır. Bununla birlikte, aktarıldığı kadarıyla, be- 
nim doğduğum güne kadar, şehir kurulalı beri kapı toplamda iki 
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kez kapalı kalmış, benim princepsliğim dönemindeyse Senato kapı- 
yı üç kez kapattırmıştır.” 


Plutarkhos'un anlattıklarında bu kapatmalardan birine önceden de- 
ğinilmişti, Aktium önlerindeki deniz çarpışması ile onu izleyen Mısır top- 
raklarının ilhakı (29). İkincisiyse İspanya'nın fethi sonrasında gerçekleş- 
miştir (25). Hıristiyan yazarlardan Orosius mabedin MÖ т yılında kapatıldı- 
ğını da iddia eder: 


Doğudan batıya, kuzeyden güneye, bir uçtan diğerine bütün Okyanus 
kıyısında yaşayan tüm halklar için ortak huzur ve barışı tesis etmesi- 
nin ardından imparator Augustus lanus'un kapılarını bir üçüncü kez 
daha kapattırdı. Bundan sonra tesis edilen barışın on iki yıl sürdüğü- 
nü yalnızca kapalı duran kapıların sürgüsündeki pas kanıtlar.” 


Oresius'un anlatısı onun tarihi bilgisinden çok teolojik seçimine ışık 
tutmaktadır. Zira Hz. İsa'nın çocukluğu döneminde kapıların kapalı kalma- 
sını yürekten istemiştir; ancak bu pek mümkün değildir, zira Romalılar söz 
konusu on iki yılın en az altısında Germanya'da savaşmaktaydılar. Augus- 
tus'un kapıyı üçüncü kez gerçekte ne zaman kapattırdığı bilinmemektedir. 

Vergilius geleneğin icat edilmesinde Augustus'a yardımcı olur. Fo- 
rumu genellikle, dönemin en önemli caddesi olan Argiletum üzerinden 
terk eden konsüllerin buradan her geçişini Aeneisinde mübalağa ederek 
ayinsel bir havaya büründürür: 


Eski bir töre vardır Mars için savaşmak adına, 

uyar bütün Alba Longa çok eskiden beri, 

kutsal bir anlaşma sayılırdı orada, şimdiyse yüce Roma'da: 
Girerken gözyaşı kaynağı savaşa, (...) 

iki kapılıdır savaş, böyle derler, acımasız 

Mars'ın yönettiği, kutsal dinin beklediği. 

Tunçtan yüz sürgü, eski kol demirleriyle 

kapalı, ayrılmaz eşiğinden koruyucu lanus. 


ROMA: MERMER ŞEHİR 295 


Çıkınca kesin savaş yargısı Senato'dan, 

kuşanır özel tören kılığını konsül, açar gıcırdayan kapıları, 
Quirinus pelerini ve kalın şeritli togasıyla, 

açıklar eşiğin üstünde savaşı topluma. Dizilir, yürür ardından 
savaşçı gençler, sesler yükselir tunç borulardan.” 


Başka bir yerdeyse Vergilius kapılarının kapatılmasının ne anlama 
geldiğine açıklık getirir: 


lanus Tapınağı'nın kapıları 

kapanacak demir zincirlerle, demir sürgülerle. 

Korkunç pusatlar üzerinde azgın, ağzı kan köpüklü tutku, 
yüzlerce tunç zincirle çırpınan.” 


Çağdaşları diğer ozanlar Horatius ile Ovidius tam tersini iddia eder- 
ler, yani kapalı kapılar ardında esir edilen savaş değil, korunan barıştır.” Sö- 
zün özü, Augustus eski bir göreneği yeniden biçimlendirip canlandırmıştı, 
ne var ki bunun aslında ne olduğunu hiçbir fani bilememekteydi. 

Bu belirsizliğe rağmen —ya da daha iyisi, bu belirsizlik sayesinde ka- 
pının kapanması, daha sonraları diğer imparatorların da işine yarayacak, 
son derece güçlü bir sembole dönüşmüştü. Neron'un generallerinden biri 
Partları ağır yenilgiye uğrattıktan sonra hükümdar 66 yılında kapıyı kapat- 
ma fırsatını yakalamıştı. 75 yılında sıra bu kez, aynı yıl yakın civardaki Ba- 
rış Tapınağı'nı hizmete açan Vespasianus'taydı. Tarihçi Eutropius, ПІ. Gor- 
dianus'un 244 yılında kapıyı açtığını aktarır;* buradan kapının, aşağı yuka- 
rı yüz yetmiş yıl boyunca kapalı kaldığı sonucuna varabiliriz. Şayet kapı 2. 
yüzyılda bir imparator tarafından kapatılmış olsaydı, bu kararını kestirdiği 
sikkeler üzerine de yansıtmış olurdu, dolayısıyla arkeologlar söz konusu 
sikkeleri kuşkusuz gün ışığına çıkartmış olurlardı. Ancak Vespasianus ile 
Gordianus arasındaki döneme ait lanus sikkesi bilinmediğinden, kapıların 
bütün bu süre boyunca kapalı tutulduğu sonucuna varabiliriz; öte yandan 
Roma tarihinin, bu geçen bir buçuk asra dair belirli bir barış ve huzur dö- 
nemine işaret etmediği de dikkate alınmalıdır. 
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Belki de kült değiştirilmişti. Domitianus kültün eski heykelinin ye- 
rini, dört yüzü olan, böylelikle forumları gözleyebilen yeni bir heykelle de- 
ğiştirmişti.5? Aynı dönemde tapınak forumla bütünleştirilmiş, dört girişli 
bir kemer olarak yeniden inşa edilmişti. Yapılan bu değişikliklerin nedeni 
bilinmemektedir, ama bunlarla birlikte yeniden kutsanıp açıldığı sırada 
ayinler de değişmiş, böylelikle kapının yüz yetmiş yıl boyunca kapalı kalma- 
sı sağlanmıştır. 


CAESAR FORUMU 


Forum Transitorium, imparatorluk forumlarının en eskisine, Julius 
Caesar Forumu'na giriş sağlamaktaydı. Daha önce gördüğümüz gibi, MÖ 
54 yılında Caesar, Forum Romanum'dan biraz daha küçük sayılan komp- 
leksin inşa edileceği arsayı Cicero'dan satın almasını istemişti. Üzerinden 
iki yıl geçip, Senato binası çıkan yangınla tahrip olunca, yapının yeniden in- 
şası Caesar'ın projesine dahil edilmişti. 

Farsalos önlerindeki çarpışmanın arifesinde Caesar, Venüs'e sesle- 
nip ondan yardım dilemişti. Bunu koyu inançlı olduğu için değil, -Caesar 
inançsızdı— böylesi bir ruhani yakarışla askerlerini esinlendirmek istediği 
için yapmıştı. Pompeius'un gözde tanrıçası, kendisine Pompeius'un tiyatro 
kompleksindeki tapınaktan daha iyi bir tapınak adandığında kuşkusuz Ca- 
esar'ın saflarına geçecekti. Bunun sonucunda Caesar Forumu'nda Venüs 
için de bir tapınak inşa edildi. Başka türlü ifade edecek olursak, Julius Ca- 
esar'ın ailesinin atası Venüs için bir tapınak inşa edildi. 46 yılındaki dörtlü 
zafer yürüyüşünün ardından diktatör, kompleksi tertiplenen büyük oyunlar 
eşliğinde kutsayarak hizmete açtı. Romalılar bu etkinlikler sırasında ilk kez 
bir zürafayla karşılaşmışlardı. Dio daha fazlasını anlatır: 


Yeni forum ile neslinin atası olması sıfatıyla Venüs'e adadığı tapına- 
ğın inşaatının tamamlanmasının ardından onları takdis edip, onur- 
larına çeşitli oyun ve gösteriler tertipledi. Av gösterilerinin düzenle- 
neceği, iskeletleri ahşaptan, bir çeşit tiyatro inşa ettirdi. Buna aynı 
zamanda “amfitiyatro” adı da verilmişti, çünkü sahnesi olmadığı gi- 
bi, dört bir tarafı oturma yerleriyle çevrilmişti. Bu tiyatro ile kızının 


ROMA: MERMER ŞEHİR 297 


şerefine vahşi hayvan ve gladyatör dövüşleri tertipledi; fakat birisi çı- 
kıp da bütün bunların sayısını kayda dökmek isteseydi, muhteme- 
len omuzlarına ağır bir yük almış olur, bu yükün altından kalkmayı 
başaramazdı. Doğruyu söylemek gerekirse, bu tarz şeylerde, salt bö- 
bürlenebilmek adına, her zaman abartıya başvurulur.“ 


Gerçekte bu yapı grubu Caesar tarafından açıldığında henüz bütü- 
nüyle tamamlanmamıştı, inşaatın teslim edilmesi ancak MÖ 29 yılında 
gerçekleşti. Bugüne kadar gelebilmiş kalıntılar, ağırlıklı olarak İmparator 
Traianus”un kendi forumunu inşa edip, çevredeki yapıları elden geçirdiği 
tarihten kalanlardır. Üçüncü açılış 113 yılında gerçekleşmişti. 

Diktatörü at üzerinde betimleyen heykel simetrik meydanı hâkimi- 
yeti altında tutuyordu: 


Caesar'ın tuhaf mı tuhaf bir atı vardı; çatallı toynaklarıyla adeta par- 
makları varmış izlenimi veriyor, ayakları insanınkine benziyordu. 
At Caesar'ın ahırında doğmuştu; iç organ okuyan kâhinler bu ala- 
metle, atın efendisine dünya hâkimiyetini garantilediği müjdesini 
vermişlerdi. Bu yüzden o da hayvana büyük özenle bakmıştı. Ata ilk 
binen de imparatorun kendisi olmuştu, zira hayvan başka hiçbir bi- 
niciye sabır göstermiyordu. Daha sonra Doğurgan Ana Venüs Tapı- 
nağı önüne hayvanın da bir heykelini diktirdi.” 


Suetonius'un bu anlatısında küçük bir düzelti yapılması gerekir. As- 
lında heykel Büyük İskender'in atını temsil etmekteydi. Heykeli yapan sa- 
natçı Sikyonlu Lysippos'tu. Caesar onu İskenderiye ya da Makedonya'dan 
getirtip heykelin kafasını kendi atınınkiyle değiştirtmiş olsa gerek. Foru- 
mun başka bir yerindeyse üzerine bazı resmi duyuruların asıldığı göğüs- 
lüklü Caesar heykeli yerleştirilmişti. Meydanın her iki yakasında da içlerin- 
de Roma'nın en şık dükkânlarının yer aldığı, her biri on altı metre genişli- 
ğinde, üstü kemer çatılı çifte galeriler inşa edilmişti. 

Daha önce de değindiğimiz gibi tapınak meydanı kaplıyordu. Yapıya 
olağandışı bir merdiven inşa edilmişti: Merdiven basamakları yan taraftaydı, 
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böylelikle ön taraftan konuşma paltformu olarak yararlanılabiliyordu. Kenar 
kısımlarına heykeller dikilmiş, çeşmeler inşa edilmişti. Caesar burada bir ke- 
re platforma yerleştirilmiş tahtına oturur halde senatörleri kabul etmişti. Bu, 
açıktan açığa monarşiye işaret eden bir davranıştı; o andan itibaren Romalılar 
diktatörün mutlak hâkimiyetten asla vazgeçmeyeceğinin farkına varmışlardı. 

Tapınağın esas yüksekliği hakkında bugün yeniden yapılan üç sü- 
tun sayesinde fikir sahibi olabiliyoruz. Antik dönemdeki asıl sütunlar Car- 
rara'da Caesar'ın açtığı ocaklardan elde edilen ak mermerden yapılmıştı. 
Tapınağın iç kısımlarındaki kolonlar, yine Caesar tarafından fethedilen Nu- 
midya'dan getirilen sarı mermerdendi. Arka tarafa o dönemin meşhur sa- 
natçılarından Arkesilaos tarafından yontulan Doğurgan Ana Venüs kültü 
heykeli yerleştirilmişti. Heykelin Britanya'dan getirilen incilerle süslendiği- 
ne daha önce değinmiştik. Aslında en çarpıcı özelliği bu değildi; daha önce 
yalnızca su nymphalarının kült mekânlarında izin verilen biçimde, apsis 
içine yerleştirilmişti. Bir Venüs heykelinin neden bu biçimde yerleştirildiği 
sıklıkla olduğu gibi yine bilinmemektedir. 

Caesar Forumu bir saygınlık projesiydi. Yaşlı Plinius'un betimledi- 
ği süslemelerden de bu açıkça anlaşılmaktadır: 


Diktatör Caesar'ın döneminde Byzantionlu Timomachos tarafından 
yapılan bir Aietes ile Medeia tablosunu Caesar seksen talent karşılı- 
ğında satın almış ve bunu Doğurgan Ana Venüs Tapınağı'na yerleş- 
tirmişti.”” 


Caesar ister istemez diğer ileri gelen Romalıları gölgede bırakmaya 
başlamıştı. Bu durum Plinius”un alıntısından da açıkça anlaşılıyor: 


“Daktiliyotek” gibi yabancı kökenli bir sözcükle açıklayacak olursak 
-çok sayıda değerli taşın sahibi ilk Romalı, Sulla'nın üvey oğlu Sca- 
urus'tu. Uzun süre boyunca ondan başkası da olmamıştı; ta ki Büyük 
Pompeius, Capitolium tepesinde, içinde Kral Mithradates'in koleksi- 


* Meydan Larousse'da daktiliyoloji, (Yunanca —daktylios halka; halka) yüzük ve kazılı değerli taşları 
inceleyen arkeoloji dalı olarak açıklanmıştır. Hollandacadaki “dactyliotheek” de yunanca kökenli bir söz- 
cük olup mücevher dolabı anlamına gelmektedir -çn. 
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уопипип da bulunduğu değerli taşları tanrıya adayana kadar. Varro ve 
çağdaşı diğer kaynaklar bu koleksiyonun Scaurus'unki kadar büyük 
olmadığını iddia ederler. Bu örneği göz önünde tutarak diktatör Ca- 
esar Doğurgan Ana Venüs Tapınağı'na altı daktiliyotek yerleştirdi." 


Dio da başka bir çarpıcı örnek verir: 


Kleopatra'nın ihtişamı ve şöhreti, her ne kadar mağlup edilerek esir 
alınmış olsa da, hiç bozulmadan öylece kaldı; mücevherlerini tapı- 
naklarımızda bulmak mümkün, ayrıca kendisi de altından olarak 
Venüs Tapınağı'nda görülebilir!“* 


Başka kaynaklardan anlaşıldığı kadarıyla İmparator Tiberius, dep- 
remden zarar gören on dört şehre yardım elini hiç esirgemeden uzattığı 
için kendisine armağan edilen heykeli buraya yerleştirmişti. Ayrıca bir ya- 
zıttan anlaşıldığı kadarıyla, başka bir noktada da İmparator Hadrianus'un 
eşi Sabina'nın heykeli durmaktaydı. Şüphesiz, zaman içinde tapınağın içi- 
ne ve çevresine onlarca heykel yerleştirilmişti. 


AUGUSTUS FORUMU 


Augustus Forumu'nun mimarisinde Caesar Forumu model alın- 
mıştı, ayrıca proje sahibi için propaganda işlevi de görmekteydi, yine de ara- 
dalarında farklılıklar vardı. Cumhuriyet dönemi diktatörü tapınak platfor- 
munda tahtına kurulup, kendisini mutlak hâkim olarak takdim ederken, 
princeps kendi mutlak hâkimiyetini cumhuriyetçi olarak sergilemişti. 

Bu forum üzerindeki İntikamcı Mars Tapınağı Caesar'a düzenlenen 
suikastın öcünü almaya yardım ettiği takdirde Mars'a Octavianus tarafın- 
dan vaat edilmişti. Sözü Suetonius'a bırakacak olursak: 


Forumu inşa ettirmesinin nedeni şehrin nüfusunun artmasıyla bir- 
likte mahkemede görülen dava sayısının artmasıydı. Bu durum mev- 
cut iki forumun yeterli olmadığına, bir üçüncü forumun inşa edilme- 
si gerektiğine işaret ediyordu. Bu yüzden alelacele işe konulup, Mars 
Tapınağı bile henüz tamamlanmadan, kamu hizmetine açıldı. Buna 
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göre, bu forumda sadece özel ceza davalarının görülmesi kararlaştı- 
rıldı, ayrıca jüri azaları da kurayla burada seçilecekti. İmparator, 
Mars Tapınağı sözünü (manevi) babasının öcünü almak için açtığı 
Philippi Savaşı sırasında vermişti. Bu yüzden senatonun zafer yürü- 
yüşleri ile savaş kararlarını da bu tapınak içinde görüşmesi yönünde 
karamame çıkardı; buna göre eyaletlere gitmek üzere yola çıkan ma- 
gistraların buradan hareket etmeleri, ayrıca muzaffer dönenlerin za- 
ferlerine dair onur nişanlarını yine buraya getirmeleri gerekiyordu." 


Forumdaki inşaat çalışmaları çok uzun sürmüştü, öyle ki Augustus 
MÖ 2 yılında Philippi seferinin kırkıncı yıldönümü münasebetiyle resmi 
açılış yaptığında, Suetonius'a inanılacak olursa, inşaat henüz bitmemişti. 
Açılış kutlamaları sırasında Marcus Antonius ile Kleopatra'ya karşı başlatı- 
lan savaş hatırlanmış, bunu, doğu ile batı arasındaki savaşın tüm gerçekli- 
ğiyle mükemmel biçimde canlandırılması, çok sayıda Mısır hayvanın bo- 
ğazlanışı izlemişti. Söz yine Dio'da: 


Circus'ta iki yüz altmış aslan katledildi, Saepta'da ise bir gladyatör 
dövüşü tertiplendi, bugün kalıntılarının görüldüğü yerde, “Persler” 
ile “Atinalılar” arasında suda bir çarpışma yaşandı. (Taraflar kendi- 
lerine bu adları vermişlerdi, nihayetinde galip gelen taraf, her za- 
manki gibi “Atinalılar” oldu). Bu tiyatro gösterisinden sonra Circus 
Flaminius suyla dolduruldu ve otuz altı timsah katledildi.“ 


Caesar Forumu tarafından Augustus Forumu'na ayak basanlar, Ro- 
ma'nın ilk imparatorunun dört atlı bir savaş arabasında tasvir edildiği heyke- 
liyle karşı karşıya gelirdi. Hemen arkasında ise otuz beş metre yüksekliğinde- 
ki İntikamcı Mars Tapınağı yükselmekteydi. İnsanın karşısında birdenbire 
böylesi dev bir yapının belirivermesi olağanüstü etkileyici olmalıydı; özellikle 
yaz günleri Marmara Adası'nın ak mermeri güneşte ışıl ışıl parlarken. 

Bugün bile görkeminden pek fazla bir şey yitirmemiş olan merdi- 
venlerin bittiği noktada, günümüzde yalnızca, çimenlerin arasından az bir 
şey sırıtan alçak duvarları kalmıştır. Ayrıca bu mevkide bir zamanlar Büyük 
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İskender'e ait heykeller de yer alırdı. Tapınağın alınlık tablasında sol taraf- 
ta, Palatinus heykeli, on iki akbabanın alametini (Octavianus'a da bildirilen 
alamet) gözlemleyen Romulus'un oturur pozisyonda bir heykeli, onun he- 
men yanındaysa çıplak sayılabilecek Venüs ile kudretli Mars durmaktaydı. 
Sağ tarafta ayakta Victoria, oturur halde Roma ve yatar halde Tiber vardı. 
Kuruluş söylencesine yapılan bu göndermelerle Augustus kendini yeni Ro- 
mulus olarak takdim etmekteydi. 

Tapınağın iç kısımları tam anlamıyla bir renk cümbüşüydü. Akde- 
niz'in dört bir köşesinden getirilmiş envai çeşit mermer cinsiyle kaplı ze- 
min, aynı zamanda imparatorluğun uçsuz bucaksızlığını, dolayısıyla hü- 
kümdarın kudretini hatırlatmaktaydı. Arka tarafta, Mısır albatrı olduğu 
açıkça anlaşılan kaide üzerinde bir heykel grubu yükselmekteydi; mızrağı- 
na yaslanmış sakallı bir Mars ile yanında, oğlu Cupido tarafından kendisi- 
ne uzatılan âşığının kılıcını almak için öne hafifçe eğilmiş, şık giysiler için- 
deki Venüs. Bu heykel grubundan yalnızca Mars'ın heykeli korunmuştur 
(Capitolino Müzesi'nde), yine de yapıt Cezayir'de gün ışığına çıkartılan röl- 
yef sayesinde yeniden oluşturulabilir. 

Her iki kenarda ise bir zamanlar düşman tarafından ele geçirilip daha 
sonra yeniden fethedilmiş sancaklar yer alırdı. Buna göre Partların Cras- 
sus'tan aldıkları, Augustus devrinde manevi oğlu Tiberius'a iade edilen sancak 
da buradaydı. Muhtemelen burada on yedinci, on sekizinci, on dokuzuncu 
(Teutoburg Ormanı çarpışması sırasında kaybedilip takip eden yıllarda yeni- 
den ele geçirilen) lejyon sancaklarıyla, Bar Kohba isyanı sırasında Yahudiler ta- 
rafından darmadağın edilen yirmi ikinci Іејуопип sancağı da bulunmaktaydı. 

Forumun farklı işlevleri vardı. Bunlardan bazılarına kaynağımız Su- 
etonius'tan alıntıladıklarımızla daha önce değinmiştik. Başka kaynaklardan 
anlaşıldığı kadarıyla, burası genç erkeklerin (her ne kadar nadiren çağrılsa- 
lar da) orduya kaydolmak için başvuruda bulundukları, mağlup edilen düş- 
manların bağlılık yeminlerini ettikleri, süvarilerin yıllık yemek toplantıları- 
nı tertipledikleri yerdi. Suetonius olaya şöyle bir değinir: 


Bir gün İmparator Claudius Augustus Forumu'nda görüşmelerde 
bulunurken, Mars Tapınağı'nda Sali rahipleri için hazırlanan yeme- 
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ğin kokusu bumuna kadar gelince, oturumu terk edip, dosdoğru ra- 
hiplerin olduğu yere giderek masalarına kurulmuştu? 


Galerilerin arka tarafındaki meydanın her iki yakasında genişçe, ya- 
rım daire biçiminde, eksedra olarak bilinen salonlar yer alırdı. Bunlardan 
yalnızca ikisi günümüze kadar ulaşmıştır, ama başlangıçta da Caesar Foru- 
mu istikametinde bunlardan sadece iki tane vardı. Forum Transitorium ile 
Traianus Forumu için yer açmak üzere başlatılan kapsamlı hafriyat çalış- 
maları sırasında yıkılmışlardı. 

Eksedra duvarlarının içlerindeki nişler heykellerin yerleştirilmesine 
elverişliydi. Kuzeybatı tarafındaki galeride Augustus'un ataları boy göster- 
mekteydi; bugün görülebilen eksedranın merkezine efsanevi Aeneas'ın hey- 
keli, etrafına da diğer bütün /uliuslar yerleştirilmişti. Bu, yeni bir âdet değil- 
di; Roma'da maddi durumu elveren her aile, ölmüş diğer aile fertlerinin port- 
relerini özenle saklar, geçmişini teşhir ederdi. Portre galerilerinin büyüklük- 
leri, bir bakıma aristokratik nesiller arasındaki rekabetin dışavurumuydu; 
benzer şekilde imparatorluk ailesi de Augustus Forumu'ndaki galeride ister 
istemez diğerlerini gölgede bıraktıklarını göstermek durumundaydı. 

Karşı taraftaki eksedra ise şimdinin ve geçmişin ileri gelen Romalı- 
larından oluşan bir “hall of fame” gibiydi. Ortada duran Romulus'un hey- 
keli, başarılı generaller, Senato'nun meşhur politikacıları ve princepsle çev- 
relenmişti. Princeps, Augustus devri propagandasında son derece önemli 
bir rol oynamaktaydı: Tasvirlerinin burada teşhir edilmesi, Roma'nın ilk 
imparatorunun mutlak hâkimiyetinin aslında ne denli olağan olduğuna 
gönderme yapar nitelikteydi -tüm cumhuriyet devri boyunca başat politi- 
kacılar olmuşlardı. 

Augustus, gelecekte zafer yürüyüşü tertipleyecek ya da zafer nişanı 
alacak tüm generallere kendi heykellerini diktirebilme hakkı tanınmasını 
sağlamıştı. Söz konusu iki eksedra yıkıldığında, oraya yerleştirilen heykel- 
ler yeni foruma taşındı; Forum Transitorium kadar Traianus Forumu da 
benzer galerilere sahipti. Böylece Augustus, her Romalı ileri gelene bu su- 


* ünlüler salonu -yn. 
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Basilica Ulpia'nın içi. 


rette yer tahsis ederek, kendi mutlak hâkimiyetini cumhuriyet anayasasına 
aykırı değilmiş gibi ilan etmiş oldu. Forum aynı zamanda kişisel anıt anla- 
mına da gelmekteydi. Kendi heykelinin meydanın tam ortasına dikilmesi 
boş yere değildi. Şahsi koruyucu tanrısını temsil eden ikinci bir heykel da- 
ha vardı. Forumun kuzey köşesinde, yerleştirildiği özel bir salonda teşhir 
edilmekteydi. On metrelik yüksekliğiyle imparatorluk devrinde Roma'yı 
süsleyen en eski muazzam heykeldi. 

Bu salonun çok renkli zemini yakınlarda restore edilmiştir. Duvar 
dekorasyonunda antikçağın en ünlü ressamı Kolophonlu Apelles (375?- 
3159) tarafından yapılmış iki Büyük İskender tablosu dikkat çelamekteydi. 
Augustus, tıpkı kendisi gibi Mısır'ı fetheden, dahası kendisine tanrı gibi ta- 
pınılmasını sağlayan Makedon'la özdeşleşmekteydi. Gerçi Augustus o den- 
li ileri gidememişti, ama koruyucu tanrısının heykelinin Mars'ınkinden da- 
ha büyük oluşu çok şey anlatmaktaydı. 
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TRAİANUS FORUMU 


Augustus Forumu'nu Traianus Forumu'na bağlayan küçük iki kori- 
dor vardı; antik kaynaklara göre burası imparatorluk forumlarının en gör- 
kemlisi ve en genişiydi. Meydanı ziyaret edenlerin gözüne ilk çarpan, foru- 
mu inşa ettirenin on dört metre yüksekliğindeki atlı heykeliydi. Hemen ar- 
kasında Roma'nın en büyük bazilikası yükselmekteydi. Ayrıca komplekste 
iki kütüphane, çarşılar ve imparatorun kendi şeref sütunu da yer almaktay- 
dı. Tapınak ile burada olduğu sanılan zafer takının konumları hâlâ kesin 
olarak bilinmemektedir. 

Kompleks Barış Tapınağı'nın devamında yer alıyordu; ortak noktaları 
savaş ganimetlerini muhafaza etmeleriydi; yukarıda sözü geçen iki koridorun 
arasında Daçyalıların altının saklandığı hazine dairesi bulunurdu. Traianus ta- 
rafından 106 yılında ağır bozguna uğratılan Daçyalılar savaş esiri olarak alın- 
dıktan sonra forumun inşaatında çalıştırılmışlardı. 112 yılında yeniden açılan 
forumun planı Traianus'un askeri mimarı Apollodoros tarafından çizilmişti. 

Meydanın kuzeydoğu ile güneybatı yakalarında, içinde eğitim veri- 
len eksedralarıyla iki galeri yer alırdı (Kuzeydoğuda kalanı tümüyle görüle- 
bilir. Güneybatıdaki, Caesar Forumu üzerindeki Venüs Tapınağı'yla sınır 
oluşturmaktadır.) Merdivenlerin sütunlarında ve basamaklarında bolca kul- 
lanılan sarı Numidya mermeri ziyaretçilere Daçya altınını hatırlatıyor olma- 
lıydı. Galerilerin üst kısımları barbarların, savaş ganimetinin, at ve sancak- 
ların tasvirleriyle bezenmişti. Burada ayrıca, büyük olasılıkla Traianus Fo- 
rumu'na yer açmak için yapılan hafriyat çalışmaları sırasında bir bölümü 
yıkılan Augustus Forumu'ndan getirilen ölmüş imparatorların ve aile fert- 
lerinin portreleri sergilenmekteydi. 

Meydanın arkasında adını Traianus'un ailesinden alan Basilica Ul- 
pia yükselmekteydi. Beş kemer gözlü yapı aşağı yukarı bugünkü S. Paolo 
fuori le Mura'nın büyüklüğündeydi. Ayrıca her bir ucunda yarıçapı 25 met- 
reyi bulan apsisleriyle bazilikanın uzunluğu 176 metreyi bulmakta, yani bu- 
günkü Ulusal Anıt'tan Via 4 Novembre'ye çıkan merdivenlerin yukarısına 
kadar uzanmaktaydı. 

Sikkelerden anlaşıldığı kadarıyla, bazilikanın meydan tarafında bulu- 
nan merkezi giriş kapısının üstünde, imparatorun, dört atlı savaş arabası 
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içinde, her iki tarafında seyisleriyle tasvir edildiği bir heykel grubu yerleştiril- 
mişti. Nispeten daha küçük olan diğer iki giriş kapısının üst kısımlarındaysa 
iki atlı savaş arabaları ile köşelerde Daçya Savaşı'na katılan lejyonların san- 
caklarının kopyaları görülmekteydi. Benzer şekilde bu cephede de at binmiş 
imparatorun hücuma geçişini anlatan, yirmi metre uzunluğunda başka bir 
friz olduğu düşünülebilir. Bu rölyef yerinden sökülerek dört parçaya ayrılmış 
ve İmparator Büyük Constantinus'un zafer takına işlenmiştir. Bütünün can- 
landırması bugün Museo Nazionale della Civiltâ Romana'da görülebilir. 

Bazilikaya yan bir kapıdan girenler, Cördoba Camisi'ne ayak bastık- 
larında yaşadıklarına benzer bir deneyim yaşıyor olmalıydılar: Her yandan 
sütunlar yükseliyordu. Orta sahındaki alt kat sütunları gri Mısır granitin- 
dendi (bugün bu sütunlardan yirmi iki tanesi ayaktadır). Kurban kesen ти- 
zaffer tanrıçaların tasvir edildiği rölyefin üst kısmında yeşil damarlı Kâris- 
tos mermerinden ikinci sütun galerisi yükselmekteydi. Aynı taş türü, çap- 
raz sahınlar arasındaki kolonlarda da kullanılmıştı. Zemin mozaiklerine 
gelince: Yeşil damarlı, sarı ve mor damarlı mermer çeşitleri kullanılarak şa- 
şırtıcı bir kombinasyonla döşenmişti. 

Basilica İulia'da olduğu gibi, bu bazilika da mahkeme heyetinin kul- 
lanımına hizmet etmekteydi. Burada da yasalar yürürlüğe sokulmakta, da- 
valar görülmekteydi. Farklı bir etkinliğe daha sahne olduğunu Historia Аи- 
gusta'da okuyoruz: 


Marcus Aurelius Germenlere karşı yürüttüğü savaş sırasında hazi- 
neyi tükettiğinden ve taşrada yaşayanların omuzlarına olağandışı 
bir vergi yükü bindirmeye yüreği elvermediğinden, tanrılaştırılmış 
Traianus”un forumunda imparatorluğa ait değerli eşyaların satıldığı 
halka açık bir mezat düzenledi. Böylece, altın, kristal, akik kupa ve 
kadehler, krallar için yapılmış kulplu sürahiler, saray mobilyaları, 
eşine ait ipekten altın işlemeli elbiseler, hatta Hadrianus'a ait vitrin- 
li bir dolapta bulup sahiplendiği çok sayıda mücevheri de sattı.’ 


Forumun güneybatıda kalan kısmında farklı bir bürokratik işlem görü- 
lüyordu: Burada köleler azat ediliyordu. Azat edildiklerine dair ellerine bir bel- 
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ge veriliyordu; ardından parmak uçlarında dönüp başlarına keçeden bir başlık 
geçiriyorlardı. Bu tören sonrasında kendi başlarının çaresine bakmak zorun- 
daydılar, zira artık sahiplerinin sorumluluğundan kurtulmuş oluyorlardı. 

Basilica Ulpia'nın doğu yakasındaki çarşı, temeli İmparator Domiti- 
anus tarafından atılan kompleksin en eski birimlerini oluşturmaktaydı. Gü- 
neyde, Quirinalis sırtlarındaki galeriler beş kat üzerine inşa edilmişlerdi. 
Toplamda yaklaşık yüz elli dükkân vardı. Zemin katta sebze meyve gibi 
bahçe ürünleri satılırdı. Birinci kat zeytinyağı ve şarap ticareti yapan esnafa 
ayrılmıştı. Onun üzerinde Uzakdoğudan getirilen pahalı baharat çeşitleri- 
nin satışı yapılırdı. Aynı seviyede kalan cadde -bugün komplekse giriş sağ- 
lamakta— Orta çağlarda, Via Piperatica'dan (“Biber Yolu”) türetilmişe ben- 
zeyen Via Biberatica (“İçki Yolu”) olarak bilinirdi. Üçüncü katta kalan, üze- 
ri kapalı pasaj da baharat ticaretiyle uğraşan esnafa ayrılmıştı. Son olarak, 
yapının en yüksek katı gıda dağıtım dairesine tahsis edilmişti. 

Roma'nın en meşhur ve en iyi biçimde muhafaza edilmiş anıtların- 
dan biri Daçya'nın fethedilişi hatırasına Traianus Forumu'na dikilen otuz 
sekiz metre yüksekliğindeki şeref sütunudur. Anıtın üzerindeki yazıtta in- 
şası için farklı bir gerekçe sunulmaktadır: 


İmparator Caesar Nerva Traianus'a, tanrılaştırılmış Nerva'nın oğlu, 
Daçyalılar fatihi, pontifex maximus, pleb tribunusluğu görevinin on 
yedinci yılındaki, altı kez İmparator ilan edilen, altı kez konsüllük 
yapan, ülkenin babasına, dağın ne denli yüksek olduğunu ve bulun- 
duğu mevkiin ne zorluklarla kazanıldığını hatırlatmak maksadıyla 
Senato ve Roma Halkı tarafından armağan edilmiştir. 


Antikçağda bile bu sözlerin ne anlama geldiği kavranamamıştı. Dio 
da Roma Tarihi adlı yapıtında farklı, ama doğru olmayan bir görüş bildirir: 


Traianus kütüphaneler de kurdu. Ayrıca forumda, kendi anıtı olarak 
ve forum bünyesinde hayata geçirdiği projelerin anısına, devasa bo- 
yutlarda bir şeref sütunu diktirdi. Bunun için tahsis edilen saha te- 
pelik bir alanda yer aldığından, burayı sütunun yüksekliği oranında 
kazdırıp, forumla denk seviyeye getirdi.”? 
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Daçyalı köleler gerçekten bu mevkideki Quirinalis bayırlarından bi- 
rini bütünüyle kazmışlardı. Yükseklik farkı hemen yakınındaki Via 4 No- 
vembre”ye uzanan merdivenlerden çıkarak anlaşılabilir. Çevredeki harabe- 
ler (Largo Magnanapoli üzerindeki cumhuriyet dönemi şehir surları kalın- 
tıları gibi) antik dönemdeki mısır tarlasının, sütunun yüksekliğinin yarı se- 
viyesinde olduğunu kanıtlamaktadır. Yine de bir taraftan Capitolium, Velia, 
Fagutalis tepeleri, diğer taraftan da Campus Martius arasında kalan vadinin 
bu sütunun gerektiği şekilde yerleştirebilmesi için yarılması sırasında müt- 
hiş emek harcandığı açıkça anlaşılmaktadır. 

Ak Carrara mermerinden yapılan Traianus sütununda daha önce 
Traianus”un heykelinin oturtulduğu sütun başlığına uzanan bir merdiven 
bulunurdu. Bir sikke üzerinde gördüğümüz kadarıyla bu heykel imparato- 
ru, sol elinde tuttuğu mızrağıyla sağ kolu Capitolium'a uzanmış biçimde 
askeri giysiler içinde tasvir etmekteydi. Sütunun iç kısmına, Dio'nun hü- 
zünlü sözlerinden de anlaşıldığı üzere, imparatorun mezarı konulmuştu: 


Traianus'un kemikleri kendi sütununun içine gömüldü ve anıldık- 
ları tabirle Part Oyunları çok uzun yıllar boyunca kutlanmaya devam 
etti. Ama sonraları bu âdet de birçokları gibi terk edildi.” 


Sütun bilhassa, sarmal biçimde yukarıya doğru yükselen rölyefiyle 
ünlüdür. Traianus'un elde ettiği zaferler 114 sahnede tasvir edilmiştir. 
Üzerlerinde toplam olarak, özenle oyulmuş 2600 figür yer almaktadır ve 
imparator en az altmış kez tasvir edilmiştir. Sütun üzerindeki rölyefin ay- 
rıntıları bugün pek seçilmez. (Rölyefi ayrıntısıyla incelemek isteyenler Mu- 
seo Nazionale della Civilta Romana'da sergilenen dökme kalıplarından et- 
raflıca bir fikir edinebilirler.) Antikçağda sütun, dört bir yanı umuma açık 
balkonlu binalarla çevrili olduğundan kolaylıkla görülebilirdi. Güneydoğu- 
da bazilika, kuzeydoğu ve güneybatıda kütüphaneler vardı, öte yandan ku- 
zeybatıda forumun devasa giriş kapısı yer almaktaydı. 

Giriş kapısının gri Mısır granitinden yapılmış kolonlarından biri 
Traianus sütununun hemen yakınındaydı. Sütunların tepesinde yükselen 
kare biçimindeki yapının varlığı bir sikke üzerindeki tasvirden anlaşılmak. 
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ta, dahası muhtemelen bu yapının üzerine de bugün SS. Apostoli'nin giriş 
salonunda teşhir edilen yarın kabartma kartal yerleştirilmişti. Üstyapıya 
Basilica Ulpia'dakinin benzeri bir heykel grubu yerleştirilmişti; ortadaki al- 
tı atın çektiği savaş arabasını süren imparator, mızrak taşıyan askerler ve 
savaş yadigârlarıyla çevrilmişti, köşelerdeyse kimlikleri bilinmeyen iki hey- 
kel yer almaktaydı. 

Traianus'un bir tapınağı ve bir zafer takı olduğu kesindir. Şimdilik 
bu yapılara dair herhangi bir buluntu gün ışığına çıkarılmamıştır, yine de 
kayıp kutsal mekânın hazine dairesiyle benzerlik gösterdiğini varsaymak 
yanlış olmaz. Sayfa 104'te yapılan alıntıdan da öğrendiğimiz kadarıyla, gi- 
rişteki alınlık tablasında Traianus"un halefi Hadrianus'un adı yazılıydı. Öte 
yandan zafer takının konumu hâlâ bilinmemektedir. 
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KUZEYBATI 


MAHALLELER 


d'Aracoeli'de böyle bir yapıdan kalma tuğla kalıntılar görülebilir; üç 

katı gün ışığına çıkartılan yapının diğer iki katı cadde seviyesinin al- 
tındadır. En alt katı küçük dükkânlardan oluşan yapının üst katlarında ise 
penceresi olmayan odalar mesken işlevi görürdü. Roma mahallelerinde nü- 
fus yoğunluğu oldukça yüksekti: Hektar başına bin kişi; bu oran Amster- 
dam'daki De Pijp semtinin aşağı yukarı üç katıdır. 

Günümüzde kanalizasyon tesisatı yapılmamış, penceresi olmayan 
benzer apartman daireleri yaşanmaz addedilmektedir, ne var ki antikçağda, 
şehirli nüfus için böyle binalar koşulları uygun, maliyeti düşük sayılıyordu. 
Mimarlık Üzerine On Kitap adlı yapıtında Vitruvius duyduğu merakı açıkça 
dile getirir: 


Tee Forumu'nun girişinde büyük apartmanlar yer alırdı. Piazza 


Kentin devamlı surette artmakta olan nüfusu, çok sayıda konut inşa 
edilerek yaşama alanlarının artırılmasını zaruri kıldı. Bu nedenle 
konutların arsaları, tek katlı inşa edilmelerine elverecek genişlikte 
olmadığından, yerden tasarruf edebilmek için binaların üst üste in- 
şa edilmesine yönelik, özgün planda görülmeyen bir çözüm yolu 
bulmak farz oldu. Böylece taştan kolonlar, fırınlanmış tuğlalar ve 
çaplanmamış taşlarla kalasların üst üste yığılmasıyla çok katlı bina- 
lar ortaya çıktı. Üst katlarda aşağı katları gören mükemmel yemek 
ve oturma odaları elde ettiler. 

Böylelikle Romalılar şehir surlarının içinde kalan konutlarının 
kat sayısını çoğaltarak, hiçbir sorunla karşılaşmadan ferah alanlarda 
yaşama olanağına kavuşmuş oldular. 


Koşulları hijyen açısından son derece kötüydü. İlkel antikçağ ekono- 
misinde insan dışkısının gübre olarak kullanılmaması gibi bir lüks düşü- 
nülemezdi. Buna bağlı olarak Romalılar tuvaletlerini nadiren suyla temizli- 
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yorlar, genellikle mutfağın hemen yanında yer alan helâlar belirli zamanlar- 
da boşaltılıyordu. Buraların tetanos ve diğer hastalıkların yuvası haline gel- 
meleri salt farklı kullanıcıların aynı süngerle temizlenmelerinden kaynak- 
lanmıyordu. Zararlı hayvanlar da başka bir tehlike oluşturmaktaydı. İmpa- 
rator Domitianus devrinde Roma'yı ziyaret eden haham Büyük Eleazar 
bunlardan birinden son anda kurtulmayı başarmıştır: 


Haham Eleazar umumi tuvaletlerin birinden içeri girmişti, fakat bir 
Romalı gelip onu kenara itti. Bunun üzerine Haham Eleazar ayağa 
kalkıp dışarı çıktı, o sırada peydahlanan bir yılan diğerinin bağırsak- 
larını paramparça etti.” 


Roma gerçek anlamda kentin temizliğinden sorumlu herhangi bir 
kurumdan yoksundu, bu yüzden sokaklar çöp ve atıktan geçilmiyordu. Şe- 
hir sürüler halinde sokaklardaki çöplerin içine dalıp yığınları eşeleyen do- 
muzlar için tam anlamıyla bir cennetti. Zengin Romalıların sinekleri kov- 
maları için özel köleler tutmaları gayet olağandı. 

Evsizlerin cesetleri çoğunlukla akbabaların yemeleri için öylece bıra- 
kılıyordu. Octavianus konsül olarak atanıp ilk kurban kestiği sırada bu leş yi- 
yicilerden on iki tane gördüğüne daha önce değinmiştik. Sulla devrinden 
kalma bir Roma yasasının şehrin sokaklarını kadavralardan temizlemeyi he- 
deflediği bugün Centrale Montemartini'de sergilenen şu yazıttan anlaşılıyor: 


Lucius Sentius, Gaius'un oğlu, praetor, Senato'da oy birliğiyle alı- 
nan karar uyarınca mezarların nakledilmesi hususunda şu düzenle- 
meyi yürürlüğe koymuştur. Halk sağlığı açısından bu taşlar ve şehir 
içinde ölü bedenlerin yakılması yasaktır. Bunun dışında kadavra ya 
da çöp bırakmak da yasaklanmıştır. 


Gerçekte bununla şehirden dışarı taşınan cesetlerin bu taşların ol- 
duğu yere atılması kastedilmektedir. Bu dolaylarda yaşayan bir Romalının 
bir zaman sonra canına tak edip kırmızı boyayla büyükçe bir taşın üzerine 
şu sözleri yazması kaçınılmazdı: “Pisliğini götürüp başka yere dök, kavga 
arıyorsan o başka.” Görüldüğü kadarıyla fayda etmemişti: 1884'te burada 
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kazı çalışmaları yapan arkeologlar, havaya sinmiş çürümüş ceset kokusun- 
dan işlerini yapamaz hale gelmişlerdi. 

Salt akbabalar değil, köpekler de cesetlerden besleniyorlardı. Sueto- 
nius sözgelimi Caesarların Yaşamları adlı eserinde, günün birinde bir sokak 
köpeğinin ağzında bir insan eli olduğu halde saraydan içeriye dalıverdiğini 
anlatır.* Çoğu Romalının et yemeği yiyebilmesi bu hayvanlara bağlıydı, gel- 
gelelim bunlar çöp ve ceset yiyerek beslendiklerinden, ziyafet sofralarından 
salmonella mikrobuna ya da kıl kurduna yakalanmış halde kalkmaları işten 
bile değildi. Dolayısıyla antik muska türleri arasında en popülerlerinin ka- 
rın ağrısına iyi gelenlerden olması hiç tesadüf değil. 

Verimsiz bir besin türü olduğundan et nadiren bulunurdu. Bir in- 
san sadece et ve süt ürünlerinden beslenerek yaşamını sürdürürse iki bu- 
çuk futbol sahası genişliğinde bir tarla gerekir, öte yandan aynı ölçülerde, 
üzerinde tahıl ekili bir tarla sayesinde on iki insan karnını doyurabilir. İlkel 
ekonomilerde etle beslenmek onlarca kişinin ölüm fermanını imzalamakla 
eşdeğerdi. Bu yüzden yüksek fiyatlar ödeyerek satın alınan et ender bulu- 
nan lezzetlerdendi. Böylelikle işin içine hile karıştıranlara gün doğduğunu 
Galenos anlatır: 


Çoğu han sahibi ve kasabın domuz eti niyetine insan eti satarken su- 
çüstü yakalandıkları bilinmektedir, üstelik kimse aradaki farkı zerre 
kadar anlamadığı halde. Lakin güvenilir bir kaynaktan öğrendiğime 
göre, hanlardan birinde içinde enfes et parçalarıyla son derece lezzet- 
li bir et suyu servis edildiği kulağıma geldi, misafirler karınlarını tıka 
basa doyurduktan sonra, üzerinde öylece tımağıyla bir parmak ucu 
görünce, kendilerinin de handa insan eti yemeyi alışkanlık haline ge- 
tirmiş diğerleri tarafından yenebileceklerini korkuyla anlamışlar. An- 
latılana göre handan dışarıya kendilerini zor atıp yedikleri ne varsa 
oracığa kusmuşlar ve yollarına gitmişler. Çok geçmeden handa yemek 
yiyenlerin kulağına orada gerçekten insan kesildiği haberi gelmiş” 


Diğer sanayi öncesi toplumların şehirlerinde olduğu gibi Roma'da 
da ölüm oranı doğum oranına kıyasla yüksekti. Nüfusun azalmamasının 
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nedeni özellikle iş bulmak amacıyla taşradan Roma'ya gelen insanlardı. 
Göç edenlerin çoğunluğu İtalya dışından gelirdi. Aziz Paulus'un dostlarını 
selamladığı bir pasajla sonlandırdığı Romalılara Mektubu bu hususta açık- 
layıcıdır; dostlarından on yedisinin adı Yunanca, ikisininki İbranice, altısı- 
nın da Latincedir. Diğer bir örnek de Via Cornelia'daki, adları neredeyse ta- 
mamıyla Yunanca olan insanların defnedildikleri mezarlıktır. Dolayısıyla 
Roma Latin şehrinden çok bir Yunan şehriydi. Hahamların kaleme aldığı 
oldukça geniş kapsamlı felsefi metinlerden oluşan Babil Talmudu'nu der- 
leyenlerce de şehir bazen “Yunan İtalya” olarak adlandırılırdı. 

Büyük şehrin çokkültürlü karakterinden herkes hoşnut değildi. Tuve- 
nalis'in üçüncü hicvindeki karakterlerden biri kötü yüzünü sergilemektedir: 


Bırakın da söz edeyim, 

bana ikrah getiren, ama Romalı zengin beylerimizin 
bayılıp ayıldığı güruhtan, sözümü esirgemeyeceğim: 
Tahammülüm yok şu Yunan süprüntülere, şehrimize 
yaka silktirenlere —ve daha nice göçmenlere! 
Suriye'nin Orontes'i ne zamandır dökülmekte 
Tiber'e, beraberinde lehçelerini, âdetlerini, 

zilli teflerinin, yabancıl flütlerinin —arplarının tınısını da 
sürüklemekte, hele o fahişelerini 

rengârenk kurdelelerle süslü başlıklarıyla 

Circus'ta aşk satan. Gidin de kendi gözlerinizle görün! 
Ah Romulus, senin öz be öz Romalın 

Yunan işi süslü sandaletlerle gezinip, yağladığı 
boynuna Yunan işi boncukları takıyor. 

Ya şu doğulular Makedonlar, 

Anadolulular, Egeliler— 

istila ettiler tepelerimizi, Viminalis 

ile Esguilinus'u bilhassa; kum gibi 

kaynıyorlar orada zengin villalarda, kendilerini 

hem efendi hem yuvalarında hissediyorlar burada. 
Arsızlıkları sınırsız, sesleri gür, hazır cevaplar 
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o hatipten. Bir düşünecek olursan, öyle bir Yunan, 
Yunanlardan bize daha kimleri getirdi diye: 

Lisan hocasını, hatibi, hekimi, coğrafyacıyı, ressamı, 
kâhini, ip cambazını ve astrologu; 

aç kalmış bir Yunan hepsi o kadar. $ 


Konuşmacı en önemli mesleği unutmuş gibi görünüyor; tüccarlığı. 
Koca şehrin ihtiyaç duyduğu çoğu ürünün ithalatını gerçekleştirenler ağır- 
lıklı olarak İtalya'nın dışından gelmeydi. Ticaret piyasasında Yunanların 
hatırı sayılır ağırlıkları olduğu gibi en büyük kazancı elde eden de yine оп- 
lardı. Bu yüzden yerli Roma halkı, her taşın altından çıkan yabancılara kar- 
şı derin bir nefret duymaktaydı. Hicvin devamında luvenalis şehrin diğer 
belalarından söz ediyor; gürültü gibi: 


...Halk burada 

uykusuzluktan muzdarip olduğundan hasta olmakta, 
eşlik ediyor kötü hazmedilmiş yiyeceklerin 

verdiği ekşime ve karın ağrısı, çünkü uyunmuyor 

kiralık katlarda. Roma'da geceleri huzur 

zengin milletinin tekelinde. Hastalığın kökü orada işte... 
Tekerleklerin gıcırtısı daracık büklüm sokaklarda, 
sığırtmaçların küfürlü bağırtısı 

eder uykusundan Claudius'u, her ayıbalığını” 


Bu öyle pek abartı gibi görünmüyor. Zira luvenalis'in çağdaşları da 
sıklıkla aynı şeyden yakınmaktaydılar.” Geceleri yaşanan gürültü kirliliğini 
iyiden iyiye artıran diğer bir unsur da yürürlüğe konulan belediye kanuna 
göre Roma'ya trafık girişinin şafak vaktinden ikindiye kadar yasaklamış ol- 
masıydı. (Çöp toplanmasının bu yasağın dışında tutulması, hijyenik koşul- 
ların ne denli riskli olduğunun bir göstergesi). Bu kanunun yararı cadde ve 
sokakların gün boyu farklı etkinlikler için elverişli hale gelmesiydi; tabii ya- 
rarları yanında zararları da vardı. Aşağıdaki mahkeme tutanağından da an- 
laşıldığı gibi: 
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Mela, birkaç kişi top oynarken birinin topa oldukça sert biçimde vur- 
duğunu topun da gidip bir berberin eline çarptığını yazar. Sonuçta 
berberin elinin altındaki kölenin gırtlağı, tam o sırada üzerine yer- 
leştirdiği ustura tarafından kesilmişti. Buna göre, suçun hangi taraf- 
ta olduğu kadar suça kimin sebebiyet verdiği de Lex Aguilia'ya da- 
yandırılarak kararlaştırılmalıdır. Proculus suçun berberde olduğu- 
nu düşünmektedir. Gerçekten, eğer bu şahıs insanların gayet ola- 
ğan biçimde top oynadıkları, trafiği yoğun bir yerde berberlik mes- 
leğini icra ediyorsa suçlanmayı hak etmektedir. Öte yandan bir şa- 
hıs tutup da tıraş koltuğunu böylesine tehlikeli yere koyan bir ber- 
bere güvenebiliyorsa, suçu kendisinde araması gerektiğini söyle- 
mek adaletsizlik olmaz.” 


Yakınmasını milyonluk şehrin sokaklarının kalabalıklığıyla sürdü- 
ren luvenalis'in karakterine geri dönelim. Her ne kadar bu bir hiciv olsa da, 
bu dizeleri, gerçeği olduğu gibi yansıttığını varsayarak okumamak yerinde 
olur, öte yandan diğer kaynaklar luvenalis'in dillendirdiklerinin aksini ispat 
etmeye yarayacak çok az bilgi sunar: 


Zengin adamın sosyal görevini ifa etmesi icap ettiğinde 
kalabalık yol açar ona, başlar üzerinde 

taşınırken devasa tahtırevanında, 

içeride yazar, okur ya da uyur; 

zira kapalı perdeler yüzünden üstüne çöker uyku hafiften. 
Yine de zenginin böylesi —uyur ya da uyanık- her zaman varır önce. 
Biz ne kadar koştursak da, çalkalanıp duran 

kalabalık tıkar yolumuzu, yoğun bir kalabalık da 

arkadan bastırır üstümüze üstümüze, adamın biri dirseğiyle 
ya da sopasıyla iteler yol açmaya; 

bazen yediğim olur kafama ya bir kalas ya bir kova! 

Çamur ta dizlerime sıçrar, çok geçmez, birileri 

basar ayağıma ya da askerin biri apansız, sadaletinin 

iri başlı çivisini saplar ayak başparmağıma. 
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Kalabalıktan yükselen dumanı görüyorsun уа 
piknik kulübüne koşturanlardan 

yükselen: Rahat yüz kişi vardır mutfağıyla; 
zavallı bir kölecik başının üzerinde dimdik, 
dizi dizi taşırken tencereleri, bir taraftan da 
ateşi körükler durur. İşte bunun altından öyle 
herkes gelemez." 


Piknik kulübünden kastedilen cenaze cemiyetidir. Çoğu Romalının 
maddi durumu cenazelerini hususi olarak kaldırmaya elvermediğinden, 
daha sonra da değineceğimiz gibi böyle bir teşkilatın üyesi olurlardı. 


Ve işte! Yırtıldı bir tünik daha 

-terziden yeni çıkmış- çünkü arabaya yüklenmiş 

kocaman bir köknar kütüğü geçmekte, 

ardından bütün bir çam ağacını taşıyan yük arabası 
gümbürdeyerek geçer, sokarlar canları tehlikeye. 

Zira Liguria mermeri taşıyan öyle bir arabanın 

fırlayıverse tekeri, tepeden aşağıya dalıverse 

Kalabalığın üzerine, nice olur halimiz söylesene? 

Kolları, bacakları, kemikleri kim teşhis eder o zaman? 

Yoksulun ezilmiş cesedi bütünüyle yitip gidiverir, tıpkı ruhu gibi. 
O sırada ev ahalisi bilmeden ne olduğunu bulaşık yıkamakta, 
körüklemektedir ateşi şişmiş yanaklarla, yağlı kazıyıcıları takırdatır, 
yağ şişelerini doldurup, havluları koyarlar bir tarafa. 

İşte herkes işindeyken, evin reisi çoktan oturmuştur, 

müstakbel konuk sıfatıyla Styks'in kıyısında, 

tir tir titremektedir Kharon'un yüzüne baktıkça, 

yoktur ki zavallının cebinde meteliği, ödeyebilsin 

geçmek için çamurlu taşkının öbür tarafına." 


Bu pasaj gizli bir anlam içermektedir. Konuşmacının, kendi şehrin- 
de yaşayan Yunanlara karşı nefret beslediğini daha önceden görmüştük, öte 
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yandan bu alıntının son beş dizesinden anlaşıldığı kadarıyla, ölüleri ölüler 
nehri Styks'in karşı yakasına geçiren sandalcı Kharon'a para ödendiği söy- 
lenen Yunan söylencesine de inanmaktadır. Bu inanışa göre ruh Kharon'a 
para vermezse asla huzura kavuşamaz. Yunan tahsili görmüş bir avuç ozan 
dışında Romalılardan çok az kişi söylencelerle ilgilenirdi. Ayrıca doğunun 
yaygınlık kazanan tanrı inançlarından, ölümden sonra kendilerini çok daha 
iyi bir yaşamın beklediğini öğrenmişlerdi; dahası çok sayıda filozofun, ru- 
hun ölümsüz olduğu, ölümden sonra kendi ilahi özüne döndüğü yönünde- 
ki fikirleri yaygınlaşmıştı. Dolayısıyla luvenalis'in karakterinin ırkçılığı da 
alabildiğine ikiyüzlü. 


Tehlikeler bunlarla bitmez ki! Düşünün hele, gecenin bir yarısı 
çok yükseklerden bir çatı kiremidinin kafanızın üzerine 
iniverdiğini, ne sıklıkta kırık ya da akan bir testinin 
pencereden dışarı fırlatılıverdiğini! Tüm şiddetiyle 
kaldırıma düşüp bin parça olduğunu. Ya çok ahmaksınızdır 
ya da toy, giderseniz akşam yemeğine 

koymadan vasiyetinizi cebinize, zira akşam çökünce 

ışık yanan açık her pencerede 

ölüm bekler siz geçtikçe. Yine de şanslı addedin kendinizi 
ve şükredin göklere, boca etmekle kalırlarsa 

sadece çöplerini üzerinize. ” 


Burada gerçekliğin son derece doğru, abartısız bir yorumuyla karşı 
karşıyayız. Romalı hukukçular, pencerelerden ya da çokkatlı konutlardan 
dışarıya fırlatılan cisimler yüzünden yaralananlara zarar tazminatı ödenme- 
si konusunda yürürlüğe koydukları yaptırım ve düzenlemelerin sıklıkla tat- 
bik edilmesine alışkınlardı. Aşağıdaki pasaj günümüz ceza hukukuna ben- 
zeyen Praetor Tebliği'nden alıntılanmıştır: 


Trafiğin ekseriyetle yoğun olduğu ya da şahısların mesleklerini icra 
ettiği yerlerde yukarıdan aşağıya bir şey atılır ya da dökülürse, söz 
konusu meskende ikamet eden şahsı, sebebiyet verdiği ya da uğrat- 
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tığı zararın iki katını ödemeye mahküm edeceğim. Aşağı atılan nes- 
ne bir hür doğanın ölümüne sebebiyet verirse, elli altın para öden- 
mesi yönünde hüküm vereceğim. Şayet ilgili tarafın ölmeyip hayat- 
ta kaldığı farz edilirse; zarar görüp yaralandıysa, buna sebebiyet ve- 
ren tarafın, mahkemece takdir edilecek bir meblağ ödemesi yönün- 
de hüküm vereceğim.” 


Hicvin devamında luvenalis, sıklıkla yaşandığını öngörebileceğimiz 
bir de sokak kavgasına değinir. Suetonius, İmparator Augustus'un, ara so- 
kaklarda saç saça baş başa edilen kavgaları bir köşeden izlemekten haz duy- 
duğunu yazar.* Roma'da asayiş düzenini sağlamak üzere imparatorluk 
muhafızlarının alt kolu olan (toplamda sayıları dört bini bulan) kolluk kuv- 
vetleri ile atlı muhafızlar (ağırlıklı olarak Batavilerden oluşan bin süvari) gö- 
revlendirilmişti. Ayrıca üç bin gece bekçisi ile belediyeye bağlı 3500 zabıta 
memuru vardı. Demek oluyor ki her seksen beş Romalıdan biri polis teşki- 
latında görevliydi (modern bir Avrupa kentinde bu sayı iki yüze birdir). Ne 
var ki buda yeterli değildi; Septimius Severus asayiş kurumuna 5300 asker- 
den oluşan bir lejyonun tümünü dahil etti. 


Minucius PORTİĞİ 


Traianus Forumu'nun batısında, Capitolium'un eteğinde Roma'yı 
kuzeydeki Rimini'ye bağlayan Milvius Köprüsü'ne (Ponte Milvio) uzanan o 
dümdüz cadde, Via Flaminia (bugünkü Via del Corso) başlardı. Bu cadde- 
den karşıya geçenler, zafer tapınaklarıyla donatılmış Campus Martius'a 
uzanan Kibar Fahişe Sokağına (Vicus Pallacinae, bugünkü Via S. Marco) 
gelmiş olurlardı. Sokağın her iki yakasında da beş katlı apartmanlar yer alır- 
dı, burası muhtemelen günümüzde Capitolium'un batısında kalan ara so- 
kaklara benziyordu. Bu muhit aşırı kalabalık olmasına karşın, eski cumhu- 
riyet şehir surlarının dışında kalmaktaydı. Campus Martius resmi olarak 
“şehir dışı” sayılırdı; böylelikle imparator, şehir içinde yasak olduğundan, 
orduyu burada konuşlandırabilirdi. 

Gezginler çok geçmeden iki anıtsal yapının bulunduğu noktaya va- 
rırlardı; sağ kolda Minucius Portiği, sol kolda ise Balbus Tiyatrosu yer alır- 
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dı. Kolonlarla çevrili kare biçimindeki meydanda yer alan anıtlardan ilki, 
İllyrialıların uğratıldığı ağır yenilginin (MÖ 107) hatırasına Marcus Minu- 
cius Rufus tarafından yaptırılmıştı. Meydanın göbeğinde Nymphalara 
adanmış daha eski bir mabet bulunurdu. Çoğu Romalı için bu portik güve- 
nilir bir yerdi, zira her ay buraya kendilerine ayrılan hububat tayınlarını al- 
maya gelirlerdi. Bu nedenle yapı aynı zamanda Hububat Portiği (Porticus 
Frumentaria) olarak da bilinirdi. 

Roma hükümetinin kıtlık dönemlerinde hububatı eskiden beri yurt 
dışından satın almasına karşın, gerçek anlamda etkin bir hububat tedarik 
sistemini hayata geçiren ve şehir proletarii'sine sübvanse edilmiş hububat 
talep hakkı veren kanunu ilk kez Gaius Gracchus yürürlüğe koymuştu. Da- 
ha sonraki populares hububatı karşılıksız dağıtarak on binlerce insanın 
doymasını sağlamıştı. Hububat dağıtımı aslında oldukça masraflıydı, bu 
nedenle Julius Caesar MÖ 46 yılında hak sahibi olanların sayısını, sözgeli- 
mi insanları kolonilere göndermek suretiyle 320 binden 17o bine düşür- 
müştü. Şayet bu sayılar doğru ise, getirilen düzenleme sonrasında Roma 
nüfusunun üçte biri dağıtımdan payına düşeni alıyordu. Hububat Porti- 
ği'nin imparator askerlerinin asayişi sağlayabileceği bir yerde olmasına şaş- 
mamak gerek. 

İmparatorluk döneminde şehir nüfusu son derece artmıştı; doğal 
olarak bununla birlikte hububat dağıtımının kapsamı da. 44 gişeden her bi- 
rinden günde 200 kişi kendisine verilen 35 kiloluk aylık hububat tayınını 
almaya gelirdi. Demek imparator yılda çeyrek milyon insana тоо bin ton 
hububat dağıtmaktaydı. Hububat alacakların adları Traianus çarşısındaki 
resmi dairede kayıtlıydı. 2. yüzyılda dağıtımın çapı genişletilmiş, hak sahip- 
lerine Galya şarabı, İspanyol zeytinyağı, hatta birkaç kez de et verilmeye 
başlamıştı. luvenalis'in ortaya sürdüğü gibi, hükümdar ile halk birbirlerine 
ekmek ve oyunlarla bağlıydı. 

Hububat Portiği'nin karşısında, bugün yerinde Ceatani ve Mattei ai- 
lelerine ait palazzi'nin yükseldiği, Lucius Cornelius Balbus'un tiyatrosu yer 
alırdı. Balbus, İmparator Augustus'un, bedevi kabilelerinden birini bozgu- 
na uğratarak zafer kazanan dostuydu. Dio tiyatro binasının MÖ 1з yılında- 
ki açılışına şöyle değinir: 
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O günlerde Augustus'un kente yaklaşmakta olduğu haberi, Lucius 
Cornelius Balbus”un, bugün bile kendi adıyla anılan tiyatrosunun 
açılışını oyunlarla kutladığı günlerden birinde ulaşmıştı. Bunun üze- 
rine Balbus, sanki Augustus'u sağ salim getiren kendisiymiş gibi bö- 
bürlenmeye başlamıştı. (ne var ki Tiber'in suları taştığından, bir tek- 
nenin yardımı olmadan, kendi tiyatrosuna bile ayak basamıyordu)." 


Tiyatro, Augustus'un aynı yılın sonlarına doğru açtığı Marcellus ti- 
yatrosundan daha küçük, ama daha lükstü. Sütunlar Mısır'dan ithal edilen 
bir taş türü olan oniksten imal edilmişti. Tiyatronun bünyesinde, crypta ola- 
rak adlandırılan ancak adının ne anlama geldiği pek açık olmayan bir yapı 
yer almaktaydı. Burasının Minucius Portiği'yle benzerlikleri vardı; kare bi- 
çiminde, ortasında bir mabedin yer aldığı, sütunlarla çevrili bir meydan. 
Kemerlerin altında yüzyıllardır aynı yerde bulunan dükkânlar vardı, ayrıca 
bugünkü Via dele Botteghe Oscure (Karanlık Dükkânlar Sokağı) adını bu- 
radan almıştır. 


POMPEİUS TİYATROSU 

Biraz ötede hepsi aynı biçimde kuzeydoğuya yönlendirilmiş yedi za- 
fer tapınağı yer alırdı. Bugün bunlardan dördü Largo Argentina'da görülebi- 
lir. En kuzeyde kalanı (ve en iyi korunmuş olanı) muhtemelen, daha çok de- 
nizde geçen ve Romalıların zaferiyle sonuçlanan Birinci Pön Savaşı sonra- 
sında, daha öncede de burada tapınılan su nympha'sı lutuma'ya adanmıştı. 
Hemen yanında, Roma'nın su temini ve dağıtımından sorumlu daire Statio 
Aquarum yer alırdı. Daire biçimindeki yapı, Marius'un Kimberlere karşı ka- 
zandığı zafer sonrasında Bugünün Talihi'ne Fortuna huiusce DieVye adan- 
mıştı. (Kültün heykelinin parçaları Centrale Montemartini'de görülebilir.) 

Yaşlı Plinius'a göre, bu tapınakta meşhur bir filozofun adaşı heykel- 
tıraşın elinden çıkmış heykeller vardı: 


Samoslu başka bir Pythagoras daha vardı; aslında ressamdı. Bugü- 
nün Talihi Tapınağı'nın önündeki çıplak yedi heykeli ile yaşlı adam 
tablosu övgüye değerdir." 
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Üçüncü tapınak muhtemelen, Sabin hasat tanrıçası Feronia'ya 
adanmıştı. Bu, geçmişi MÖ yaklaşık 300 yılına dayanan, geniş bir alana ya- 
yılmış tapınakların en eskisiydi. Dördüncü kutsal alan kısmen bugünkü 
Via Florida'nın altında gizli olup Lares Permarini'ye adanmıştı. Denizcile- 
rin koruyucu tanrıları olarak bilinen bu tanrılar ortaçağda bu muhitte adı- 
na kilise inşa edilen Aziz Nicolaus'un atalarıydı. 

Biraz daha güneyde üç zafer tapınağı daha vardı; büyük olasılıkla 
şimşek tanrısı Jüpiter'e, eşi, mızrak fırlatıcılarının koruyucu tanrıçası 
Juno'ya ve oğulları Vulcanus'a adanmışlardı. Bu yapıların tarihi cumhuri- 
yet dönemine uzanmaktadır. MS 8o yılında çıkan yangınla alevlere teslim 
olan Campus Martius'la birlikte hasar gördüklerinden İmparator Domiti- 
anus tarafından yeniden yaptırılmışlardır. 

Bugünün Talihi Tapınağı'nın arkasında, modern merdivenlerin bi- 
raz kuzeyinde, İspanyol eyaletlerinin valisi olarak şehre ayak basamayan 
Büyük Pompeius tarafından yaptırılan senato binası Сита Pompela'nın ar- 
ka duvarını oluşturan tuğla blokları görülebilir. Julius Caesar Curia Pompe- 
ia'da, Pompeius'un heykelinin önünde can vermiştir. Bu heykelin bugün 
İtalyan Devlet Şürasının toplandığı salonda durduğu söylenmektedir, ancak 
gerçekte oradaki kafa kısmı değiştirilmiş bir Domitianus heykelidir. 

Curia, Pompeius'un MÖ т. yüzyılın ellili yıllarında Campus Martius 
üzerinde inşa ettirdiği yapılardan bir bölümünü oluşturmaktadır. Bunlar 
180'e 135 metrelik bir portik; bir tapınak, bir villa ve bir tiyatro binasıdır. Bu 
yapılardan sonuncusunun inşası tartışmalara yol açmıştır. Roma eliti, tri- 
bünlerinde kadın erkek karışık oturulan tiyatroları ahlaki çürümenin kay- 
nağı olarak görmekteydi, bu doğrultuda çok sayıda senatör böylesi “rande- 
vuevlerinin” inşasına şiddetle karşı çıkmıştı. Appianos tarafından anlatılan, 
MÖ 106 yılında yaşanan bir olay bu zihniyeti açıklayıcı niteliktedir: 


O dönemde konsül olan Çuintus Servilius Caepio, inşaatı Lucius 
Cassius tarafından başlatılan tiyatroyu yıktırdı (neredeyse tamam- 
lanmıştı). Belki yeni ayaklanmaların baş göstermesine sebebiyet ve- 
rir, diye düşünmüştü, belki de Romalıların Yunanların haz aldığı 
şeyleri âdet haline getirmelerini hiçbir surette istemiyordu.” 
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Pompeius МО Gı yılında tiyatro binasının inşaatını başlattığında, in- 


sanlar bu tür eğlentilere alışmışlardı, ama Pompeius yükselen itiraz sesleri- 
ni de susturmak zorundaydı. Bu yüzden tribünlere, gözde tanrıçası Muzaf- 
fer Venüs için bir mabet inşa ettirdi. Hiç kimse bir tapınağı yıktırmaya cüret 
edemezdi. Bugün tiyatrodan geriye görülecek çok az şey kalmıştır; Passetto 
del Biscione antik kemerlerden birinin içinden geçmekte, Via di Grotta Pin- 
ta ise tiyatronun kemerlerini takip etmektedir. Yapı grubunun 55 yılında gör- 
kemli bir kutlama eşliğinde gerçekleştirilen açılışını Plutarkhos şöyle anlatır: 


Pompeius, tiyatrosunun açılışı şerefine jimnastik, müzik yarışmala- 
rı, ayrıca beş yüz aslanın öldürüldüğü vahşi hayvan dövüşleri tertip- 
ledi; gösterilerin sonunda da en çok görülmeye değeri, bir fil dövü- 
şü sergilendi.” 


Yaşlı Plinius'a göre tiyatroda sahnelenen piyeslerin dışında defor- 


masyona uğramış insanların resimleri de sergilenmekteydi. 


Bazı insanlar çift cinsiyetli doğarlar, biz onlara bugün hermafrodit 
diyoruz, eskiden androjen olarak bilinirlerdi. O devirlerde onlara 
hilkat garibesi gözüyle bakılırdı, şimdiyse atraksiyon olarak. Büyük 
Pompeius, tiyatrosunun dekorasyonunda kullanılmak üzere mahir 
sanatçılar tarafından büyük itinayla yontulmuş meşhur nedretlerin 
heykellerinden de yararlanmıştı. Aralarında Tralleis'te yirmi çocuk 
tarafından ölü yakma ateşine sürüklenen, otuz kez doğuran Eutyc- 
his ile fil doğuran Alkippe'nin heykelleri de yer alırdı.” 


Pompeius Tiyatrosu Hollanda diplomasisinin bilinen en eski fiyas- 


kosuna da sahne olmuştu. 58 yılında yeni yatırım bölgeleri hakkında Ne- 
ron'la görüşmek üzere iki Frizyalı Roma'ya gelmişti: a 
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Neron'un huzuruna kabul edilmek için beklerlerken, kentte barbar- 
ların götürülüp gezdirildikleri her zamanki yerlerle birlikte, Roma 
nüfusunun büyüklüğü hakkında kafa yordukları Pompeius Tiyatro- 
su'na da uğramışlardı. Orada zaman öldürmek için (sahnede sergi- 
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lenen oyundan zevk almak için yeterli malumatları yoktu), oditor- 
yumda yerlerini almış izleyici kalabalığına sınıflar arasındaki fark- 
lar, süvariler, Senato hakkında sorular yöneltiyorlardı. Derken sena- 
tor koltuklarında oturan yabancı kıyafetler giyinmiş birkaç adam 
fark ettiler. Kim olduklarını sorup, bu oturuş şeklinin Roma'nın 
dostu, cesaret sergileyen ülkelerin delegelerine yapılmış bir kompli- 
man olduğunu öğrendikten sonra, yerlerinden kalkıp avazları çıktı- 
ğı kadar bağırarak, askeri alanda ya da bağlılıkta dünyanın hiçbir ye- 
rinde kimsenin Germenlerin eline su dökemeyeceğini söylediler ve 
gidip senatörlerin arasına oturdular.” 


. Her ne kadar Tacitus'a göre halk bu soylu yabanilerin haline kahka- 
halarla gülmüş olsa da, bu hadiseden sonra diplomatik misyonun ibresi 
adamakıllı kaymış olsa gerek. 


DOMİTİANUS STADİONU VE ODEİONU 


Pompeius Tiyatrosu'nun biraz kuzeyinde (Palazzo Massimo”nun al- 
tında), muhtemelen Traianus Odeion'u ve Atheneum olarak da bilinen Do- 
mitianus Odeion'u bulunmaktaydı. Komedi oyunları ile kanlı tragedyaların 
sahnelendiği bu tiyatroda aynı zamanda elit kesim için resitaller verilirdi. 
Akustiği iyileştirmek için, yapının üstü çatıyla örtülmüştü. Bunun dışında 
sıradan, ama son derece lüksçe inşa edilmiş bir tiyatroydu burası. Oturma 
yerlerinin sayısı yaklaşık on bini bulmaktaydı. 

Burada müzisyenler dışında sofistler de sahne alırdı; dilimizde “gös- 
teri hatipleri” olarak anlamlandırabileceğimiz insanlar. Daha önce değindi- 
ğimiz gibi, topluluğa hitap edebilmek antik dünyada en önemli saygınlık 
göstergelerinden biriydi. Bazıları bunu gerçek bir tartışma sanatına dönüş- 
türür, gösterişli söylevler tertiplerdi. Odeion'daki bu gösterilere, izleyiciler- 
den tartışılacak konuyu seçmeleri istenerek başlanırdı. Mizahi yönü ağır ba- 
san bir konu seçildiyse, sofist konu üzerinde biraz düşünmek üzere geriye 
çekilirdi, ardından hitabına başlar, kendisinden istenen konuda doğaçlama 
yaparak konuşurdu. Soluk kesici bir manzara olmalıydı, zira salonu tıka ba- 
sa dolduranlar salt nefeslerini tutup kulak kesilmiş dinleyiciler değildi, söz 
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düellosuna giren sofistlerin hayranları da yüksek sesle basmakalıp sözler 
söyleyerek konuşmacının konsantrasyonunu bozmaya uğraşırlardı. 

Bazen konular, “Hangisi daha faydalı, ateş mi su mu?” ya da “kelli- 
ğin avantajları” gibi sudan meselelerden seçilirdi. Bu konuların seçilmesi- 
nin iyi tarafı halkın bir nutuk parasına iki nutuk dinliyor olmalarıydı, zira 
usta bir gösteri hatibi, kelliği ya da ateşi yüceltip göklere çıkarttıktan sonra 
dinleyicileri tarafından alkışlarla yeniden sahneye çağırılır, bu kez de suya 
ya da gür saçlara sahip olmaya dair methiyeler düzerdi. Son derece rağbet 
gören başka bir eğlence türü de taklitti; sofist hitabını tarihten meşhur bir 
kişiliği taklit ederek sunardı. Daha doğrusu Yunan tarihinden, çünkü Yu- 
nan tarihini iyi bilmek Roma eliti için saygınlık anlamına geliyordu. 

Bu sanat biçimi ziyadesiyle popülerdi, dolayısıyla imparatorlar da bu 
sanatı belagat profesörleri atayarak teşvik ediyorlardı. Bu onura nail olanlar 
günümüz pop yıldızları kadar popülerlerdi; yerinde küstahlık sergilemenin 
fazladan popülerlik sağlayacağını düşünerek son derece kaba olabiliyorlar- 
dı. Tyruslu Hadrianos (110?-190?) Atina'da profesörlüğe atandığında açılış 
töreni konuşmasına “Sözler yeniden Fenike'den geliyor” cümlesiyle başla- 
mıştı. Genç meslektaşı Philostratos Hadrianos”un 182 yılı civarlarında Ro- 
ma'ya gelişini şöyle anlatır: 


Hadrianos'a Roma'da İmparatorluk Yunanca belagat kürsüsü veril- 
diğinde, şehri öyle büyülemişti ki Yunanca anlamayanlar bile onu 
dinlemek için yanıp tutuşmaktaydılar. Belagatinden derinden etki- 
lenip, adeta şakıyan bir bülbülü dinlermişcesine kulak kesilmişler, 
dış görünüşüne, ses hâkimiyetine, üslubundaki ritmik etkilere, be- 
lagatinin şiirsel akıcılığına hayran kalmışlardı. Çoğunlukla mim 
gösterilerinden oluşan her zamanki tiyatro temsillerinin ardından, 
sunucu Hadrianos'un sahneye çıkacağını ilan ederdi. Bunun üzeri- 
ne orada bulunanlardan salt Yunan kültürünü özümsemiş olanlar 
değil, Roma'da başka diller üzerine tahsil görmüş kişiler, senatörler 
ve süvariler de ayağa kalkar, coşkuyla, koşar adım Atheneum'a yol- 
lanırlardı; geziniyormuşçasına ağır bir tempoyla oraya giden insan- 
lara da hakaret ederlerdi.” 
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Odeion'daki temsiller çoğunlukla müsabaka biçiminde olurdu. 
Dört yılda bir tertiplenen, müzisyenler ile gösteri hatiplerinin meşe yap- 
raklarından yapılmış çelenkler üzerinde yarıştıkları Capitolium Oyunları- 
nı ilk olarak Domitianus başlatmıştı. Etkinlikte atletler de yer alırdı. Do- 
mitianus Stadionu'nun 192 metre uzunluğundaki koşu parkuru biçimini 
Piazza Navona'da korumuştur. Oyunlar sırasında burada koşu ve güreş 
müsabakaları düzenlenirdi. Bu iki spor karşılaşmasının yanı sıra otuz bin 
seyircinin izlediği, disk atma, uzun atlama, cirit atma etapları olan pentat- 
lonlar da düzenlenirdi. 

Capitolium Oyunları periodos adı verilen, yedi spor karşılaşmasın- 
dan oluşan antik turnuva serisinden biriydi. Diğer turnuvalar Korinthos, 
Delphoi, Nemeia ve Olympia olarak bilinen dört eski Yunan oyunundan 
oluşurdu. Augustus bu karşılaşmalara iki yenisini eklemişti: Aktium 
Oyunları, Aktium önlerinde Marcus Antonius'u uğrattığı bozgunun ha- 
tırasına, başka bir şehirde gerçekleştirilen Sebastian Oyunları da impara- 
torun onuruna organize edilirdi (Sebastos Augustus'un Yunancadaki kar- 
şılığıydı). Her atlet bu turnuvalardan birinde bir kez olsun büyük ödülü 
kazanmayı düşlerdi. Bu şekilde parayı bulan atlet, bir sporcunun elde 
edebileceği en yüksek payeye, periodonikes payesine sahip olmaya hak ka- 
zanırdı. 

Stadion kemerlerinin alt kısımları sokak fahişelerinin mesken tut- 
tuğu yerlerdi. Bu sonuca Historia Augusta'dan? olduğu kadar, kızlar için 
evlenme çağı sayılan on üç yaşına bastığında evlenmeyi reddeden Agnes 
hakkındaki eski bir Hıristiyan söylencesinden de varılabilir. Augustus'un 
evlilik kurumuna dair yürürlüğe koyduğu yasadan sonra bekâret arzu edil- 
meyen bir şey olarak görülmekte, bu yüzden müsaade edilmemeliydi. Ag- 
nes, vicdanının elvermemesinden kaynaklanan, şehir prefect'inin ancak 
yeminle gerekçelendirilirse saygı duyacağını belirttiği itirazlarını dile ge- 
tirdi. Bu yüzden Vesta bakireleriyle kurban kesmesi gerekecekti. Redde- 
dince Hıristiyan olduğu anlaşıldı. Sayfa 155'te sözü edilen kız gibi, bakire- 
ler idam edilemediğinden, Domitianus Stadionu çevresindeki randevuev- 
lerinden birine götürülerek, orada kızın ırzına geçildi. Artık cellat vazifesi- 
ni görebilirdi. 
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PANTHEON VE ÇEVRESİ 


Stadion'da spor yapanlar soluğu hemen yanındaki Severus Alexan- 
der Hamamı'nda alabilirlerdi. Burada da spor yapılıyordu, zira Yunan em- 
salleri gibi burada da bir gymnasion (spor okulu) vardı. Bugün, kapladığı iki 
hektarlık alanıyla Caracalla Hamamı'nın ana binası büyüklüğündeki yapı- 
dan geriye görecek fazla bir şey kalmamıştır. Toprakaltı kalıntıları, geniş bir 
alana yayıldığı Via Giustiniani üzerinden görülebilir; zira cadde bir bayırın 
üzerinde uzanmaktadır. 

Severus Alexander Kaplıcalarının inşa edilmesinden önce aynı mev- 
kide Neron Hamamı yer alırdı. Neron, hamamı бі yılında hizmete açmış, 
ne var ki açılış töreni insanın doğaya dönüş vaktinin geldiğini iddia eden bir 
filozofun müdahalesiyle gölgelenmişti. Philostratos, imparatorun durumu 
kendi usulünce kurtardığını anlatır: 


Açılış töreni sırasındaki kutlamalarda Neron'la birlikte Senato ile 
Roma'nın tüm süvarileri kurban kesmişlerdi. Bir şekilde yolunu bu- 
lup hamamdan içeri dalan Demetrios oradakilere dönüp, insanların 
banyo yaparak zayıf düştüklerini, kendilerini kirlettiklerini söyleye- 
rek sert bir konuşma yaptı, böylesi projelerin para kaybından başka 
bir şey olmadığını da ekledi. Bu sözleri sarf etmesinin ardından 
ölüm cezasına çarptırılmayışının tek nedeni vardı, zira bir önceki 
günkü resitali sırasında Neron'un sesi olağanüstü çıkmıştı, o gün 
de hamamın bitişiğindeki tavermada üzerinde sadece çıplaklığını ör- 
ten bir kuşak olduğu halde çıkıp şarkı söyledi.” 


Neron'un öfkelenmemesi Demetrios'un fikirlerinin akıldışı, dahası 
zararsız oluşundan kaynaklanıyordu. Sık sık huzuru bozduğu gibi her bü- 
yük şehirde bolca bulunan renkli sokak figürlerinden biriydi Demetrios. 
Fakat Vespasianus o denli sabır gösterememiş, cesur fikirlerini bundan 
böyle ıssız bir adada beyan etmesine karar vermişti. 

Daha önce de değindiğimiz gibi, Severus Alexander Kaplıcalarından 
görülecek çok az şey kalmıştır. Pembe Mısır granitinden sütunlarının bazı- 
ları Pantheon'un girişine alınmıştır: 1666'dan beri solmuş renkleri, iyi mu- 
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hafaza edilmiş sütun başlıklarıyla diğerlerinin arasından rahatlıkla seçile- 
bilmektedirler. 

Benzer restorasyonlar sayesinde Pantheon, antikçağdan kalma en iyi 
muhafaza edilmiş yapılardan biridir. Aynı zamanda gizemini en çok koruyan 
anıtlardandır, zira burada hangi tanrı ya da tanrıçalara tapınıldığı kesin ola- 
rak bilinememektedir. Dio, Pantheon”un, “tanrıların hepsine” ya da “tannla- 
rın en yücesine” yani gökyüzüne ithaf edildiğine dair şüphelerini dile getirir: 


Tapınağın bu adı alışının nedeni, belki de Mars ile Venüs de dahil 
olmak üzere pek çok tanrının tasviri ve heykeliyle süslenmesinde 
yatmaktadır. Ama benim düşünceme göre bu adla anılmasının asıl 
nedeni gök kubbeyi andıran tonoz biçimli çatısıdır. Agrippa buraya 
kendiliğinden, Augustus'un da bir heykelini yerleştirip yapıya onun 
adını vererek imparatoru onurlandırmak istemişti, ne var ki impa- 
rator kendisine ihsan edilen her iki onuru da kabul etmek isteme- 
yince, tapınağın içine selefi Julius Caesar'ın bir heykelini, ön salona 
da Augustus'unki ile kendi heykellerini yerleştirmişti.”“ 


Dio yanılmaktadır. Agrippa, imparator kültünde rol oynayan daire 
biçimli bir açık hava tapınağı (templum) inşa etmiştir. Tonoz çatılı tapınak 
118 ila 125 yılları arasında İmparator Hadrianus tarafından inşa edilmiştir. 
Gerçi ajınlık tablasının üzerinde inşaatın Marcus Agrippa”nın üçüncü kon- 
süllüğü (MÖ 27) döneminde başlatıldığı yazmaktadır, yine de Hadri- 
anus'un inşa ettirdiği yapılardan hiçbirisine kendi adını vermeme âdeti ol- 
duğu da bilinen bir gerçektir. Zira tapınağın kimin tarafından inşa edildiği 
herkesçe bilindiği sürece imparator da serbestçe alçakgönüllülüğünü açığa 
vurabilirdi. 

Diğer taraftan Dio, Pantheon'un tanrıların tümüne değil, göklere it- 
haf edildiğini söylerken haklı olabilir. Bunun göstergelerinden ilki, gökteki 
yıldızların arasına karışan diktatör Julius Caesar'ın kült heykeli, ikincisi ise 
eskilere göre Dünya'nın etrafında dönen yedi gök cismi için tapınakta yedi 
niş bulunmasıydı. Kültlerin heykellerinin ne düzende yerleştirildiklerini 
bilmiyoruz, ama Sicilyalı âlim Arkhimedes'ten (287-212) beri hep aynı bi- 
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çimde sıralanmaktaydılar: Ay, Merkür, Venüs, Güneş, Mars, Jüpiter, Sa- 
tüm. En ortadaki nişe Güneş heykeli yerleştirilmişti; bir tarafından üç eril 
gezegen (büyükbaba Saturnus, baba Jüpiter ve oğul Mars), diğer tarafında 
da dişil gezegenler Ay, Venüs ve androjen Mercurius'la çevrelenmişti. Giri- 
şin iki yanında duran Saturnusile Ay heykelleri, en soğuk gök cisimleri ol- 
dukları yönündeki teoriyle benzerlik gösterircesine, Güneş'in en uzağına 
yerleştirilmişlerdi. Ayrıca uyumlu gezegenler ile (Ay, Jüpiter, Venüs) 
uyumsuz olanlara (Satüm, Merkür ve Mars) Davud Yıldızı'nda olduğu gibi 
iki eş kenarlı üçgen biçimi verilmişti. 

Tapınağın biçimi de göksel bir tapınakla karşı karşıya olduğumuz 
fikrini vermektedir. Daha önce Hadrianus'un çağdaşı Plutarkhos'un, Vesta 
Tapınağı'nın daire biçimli planını evrenin küre biçimiyle ilintilendirdiğine 
değinmiştik. Tonoz biçimli çatının tepesindeki açıklıkta, dünya edebiyatın- 
da kozmosu en çarpıcı biçimde tanımlayan metinlerden birinden esinlenil- 
miş olduğu anlaşılır: 


Mukaddes tanrılar göklerin içlerinde uzanan bin bir çeşit ihtişamlı 
cisimlerle donanmış yollar boyunca devinirler. Her tanrı kendi yap- 
tığı işiyle meşguldür, gönlünce arzu ettiğini, izleyebildiğini izler, zi- 
ra göksel koroda kıskançlığa yer yoktur. Ziyafetlere ve bayramlara 
gidecekleri zaman, hızlarını artırarak, dimdik yukarıya, göklerin do- 
ruğundaki kubbeye doğru yükselirler. (...) Ölümsüzler, seyirlerinin 
sonuna geldikleri zaman, ileriye davranıp, göklerin dışına çıkarlar 
ve dönüp durmakta olan kürelerin üzerine biner, bir taraftan onlar- 
la dönerlerken, göklerin dışındaki işleriyle meşgul olurlar. Fakat 
göklerin de üzerindeki o göğün şarkısını hangi fani şair söylemiştir, 
hangi fani şair söyleyebilecektir?” 


Gök kubbenin doruğunda ölümsüzlerin gökleri terk edip çıktıkları 
bir açıklığın var olduğunu farz eden Atinalı Platon'un (427-348) anlatacak- 
ları böyle. Hadrianus'un (ya da mimarının) aklında bu söylencenin yer etti- 
ği, dolayısıyla buradan yola çıkıldığı varsayımı akla yatkındır, zira Platoncu 
felsefe bu dönemde ikinci baharını sürdürmekteydi. 
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Pantheon'u ilk görenler, en önce onun Pentelikus mermerinden 
ışıldayan beyaz duvarlarına, stukosuna hayran kalmış olmalıydılar. Sarı Nu- 
midya mermerinden dört merdiven basamağıyla ulaşılan girişin inşaatında 
ağırlıklı olarak Mısır'dan taş çeşitleri kullanılmıştı: yer karoları ve en önde 
yer alan sütunlar için gri granit, arka tarafta kalan sütunlarda pembe granit, 
duvar süslemeleri için mor porfir. Beyaz traverten ile siyah-kırmızı Lucul- 
lus mermer parçaları değişmeli sırayla kullanılmıştı. 

Bronz giriş kapısının her iki yanında yer alan büyükçe nişler içine, 
Dio'nun sözünü ettiği Augustus ile Agrippa heykelleri oturtulmuştu. Yek- 
pare Lucullus mermerinden genişçe kapı kirişinin altından geçen ziyaretçi 
bugüne kıyasla o dönemde çok daha nefes kesici olan asıl tapınağa ayak ba- 
sardı. Aslında Pantheon başka yapılar arasında sıkışıp kaldığından ziyaret- 
çi, tapınağın küremsi bir biçime sahip olduğunu bilmiyordu. İç mekânın 
genişliği (43.30 metre çapında), dahası girişin karanlığı ile kült alanın ay- 
dınlığı arasındaki tezat da hatırı sayılır bir etki yaratıyor olmalıydı. Bütün 
bunlarla birlikte tapınağa girenlerin gözleri değerli metallerle kamaşmak- 
taydı, zira Hadrianus'un selefi Traianus'un Daçya'yı fethetmesinden itiba- 
ren altın Roma'da bol bulunur olmuştu. Özellikle yazları öğle saatlerinde 
tapınağın tepesindeki açıklıktan süzülen güneş ışığı içeriye giren ziyaretçi- 
nin gözlerini alıyor olmalıydı. 

Beton çatı inşa edildiğinde, yerinde katılaşması için kaset örtüyle tut- 
turulmuştu. Böyle olduğu bugün rahatlıkla anlaşılmaktadır, ne var ki antik- 
çağda çatı muhtemelen, bütününe yayılmış bağlantı deliklerinden anlaşıldı- 
ğı kadarıyla bronzla kaplanmıştı. Bronz çoğunlukla altın varakla işlendiğin- 
den -öbür türlü karanlık olurdu— Pantheon'u ziyaret edenlerin üzerinde 
muhtemelen altından bir gök kubbe yükselmekteydi, dahası bu manzara fel- 
sefe tahsili görmüş olanlara da atmosferin en dış katmanının ateşten oluştu- 
ğu görüşünü hatırlatıyor olmalıydı. Bilhassa yazları, güneş tepedeyken ışık 
yüzlerine vurduğunda ziyaretçilerin nefesleri kesiliyor olmalıydı. 

Pantheon'un arkasında, Sextus Pompeius'u mağlup edişinin hatırası- 
nı canlı tutmak adına, Agrippa tarafından inşa edilen Basilica Neptunus yer 
alırdı. Tapınağın Neptunus'a adanması salt çarpışmanın denizde gerçekleşti- 
ğine işaret etmiyor, bu tanrının soyundan geldiğini iddia eden mağlup taraf 
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da böylelikle küçük düşürülmüş oluyordu. Pantheon'un arka cephesine dü- 
şen caddede yapının kalıntılarını bugün görmek mümkündür. Deniz motif- 
leri içeren süslemelerin tarihi ağırlıklı olarak Hadrianus dönemine dayanır. 

Biraz güneyde, suyu, yine Agrippa tarafından inşa edilen Agua Vir- 
go'dan temin edilen Agrippa Hamamı bulunurdu. Duvar kalıntıları bugün 
hâlâ Via Arco della Ciambella'da görülebilir; avlusunda, günümüzde artık 
Vatikan Müzesi'nin iç salonlarından birini süsleyen dev kozalak biçiminde- 
ki bronz çeşme vardı. Hamamın önündeyse antikçağın en meşhur heykel- 
lerinden biri, Lysippos'un Apoksyomenos'u dikiliydi. Heykel terini silen bir 
atleti tasvir ediyordu. Yaşlı Plinius, İmparator Tiberius'un heykele büyük 
değer verdiğini anlatır: 


Öylesine etkilenmişti ki Apoksyomenos'u başka bir heykelle değiş- 
tirip onu yatak odasına aldı. Gelgelelim Roma halkı da sebatla, tiyat- 
rodaki gösteriler sırasında bile hep bir ağızdan bağırarak Apoksyo- 
menos'un eski yerine konmasını istemişlerdi; hükümdar büyük bir 
aşkla bağlanmış olsa da heykeli eski yerine koydu.” 


Heykel bugün kayıptır, ne var ki bir kopyası S. Cecilia mevkiinde ya- 
pılan kazılar sonucunda gün ışığına çıkartılmıştır ve bugün Vatikan Müze- 
si'nde sergilenmektedir. 


İsis TAPINAĞI 


Agrippa kaplıcalarından doğu istikametinde yürüyenler, cumhuri- 
yet döneminde Halk Meclisi'nin genellikle toplandığı dikdörtgen biçimin- 
deki açıklık Saepta İulia'ya gelirlerdi. Önceleri Campus Martius'un hatırı 
sayılır genişlikteki bir bölümü bu amaca hizmet etmekteydi, fakat burası 
Gaius Gracchus'un halkın huzuruna çıkışında olduğu gibi bazı önemli 
günler ve münasebetler için son derece yetersiz kalıyordu. Sözü Plutark- 
hos'a bırakacak olursak: 


İstisnasız bütün ileri gelenler ona karşı âdeta tek vücut olmuşlardı, 
ne var ki taşradan (İtalya'dan) şehre öyle muazzam bir seçmen kala- 
balığı akın etti ki içlerinden çoğu şehirde kalacak yer bulamadı. 
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Campus Martius bu izdihamı kaldıramadığından onlar da çatıların 
tepesinden haykırarak seslerini duyurdular.” 


İmparatorluk döneminde Halk Meclisi susturulunca burası, kuyum 
işiyle uğraşıp mücevher alışverişi yapan dükkânların merkezi konumun- 
daydı. Bugün bu mevkide, adını Minerva Chalcidica'ya adanmış daire bi- 
çimli bir mabetten alan S. Maria sopra Minerva Kilisesi bulunmaktadır. 
Mabet aslında tam iki yüz metre ilerideydi, “sopra Minerva” adının düşün- 
düreceği gibi kilisenin olduğu noktada değil. 

Saepta ile Minerva Mabedi'nin arasında İsis Tapınağı yer alırdı. İsis 
bir Mısır tanrıçasıydı, ancak MÖ 4. yüzyıldan itibaren Yunanlar da Serapis 
adında bir de eşi olan bu tanrıçaya tapınmaya başlamışlardı. Söylencenin öz- 
gün yorumunda, tanrıça aslında başka bir tanrıyla, kötülük tanrısı Seth tara- 
fından öldürülen Osiris'le evlidir. Eşinin cesedini aramak için yollara düşen 
İsis onu bularak yeniden diriltir. Bu nedenle inananları onun hem ölümle 
hem de yaşamla ilintisi olduğunu bilirlerdi. Romalı bir inananı tanrıçasına, 
içinde bin beş yüz yıllık Mısır payelerinin zikredildiği bir ilahi söylerdi: 


Ben evrenin anasıyım, 

Bütün elementlerin sahibesi, 

Zaman'ın ilk doğanı, 

Tanrıların en yücesi, 

Ölülerin kraliçesi, 

Göksel varlıkların kılavuzuyum, 

Bütün tanrı ve tanrıçaların tek tezahürüyüm, 
Kudretim hükmeder gök kubbenin ışığına, 
Otayan deniz meltemine 

Yeraltı'nın gözyaşına boğan sessizliğine. 
Tek bir varlığım, ama vardır çeşit çeşit bedenim; 
Farklı biçimler ve farklı adlarla 

Tapınırlar bana tüm dünyada. 

Çok eskilerden beri Phrygialılar bu yüzden 
Pessinouslu ana tanrıça derler bana 
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Ve topraktan can alan Atinalılar Kekrops'un Artemis'i; 
Kıbrıs Adası sakinleri için Paphoslu Aphrodite'yim, 
Girit'in okçularına Diktynna'dan gelme Artemis; 

Üç dil konuşan Sicilyalılar için cehennemin Persephone'siyim 
Ve eski Eleusislilere göre Attikalı Demeter, 

Kimileri beni Juno diye bilir, kimileri de Bellona, 

Orada Hekate, şurada Nemesis derler bana, 

Yalnız iki Etiyopya kabilesi vardır, 

Memleketleri üzerine akşam ve sabah güneşinin düştüğü; 
Bir de Mısırlılar, eski inançlarına bağlı 

Ve kendi seremonilerimle bana tapınan 

Ve beni gerçek adım Kraliçe İsis'le çağıran." 


İnananları için İsis Tapınağı'ndaki kült, rahipler Mısır tanrılarını 
kişileştirmek için çoğu zaman maske taktıklarından, aydınlığa kavuşturu- 
lamayan kimi gizemli yanlara sahipti. Dolayısıyla en olmadık dedikodular 
bile sorgulanmadan hemen alıcı buluyordu. Sözgelimi Yahudi tarihçi Jo- 
sefben Mathityahu, bir İsis inananına sevdalanıp reddedilen süvarinin hi- 
kâyesini anlatır. Reddedilmesinin üzerine süvari (köpek başıyla tanınan) 
tanrı Anubis'in kılığına girer ve bir gece “tanrı” olduğunu söyleyerek onu 
kandırıp tapınağa götürür.” Josef bu hikâyeyi anlatırken rakip dinin say- 
gınlığını sarsmayı hedefliyor gibidir. Muhtemelen hikâye bir komediye 
uyarlanmış, Roma halkı kadınla köpek tanrı arasındaki seks sahnelerin- 
den müthiş zevk almıştı. 

Bir keresinde kostümlerin, Octavianus, Marcus Antonius ve Lepi- 
dus'un Senato'da başlattıkları temizlik harekâtı sırasında en azından birile- 
rinin hayatını kurtardığına değinmeden geçmemek gerek. Appianos yazar: 


Aedilis makamındaki Volusius'un dokunulmazlığı kaldırılmıştı. İsis 
Tapınağı'nda hizmet veren rahip bir dostu vardı. Cüppesini ödünç al- 
mak için ona yalvardı. Etekleri yerlere kadar uzanan bu keten kuma- 
şa bürünüp, başına da köpek kafası maskesini geçirdi ve İsis rahibi 
olarak Sextus Pompeius'un yanına vamak için öylece yola çıktı.“ 
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İsis kültü tartışmalara neden olsa да Vespasianus imparatorluk tah- 
tına oturduğunda bu durum değişti; zira rivayete göre İskenderiye'de has- 
talar Mısır tanrılarının yardımı ve desteğiyle sağlıklarına kavuşuyorlardı. 
Bu nedenle kültün Roma'da tanınmasını teşvik ederken, oğlu Domitianus 
da İsis Tapınağı'nı yeniden inşa ederek, eskiden olduğundan çok daha bü- 
yük ve görkemli bir hale dönüştürdü. O dönemden itibaren İsis ile Serapis 
şehrin en popüler tanrıları haline geldiler; sözgelimi Jüpiter, Juno ve Mi- 
nerva'dan daha fazla sevildiler. Hadrianus da benzer şekilde külte yakınlık 
duyduysa da kendisini Serapis olarak resmettiren Septimius Severus kül- 
tün en koyu inananlarındandı. Commodus ve Caracalla'nın ise resmi tö- 
renlere Anubis kılığında katıldıkları bilinmektedir. 

İsis Tapınağı'ndan içeriye devasa bir giriş kapısından girilirdi, ziya- 
retçi avluya ayak bastığında Mısırdaymış izlenimine kapılıverirdi. Papirüs- 
lerle çevrili havuzlar, ilerledikçe yerlerini palmiye ağaçlarına bırakırdı. Ay- 
rıca bahçede en az yarım düzine obelisk vardı. Capitolium'un eteğindeki 
bazalt aslanlar ile Vatikan Müzesi'nde sergilenen Nil heykeli de bu parktan 
getirilmedir. 

Kült yerinin kendisiyse bugün S.Stefano del Cacco'nun bulunduğu 
yerdeydi; olağanüstü net sikke tasviri sayesinde canlandırımı yapılabilmiş- 
tir. Tapınağın her iki tarafına yerleştirilen heykeller tipik Mısır pozundaydı; 
bir ayak önde, kollar vücuda bitişik, üst beden çıplaktır. Sol taraftaki figür 
Aşağı Mısır'ın beyaz tacını, sağdakiyse Yukarı Mısır'ın kızıl tacını takmış- 
tır. Sütunların yukarısındaki çapraz kirişin üzerinde kanatlı bir güneş kur- 
su yer almaktadır. Kursun üstündeki yarım daire biçimindeki yıldızlarla do- 
lu alınlık tablasında ise bir köpeği süren tanrıça tasvir edilmiştir. Bu hayvan 
Nil taşkınlarıyla ilintilendirilen tanrıçanın tezahürü olan Sirius'u (Köpek 
Yıldızı) temsil etmektedir. 

Kültün heykeli de sikke üzerinden netlikle seçilebilmektedir. Başı, 
bugün Piazza S. Marco'dadır ve Madama Lucrezia olarak anılmaktadır. Se- 
rapis'in heykelinin bir bölümü de günümüze ulaşmıştır: Via S. Stefano'da- 
ki devayak. İsis Tapınağı'ndan kalan arkeolojik kalıntılar Capitolino Müze- 
si'nde sergilenenlerden ibarettir: Üzerlerinde bir tören geçidinin tasvir edil- 
diği gri granitten üç sütun. 
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İsis Tapınağı 


İsis Tapınağı'nın kuzeyinde, bugün Piazza di Pietra'da ak Marmara 
Adası mermerinden on bir sütunu görülebilen tanrılaştırılmış Hadri- 
anus'un tapınağı yer alırdı. Çevrede yapılan kazılar sonucunda gün ışığına 
çıkarılmış, eyaletlerin ve savaş hatıralarının tasvir edildiği bu tapınağa ait 
rölyefler, şimdilerde Capitolino Müzesi'ndeki iç salonlardan birinde bir ara- 
ya getirilmiş, sergilenmektedir. Rölyeflerdeki tasvirler Hadrianus ile bu ta- 
pınağı inşa ettiren halefi Antonius Pius'un hüküm sürdüğü dönemlerde 
imparatorlukta yaşanan huzuru sembolize etmektedir. 

Bu huzur döneminin sonunu, hemen bitişiğindeki bir anıt, Mar- 
cus'un oğlu Commodus tarafından diktirilen Piazza Colonna'daki Marcus 
Aurelius Sütunu hatırlatıyordu. Bu anıtın Traianus Sütunu'nun taklidi olma- 
sı tesadüf değildi, çünkü Marcus, Traianus'tan beri yabancı topraklarda sava- 
şan ilk imparatordu. Rölyefler onun 172-173 yıllarında Tuna'nın karşı yaka- 
sındaki Bohemya Dağlarında Germen Markoman ve Kuvad kabilelerine, 174- 
175 yıllarında ise Macar steplerinde Orta Asya tundralarından gelme bir İran 
kabilesi olan Yas halklarına karşı verdiği savaşları anlatır. Bu savaşlar üç yüz- 
yıl sonra Roma'nın çöküşüyle birlikte rol oynayacak göçlerin habercisidir. 
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AUGUSTUS MozoLEsi 


Antik Roma'da kuzeye doğru yürümeyi sürdüren ziyaretçiler Au- 
gustus devrinden kalma dört anıtla çevrili alana varırlardı: Dev bir güneş sa- 
ati, Barış Sunağı, Augustus'un yakıldığı noktaya dikilen anıt ve mozolesi. 

İlk göze çarpan güneş saatiydi. Obeliskin gölgesi -tesadüf eseri gü- 
neşe adanmış bir anıt değildi— iki futbol sahası genişliğindeki traverten kap- 
lı alana düşerdi. Alanın üzerinde bronz çizgileriyle yelpaze biçiminde bir sa- 
at göstergesi bulunurdu. Güneş, öğle saatlerinde kuzey- güney yönündeki 
gün çizgisinin üzerine düştüğünde günün tarihini verirdi. Ayrıca Roma'da 
yaşayan nüfusun çoğu tarafından konuşulan Yunanca ile antik bilim dilin- 
de yazılmış, güneşin içinde yer aldığı takımyıldız ile karakteristik hava olay- 
larının bulunduğu başka bilgilere de yer verilmişti. Yaşlı Plinius gün çizgi- 
sini şöyle betimler: 


İmparator Augustus Campus Martius üzerindeki obeliske, gölgesiy- 
le günler ve gecelerin uzunluğunu göstermeye yarayan harikulade 
bir işlev kazandırdı. Obeliskle eşit uzunluktaki taş döşeli yatay yüze- 
yin üzerine düşen gölge sayesinde o gün güneşin en alçakta durdu- 
ğu nokta tespit edilebiliyor ve bronzla işlenmiş çizgiler gölgenin 
gün boyunca nasıl kademeli olarak uzayıp kısaldığını gösteriyor. 
Anıtı tasarlayan Facundus Novus övgüyü hak ediyor. Başka türlü çu- 
buğun ucu bulanık bir gölge oluşturacağından obeliskin tepesine, 
keskin siluet sağlayacak altın kaplı bir küre yerleştirilmiş. Söylendi- 
ği gibi, örnek olarak insan başının gölgesi alınmış. 


Elde edilen gözlem sonuçları son otuz yıldır hata vermekte. Bunun 
nedeni güneşin izlediği yolun düzensizliği, şu ya da bu astronomik hadi- 
se olabilir; belki de yerküre böylece evrenin merkezindeki yerinden kay- 
mıştır (anladığım kadarıyla başka yerlerde de gözlemlenen bir hadise bu) 
ya da şehirdeki yer sarsıntıları yüzünden ibre dengesini yitirmiştir, Tiber 
taşkınları yüzünden nehir yatağının yumuşaması da başka bir neden oluş- 
turabilir (temellerin, üzerlerine yerleştirilen nesnenin yüksekliğiyle aynı 
derinlikte olduğu söylenmekte) .” 
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Augustus Mozolesi ve Güneş saati. 


Güneş saati Plinius'un zamanında hata vermeye başladığından, sa- 
atin ayarlanabilmesi için onarım çalışmaları yapılmış, ayrıca taş döşeli yü- 
zeyin seviyesi de yükseltilmişti. Anıt, düzenli olarak taşan, taşkın sonrasın- 
da kalın bir balçık tabakası bırakan Tiber önlerine inşa edilmişti. Güneş sa- 
atinin hemen yanında, ilk temel taşı 4 Eylül 13 tarihinde yerleştirilen Barış 
Sunağı yer almaktaydı. Augustus bu olayı otobiyografisinde yer verecek ka- 
dar önemli görmüştür: 


Tiberius (sonraki imparator) ile Publius Quinctilius”un konsüllükle- 
ri döneminde, başarılı harekâtlar düzenlediğim İspanya ve Galya 
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eyaletlerinden Roma'ya döndüğümde, Senato dönüşümün şerefine 
Campus Martius üzerindeki Augustus Barış Sunağı'nı takdis et- 
mem; magistraların, rahiplerin ve Vesta bakirelerinin bu münase- 
betle her yıl bir kurban kesmeleri yönünde karar çıkartmıştı.” 


Barış Sunağı'nı çevreleyen Carrara mermerinden parmaklıklar yak- 
laşık on bire on bir metreydi ve rölyeflerle bezenmişti. Campus Martius ta- 
rafında içeriye doğru uzanan merdivenlerin üzeri Roma kurucularının hey- 
kelleriyle bezeliydi; girişin sol kolundaki Mars, dişi kurdun Romulus ve Re- 
mus'u emzirişini izlemekte, sağ koldaysa Aeneas ile oğlu şehrin koruyucu 
tanrılarına kurban kesmekteydiler. Kapıdan geçerek içeri girenler, karşıla- 
rında asıl sunağı bulurlardı. Buradaysa Vesta bakireleri tasvir edilmişti. 

Sunağın arka cephesinde Via Flaminia uzanmaktaydı. Sokağa ba- 
kan bu cephe de benzer şekilde dekore edilmişti: Sağ kolda tanrıça Roma 
bir silah yığının üzerinde oturmakta, sol koldaysa, çeşitli bereket sembolle- 
rinin arasında yer alan kadın tasviri muhtemelen Toprak Ana'yı temsil et- 
mekteydi. Semboller yeterince açıktı: Barış ve refah Roma'nın silah gücü 
sayesinde tesis edilmişti. 

Kare biçimindeki yapının yan cephelerinde bir geçit alayı resmedil- 
mişti. Güney cephesinde geçit alayının başlayışı anlatılmaktaydı; en önde 
ulaklar ve korumalar, hemen arkalarından Augustus gelmekteydi, onu da 
(belirgin farklılıklar gösteren başlıklarından tanınan) Mars, Romulus, 
Julius Caesar ve Jüpiter rahipleri, sonra (togasını başının üzerine çekmiş) 
Agrippa, son olarak da imparatorluk ailesinin fertleri izlemekteydi. Yapının 
diğer cephesinde senatörler, süvariler ve bayramlık giysiler kuşandıkları an- 
laşılan sıradan Roma yurttaşları tasvir edilmişlerdi. Bunlar dışında tasvirler 
bütünüyle rütbeler ve bitki motifleriyle bezeliydi. 

Sunak MÖ зо Ocak g tarihinde takdis edilmişti, ama çok geçmeden 
abidenin yanlış yere dikildiği ortaya çıktı. Zira bu noktada da taşan Tiber, 
ardında kalınca bir balçık tabakası bırakmakta, sunak mısır tarlasıyla kıyas- 
landığında giderek derine çökmekteydi. Taşkının ardından yılda ortalama 
bir santimetrelik balçık tabakası oluşmaktaydı. (Karşılaştırmak için: Hollan- 
da nehirler bölgesinde balçık tabakasının oluşumundaki hız rekoru yılda 
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yedi milimetredir.) Daha İmparator Hadrianus döneminde sunak çoktan 
bir buçuk metre derine çökmüş, bu yüzden abidenin etrafına bir istinat du- 
varı örülmüştü. Septimius Severus döneminde sunağı görmek isteyenler, 
onu derin bir çukurun dibinde bulurlardı. 

Obeliskin gölgesi Augustus'un doğum günü 23 Eylül'de, gün batı- 
mında, imparatorun doğumunun barış getirdiğini ima edercesine Barış Su- 
nağı'nın üzerine düşerdi. Uzanan çizgi, obelisk ile Augustus Mozolesi ara- 
sında dik bir açı oluştururdu. Ayrıca Augustus'un yakıldığı yığın, gün çiz- 
gisinin uzantısında (diğer bir deyişle obeliskin tam kuzeyinde) durur, bu 
çizgi cenaze odun yığını ile mozole arasındaki çizgiyle dik açı oluştururdu. 
Görünen o ki bu geometrik verilerden daha derin bir anlam çıkartmak ola- 
sı değildir; yine de veriler açıkça bu dört anıtın bir ana planın unsurları ol- 
duklarına işaret etmektedir. 

Aynı çevrede Augustus'un propagandasında rol oynayan iki anıt 
daha vardı. Bunlardan ilki mozolenin tam karşısında yükselen, oradan 
bir bulvara bağlanan Pantheon'du. Ayrıca Agrippa'nın kız kardeşi Polla, 
Porticus Vipsania'yı inşa ettirmişti. Bu yapı bugün Piazza S. Silvestro'da- 
ki postanenin hizasındaydı. Ayrıca burada imparatorluğun son derece ay- 
rıntılı bir haritası sergilenmekte, böylece herkes dünya imparatorluğu- 
nun sınırlarının nasıl uçsuz bucaksız olduğunu kendi gözleriyle görebil- 
mekteydi. Ardından Roma ve Toprak Ana'nın tasvirleriyle bezeli Barış 
Sunağı'nın tam önünden geçilir, böylelikle gezginler yolculuklarının 
(nispetdn) güvenli seyrini sadece imparatora borçlu olduklarını anlamış 
olurlardı. 

Biraz ileride Augustus'un yakıldığı yığının bulunduğu noktada yer 
alan anıt ile mozole göze çarpardı. Strabon onları şöyle betimlemektedir: 


İçlerinden en anlatılmaya değer olanı hiç şüphesiz mozolenin ken- 
disidir; nehrin kıyısında beyaz taştan yüksekçe bir altyapının üzeri- 
ne oturtulmuş, yukarısına kadar her dem yeşil bitkilerle sarılmış bü- 
yükçe bir sintepe. En yukarısına İmparator Augustus'un bir heykeli 
yerleştirilmiş, sintepenin içinde ise kendisinin, aile fertlerinin ve 
dostlarının gömüldüğü mezarlar bulunuyor. Arkasında harikulade 
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sıra sütunlarıyla büyük bir orman var. Bu alanın ortasında, yakıldı- 
ğı yer demir parmaklıklar ve yine beyaz taştan örme duvarla çevre- 
lenmiş, içeride de karakavak ağaçları yükselmekte.” 


Sözü edilen son anıt Barış Sunağı'na benziyor olabilir, ne var ki hak- 
kında bunun dışında bir şey bilinememekte. Buna karşın mozole o döne- 
min en görkemli anıtlardan biri. Strabon tarafından “yüksekçe bir altyapı” 
olarak tarif edilen yapının çapı 89 metre, yüksekliğiyse ız metreydi. Daha 
sonraki yüzyıllarda traverten kaplamalar yerlerinden söküldüğünden günü- 
müzde sadece yapının tuğladan kaba inşaatı görülmektedir. İç mekân, im- 
paratorluk ailesi fertlerinin küllerinin saklandığı kapların yerleştirildiği or- 
tak merkezli koridorlardan oluşmaktaydı. 

Başka hiçbir Romalı benzer büyüklüğe ya da görkeme sahip bir anıt- 
mezar inşa etmemiştir, yine de emsali yok değildir. Eski Etruria'da, ileri ge- 
len şahsiyetleri devasa sintepelere defnetmek son derece yaygın bir gele- 
nekti; Augustus için Cerveteri'deki Banditaccia Nekropolü gibi ölü kentle- 
rinde bulunan tümülüsler örnek teşkil etmiş olabilir. Diğer esin kaynakları 
arasında (Augustus'un, soylarından geldiğini söylediği) Troya kahramanla- 
rının mezarları, Halikarnassoslu Mausolos'un mezarı (“mozole” terimini 
borçlu oluğumuz dünya harikası) ile Büyük İskender'in İskenderiye'deki 
daire biçimli mezarı varsayılabilir. 

Augustus'un, kendi anıtmezarının girişine iki obelisk yerleştirme 
fikri muhtemelen Mısır'da bulunduğu sırada oluşmuştu. Hemen yanların- 
da, Augustus'un otobiyografisinden alıntılanan metinlerin işlendiği bronz 
tabletlerin asıldığı sütunlar yerleştirilmişti. Çevresindeki diğer anıtlar gibi 
mozole de Tiber taşmalarından nasibini almıştı. Antik cadde seviyesinin 
bugün aynı yerdeki mısır tarlasının on dört metre altında bulunması yete- 
rince açıklayıcıdır. 

Mozole, Augustus'un Roma'da inşa ettirdiği ilk yapılardan biriydi, 
yani burası MÖ 28 yılında inşa edilmişti. Anıt beş yıl sonra tamamlanmış 
olsa gerek, zira aynı tarihlerde damatlarından Marcellus'un külleri buraya 
gömülmüştü. Augustus ise MS 14 yılında buraya gömüldü. Suetonius yaşa- 
nanları şöyle anlatır: 
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Senatörlerin omuzları üzerinde Campus Martius'a taşınmış ve bu- 
rada yakılmıştı. Eski praetorlardan biri, yakıldıktan sonra bedeni- 
nin göğe yükseldiğini gördüğüne ant içmişti. Süvari sınıfı mensup- 
larından ileri gelenler kuşaksız tunikler giyinmiş, ayakları çıplak 
olduğu halde, kemikleri bir araya toplayarak mozolenin içine yer- 
leştirdiler. Tiber ile Via Flaminia arasında yer alan bu yapıyı Au- 
gustus altıncı konsüllüğünde inşa ettirmişti. Yapıyı çevreleyen ko- 
rulukları ile gezi parkını, inşaatın tamamlanmasından hemen ѕоп- 
ra halkın hizmetine açmıştı.” 


Augustus'un ölümünün ardından tanrılaştırması yalnızca formali- 
teydi. Ondan sonra tahta çıkan çok sayıda imparator benzer şekilde bu pa- 
yeden paylarını almışlardır: Claudius, Vespasianus, Titus, Nerva, Traianus, 
Hadrianus, Antoninus Pius, Marcus Aurelius, Lucius Verus ve Petrinax. 
Herodianus Septimius Severus'un tanrılaştırılışının görgü tanıklarındandı: 


Bu onuru “tanrılaştırma” olarak niteliyorlar. Bu törenler, kutlamalar 
ile ayinlerin birleşiminden oluşuyor, tüm şehir halkı tarafından da 
gözleniyor. Hiçbir masraftan kaçınılmayan görkemli cenaze töre- 
ninden sonra alışagelmiş olduğu biçimiyle naaşı defnediyorlar. Ar- 
dından hatları mevtaya son derece benzeyen balmumundan bir hey- 
kelini yapıp, üstüne altın işlemeli örtüler serilmiş, fildişinden yük- 
seky-genişçe bir divanın üzerine yerleştiriyorlar. Divanın üzerindeki 
balmumundan heykel hasta, solgun benizli, yorgun bir adamı andı- 
rıyor. İnsanlar günün büyük kısmını divanın her iki kenarında bek- 
leyerek geçiriyorlar, buna göre siyahlara bürünmüş Senato'nun bü- 
tün mensupları sol kenarda, kocaları ya da babalarının mevkilerin- 
den ötürü onur ve saygıya layık görülen kadınlar da sağ kenarda. Bu 
kadınlardan hiçbiri altın takılar ya da gerdanlıklar takmıyor; mate- 
me yakışacak türden son derece gösterişsiz beyaz giysiler içindeler. 

Burada anlatılan törenler yedi gün boyunca devam ediyor. Dü- 
zenli olarak her gün hekimler içeri girip divanı ziyaretediyorlar; yaş- 
h adamı muayene ediyormuş gibi yaptıktan sonra, her ziyaretlerin- 
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de durumunun giderek kötüleştiğini duyuruyorlar. Öldüğü anlaşıl- 
dığında ise süvari sınıfı mensuplarından en ileri gelenler, senato 
mensubu elit sınıfın gençleri divanı yerinden kaldırıp, Kutsal Yol 
üzerinden Roma magistralarının görev ve yetkilerinden feragat et- 
tikleri eski foruma taşıyorlar. 

Divanın her iki tarafına tribunuslar kuruluyor; bir tarafa asil ve 
ileri gelen ailelerin çocuklarından oluşan bir koro, diğerindeyse yi- 
ne ileri gelenlerden kadınların oluşturduğu bir koro oturuyor. Her 
iki koro da ölen şahsın onuruna kederli, matemli tonlarda düzen- 
lenmiş ilahiler söylüyorlar. 

Ardından divan yeniden yerinden kaldırılıp şehrin dışına, en ge- 
niş kısmında dev tahta kirişler üzerinde ev biçiminde inşa edilmiş 
kare yapının kurulduğu Campus Martius'a taşınıyor. Yapının içi ol- 
duğu gibi yakacak odunlarla doldurulmuş, dış cephesiyse altın işle- 
meli örtüler, fildişinden heykelcikler, rengârenk resimlerle süslen- 
miş. Yapının üstünde nispeten daha küçük, biçimi ve süslemeleri 
açısından diğerinin benzeri, açık duran pencere ve kapılarıyla ikin- 
ci bir kat çıkılmış. Ayrıca üçüncü ve dördüncü katlar da mevcut, 
ama kendilerinden öncekilere göre daha küçükler; en küçük kat ya- 
pının en üstünde yer almakta. Bina biçim olarak, kıyılar boyunca in- 
şa edilen, içlerinde yakılan ateşlerle geceleri gemilerin güvenli şekil- 
de karaya yanaşmalarına imkân veren deniz fenerlerini andırıyor. 
Bu deniz fenerleri Pharos adıyla bilinmektedir. 

Divanı bu yapının önüne getirip buradan yukarıya, ikinci kata ta- 
şıyorlar; yeryüzünde bilinen her türlü koku, buhur ve tütsü, rayiha- 
ları için toplanmış her çeşit meyve ve baharatın suları yukarı taşınıp 
yığılıyor. Her eyalet, her şehir, her meşhur, ileri gelen şahsiyet, im- 
paratorun onuruna bu armağanları temin etmekten gurur ve mut- 
luluk duyuyor. 

Rayiha veren malzemelerden kocaman bir yığın oluşturulduk- 
tan, yapının içi alabildiğine doldurulduktan sonra, etrafında bir sü- 
vari gösterisi düzenleniyor; süvari sınıfı mensuplarının hepsi yapı- 
nın etrafında daireler çizerek, belirli bir tempoda, ritmik hareketler- 
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le silah dansı yapıyorlar. Bu düzende savaş arabaları da benzer şe- 
kilde yapının etrafında dolaşıyor. Araba sürücülerinin üzerlerinde 
erguvan şeritli togalar, yüzlerinde Roma'nın en üstün vasıflı gene- 
ral ve imparatorların maskeleri var. 

Bu törenin ardından, tahtın varisi yapıyı bir meşaleyle tutuşturu- 
yor, ardından herkes dört bir tarafından yapıyı ateşe veriyor. Alevler 
çok geçmeden odun ve rahiyalı maddelerden oluşan yığını yutuyor. 
Bu sırada en tepedeki en küçük kattan, sanki bir savaştaymışçasına, 
alevlerin arasından bir kartal uçuruluyor. Romalılar göklere yükse- 
len bu kartalın imparatorun ruhunu yeryüzünden alıp cennete gö- 
türdüğüne inanıyorlar. Cenaze töreninin ardından imparatora da 
diğer tanrılara tapınıldığı gibi tapınılıyor.” 


ÖLÜLER 


Severus Septimius'un külleri İmparator Hadrianus'un, bugün Me- 
lekler Kalesi olarak bilinen mozolesinin içine gömülmüştü. Anıt Tiber'in 
sağ kıyısındaydı. Dolayısıyla cenaze alayının buraya varmak için bugün Me- 
lekler Köprüsü adı verilen köprüden geçmesi gerekirdi. Prokopios mozole- 
yi şöyle anlatır: 


Hadrianus'un mezarı gerçekten görülmeye değer bir yer; Pâros 
mermeri ile türleri açısından birbirleriyle uyumlu taşlardan yapıl- 
rgıştır. Dört cephesi de eşit büyüklükte, bir taş atımlık uzunluktadır 
(...). Çatısının üzerinde, yine aynı taş türünden yontulmuş harikula- 
de insan ve at figürleri var.” 


Hadrianus mezarıyla Augustus'unkini gölgede bırakmayı istemişti. 
Mezarın kapladığı alan biraz daha küçüktü, ama alttaki yapı çok daha yük- 
sekti. Köşe parapetleri yok sayılırsa, bugünkü Melekler Kalesi'nin dış du- 
varlarıyla aynı seviyedeydi. Bu yapının üzerindeki sintepe Augustus'un me- 
zarından çok daha görkemliydi; Augustus'unkinin üzeri sadece ağaçlarla 
kaplıyken, Hadrianus'unki salt “insan ve at figürleriyle” değil, Hıristiyanlık 
döneminde —belki Hadrianus'un döneminde de— ölümsüzlüğü sembolize 
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eden tavus kuşlarının bronz heykelleriyle bezeliydi. Bu tavus kuşlarından 
ikisi bugün Vatikan Müzesinin iç avlularından birini süslemektedir. 

Bugün Melekler Kalesi'nden içeriye adım atanlar, kendilerini bu ya- 
pıyı çevreleyen bir sokakta bulurlar. Antik dönemlerde bu sokağın üzeri ka- 
patılmıştı. Orta kısmında, kapısında inşaatı yaptıranın heykelinin yerleşti- 
rildiği girişten oluşan bir silindir yükselirdi. Yukarıya doğru çıkan, mozaik- 
lerle bezeli daire biçimli girişten geçen ziyaretçi silindirin ortasında yer alan 
asıl mezar dairesine ayak basmış olurdu. Hadrianus'tan Caracalla'ya vara- 
na dek, çoğu imparatorun küllerinin saklandığı kaplar burada muhafaza 
edilmekteydi. Modern bir yazıtta Hadrianus'un yaklaşan ölümü hakkında 
yazdığı şiirinden alıntı yapılmıştır. 

Silindirin üst kenarlarına heykeller yerleştirilmişti. Bunların üzerin- 
deyse, üzeri çalılarla örtülmüş sintepe ile imparatoru dört atın çektiği bir sa- 
vaş arabasında, güneş tanrısı kendisiymişçesine tasvir eden, elli metre yük- 
sekliğindeki asıl heykel grubu yer alırdı. Bugün aynı yerde baş melek Mikâ- 
ilin heykeli yükselmektedir. 

Severus imparatorları devrinde Hadrianus Mozolesi'nin bulunduğu 
noktadan şehir dışına doğru Via Comelia (bugünkü Via della Conciliazi- 
one) üzerinden yürüyenler, çok geçmeden kendilerini Vatikan olarak adlan- 
dırılan bölgenin içinde bulurlardı. Karşılarına çıkan ilk büyük anıt, Aziz 
Petrus Meydanı'nın doğusundaki kazılar sonucunda çıkış etapları ortaya çı- 
kartılan terk edilmiş bir Circus'tu. Kulvarlar Aziz Petrus Kilisesi'nin arka 
tarafında yer alıyor olmalıydı. şgo metre uzunluğuyla bu hipodrom Circus 
Maximus'tan biraz daha küçüktü. Orta kulvarda Circus Maximus'ta olduğu 
gibi bir obelisk bulunurdu. Sözü Yaşlı Plinius'a bırakacak olursak: 


Roma'nın üçüncü (ve nakledildiği sırada kırılan tek) obeliski impa- 
ratorlar Caligula ile Neron'un Vatikan Circusu'nda dikilidir; Sesost- 
ris'in oğlu Firavun Amenemhet tarafından yaptırılmıştır. 


Aslında bu obelisk Mısır'ın ilk Romalı valisi, kaleme aldığı aşk şiir- 
leriyle de bilinen Comellius Gallus tarafından yaptırılmış, Yunanlar ve Ro- 
malılarca Güneş Kent olarak bilinen kutsal bir alana dikilmiştir. Caligula 
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monoliti bulunduğu yerden aldırıp Vatikan'ı süslemek için Roma'ya naklet- 
tirmiştir. Bilindiği kadarıyla taşta herhangi bir kırık yoktur. 

Circus 3. yüzyılda artık kullanılmamaktaydı. Orta kulvarda daire bi- 
çimli bir mozole inşa edilmiştir; arkadlar muhtemelen insanların oturma- 
ları için kullanılmıştı. Circus'un hemen kuzeyinde kalan arazi mezarlık ola- 
rak hizmet vermekteydi. Burası Aziz Petrus Kilisesi'nin altı kazılarak orta- 
ya çıkarılmıştır. 

Sayısız mezarlarıyla Via Cornelia son derece sıradan bir Roma yo- 
luydu: Romalıların kentte insan gömmeleri daha MÖ 5. yüzyılda yasaklan- 
mıştı, bu nedenle mezarlıklar merkezden uzak yollar boyunca uzanırlardı. 
Bu mezarlardan bazıları anıtsal niteliklere sahipti; Hadrianus Mozolesi ya 
da hemen yanındaki piramit gibi. Bu, Ostia'ya uzanan yolun başındaki, bu- 
gün bile Roma'nın en görkemli anıtlarından biri sayılan, dış cephesi beyaz 
mermerle kaplı Gaius Cestius piramidinden büyükçeydi. Via Appia, zen- 
ginlerin kendileri için diktikleri anıtsal özellikler taşıyan mezarlar açısın- 
dan iyi bir örnek teşkil eder. 

Sıradan bir mezarlık görmek isteyenlerin yapacağı en iyi şey (Ostia 
şehri harabeleri ve havaalanı arasında kalan) Ostia nekropolüne gitmek ya 
dâ Aziz Petrus'un altındaki mezarlığa girmek için izin koparmaya çalışmak 
olur. “Sokaktaki adam” genel olarak, tabii maddi durumu elveriyorsa, ken- 
disi ve yakınları için, modem İtalyan ailelerininkiyle karşılaştırılabilir tür- 
den mezar odaları yaptırırdı. Aziz Petrus altındaki mezar caddesi iyi bir ör- 
nek oluşturduğu gibi Roma mezar kültürünün çeşitliliğini de gözler önüne 
serer. sözgelimi burada Horus, Hathor ve Ptah tanrılarının heykelleriyle 
süslenmiş bir Mısır mezarı vardı. Azat edilmişlerden, hayattayken Galya 
Belgica yöneticisi olan Titus Aelius Tyrannus'un külleri, söylencesel behe- 
mot başıyla süslenmiş kaymaktaşından bir kaba konmuştu. Aemilia Gorgo- 
nia'nın eşi, iyi karakterinden, çekici göründüğünden ötürü karısını övmüş- 
tü. Caetennus'un mezar dairesindeki yazıtta, anıtın, kendi çocukları tara- 
fından kullanılmasına izin verilmediği yazıyordu. 

Valerius Herma'nın mezar dairesinde Toprak Ana, Diana, İsis, 
Okeanos, Apollon ve tanrılaştırılmış Marcus Aurelius'un (bu hükümda- 
rın kültünün insanlar tarafından gerçekten yaşatıldığının göstergesi) hey- 
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kelleri bulunurdu. İsimleri geçen heykellere rağmen, bu mezarda ebedi 
istirahatlarına çekilenler Hıristiyanlardı, zira mezar taşlarının birinin 
üzerindeki Khi Rho işareti dikkat çekmektedir. Via Cornelia'daki başka bir 
Hıristiyan mezarı (burada Latince adlarıyla defnedilmiş azınlığa dahil 
olan) Julius Tarpeianus'a aitti. Lahdi, kimileri tarafından İsa'yı temsil et- 
tiği düşünülen güneş tanrısının tasvir edildiği bir mozaikle bezenmişti. 2. 
yüzyılda Hıristiyanlara ait bir imge dilinden söz edebilmek henüz müm- 
kün değildi. 

Via Comelia'daki gösterişsiz mezarlardan biri de Simon Petrus'a 
aitti. 1. yüzyılın son yıllarından Clemens'in Birinci Mektubu'nda da kısmen 
doğrulanan 2. yüzyıl geleneğine göre Roma Hıristiyanlarının lideri, Ne- 
ron'un 64 yılında çıkan yangından Hıristiyanları sorumlu tuttuğu sırada 
şehit edilmişti. Tacitus idam cezalarının Vatikan bölgesindeki imparatorluk 
bahçelerinde at yarışları sırasında infaz edildiğini bildirir. 

Petrus'un ölümü hakkında daha fazlası bilinmemektedir; bununla 
beraber baş aşağı çarmıha gerildiği sıklıkla söylenir. Bundan ilk kez Pet- 
rusun İşleri'nde söz edilmiştir. Ölüm cezasına çarptırılan kişinin bu bi- 
çimde ölmeyi arzu ettiği, İsa'nın gelişiyle bütün ilişkilerin tepetaklak oldu- 
gunu bu şekilde ifade etmek istediği de aynı eserde belirtilmiştir. Bu, ger- 
çek olaylardan daha çok geç 2. yüzyıldaki haç gizemini aydınlatıcı nitelik- 
tedir. Petrus baş aşağı çarmıha gerildiyse eğer, bunun çok daha önce ol- 
muş olması gerekirdi, çünkü Neron'un askerleri İsa'nın ölümünü parodi- 
leştirmişlerdir. 

Septimius Severus ya da Caracalla döneminde Gaius adında biri 
Petrus ile Paulus'un mezarlarını tarif etmiştir: 


Havarilerin yadigârlarını size gösterebilirim. Vatikan'a tırmanabilir 
ya da Ostia'ya doğru yol boyunca yürüyebilirsiniz, kiliseyi kuran ha- 
varilerin zafer işaretlerini işte oralarda göreceksiniz. 


Kazılar sonucunda gün ışığına çıkartılan küçük Petrus anıtının kır- 
mızı sıvalı duvara yaslanmış bir sunak olduğu anlaşılmıştı. Hemen altında 
ise sade bir mezar durmaktaydı. 
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Papalar Kitabı Liber Pontificalis, adlı Roma kilisesi liderlerinin biyog- 
rafilerinden oluşan derleme yapıt Piskopos Anaclitus'un, sunağı İmparator 
Domitianus döneminde inşa ettirdiğine dair kafa karıştırıcı bir bilgiye yer ve- 
rir, öte yandan Petrus'un İşleri'nde havarinin, ölümünün hemen ardından 
Marcellus adında birinin çok güzel ve pahalı lahdinin içine gömüldüğü an- 
latılır?? Her iki anlatı da güvenilir değildir, zira sunak ancak Antoninus Pi- 
us döneminde mezar çukuruna yerleştirilmiştir. 2. yüzyılda Via Cornelia bo- 
yunca görülmeye başlayan mezar dairelerinden birinin bu mezarın üzerine 
inşa edilmesinin önüne geçmek amacıyla bu yola başvurmanın zaruri görül- 
düğü varsayılabilir. 324-326 yıllarında İmparator Constantinus burada, 16. 
ve 17. yüzyıllarda yerini bugünkü bazilikaya bırakan Aziz Petrus Kilisesini 
inşa ettirmişti. Görkemli kubbenin altında derinlerde, Petrus'un mezarının 
üzerindeki gösterişsiz sunağın kalıntıları yatmaktadır. 

Toprakta bir çukur; çoğu Romalı yoksulun ölü bedeni bu şekilde 
gömülürdü. Petrus'un mezarının yeri ölümünden çok sonra bulunabil- 
miş, birey olarak hatırlanabilmesi mümkün olmuştu. Kaldı ki yoksul biri 
için böyle bir şey düşünülemezdi bile. Usulünce yakılmak için gerekli odu- 
nu satın alacak parası olmayanlar, çoğunlukla adsız bir toplu mezarı boy- 
lardı; şayet köpekler ve akbabalar daha erken davranmadılarsa. Bu tip me- 
zarlara Latince çürümek anlamına gelen putescere'den türetilmiş puticuli 
adı verilirdi. 

Bir mezar odası satın alacak kadar zengin olmayıp köşeye birkaç ku- 
ruş atmayı becerebilenler, çareyi çoğunlukla bir cenaze demeğinin üyesi ol- 
makta bulurlardı. Her ay ödedikleri aidatlar bir fonda toplanır, elde edilen 
gelirle dernek, ölünün yakılma masraflarını karşılar, yakınlarına da maaş 
bağlardı. Dernek üyeleri belirli zamanlar bir araya gelerek, ölenlerin ruhu- 
na kurban keser, pikniğe giderlerdi. Kolektif mezarlıklarına, güvercinlik de- 
likleri (columbarium) adı verilir, buralarda yüzlerce kül kabı uzayıp giden sı- 
ralar halindeki nişlere yerleştirilirdi. 

Küçük Latin liman şehri Lanuvium'da böyle bir derneğin tüzüğü or- 
taya çıkarılmıştır. Kayıt parası ile aidat ücreti, sahibi tarafından naaşı teslim 
edilmeyen bir kölenin cenazesinin kaldırılması, piknik sırasında usule uy- 
gun davranmayanlara uygulanan para cezaları, aidatlarını geciktirmiş üye- 
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lere ödenecek maaş, Lanuvium dışında vefat edenlerin naaşlarının teslim 
alınması, yönetimin şikâyet başvurularını ele alış yöntemleri gibi derneğin 
birbirinden farklı çok sayıda kuralı olduğu bu tüzükten anlaşılmaktadır. 

En iyi bilinen kolektif mezarlıklar katakomplar olsa da Romalıların 
defin geleneklerine örnek oluşturmazlar. Burada toplu olarak defnedilen 
insanlar, salt ruhları için değil, fiziksel bedenleri için de ölümden sonra bir 
yaşam olduğuna az da olsa inanırlardı. Dolayısıyla onlar burada toprağa gö- 
mülürken, hemşerileri yakılmayı tercih ediyordu. 

İnsanların katakomplara gömülmesi geleneğinin kökeni, ölülerin 
toplu olarak insan elinden çıkmış mağaralara kondukları İudaea'ya uzanır. 
Roma'da her Yahudi semtinin, genellikle muhitlerine yakın, şehir merke- 
zinin uzağında kalan yolların kenarına tesis ettikleri kendi katakompları 
vardı. Buna göre Porta Capena semtinin mezarlığı Via Appia kıyısında, Su- 
buralılarınki Via Labicana, Trastevere'ninkiler ise Via Portuensis kıyısında 
kurulmuştu. (Monteverde katakompu olarak bilinen bu yeraltı mezarlığı 
Roma'nın en eskisidir; tarihi miladın başlangıcına dayanır.) 

Katakomplar başlangıçta son derece makul fiyatlara devralınan terk 
edilmiş tüf taşı ocaklarında tesis edilmekteydiler. Kefenlere sarılmış ölüler, 
ölünün adının yazıldığı pişmiş topraktan levhalarla birlikte duvarlardaki 
nişlere yerleştirilirdi. Tüm maden ocaklarındaki mezarlar dolup da defin 
yeri kalmadığında, mezarlıkların aşağıya, daha derinlere doğru genişletil- 
mesi gerekmişti. 

Daha sonraları Hıristiyan katakompları da kurulmaya başladı. Seve- 
rus hanedanlığı devrinde küçük ölçekliydiler, ne var ki İmparator Constan- 
tinus'un Hıristiyanlığa geçmesiyle birlikte sayıları ve büyüklükleri artmıştı. 
4. yüzyılın sonlarına doğru bu yapıların yükseklikleri beş katı bulabiliyordu. 
Yahudi benzerlerine kıyasla zengince süslenmişlerdi; sözgelimi nişlerin 
içinde pişmiş topraktan levhalar yerine çoğunlukla mermer olanlara yer ve- 
rilirdi. Kilise büyüğü Hieronymus (345-419) kendi dönemindeki katakomp- 
ların nasıl göründüğünü şöyle anlatır: 


Roma'da genç bir delikanlı olarak serbest meslek eğitimi aldığım sı- 
rada, yaşıtım okul arkadaşlarımla pazarları havari ve şehitlerin me- 
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zarlarını dolaşırdık. Birçok katakomptan içeri girdim. Bunlar topra- 
ğın derinlerine kazılmış mezarlardır; içeri girdiğinizde duvarların 
her iki yanına ölenlerin bedenlerinin yerleştirildiğini görürsünüz. 
İçerisi, her şey öylesine karanlıktır ki peygamberin, “hayatta olanlar 
ölüler krallığına inecektir” sözleri burada kelimesi kelimesine doğ- 
rulanır. Yukarıdan içeriye düzensizce düşen ışık korkunç karanlığı 
biraz olsun kırar gibi olur, öyle ki ışığın pencereden değil de bir de- 
likten içeri sızdığını düşünüverirsiniz. Adım adım ilerlerken, karan- 
lık gece her yanınızı sarar ve Vergilius'un dizeleri zihninizde uyanı- 


» 40 


verir: “Neye baksam korkunç, ürpertiyordu sessizlik bile”. 


Roma mezarlıkları antik çağ toplumunun sosyal katmanlaşmasına 
ışık tutar niteliktedir. Büyük araziler üzerinde yaşamış zenginler görkemli 
mozolelere defnedilirlerdi; bütün servetleri oturdukları evin mülkiyetiyle 
sınırlı olanlar ise mezar odaları inşa ettirerek, bu yolla ferdiyetlerini muha- 
faza etmiş olurlardı; hayatını beton barakalarda yaşayarak geçiren sıradan 
vatandaşlar ise cenaze cemiyeti tarafından kolektif mezarlıklardan birine 
gömülürdü; evsiz barksız proletarii'ye gelince onlar da adsız toplu mezar- 
lardan birini boylardı. 
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paratorluğun da sonu anlamına geliyordu. İmparatorluk dışında kalan 

halklar 3. yüzyılda daha da saldırgan hareket etmeye başlamış, general- 
ler kendilerini imparator ilan ederlerken, geriye yeterince net bir merkezi 
güç kavramı kalmamıştı; hükümetler eşi benzeri görülmemiş ekonomik so- 
runlarla karşı karşıyaydı. Enflasyon yüzünden şehirdeki amme işletmelerine 
tahsis edilen fonlar eriyip gitmişti. 235 yılından sonraki yarım yüzyıl Roma 
tarihinin yaşadığı en çetin dönemlerden birine işaret etmekteydi. 

Öte yandan Roma'da yaşayan halk için günler salt ıstırap dolu geç- 
miyordu. 21 Nisan 248 tarihinde İmparator Philippus Roma'nın bininci yıl 
kutlamaları kapsamında hayvanat bahçesindeki hayvanların Colosseum'da 
toptan katledilmesine karar vermişti. Historia Augusta'ya göre, selefleri hay- 
vanların toplanması işini başlatalı çok oluyordu: 


S everus hanedanlığının 235 yılındaki sonu, Augustus'un tesis ettiği im- 


Gordianus döneminde Roma'da otuz iki fil (bunlardan on ikisi ken- 
disi tarafından, onu da Severus Alexander tarafından Circus'a gönde- 
rilmişti), on boğa antilobu, on kaplan, terbiye edilmiş altmış aslan, 
terbiye edilmiş otuz leopar, on belbi ya da çakal, bin çift şehir gladya- 
törü, altı hipopotam, bir gergedan, on vahşi aslan, on zürafa, yirmi 
yabani eşekle birlikte envai çeşit yırtıcı hayvan vardı. Philippus hep- 
sini halka teşhir ettirip Binyıl Kutlamaları sırasında boğazlattı.' 


Kaldı ki gösteriler sorunları çözmeye yetmiyordu. Bu aslında İmpa- 
rator Aurelianus'un 271 yılında, on dokuz kilometre uzunluğundaki 1373 
hektarlık bir alanı çevreleyen, kendi adının verileceği şehir surunun inşaatı- 
na başlama emrini vermek zorunda kalacağının işaretiydi. İmparator paha- 
lıya patlayan birkaç savaşa karıştığı için gereklitoprağın bütününü satın ala- 
cak sermayeye sahip değildi, bu yüzden surun yapımı çoğunlukla impara- 
torluğun nüfuz sahibi olduğu arazi boyunca sürdürüldü; bu da askeri açı- 
dan pek ideal sayılmazdı. On yıl içinde yapımı tamamlanmıştı: üç buçuk 
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metre kalınlığında, sekiz metre yüksekliğindeki surun 383 kulesi vardı. Ma- 
xentius (306-312) ile Honorius (395-423) tahkimat duvarının inşaatını sür- 
dürdüler: bu sayede savunma hattı on yedi kapı, burçlardaki 7020 mazgal- 
lı siper, 2066 mazgal şevi, 116 helayla donatılmış oldu. Diğer bir deyişle 
Aurelianus Duvarı, tüm zamanlarda inşa edilen en büyük şehir tahkimat 
surlarından biriydi. Aynı zamanda en uzun ömürlü ve dayanıklı olanıydı; 
1870'e kadar işlevini yitirmedi. 

Şehir surlarının inşaatı daha yeni tamamlanmıştı ki çıkan büyük 
yangın şehir merkezini yerle bir etti (283). Tesadüfeseri odönemde ekono- 
mik kriz giderilmiş, böylelikle şehri yeni baştan kurmak için gereken para 
tedarik edilebilmişti. Bu dönemden sonra aşağı yukarı yarım yüzyıl boyun- 
ca sürdürülen mimari faaliyetlerle Roma adeta yeni baştan kuruldu. 

İmparatorlar Diocletianus ile Maximianius, Augustus devrinden be- 
ri pek değişikliğe uğramayan Forum Romanum”u bütünüyle yeni baştan in- 
şa ettiler. Konumu dörtte bir oranında kaydırılmıştı. Tanrılaştırılmış Julius 
Caesar'ın, o döneme kadar meydanı hâkimiyeti altında tutan tapınağı, ikin- 
ci Konuşma Platformu'nun inşasıyla gölgede bırakılmış oldu. Yeni bir çeh- 
re kazandırılan Basilica İulia'nın ön tarafına (kaideleri bugün hâlâ ayakta 
olan) yedi şeref sütunu dikildi. Senato ile Satumus Tapınağı da yenilendi. 
303 yılında inşaat faaliyetleri bütünüyle tamamlandığında, Roma dışında 
ikamet eden iki imparator, tahttaki yirminci yılları ile imparatorluk sınırları 
içinde barışın yeniden tesis edilişini kutlamak amacıyla şehri ziyaret ettiler. 
Senato'nun tam karşısındaki anıt bu olayın hatırasına dikilmiştir. 

O sıralarda farklı bir proje üzerinde daha çalışılmaktaydı: Diocletianus 
Hamamı. Üç bin ziyaretçiye aynı anda hizmet verebilecek kapasitede, Ro- 
ma'da inşa edilen gelmiş geçmiş en büyük hamamdı burası. Merkezi binanın 
ölçüleri 244'e 144 metreydi; kapladığı alan toplam on bir hektarı buluyordu. 
Bugün yapının büyük kısmı hâlâ kullanımdadır: Sözgelimi S. Maria delgi An- 
geli ılık su hamamının bulunduğu yerde inşa edilmiştir, ayrıca S. Bemardo ile 
Kaplıca Müzesi'nin çeşitli sergi salonları ek binalarda tesis edilmiştir. 

306 yılında gerçekleştirdiği hükümet darbesiyle iktidara gelen Ma- 
xentius döneminde de başka inşaat faaliyetlerine yer verilmiştir. Buna göre 
Via Appia kıyısında bir mozole ile hemen bitişiğinde mükemmel şekilde 
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muhafaza edilmiş bir Circus inşa edilmiştir. İmparatorluk saray hamamı 
restore edilmiş, şehir suru yükseltilmiştir; Venüs ile Roma Tapınağı elden 
geçirilmiş, Velia tepesindeki eski Biber Pazarı'nın yerini, Basilica Maxenti- 
us ya da Basilica Constantinus olarak de bilinen Basilica Nova (“yeni bazi- 
lika”) almıştır. Kuzey çapraz sahınından günümüze yalnızca yirmi beş met- 
re yüksekliğinde üç kemer gelmiş, on metre yüksekliğindeki orta sahından 
da geriye hiçbir şey kalmamış olsa da dev tuğla harabeler bugün Forum'u 
hâlâ hâkimiyeti altında tutmaktadır. 

Yapı eski bazilikalardan farklılık göstermektedir, zira inşaatında o 
güne kadar bu ölçekte yalnızca kaplıcaların inşa edilmesinde faydalanılan 
bir yapı biçimi olan beşik tonozlar kullanılmıştır. Zemin döşemelerinde 
her zamanki gibi sarı Numidya mermeri, mor damarlı Phryg mermeri ve 
yeşil damarlı Kâristos mermerleri bir arada kullanılmıştır; ancak bu kez bir- 
leştirmeye mor Mısır porfiri ile yeşil Sparta porfirleri de eklenmiştir. 

Bütün bu mimari projelere hayat vererek Maxentius, Roma'da ken- 
disinden başka imparator olmadığına vurgu yapmak istemiştir. Bulunduğu 
yere gaspla gelmiş olsa da eski başkentte hüküm sürmesi bir meşruiyet bi- 
çimidir. Öte yandan bazilikanın, onu 312 yılında iktidarından eden Büyük 
Constantinus tarafından takdis edilmesi de aynı ölçüde ironiktir. 


BÜYÜK CONSTANTİNUS 


İmparatorluk sınırları içinde barışın yeniden tesis edilmesi adına 
Diocletianus ve Maximianus tarafından yapılan düzenlemeler, 303 yılından 
başlayarak Hıristiyanlara yöneltilen zulüm eylemlerini de kapsamaktaydı. 
Şehir tanrılarına kurban kesmediklerinden, Severus hanedanlığının sona 
ermesinden sonra imparatorlukta yaşanan her türlü felaketten Hıristiyanlar 
sorumlu tutulmaktaydı. İlk dönem Kilise liderleri Roma'da ölüm cezasına 
çarptırılmışlar, 304 Ekimi'nden itibaren şehirde görev yapan piskopos kal- 
mamıştı. Hıristiyanların İtalya'da gördükleri zulme ancak 308 Mayısı'nda, 
Diocletianus'un imparatorluğun doğu bölgesinde hüküm süren halefi Ga- 
lerius'tan üç yıl sonra tahta çıkan Maxentius son vermiştir. 

Bir yıl sonra da Maxentius ile imparatorluğun batısının resmi impa- 
ratoru Constantinus arasında bir savaş patlak verdi. Son dönemlerde bildi- 
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UB Vespasianus ЄЗ Hadrianus “з Büyük Constantinus 
СЭ Trajanus UB Marcus Aurelius 


Constantinus Zafer Takı 


rilen görüşlere göre, Constantinus muharebe seferi için yola çıkmaya hazır- 
lanırken tanıklık ettiği göksel bir olay onu Hıristiyanlığı seçmeye sevk et- 
miş, bu yüzden (şehrin üç kilometre kuzeyindeki) Milvius Köprüsü önle- 
rindeki çarpışma sırasında askerleri üzerinde haç işaretleri olan kalkanlar 
taşımışlardır. Kazandığı zafer sonrasında bayrağın bundan böyle nasıl gö- 
rünmesi gerektiğine kesin bir açıklık getirmiş, zaferini Hıristiyanların Tan- 
rısı'na adayarak Jüpiter'e kurban kesmemiştir. Aynı günlerde Basilica No- 
va'nın kuzey çapraz sahınındaki apsise yerleştirilen on beş metre yüksekli- 
ğindeki heykelinin yapılması için de emir vermiştir. Heykelin başı, bir aya- 
ğı ve bir eli bugün Capitolino Müzesi'nin iç salonlarından birinde sergilen- 
mektedir. Diğer elinin kaybolup gitmesi talihsizliktir, zira imparatorun bu 
elinde inandığı dinin sembolü, haç vardır. 

İmparatorun yeni inancı senatörler için hatırı sayılır bir sorun yarat- 
mış olsa da Constantinus onları tahrik etme yoluna gitmemiştir. Zira 316 

, 
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yılında diktirdiği zafer takının üzerinde her türlü putperest sembole yer ve- 
rildiği gibi yazıtta da hükümdarın inancı örtülenmiştir: 


Üzerinde heykeller bulunan bu zafer takı, İmparator Caesar Flavius 
Büyük Constantinus'a, itikatlı ve talihli Augustus'a Senato ve Roma 
Halkı tarafından ithaf edilmiştir, çünkü o tanrısal esin ve derin kav- 
rama gücünün kılavuzluğunda, ordusuyla birlikte sürdürdüğü adi- 
lane bir mücadeleyle toplumu bir tirandan ve hiziplerinden bütü- 
nüyle kurtarmıştır. 


Hıristiyanlığa geçtiğini bilmeyenler yazıttan Constantinus'un seçi- 
mini anlamayacaklardı. 

Ak Prokonnesos mermerinden yapılmış olması ve süslemesinde es- 
kianıtlardan parçaların kullanılması anıta güzellik katmaktadır. Bu şekilde 
süreklilik mesajı verilmekte, bilhassa Constantinus'un “sıradan” bir impa- 
rator olarak görülmek istediğine vurgu yapılmaktaydı. Sarı Numidya mer- 
merinden sütunlar Vespasianus döneminden kalmadır. Traianus'un ikti- 
darından kalma iki rölyef zafer takının içi kısımlarını süslemektedir; batı 
cephesinde, baş kısmı Constantinus'unkiyle değiştirilen imparatorun bir 
süvari taarruzunu nasıl komuta ettiğini görürüz, diğer cephedeyse Victoria 
imparatora taç giydirmektedir. Her iki tasvir de kenar cephelerinin yukarı- 
sında kalan iki rölyefle birlikte aslında büyük bir sanat eserine, Basilica Ul- 
pia'ya aittir. 

Yazıtı çevreleyen zincire vurulmuş sekiz barbar figürü mor Phryg 
mermerinden yontulmuş, yeşil damarlı Kâristos mermerinden kaideler 
üzerine oturtulmuştur. Traianus tarafından ağır bozguna uğratılan Daçya- 
lılar gibi giyindikleri için bu tasvirler onun iktidar döneminde yapılmış ol. 
malıdır. Daçya 3. yüzyılda Germen Vizigotlar tarafından istila edilmiş olsa 
da Constantinus onları 315 yılında bozguna uğratmıştı. Buradaki tasvirler 
her ne kadar Daçyalıları temsil etmek üzere yapılmış olsa da anıta aktarıl- 
dıklarında Vizigotları temsil etmekteydiler. 

Takın merkezine ak Marmara Adası mermerinden yontulmuş, üzer- 
lerinde av ve kurban kesme ayinleri sahneleriyle süslenmiş büyükçe sekiz 
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madalyon yerleştirilmiştir. Bunlar Hadrianus döneminden kalmadır. Başı 
Constantinus'unkiyle değiştirilmiştir, ama Hadrianus”un âşığı Antinous röl- 
yeflerden birinde açıkça seçilebildiğinden, tarihlendirmesi sorun oluştur- 
maz. Colosseum cephesinden bakıldığında, madalyonların bir zamanlar 
mor Mısır porfirinden çerçevelerde muhafaza edildikleri görülebilir. 

Yazıtın her iki kenarında ikişerden dört tane dikdörtgen biçiminde 
beyaz Carrara mermerinden rölyef yerleştirilmiştir. Güney cephesindeki- 
lerde imparator general olarak tasvir edilirken, Colosseum cephesinde ka- 
lanlarda barışçıl icraatları anlatılmaktadır. Büyük bir serinin bölümleri olan 
bu rölyeflerin diğer üç parçası Capitolino Müzesi'nde, merdiven sahanlı- 
ğında sergilenmektedir. Oradaki rölyeflerde hükümdarın Marcus Aureli- 
us'un hatlarına sahip olduğu görülür. 

Vespasianus, Traianus, Hadrianus, Marcus: Constantinus kendisi- 
ni üstün vasıflı imparatorların geleneğinde konumlandırmıştır. Sadece nis- 
peten küçük ölçekli birkaç rölyef bu zafer takı için özel olarak yapılmıştır. 
Takın küçük kemerlerinin üstlerinde ve yan cephelerinde Maxentius'a kar- 
şı düzenlenen askeri seferden sahneler resmedilirken, sütun kaidelerinde 
savaş esirleri ile Victoria ayakta durmaktadır. Yan cephelerde doğan güneş 
ile batan ay tasvirleri yer alır. Bunlar, bir taş atımı mesafede tapınağı bulu- 
nan asırlık Roma'nın sembolleridir. 

Constantinus'un yaptırdığı tek yapı bu değildi. Basilica Nova'yı ta- 
mamlamış, Çuirinalis'te kaplıcalar kurmuş, özellikle kiliseler inşa etmişti. 
İnşa ettirdiği kiliseler şehir merkezinin dışında kalsa da tepeler üzerinde ol- 
duklarından şehri hâkimiyetleri altında tutmaktaydılar. Bu doğrultuda im- 
paratorluk atlı muhafızlarının Laterano tepesindeki eski kışlaları üzerine 
Vaftizci Yahya onuruna bir bazilika inşa edilmişti. Son olarak 328 yılında 
Tiber'in karşı yakasında, Via Cornelia üzerindeki mezarlık Aziz Petrus Ki- 
lisesi'nin inşası için ortadan kaldırılmıştır. 


SERPİLME 


Constantinus iktidarından sonra yeniden doğan Roma artık bir Hı- 
ristiyan imparatorluğu başkentine dönüşmüştü. Sınırlar iyi savunulmuş, 
ekonomi tbparlanmış, edebiyat ve sanat serpilmeye başlamıştı. Dolayısıyla 
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hükümdarın adının önüne “Büyük” sıfatının yakıştırılması boşuna değildi. 
Roma'nın yönetsel ilkeleri, Yunan sanat formları ve Yahudi-Hıristiyan din- 
lerinin karakteristik bileşimi sayesinde oluşan Avrupa kültürü için 4. yüz- 
yıl dünya tarihinin en önemli devirlerinden biridir. Bu devirde toplum da- 
ha insancıl bir karakter kazanmıştı; çarmıha gerilme, aslanlara atılma gibi 
korkunç cezalar uygulamadan kaldırılmıştı, köleliğe -gönülsüzce olsa da— 
yeni düzenlemeler getirilmiş, kiliseler yaygınlaşırken, sosyal bir ağ oluştur- 
maya başlamışlardı. Bunlar dışında ölenler için de koşullar iyileştirilmiş gi- 
bi görülmektedir. İmparatorluğun ilk dönemlerinde evsiz barksızlar toplu 
mezarlara atılıp leş yiyicilere yem edilirken, onlar da katakomplarda cenaze 
töreniyle gömülür olmuşlardı. Hıristiyanlığın gelişi Roma'nın akbaba nü- 
fusu üzerine ağır darbe indirmiş olsa gerek. 

Her ne kadar imparatorlar artık orada ikamet etmeseler de Roma, 
imparatorluğun saygın başkenti olarak kalmayı sürdürdü. İmparatorluğun 
doğu kısmının başkenti Konstantinopolis gibi, yeni yönetsel merkezler 
ağırlık kazandı. Bu şehirlerin de doyurulması gerektiğinden, artık Roma'da 
ucuza satın alınacak hububat kalmamış, şehir bu yeni koşullara uyum sağ- 
lamak zorunda kalmıştı. Şehir nüfusu azalarak (400 yılları civarında) 400 
binlere düştü; çok katlı konutlar tek bir ailenin oturabileceği müstakil evle- 
re dönüştürüldü. 

4. yüzyılda Roma, ilk iki yüzyıla oranla daha yaşanır bir şehir haline 
gelmişti. At yarışları, hayvan dövüşleri ve gıda dağıtımı olağan temposunda 
sürüp gitmekteydi, hamamlar hâlâ kullanılmakta, Senato her zaman oldu- 
ğu gibi Forum Romanum'da toplanmaktaydı. İmparatorluğun birliği ve bü- 
tünlüğünün sembolü olarak şehir önemini korumaktaydı, imparatorun Ro- 
mayı hiç değilse bir kez ziyaret etmesi manevi yükümlülüğü addedilmek- 
teydi. Constantinus'un oğlu ve halefi 11. Constantinus da benzer şekilde 357 
yılında şehri ziyaret etmişti. Ammianus Marcellinus imparatorun ziyareti 
hakkında şunları anlatır: 


Bütün gök kubbenin altında bir eşi benzerinin daha bulunmadığı- 
na inandığımız, hatta bu konuda tanrıların da bizimle aynı fikirde 
olduğunu bildiğimiz Traianus Forumu'na geldiğinde, şaşkınlık ve 
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hayranlık içinde olduğu yere çivilenip kaldı; bütün dikkatini çevresi- 
ni saran hiçbir ölümlünün taklidini inşa etmeye cüret edemeyeceği 
dev yapıya yoğunlaştırdı. Böyle bir yapıyı inşa edebileceğine dair 
tüm umutlarını yitirdikten sonra, yalnızca, meydanın ortasında di- 
kili duran, üzerinde hükümdarın tasvir edildiği Traianus'un savaş 
atını istediğini, onun kopyalanabileceğini söyledi. Bunun üzerine 
hemen yanında duran Pers prensi Hürmüz (...) halkına özgü hazır 
cevaplılığıyla yanıt verdi ve dedi ki: “O halde ekselansları, yapabilir- 
seniz şayet, önce benzer bir ahır inşa edilmesini buyurun ki yapaca- 
ğınızı ileri sürdüğünüz at da burada gördüğümüz hayvan kadar öz- 
gürce dolaşabilsin.” Hürmüz'e Roma hakkında ne düşündüğü so- 
rulduğunda, tek bir şeyin, buradaki insanların da ölümlü olduğunu 
keşfetmenin onu rahatlattığını söyleyerek cevap verdi. 


Böylece imparator büyük şaşkınlık ve hayranlık içinde gördüklerini 
incelerken, Şöhret Tanrıçası'nın ya aciz ya da kindar olduğundan yakınma- 
ya başladı, çünkü ne var ne yok her şeyi her zaman mübalağa ederken, sıra 
Roma'daki görülmeye değer şeylere gelince nedense suspus kalmıştı.” 

Belki Constantinus, çağdaşı Haham Ulla'nın şehir hakkındaki gö- 
rüşlerinden haberdar olsaydı bunları söylemezdi. Haham Ulla aktarıyor: 


Yunan İtalya'sı, üç yüz saate üç yüz saatlik yürüme mesafesine ya- 
yılmış büyük Roma şehridir. Güneş yılının her bir günü için 365 ta- 
ne pazarı vardır. Tüccarların pazarlarından en küçüğünün ölçüsü 
beş kilometreye beş kilometredir. İmparator her gün başka bir pa- 
zarda yer yemeğini. Şehrin, yabancılar dahil, bütün sakinleri, önce- 
den kararlaştırılmış belirli zamanlarda imparatorun dağıttığı yiye- 
ceklerden alırlar; burada doğmuş olup da başka yerlerde oturanlar 
için de geçerlidir bu. Şehirde tam üç bin hamam vardır, hepsinin, 
dumanı duvarlardan dışarı vermeye yarayan duman kanalları mev- 
cuttur. Bir tarafında deniz, bir tarafında tepeler ve dağlar, bir tara- 
fında demirden bir duvar, bir tarafında da çakıl taşları ve bataklık sı- 
nır oluşturur. 
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İmparatorlardan beklendiği gibi, Constantinus da kendisine yakışa- 
nı yapmış, şehre yeni bir anıt armağan etmişti; böylece Circus Maximus 
ikinci obeliskine kavuşmuştu. Ayrıca sırada yeni kiliseler vardı. Büyük 
Constantinus şehir dışında kalan semtlerde büyük bazilikalar tesis ettiği gi- 
bi, giriş yolları boyunca uzanan mezarlık mevkilerine kiliseler inşa ettirdi. 
Oğlunun iktidarı dönemindeyse zengin senatörler imparatorluk örnekleri- 
ni izlemeye başladılar, böylece 4. ve 5. yüzyıllar boyunca eski “ev kiliseleri” 
gerçek kiliselere doğru değişim gösterdi. Böylece Roma'nın çok tannlı ka- 
rakteri ilk kez hasar gördü. 

Yeni kiliselerin inşaatında kullanılan malzemeler genel olarak eski 
tapınaklardan temin edilmekteydi; bu toplumun yoksullaştırıldığı anlamı- 
na gelmiyordu, daha çok kutsal mekânlarının yağmalanması karşısında 
tannların ellerinin kollarının bağlı kaldığını göstermekteydi. Tapınaklar 
gözden düşüp metruklaşmıştı. Bu süreç 392 yılında İmparator Theodosi- 
us'un çoktanrıcılığı bütünüyle yasaklamasıyla hızlandırıldı. İki yıl sonra 
şehrin en eskileri olan Vesta rahibelerinin de kalesi çöktü, ocaktaki sonsuz- 
luk ateşi söndürüldü. Hieronymus iftiharla şöyle yazar: 


Altın Capitolium bütünüyle ihmal edildi, Roma'nın tüm tapınakla- 
rı pas ve örümcek ağı tuttu. Şehir temelinden sarsıldı, insanlar şe- 
hitlerin mezarlarına akın edip, ihmal edilen, gözden düşmüş tapı- 
nakları öylece yerlerinde bıraktılar. (...) Vaktiyle tapındıkları putpe- 
rest tanrılar tapınak çatılarında öylece terk edildiklerinde onlara bir 
tek puhular ile kukumavlar eşlik etti. Askerlerin sancakları bile haç 
işareti taşır oldu.* 


Çöküş 

4. yüzyıldaki nüfus azalması bir sonraki yüzyılda da devam etti. 410 
yılında şehrin Vizigotlar tarafından istila edilmesinin bunda öyle büyük bir 
payı olmadı. Yaşanan olayların insanlar üzerinde etkisi büyüktü, ama aşırı 
kan dökülmediği gibi şehrin yağmalanması da kısa sürdü. Basilica İulia gi- 
bi hasar görmüş yapılar restore edilebildi. Ancak 455 yılında sıra bu kez 
Vandallara gelmişti, şehri yakıp yıktılar, verdikleri hasar öylesine büyük ol- 
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du ki her şeyin yeniden inşa edilmesi mümkün olmadı. O zamandan bu ya- 
na şehir harabelerle doludur. 

Roma sivil yönetim hizmetlerinin 5. yüzyılda Batı Avrupa'da kaybo- 
lup gitmesinin nedenleri on altı asırdır tartışılmakta. Uygar, Hıristiyanlaş- 
tırılmış Germen menşeli askeri liderler iktidarı devralmışlardı. İtalya'nın 
mutlak hâkimi artık Ostrogot kral Theoderich'ti (492-526); bu kral sayesin- 
de antik Roma son serpilme dönemini yaşadı. Sayısız restorasyon başlatıl- 
dı: Basilica Nova'da, Senato binasında, Caracalla Hamamları'nda ve nehir 
limanında bu kralın mührünün basılı olduğu tuğla blokları bulunmuştur. 
Aynı dönemde Afrika Ruspe piskoposu Fulgentius şehri ziyaret etmişti. Şe- 
hir onun üzerinde de derin bir etki bırakmıştı. Piskoposun kutsal yaşamını 
kaleme alan yazara göre Fulgentius, kurtuluşunu sağlayacak bir özlemle 
göklerin krallığındaki Kudüs'e alınmak için yanıp tutuşuyordu. Bu yüzden 
kendisini dinleyenlere nasihatlerde bulunurken şöyle derdi: 


“Kardeşlerim, göklerdeki Kudüs kim bilir ne kadar güzeldir, dünya 
yüzündeki Roma böylesine güzel olduğuna göre!” 


Theoderich'in ölümünden sonra İtalya zorluklara göğüs geremedi ve 
Roma için ortaçağ başlamış oldu. Doğu Akdeniz havzasında hüküm süren 
İmparator İustinianus (527-565) eski imparatorluğu yeniden canlandırmak 
istedi. Başlangıçta gerçekleştirdiği askeri seferleri başarılıydı: Tunus'un fet- 
hedilmesinin ardından, güç de olsa Ostrogotlar İtalya'dan sürüldü. Ne var ki 
kendilerini toparlayıp, krallıklarını devam ettirip yeni bir istilaya karşı hazır- 
landılar. İustinianus'un askerlerinin ikinci taarruzu başarılı olduysa da son 
derece yavaştı; İtalya'da huzurun tesis edildiği 553 yılına kadar sürdü. 

Mezarlığın huzuru. Ülke tam anlamıyla mahvolmuştu. Yedi mil- 
yonluk nüfusundan sadece yarısı kalmıştı. Roma'nın sahipleri birkaç kez el 
değiştirmiş, son yakıp yağmalama olayı sonrasında şehirde yalnızca elli bin 
irisan yaşar olmuştu. Üstelik yaşanmakta olan ıstırabın ardı arkası kesilmek 
bilmiyordu. Şehir nüfusu tam toparlanmaya başlamıştı ki Lombardiya hü- 
kümdarı Alboin şehri istila etti (568). 8. yüzyıl yazarlarından Paulus Diaco- 
nus 2. tüyler ürpertici ayrıntılarına şöyle değinir: 
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Bu düklerin idaresi yüzünden, Alboin ile halkının gelişinin üzerin- 
den yedi yıl geçmeden İtalya'nın hatırı sayılır büyüklükte bir bölü- 
mü Lombardların eline geçmişti. Alboin'in zapt edip bizzat kendisi- 
ne ayırdığı bölgeler dışında dört bir yanda kiliseler yağmalanmış, ra- 
hipler öldürülmüş, şehirler yerle bir edilmişti; o döneme kadar ar- 
tan nüfus yeniden azalmıştı." 


Roma ölüyordu. Şehirde yaşamayı sürdüren çok az insan kalmıştı, 
dolayısıyla yapıların bakım ve onarımı için gereken sermaye de yoktu. Dep- 
rem ve yangınlar üzerlerine düşeni yaptılar. Enkaz yığını Tiber'in balçığı al- 
tında yitip gitti. Vaktiyle senatörlerin, imparatorların yaşadığı yerlerde artık 
eski anıtlara karşı ilgisiz çiftçiler, zanaatkârlar oturmaktaydı. Senato binası 
kilise olarak kullanılmaya başladı, Hadrianus'un Mozolesi şatoya dönüştü- 
rüldü, imparatorluk forumları üzerine çiftçiler çiftlikler kurdular, Minuci- 
us Portiği hacıları ağırlamaya tahsis edildi. Tapınakların bazıları kiliselere 
dönüştürüldü, bazıları yıkıldı. Yağmacılar tarafından alınıp götürülmemiş 
olan bronz heykeller eritildi. Vaktiyle imparatorluğun dört bir ucundaki 
eyaletlerinden dünyanın başkentine nakledilip bir araya getirilen rengârenk 
inşaat malzemeleri yanmış kalkere dönüştü. Mermerden bir şehir tuğladan 
başka bir şehre dönüşmüştü. 
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ЕКІ 


ROMA OBELİSKLERİ 


Yer Yüksekliği Yaptıran 

Circus Maximus 23,20 Т Seti (МО 1293-1279) 
Circus Maximus 32,18 m III, Tutmosis (MÖ 1479-1425) 
İsis Tapınağı 9, 25 m П. Ватѕеѕ (МӦ 1279-1213) 
İsis Tapınağı 6,27m П. Ramses (MÖ 1279-1213) 
İsis Tapınağı 5.47m Apries (MÖ 589-570) 

İsis Tapınağı › Apries (MÖ 589-570) 

İsis Tapınağı 6,34 m П. Ramses (MÖ 1279-1213) 
İsis Tapınağı 2, 68 т П. Ватѕеѕ (МӦ 1279-1213) 
İsis Tapınağı 16,54 m Domitianus, MS 81 
Augustus Güneş Saati 21,79 m IL Psamtik (594-589) 
Augustus Mozolesi 14,64 m Augustus 

Augustus Mozolesi 14,75 m Augustus 

Sallustius Bahçeleri 13,91 m ? 

Antinous Tapınağı 9,35 m Hadrianus, yak. MS 130 
Vatikan 25.37 m Augustus, MÖ 26 
Orijinal yeri İtalya'ya nakli Bugünkü yeri 
Heliopolis MÖ 10 Piazza del Popolo 

Karnak 357 San Giovanni 

Heliopolis ? Piazza dei Cinquecento 
Heliopolis ? Boboli Bahçeleri, Floransa 


Kopyası Roma'da Medicilerin Villasında 


Sais ? S. Maria sopra Minerva 

Sais ? Palazzo ducale, Urbino 

Heliopolis ? Pantheon'un önü 

Heliopolis ? Villa Celimontana 

Roma - Piazza Navona 

Heliopolis MÖ ro Piazza Montecitorio 

Roma - Çuirinalis 

Roma - S. Maria Maggiore 

Mısır Aurelianus? SS. Trinita dei Monti: hiyeroglifler 

: Roma'da Circus Maximus'taki obeliske 

kopyalanmıştır. 

Roma? x - Pincio 

İskenderiye? Caligula Aziz Petrus Meydanı 
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ЕК 2 


Doğar Taş ÇEŞİTLERİ 


Bazalt: Oldukça sert, koyu renkli volkanik taş; Alban dağı dolaylarında çı- 
kartılırdı. Ocak Via Appia kıyısındaki Caecilia Metella'nın lahdinin ol- 
duğu mevkide görülebilir. 

Carrara: Beyaz taş çeşidi, Yunan mermer türlerine kıyasla daha az parlak. 
Taş ocağı Julius Caesar'ın çevresine yakın biri tarafından açılmış, 3. yüz- 
yıla kadar işletilmiştir. 

Granit (gri): Beyaz ve siyah lekeli gri taş türü, granito del foro olarak da ad- 
landırılır. Bu malzeme İmparator Claudius döneminden itibaren Mı- 
sır'da, Kena'da elde edilirdi. Bilhassa Traianus ve Hadrianus dönemle- 
rinde oldukça sık kullanılırdı. 

Granit (pembe): Siyah lekeli, kuvars benekli, pembe renkli taş türü; granito 
rosso ya da obelisk taşı olarak da adlandırılırdı. Üçüncü milenyumdan 
itibaren Mısır Assuan'dan elde edilir. 

Kâristos: Bu mermer yeşil, gri, beyaz renklerde farklı katmanlardan oluşur. 
Ocak Yunan adası Euboia'da MÖ т. yüzyılda açılmıştı. Ortasından ikiye 
kesilmiş bir soğanı andırdığından İtalyanlarca cipollino olarak adlandı- 
rılmıştır. 

Khios: Kızıl, sarı ve beyaz karışık renkli, portasanta olarak da bilinmektedir. 
Ocak, MÖ т. yüzyılda açılmıştır. 

Lucullus: Kızıl parçacıklı, beyaz, pembe lekeli siyah mermer türü. Batı Ana- 
dolu kıyılarından elde edilmesine karşın, africano olarak da bilinirdi. 
Lucullus, mermeri Roma'ya ilk getiren Romalı generaldi. 

Numidya: Kızıl damarlı sarı mermer. Tunus Chemtou'daki maden MÖ 2. 
yüzyılda açılmıştı. Giallo antico olarak da adlandırılır. 

Pâros: Menşei Ege adası Pâros olan beyaz renkli taş türü; MÖ 6. yüzyılda 
çıkartılmaya başlamıştı. Dünyanın en kaliteli mermeri sayılırdı. 

Pentelikus: MÖ 2. yüzyıldan itibaren Romalıların da kullanmaya başladığı 
bu beyaz mermer türü Atina'daki taş ocaklarından çıkartılmaktaydı. Bil- 
hassa Domitianus döneminde çok popülerdi. 


362 EKLER 


Phrygia: Mor damarlı beyaz taş çeşidi. Anadolu'daki maden Pompeius sa- 
yesinde Romalılara geçti. Pavonazetto olarak da bilinmektedir. 

Porfir (mor): Koyu mor renkte, beyaz minik lekeleri olan taş türü, porfido ya 
da mor taş olarak da bilinir. Mısır el-Gurdeke'deki maden MÖ 18 yılın- 
da açılmıştı. Renginden dolayı bu taş türü imparatorluk binalarının in- 
şaatına ayrılırdı. 

Porfir (yeşil): Açık yeşil ve sarı lekeli, koyu yeşil renkte taş, menşei Sparta. 
Ocak, MÖ т. yüzyılda açılmıştır. Serpentino olarak da adlandırılır. 

Prokonnesos: Marmara Adası'nda çıkartılan beyaz bir taştı; “mermer” adı 
da oradan gelir. Taş özellikle Severus imparatorları devrinde revaçtaydı. 

Siyah Mermer: Neron antico olarak da adlandırıldı. Menşei bilinmemekle 
birlikte, Peloponnesos'un güneydoğusu olası adaydır. 

Tainaron: Yoğun kırmızılıkta taş türü, dolayısıyla rosso antico olarak da ad- 
landırılır. Ocak MÖ т. yüzyılda açılmıştır. Bu taş türü lasos”ta da bulu- 
nurdu. 

Traverten: Anıtların inşaatında en sık kullanılan taş çeşidi. Bu kalker taşı 
türü 2. yüzyıldan itibaren Tivoli'den elde edilirdi. 

Tüf: Latium'da elde edilen nispeten yumuşak bir taş çeşidi. Roma tüfünün 
(capelaccio) rengi grimsi, kalitesi kötüydü. MÖ 4. yüzyıldan itibaren Ve- 
ii dolaylarından elde edilen sarı tüf taşı (grotta oscura) kullanılmaktaydı, 
2. yüzyıldan itibaren Alban tepelerinden kül rengi tüf (peperino), Anio 
Vadisi'nden de pembemsi tüf taşı temin edilmeye başlandı. 
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EK 3 


İMPARATORLAR 

Augustus MÖ 3ı-MS 14 
Tiberius 14-37 
Caligula 37-41 
Claudius 4154 
Neron 54-68 
Galba 68-69 
Otho 69 
Vitellius 69 
Vespasianus 69-79 
Titus 79-81 
Domitianus 81-96 
Nerva 96-98 
Traianus 98-117 
Hadrianus 117-138 
Antoninus Pius 138-161 
Marcus Aurelius 161-180 
Lucius Verus 161-169 
Commodus 180-192 
Pertinax 193 
Septimius Severus 193-211 
Caracalla 211-217 
Geta 211 
Macrinus 217-218 
Elagabalus 218-222 
Severus Alexander 222-235 
“Trakyalı” Maximinus 235-238 
3. yüzyil, 4. yüzyıl ve 5. yüzyılda görev almış hükümdarlardan bazıları 
Ш. Gordianus 238-244 
“Arabistanlı” Philippus 244-249 
Gallienus 260-268 
Aurelianus 270-275 
Probus 276-282 
Diocletianus & Maximianus 285-305 
Maxentius 306-312 
Büyük Constantinus 312-337 
II. Constantinus 352-361 
Theodosius 388-395 
Honorius 395-423 
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AÇIKLAMALAR 


lippo Coarelli, Guida archeologica di Roma (1974; son baskı 2002), 

Amanda Claridge, Rome. An Oxford Archaeological Guide (1998) ve L. 
Richardson, A New Topographic Dictionary of Ancient Rome (1992). İsmi ge- 
çen kitaplar Roma anıtları hakkında son derece geniş bilgi sunmaktalar, ne 
var ki yazarları, antik metinlerden faydalanırken eleştirel bir açıdan yaklaş- 
madıklarından özenli biçimde okunmaları gerekiyor. Sözgelimi bu üç ki- 
taptan hiçbiri cumhuriyetin ilk dönemlerinin tarihini anlamış gibi görün- 
müyor, dolayısıyla MÖ 300 öncesine dair saptadıkları tarihlendirmeler de 
doğru değil. 

Bunların dışında bu kitabı yazarken, mevcut olan iyi çevirilerden ya- 
rarlandım. Bu metinlerin çevirilerini yapan çevirmenlerin adları aşağıda 
yer almakta, öte yandan notlardaki ( ) işaretleri arsındaki numaralardan da 
hangi çevirinin hangi çevirmene ait olduğu saptanabilir. Bu kitap için yapı- 
lan diğer çeviriler ise Hein van Dolen (HvD), Caroline Fisser (CF), Jaap-Jan 
Flinterman (JJF), Simone Mooij (SM) ve bana (IL) ait. 

Kafaları karıştırmamak için, kaynak dilde farklı sözcükler kullanıl- 
mış olsa da asıl adlar ile kitap başlıkları da kitapta aynı biçimde verilmiştir. 
Bu durum çoğu kez, mevcut bir çeviriden alıntı yaparken, değişiklikler yap- 
mamı da gerektirdi. Kuşku yaratan diğer durumlarda ise her seferinde, Ro- 
ma'da incelemeler yapan gezginin işine yarayabilecek en uygun halini dü- 
şünerek metni çevirme yoluna gittim. Antik ölçüleri de bu nedenle moder- 
nize ettim, tıpkı coğrafi ve etnik adlarda olduğu gibi —sözgelimi “Helen” ve 
“Yunan” sözcüklerinin eşanlamlı olmadıkları gibi. Son olarak sayfa 8'de sö- 
zünü ettiğim intemet sitesinde de görüşlere, Latince olmayan adların liste- 
sine yer verdim. 


B u kitabı yazma sürecinde başvurduğum kaynaklar sırasıyla şöyle: Fi- 


{ 
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YARARLANILAN ÇEVİRİLER: 


(ı) Apuleius, De gouden Ezel (çev. M.A. Schwartz), Amsterdam 1989. 

(2) Arrhionos, Alexander de Grote (çev. Simone Mooij) Amsterdam 1999. 

(3) Augustinus, Belijddenissen, (çev. Gerard Wijdeveld), Amsterdam 
19975. 

(4) Augustus, Mijn daden (çev. Ivo Gay), Rotterdam 1998. 

(5) Cassius Dio, Augustus (çev.G€ de Vries) Amsterdam 2002. 

(6) Cassius Dio, Vier Keizers (çev.G€ de Vries) Amsterdam 2000. 

(7) Cicero, Gesprekken in Tusculum (çev.Cornelis Verhoeven), Baarn 1980. 
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Agrippa, Marcus Vipsanius (Mö 64-Mö 12) 73, 78- 
79. 81-83, 96, 175, 177, 327, 330-331, 338 Ha- 
mamı 105, 331; heykeli 330; (Sinagogul 139; 
Tapınağı 106 

Agrippina (İmparatoriçe) 103 

Ağıt Merdivenleri 155-156, 183 

Aktaion (mitolojik avcı) 98, 268 

Aktium 73, 190, 207-208, 295, 325; Deniz Savaşı 
[rölyef] 73; Oyunları 325 

Alba Longa (Alban dağında) 12, 20, 295 

Albalı çobanlar 12 

Alban dağı 22-24, 46, 81, 362-363 

Alboin (Lombardiya hükümdarı) 359-360 

Albula 99 

Aleria 35 

Alexander, Yahudilerin Kralı 150 
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Alkibiades 173 

Alkimos (Sicilyalı) ız 

Allia Çayı 26 

Altın Ev (Neron'un) 98-99, 101, 103-105, 225, 236, 
242,253, 257, 259, 289 

Alypius 277, 284 

Ambraca (Yunan şehri) 46, 178 

Amenemhet (Sesostris'in oğlu, firavun) 344 

Ammianus Marcellinus (tarihçi, 330-395) 128, 356 

Amulius (Alba Longa karalı) 13-14 

Anaclitus (piskopos) 347 

Ancilia 212-213 

Ancus Marcius (kral) 20, 122 

Andalucia 135, 264 

Anio 137; suyu 81; Vadisi 46, 363 

Anio Novus 93 

Annales (Tacitus'un eseri) 10, 13 

Annales Maximi (büyük yıllık) 213 

Antakya 28 ayrıca bkz Antiokheia 

Antinous Tapınağı obeliski 361 

Antiokheia (Antakya) 47 

Antium 21 

Antoninus Pius, Titus (hd. 138-161) 85-86, or, 
105, 191, 335, 341, 347, 364: Tapınağı 165, 224 

Antonius, Marcus (Mö 82-Mö 31) 68-69, 71-73, 75. 
125, 175, 177, 190, 204-205, 207, 209, 294, 
301, 325, 333 

Anubis 333-334 

Anzio 29, 96 

Apelles (Kolophonlu, у. 375-у. 315) 304 

Apenin yarımadası 26, 33; dağ kabileleri ro, 25 

Apicius 226 

Apoksyomenos 331 

Apollodoros (mimar, 60-125) 226, 227, 305 

Apollon 132, 154, 172; heykeli 190, 198, 237, 245. 
345; oyunları 122; Tapınağı 25. 45. 80, 244, 
245, 256 

Apollonius (Tyanalı, filozof) 92, 117, 230, 238 

Appia yolu bkz. Via Appia 

Appianos (İskenderiyeli, у. 90-160) şo, 56, 66-67, 
72, 175, 321, 333 
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Appius Claudius Caecus 30,108; yolu 31 

Appuleius Diocles, Gaius (Kırmızıların sürücüsü) 
128-129 

Appuleius, Lucius 55, 59 

Appuleius, Marius 55 

Apries (Mö 589-570) 361 

Agua Alexandriana 107 

Aqua Alsietina 82 

Agua Anio (sonraları Anio Vetus) 39 

Agua Appia 31, 38, 117 

Aqua Claudia 93, 255 

Aqua lulia 81 

Aqua Marcia 47, 81 

Aqua Tepula 47 

Aqua Traiana 104 

Aqua Virgo 81, 331 

Arabia Felix 134 

Aracoeli'deki S. Maria 153 

Ardea 21 

Area Palatina 237, 249 

Argiletum 177, 286, 290-292, 295 

Aricia 24, 29 

Aristeides, Ailios (Yunan hatip ve yazar, 117-y. 182) 
90,133 

Aristobulos (Yahudi lider) 154 

Arkesilaos (heykeltraş) 299 

Arkhimendes (Sicilyalı âlim, 287-212) 327 

Arrhionos (у. 8о-у. 165) 32, 143 

Artemis 333 

Arverni halla 253 

Asklepios (Yunan tıp ve sağlık tanrısı, Epidauros- 
lu) 92, 138, 230; heykeli 138; Tapınağı 138 

Asya 37, 189, 257; krallıkları 32 

Aşkenazi 142 

Athena 192 

Atheneum 324 

Atina 46, 55, 58, 134, 259, 324, 362; Partheon'u 22 

Atinalılar 259. 301, 333 

Attis 147, 248, 268 

Attus Navius 173 

Auditorium 168 
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Augustinus, Aurelius (kilise büyüğü, 354-430) 277 

Augustus (imparator, Mö 31-MS 14) 53, 65, 76-79, 
82-83, 85, 89-90, 92, 95, 103, 121, 123-124, 
139-141, 143-144, 164, 172, 175-176, 180, 186, 
188, 193, 198, 202-203, 208-210, 238, 243- 
245, 256, 258, 263-264, 266, 286, 294-296, 
301, 303-304, 318-320, 325, 336-337, 340. 350, 
354, 361; atalarının heykelleri 303 ; Barış $и- 
nağı 338; dönemi 10, 44, 81, 173, 181, 189, 
191, 225, 236, 246, 293-294, 302, 336, 351; 
evi 242, 244-246, 249, 256; fetihleri 76: Fo- 
rumu 95, 105, 164, 286, 290-291, 300-302, 
304-305; Güneş Saati 361, heykeli 327. 330. 
339; kültü 75; mirasçıları gı, 165; Mozelesi 
336. 343, 339-341, 361; otobiyografisi 340; Ro- 
mulus lakabı 302 ; Tapınağı 93. 195-196, 204; 
tasviri 338; unvanı 74; Zafer Takı 208-210 

Augustus (Sinagogul 139 

Augustus Sebastos 325 

Аша İsiaca 238 

Aula regia 237 

Aulus Cornelius Celsus (MS г. yüzyıl) 117 

Aurelia (Glaucus'un eşi) 280 

Aurelianus (imparator, hd: 270-275) 350, 361, 364; 
Duvarı 351 

Avare Iproletariilerin kullandıkları isimlerden] 128 

Aventinus 31, 39. 52, 80, 120, 292; tepeleri 14, 
132-133 

Avrupa 105, 257, 260, kültürü 356; toprakları go 

Ay heykeli 119, 329 

Aziz Petrus Kilisesi 344-345, 347, 355 

Aziz Petrus Meydanı 344, 361 


Ba'al Hammon [Tann] 269 

Babil 32, 47, 227, 252; ibadet biçimleri 250; ku- 
maşları 134; Kulesi 260; Talmudu 313 

Babilliler 232, 260-261 

Bakkha 147 

Balbus Tiyatrosu 318 

Banditaccia Nekropolü 340 

Bar Kohba isyanı 302 


Dizin 


Са 


Barış Tapınağı 102-103, 106, 186, 196, 224, 286- 
291, 296, 305; Sunağı 76, 181, 286, 336-337, 
339-340 

Basilica Aemilia 59, 68, 158, 160, 164, 177-181, 208 

Basilica Constantinus bkz. Basilica Nova 

Basilica Fulvia 179 

Basilica lulia 21, 160, 162, 164, 192-196, 208, 
306, 351, 358 

Basilica Maxentius bkz. Basilica Nova 

Basilica Neptunus 330 

Basilica Nova 224, 226, 286, 352-353, 355. 359 

Basilica Opimia 159, 185 

Basilica Porcia 158 

Basilica Sempronia 159-160, 193 ayrıca bkz. Basi- 
lica lulia 

Basilica Ulpia 305, 307, 309, 354 

Bataviler 257, 318 

Bato 276 

Bedeviler 247, 319 

Bellona 333 

Berberifler) 125; mızrak atıcıları 281 

Biber Pazan (Horrea Piperataria) 226; 226, 291, 352 

Binyıl Kutlamaları 350 

Boboli Bahçeleri, Floransa 361 

Boğa (proletariilerin kullandıkları isimlerden) 128 

Bovillae 31 

Bracciano Gölü 82, 104 

Brindisi 36, 57 

Britanya 65, 89, 299; seferi 64 

Bronz Oda 189 

Bugünün Talihi 320; Tapınağı 55, 320-321 

Büyük İskender 340; heykelleri 298, 302; pavyo- 
nu zır, tablosu 304 


Cacus canavarı 246 

Cacus Merdiveni 246 

Câdiz yurttaşları 264 

Caecilia Metella anıtmezarı 108, 362 

Caecilii Metelli ailesi 54-55 

Caecilius Metellus Scipio, Quintus (MÖ oş-MÖ 
46) 38, 65, 67-68 
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Caecilius Metellus, Lucius (у. MÖ 295-MÖ 230) 217 

Caecilius Metellus, Quintus (general, у. MÖ 190- 
Mö 115) 42, 44, 143 

Caelius 19, 95, 98-90, 253, 255; tepesi 31, 103 

Caesar, Julius Gaius (Mö 100- MÖ 44) 47, бо, 62- 
71, 73-75. 79, 81, 85-86, go, 94, 125-126, 144, 
154, 160-162, 164, 168-169, 172, 179, 193, 196, 
202, 204-205, 210-211, 239, 242, 245, 256, 
260, 286, 297-300, 319, 321; çevresi 362; fe- 
tihleri 76; Forumu 17, 80, 83, 104, 164, 290, 
297-301, 303, 305; heykeli 148, 298, 303, 327; 
katilleri 71-72; Tapınağı 80, 163-164, 169, 175, 
204-208, 210, 212, 225, 351; tasviri 338 

Caetennus'un mezar dairesi 345 

Calcaresliler sinagogu 143 

Caligula (imparator, hd. 37-41) 84, 89. 92-93. 95. 
99-101, 129-130, 139, 172, 194-195, 203, 236, 
280-281, 344, 361, 364; monoliti 344 

Calixtus (217-222) 111-113; bankası 113 

Callistus 84 

Calpurnius Flaccus 153 

Calvinus 212 

Camillus 133, 185 

Сатрапіа 30-31, 256, 271-272 

Campus Martius 45, 64, 69, 81-82, 95-96, 103, 
133. 138, 143, 164, 204, 256, 286, 308, 318, 
321, 331-332, 336, 338, 341-342; obeliski 124 

Сатигіиѕ 199 

Canuleia 214 

Capitolino Müzesi 91, 148, 152, 156, 210, 280, 
302, 334-335, 353, 355 

Capitolium 22, 24, 26, 28, 33, 45:47, 50, 82, 102, 
148-151, 153, 165-166, 177, 185, 191, 205, 249, 
286-287, 308, 318, 334; kuşatması 27; Меу- 
danı 201; Oyunları 325; tepesi 17, 58, тоз, 133, 
148-140, 159, 192, 196-197, 288, 292, 299; 
Tiyatrosu 80 

Capua 31, 108 

Caracalla (hd. 211-217) 87-88, 113, 144. 166-167, 
276, 280, 334, 344, 346, 364; hamamla- 
rı/kaplıcaları 105, 113-117, 326, 359 
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Сагсеге 148 

Сагдеа 122 

Саппае 224 

Carmentis Tapınağı 26 

Carrara 47, 81; mermeri 239, 245. 299. 308, 338, 
355. 362 

Carrhae (Harran) 63, 69 

Cassius Dio (tarihçi, у. 160-235) 75, 86, 88, 94, 
109, 126, 129-130, 144, 146, 148, 155-156, 161, 
163, 176, 203, 208, 211, 213, 226, 251, 258- 
259, 276, 278, 283-285, 297, 300-301, 307- 
308, 319, 327, 330 

Cassius Longinus, Gaius 72 

Cassius, Lucius 321 

Castilla 192 

Castor 201 

Castor ile Pollux (süvari tanrıları) 123, 200-201, 
203, 206; heykelleri 203; Tapınağı 21, 25, 44, 
80, 157-158, 200, 202, 236 

Cato, Marcus Porcius (Mö 234- Mö 149) 16, 62, 
67, 158 

Cato, Marcus Porcius (Mö oş-Mö 46) 44, 68, 252 

Ceatani ve Mattei aileleri 319 

Celadus (Trakyalı) 279 

Celer (Proje sahibi) 98 

Censorinus (astronom) 293 

Centrale Montemartini 311, 320 

Ceres (tahıl tanrıçası) 122; heykeli 190 

Cerveteri 340 

Cestius Köprüsü 143 

Cezayir 302 

Chalcidicum bkz. Minerva Tapınağı 

Champagne 26 

Chemtou 362 

Chrestus 111 

Cicero, Marcus Tuilius (Mö 106-Mö 43) 11, 64, 
66, 115, 175, 179, 213, 237, 275, 297 

Cincius Amenus (tarihçi) ış 

Circus 47, 122-123, 125-126, 129-130, 132-133, 228, 
245. 301, 313, 345, 350: İnşası 352 

Circus Flaminius 80, 301 
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Circus Maximus 27, 45, 80, 95, 103, 105,107, 118- 
121,127-128, 131,149, 233, 256-257, 266, 278, 
344, 358: obeliskleri 124, 361 

Cisauna 35 

Cispius 19 

Cista Ficoroni 29 

Claudia Quinta 247 

Claudius (hd. 41-54) 84, 89, 93-94, ш, 126, 141, 
278, 302, 314, 341, 362, 364: mezar yazıtları 
115; tapınağı 99. 103 

Claudius Pulcher, Gaius (aedilis) 125 

Clivus Palatinus 237 

Cloacina Tapınağı 158, 182 

Clusium 24 

Cneve Tarchunies (kral) 20 

Collina Kapısı 218 

Colosseum 46, 86, 98, 102-103, 121, 149, 225-226, 
231, 234, 252-254, 256-258, 260-266, 270, 
273, 275, 279, 286, 288, 350; arenası 259; 
cephesi 355 

Colossus [Güneş] 99, 102-103, 226, 254-256, 260; 
аши 256 

Columbarium 347 

Columna rostrata 175 

Comitium 21, 157-158, 161,165, 168, 172-175.177, 185 

Commodus (hd. 180-192) 86, тоб, 109, 228, 254, 
280, 282-283, 334-335. 364 

Concordia Augusta kültü 186 

Concordia Tapınağı 156, 159 ayrıca bkz. Uyum Ta- 
pınağı 

Condianus (Quintilius kardeşlerden biri) 109 

Constantinus (Büyük, hd. 306-337) 347-348, 352- 
358, 364; zafer takı 306, 354-355 

Constantinus II. (hd. 337-361) 356, 364 

Constitutio Antoniniana (Antonius Bildirisi) 88 

Consualia (oyunlar) 17, 121 

Consus 121-122 

Cördoba 135, 306 

Cornelia (Vesta bakirelerinin başı) 48,143,192, 220 

Cornelii Scipiones ailesi 35, 43, 58 

Cornelius Balbus, Lucius 319-320 


Dizin 


Оа 


Cornelius Cinna, Lucius (у. MÖ 130- Mö 84) 56-57 

Cornelius Lucius Scipio Barbatus 35 

Cornelius Scipio Aemilianus, Publius (Mö 185- 
Mö 129) 42, 48, 267 

Cornelius Scipio Africanus, Publius (Mö 236-Mö 
183) 37-38. 48, 52, 68, 192-103, 247 

Cornellius Gallus 344 

Corsica 35, 37 

Corvinus 150 

Crassus, Appius Claudius 182 

Crassus, Marcus Licinius (Mö 115-Mö 53) 57, бо, 
62-63, 209, 302; yenilgisi бо 

Curia (senato binası) 157, 164-165 

Curia Cornelia (senato binası) 160, 169 

Curia Hostilia (senato binası) 21, 162, 168 

Curia Hostilius bkz. Curia Hostilia 

Curia Julia (senato binası) 162-163 

Curia Pompeia (senato binası) 321 

Curtius Gölü 193, 196-198, zoo 

Curule aedilis 41 


Daçya 330; altını 305; Savaşı 306; toprakları 276; 
fethi 307 

Daçyalıflar) 208, 305, 307, 354; köleler 308 

Daidolos 267 

Danaos kızları 98, 245 

Danışmanlar Heyeti (consilium principis) 77 

Dassius Dio 171 

Davud (efsanevi kral) 111 

Davud Yıldızı 329 

De Pijp semti 310 

Decrianus (mimar у. 120) 254 

Delos 260 

Delphoi 187, 325; kahanet merkezi 148 

Demeter (Attikalı) 333 

Demetrios 326 

Diana 45; heykeli тоо, 237, 345; Tapınağı 260 

Dicle 165 

Didius lulianus 280 

Diktynna 333 

Dimachaeriler 273 
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Dindia Macolnia 29 

Diocletianus (imparator, hd. 284-305) 351-352, 364 

Diodoros (Mö. r. yüzyil) 28 

Diomedes 217 

Dion 143 

Dionysios (Halikarnassoslu, Yunan tarihçi, Mö 
6o-Mö 7) 16, 21, 174, 200, 214, 217, 245 

Dionysos 191, 203; heykeli 237 

Dirke 98, 268 

Dolen, Hein van 365 

Domitianus (hd. 81-96) 85-86, 88-89, 102-104, 
191, 220, 225, 233-234. 236. 239-243, 253, 
256, 264-265, 278, 281, 286-287, 291, 297, 
307, 321, 325, 334, 361, 364; dönemi 204, 
250, 311, 347, 362; heykeli 321; Odeionu (At- 
heneum olarak da bilinir) 323; Stadionu 325 

Domus Augustana 236, 240-241 

Domus Flavia 236-238, 240, 243, 249 

Domus Publica (pontifex Maximus'un ikametgâ- 
hı) 222 

Domus Publica (umuma açık ev) 217 

Domus Tiberiana 236,249 

Domus Transitoria 95, 236 

Drusus (Tiberius'un kardeşi) 203 


Edessa 165 

Egeria (pınar perisi) по, 212 

Einsiedelnli hacı (İsviçre'den) 119, 191 

Elagabalus (El Gebal rahibi, imparator, hd. 218- 
222) 88, 113, 169, 236, 240, 250-252, 364; 
tablosu 169-170 

Elaias Sinagogu по 

Eleazar ben Azariah (Büyük, haham, y.60-y.120) 311 

Eleazar ben Yose (haham, у. 175) 237 

Eleusisliler 333 

Emesa (Arap kenti) 250, 252 

Endülüs go 

Ennius, Quintus (ozan, Mö 239-Mö 169) п, 13, 
16, 40, 43 

Epigonlar 148 

Eppia 279 
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Ed 


Еа 


Eguirria (Mars için tertiplenen oyunlar) 121 

Ermenistan 73, 76, 226 

Eski Dükkânlar 157, 193, 196 

Eski Forum 286 

Esguilinus 313 

Etiyopya 282, 333 

Etruria 48, 12, 120, 340 

Etrüsk(ler) то, 20, 31, 35. 48, 132, 215, 246, 271, ; 
dili 246, 271; dinsel töreleri 34; Geçidi 196, 
203, 204; gelenekleri 133; sporcuları 120; şe- 
hirleri 24-26, 28, 30 

Euboia 362 

Euripides 40 

Eutropius (tarihçi) 296 

Eutychis heykeli 322 


Fabius Pictor (Romalı tarihçi) 15 

Fabricius Köprüsü 143 

Facundus Novus 336 

Fagutalis 19, 224, 286; tepesi 308 

Fahişeler 107, 115, 158, 178, 252, 313 

Famulus (у. 65) ror 

Farnese 113; Bahçeleri 236 

Farsalos 66, 202, 206, 297 

Fatebenefratelli Hastanesi 139 

Faustina Tapınağı 165, 224 

Felicitas Tapınağı 162 

Fenestella (tarihçi) 125 

Fenike 11, 324 

Fenikeliler 11, 246 

Feronia tapınağı 321 

Festus, Sextus Pompeius (dilbilimci) 18-19 

Fırat 63, 89, 165-166 

Flandre 135 

Flavia Domitilla (Vespasianus'un kızı) 187 

Flavius losephus bkz. Joshua ben Levi 

Flaviusflar) 103, 254, 260; Amfitiyatrosu 256, 258, 
270 

Flora (Pompeius'un metresi) 202 

Floransa 143 

Florus 202 
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Flumenta Kapısı 151 

Fokas heykeli 291 

Forculus 122 

Fortuna Mabedi 25, 101 

Forum 33, 47-48, 51, 58, 64, 69, 87, 157, 159, 163- 
165, 168, 175-177, 179, 185, 191, 196-198, 201- 
202, 20$, 210, 219, 226, 236, 252, 256, 288, 
295, 304, 352 

Forum Boarium (Sığır Pazarı) ır, 18, 31, 39, 45, 
133,139, 246 

Forum Holitorium 147, 192 

Forum Nerva 287 

Forum Novum 224 

Forum Romanum 20-21, 36, 38, 44-46, 52, 59, 73, 
83, 103, 106, 152-153, 157-158, 164, 181, 188, 
191-192, 195, 200, 203-204, 207, 224-225, 
234, 286, 290-291, 297, 351, 356 

Forum Transitorium 177, 265, 286, 290-292, 303 

Forum Vespasianus 286 

Frascati 25, 29 

Frizya 76, 322 

Fulgentius (Afrika Ruspe piskoposu) 359 

Fulvius Nobilior, Marcus (y. MÖ 445-y. MÖ 365) 
177-178 

Fulvius Nobilior, Marcus (y. MÖ 230-y. MÖ 170) 
46, 158 

Furius Camillus, Marcus (y. MÖ 345-y. MÖ 365) 
26, 28, 132, 172, 184 

Fuscianus 112 


Gaius (Augustus'un oğlu) 83, 145, 180, 203, 258 

Gaius (sulh yargıcı) 177 

Gaius Cestius piramidi 345 

Gaius Curtius (konsül) 197 

Gaius Duilius (konsül) 175 

Gaius Plautius (censor) 30 

Gaius ve Lucius naumachiası 258 

Galba, Servius Sulppicius (imparator, hd. 68-69) 
84, 198-199, 275, 364 

Galenos (Bergamalı hekim, 129-216) 152, 289, 312 

Galerius 352 


Dizin 


Ga 


На 


Gallienus (hd. 253-268) 279, 364 

Gallio (Seneca”nın erkek kardeşi, Yunanistan Va- 
lisi) 147 : 

Galya 63, 130, 189, 253, 337; eyaletleri 269; istilası 
151, 184; kabileleri 31, 45; şarabı 319; valisi 66 

Galyalılar 26-28, 34, 63 

Garnikos Çarpışması (MS 334) 143 

Gebal, El (мпп) 92, 236, 250-251; kültü 88, 247, 
250; rahipleri 255; Tapınağı 249 ayrıca bkz. 
Elagabalus 

Gegania 214 

Gençlik Tapınağı 80 

Germalus 19, 48, 234, 236, 242, 246 

Gerrnanicus 254 

Germanya 266, 295 

Gennençler) 54, 63, 83, 306, 323, 359; askeri lider- 
ler 359; istilası 86; ordusu 63; ülkesi 76 

Geta, Publius Septimius (211) 87, 166-167, 280, 364 

Girit 268; okçuları 333 

Gladyatör(ler) 161, 271-272, 276, 278, 280, 283 

Glaucus (Modenalı) 280 

Gnaeus Domitius Afer (senatör)172 

Gnaeus Domitius Calvinus 211 

Gnaeus Gellius 246 

Gordianus III (hd. 238-244) 296, 364; dönemi 350 

Gorgon kalkanı 150 

Gracchuslar 52-53, 55. 75. 159, 175 

Griffon Evi 59, 236, 238 

Guadalguivir 39, 135 

Güneş heykeli rış, 123, 253, 329 


Hadrianos (Tyruslu, 110?-190) 324 

Hadrianus (hd. 117-138) 85, go, 98, 102, 105, 115, 
17, 226-228, 236, 253-254, 278, 280, 288, 
300, 306, 309, 327, 329-330, 334-335, 341, 343- 
344, 355. 361, 364; dönemi 331, 339, 355, 362; 
Mozolesi 106, 343-345, 360; Tapınağı 105, 335 

Hannibal (Kartacalı) 37 

Hapi heykeli (Mısır Nil Tanrısı) 289 

Harff, Anton von (Jülichli âlim hacı) 256 

Hathor heykeli 345 
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Hekate 333 

Helalar 310-311 

Heliopolis obeliskleri 361 

Herakles 40 

Hercules її, 44, 155, 191, 246, 283; heykeli 115, 
237; Tapınağı 246 

Herennius Sicilus 154 

Hermateles 123 

Herodes (kral) 271 

Herodes (Yahudi) 73 

Herodianus (у. 178-у. 245) 87, 167, 169, 222, 249, 
251, 254, 281, 284, 341 

Hesiodos 134 

Hestia (Yunan tarırıçası) heykeli 186 

Hıristiyanlık /Hıristiyan(lar) 96, 98, 111-112, 141, 
230, 251, 261, 269-270, 325. 343. 346, 348, 
352-354. 356. 359; gelenek 97; imparatorluk 
başkenti 355: katakomplar 346, 348: söylen- 
cesi 325; yazarlar 284, 295 

Hieronymus (345-419) 348, 358 

Hindistan 134, 226, 265, 282, 74 

Hipodrom 242 

Hippolytus (piskopos, 217-235) 111 

Historia Augusta 85, 88, 105, 106, 169, 127, 136, 
238-239. 254, 325, 350 

Homeros go 

Honorius (hd. 395-423) 351, 364 

Horatius Pulvillus, Marcus 24, 183 

Horatius, Çuintus (Ozan, Mö 63- Mö 8) 43, 76, 
149, 245, 252, 296 

Horrea (Büyük) 135 

Hortensius (hatip) 242; evi 249 

Horus heykeli 345 

Hürmüz (Pers prensi) 357 

Hydra (Dokuz başlı canavar) 36 

lanus (Roma Tanrısı) 292; ayinleri 294; heykeli 
293; kapıları 294-296; kültü 293; Tapınağı 
148, 157, 177, 288, 292-293, 295-296 


Іапиѕ Quirinus mabedi 294 
lasos 363 
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ludaea 62, 97, 140, 142, 149, 230, 348; Yahudileri 
142 

lugurtha (Numidya hükümdarı, Mö 160-Mö 104) 
54,155 

Iulia (Augustus'un kızı) 176, 177, 179-180 

Iulia (Julii Caesares ailesinin kızı) 54 

Iulia (Marcus Agrippa'nın kızı, Augustus'un ka- 
nsı) 83 

lulia (Marius'un eşi, Julius Caesar'ın teyzesi) бо 

Iulia Domna (Septimius Severus'un eşi, 185-217) 
87,222, 255 

Iulius Tarpeianus 346 

luna Sospita tapınağı 148 

lunius Brutus Capeio, Marcus (Mö 85-Mö 42) 69- 
70,72, 75; heykeli 148 

Iunius Brutus, Lucius (у. MÖ 507) 23, 138 

luturna (su perisi) 36, 203, 320 

Iuvenalis, Decimius Junius (Ozan, 67-140) 77. 
110, 117, 141, 150, 279, 313-319 

Tuvenilia (Gençlik Oyunları) 146 


İber Yarımadası 42, 59 

İbrahim 92; heykeli 238 

İbranilerin Sinagogu 139 

İda Dağı 145, 248 

İgnatius (Antiokheia piskoposu) 270 

İkaros 268 

İkizler kültü 123, 201; Costor ile Pollux 202; Ro- 
mulus ile Remus 13; Tapınağı 203 

İksion 268 

İlah ha-Ğabal (Suriye güneş tanrısı) 87 

İllyria Savaşları 42 

İllyrialılar 319 

İlya peygamber 117-118 

İncil 147 

İsa (Hz.) 92, 97, ш, 229, 295, 346: heykeli 238; 
ölümü 346 

İsis (Mısır tanrıçası) 92, 230, 332-334; heykeli 289, 
345; kültü 238, 333-334; müritleri 141, 251; rahi- 
bi 333: Tapınağı 332-335: obeliskleri 361 

İskender (Büyük, Makedon kralı) 32, 35, 41, 143 
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İskenderiye 28, 47, 73. 279, 298, 334. 340, 36: Co- 
lossus'u 290 

İskoç seferi 113 

İspanya 37-39, бо, 135, 152, 337; fethi 295; valisi 
63,321 

İsrail тїї, 118, 206 

İustinianus (527-565) 359 

İyi Tanrıça [Tapınağı] 105 


Josef ben Mathityahu (Yahudi tarihçi, 37-y. 102) 
140, 231, 233, 244, 257, 287, 333 

Joshua ben Hananiah 142 

Joshua ben Levi (haham, tarihçi, y. 215) 107, 117, 
118, 130, 140 

Juno (tanrıça) 27, 45, 132-133, 146, 149-150, 201, 
291, 333-334; heykeli тоо; Tapınağı 80, 132, 
143,321 

Juno Moneta Tapınağı (bellek tanrıçası) 153 

Jüpiter (tanrı) 22, 45, 123, 150, 201, 239, 291, 334, 
353; heykeli 148, тоо, 198; kartalı 234; rahip- 
leri tasviri 338; Tapınağı 22, 24, 39, 58, 133, 
143, 148-150, 152, 177, 205, 207-208, 249- 
250, 252, 292, 321; Yemek Salonu (Coenatio 
lovis) 239 

Jüpiter Capitolinus 146 

Jüpiter Custos Tapınağı 103 

Jüpiter Feretrius Tapınağı 80 

Jüpiter heykeli (gezegen) 329 

Jüpiter Libertas Tapınağı 80 

Jüpiter Optimus Maximus bkz. Jüpiter 

Jüpiter Stator 45 

Jüpiter Tonans Tapınağı 80 


Kappadokia 101 

Karkamış 247 

Karnak obeliski 361 

Karpoforos 112-113 

Kartaca (Kart-Hadaşt, yeni şehir) ış, 22, 32, 36-38, 
41-42, 48, 61, 73, 92, 193, 251, 267, 269: de- 
legasyonu 23; filosu 175 

Kartacalılar 21 


Dizin 


Ka 


La 


Kastor ve Polydeukes 200 

Kaşık /proletariilerin kullandıkları isimlerden] 128 

Kaynaştırıcı (proletariilerin kullandıkları isimler- 
деп] 128 

Kekrops Artemisi 333 

Kena 362 

Khares (Lindoslu, heykeltraş) 253 

Kharon 316-317 

Kharun (Etrüsk ölüm cini) 271 

Kilikia Kapıları go 

Kimberler 54-55, 202, 320 

Kithnos 134 

Kleopatra УП (Mö 69-Mö зо) 67, 73, 207, 209, 
300-301 

Konstantinopolis 356 

Korfulular 258 

Korinthos 42-43, 162, 325 

Korinthoslular 258 

Ksenagoras 12 

Ksifilinos (tarihçi) 64 

Ktesiphon 166 

Kudüs 62, 119, 139, 206, 231, 237, 359; Tapınağı 
93, 257, 287 

Kutsal Yol 80, 87, 177, 181, 183, 188, 222, 224-225, 
227, 229, 234, 260, 265, 288, 289, 342 

Kuvad kabilesi (Germen) 335 

Külüstür /proletariilerin kullandıkları isimlerden] 
128 

Kybele (tanrıça) 37. 92. 247-248. 250; Tapınağı 
246-249 


Lacus Curtius 199 

Laecanius 199 

Lanuvium (Latin liman şehri) 347-348 

Laokoon 102 

Laqueariuslar 273 

Lararium 222, 23€ 

Lares (koruyucu tanrı) 222; Permarini [Tapınağı] 
321; Tapınağı 80 

Largo Argentina 39, 320 

Largo Megnanapoli 308 
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Lars Porsenna (kral) 24 

Lat, El [Таппса] 251 

Laterano 273; tepesi 355 

Latin zo 

Latinos (kral) 21 

Latium то, 17, 20-21, 30, 39, 9o, 184.188, 363; as- 
kerleri 40; diyarı 43; şehirleri 25 

Latona [Tann] 191 

Laurentium 21 

Laureolus 145 

Leda (ölümlü) 201 

Lentulus 41, 154 

Lepidius 72-73. 75. 175: 245.333 

Lex Aquilia 315 

Liber Pontificalis (Papalar Kitabı) 347 

Libya 87 

Licinius 184 

Lilvius Köprüsü (Ponta Milvio) 318 

Limentius 122 

Livia Evi 236, 249 

Livia Primaporta 209 

Lokris'in ordusu 200 

Lombardlar 360 

Lucania 35; ayısı 267 

Lucilius (ozan) 43 

Lucius (Augustus'un oğlu) 83 

Lucius (Augustus'un torunu) 203 

Lucius ile Gaius'un zafer takı (Augustus'un to- 
runları) 208 

Lucius Mummius 42 

Lucius Munatius Plancus 189 

Lucius Portiği 180 

Lucius Postumius Megellus 247 

Lucius Sentius (Gaius'un oğlu) 311 

Lucius Valerius 183 

Lucius Verus (hd. 161-169) 364, 280, 341 

Lucretia (Lucius Targuinius Collatinus'un karısı) 23 

Lucullus (Romalı general) 362 

Lysias (heykeltıraş) 237 

Lysippos (Sikyonlu, 372-306) rış, 143, 298,331 
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Macrinus (217-218) 88, 364 

Macstrna (kral) 20 

Maecenas 243 

Maenius 44 

Maesa (lulia Domna'nın kız kardeşi) 88 

Mago 38 

Makedonjlar) 42-43, 45, 313: Savaşı 41, 201 

Makedonya 32, 37, 41-42, 44. 61, 69,72-73, 143, 298 

Manilius 294 

Manlius Capitolinus, Marcus (y. MÖ 425-y. MÖ 
381) 27, 151, 153 

Marcellus, Marcus Claudius 40, 144. 340: Tiyatro- 
SU 144-147, 320 

Marcia (kemerli suyolu kanalı) 80 

Marcus Atilius 294 

Marcus Aurelius (hd. 161-180) 86, 89, тоб, 109, 
115, 129, 136. 237. 269, 285, 306, 335, 341, 355 
364; dönemi 228, 270; heykeli 152, 228, 345; 
Sütunu 335 

Marcus Curtius 197-198 

Marduk heykeli 252 

Marforio (nehir tanrısı) heykeli 156 

Marius, Gaius (Mö 157- Mö 86) 54-58, 63, 74-75, 
155. 320 

Markoman kabilesi (Germen) 335 

Marmara Adası 301, 335, 354, 363 

Mars (Tanrı) 13, 295, 300; kültü 212; heykeli 190; 
302, 304, 327, 329, 338; oyunları 122; Tapı- 
nağı 3, 45, 72, 119, 138, 202, 301-303, 286 

Martialis, Marcus Valerius (ozan, у. 40-у. 103) 
104. 115, 194-195, 239, 260, 267 

Martis Ultoris (İntikamcı Mars Tapınağı) 83, 211, 
300-301 

Mater Matuta Tapınağı 25 

Matthias (Yahudi öğretmen) 142 

Maturus 269 

Mausolos (Halikarnassoslu) mezarı 340 

Maxentius (hd. 306-312) 351-352. 355, 364 

Maximianius (hd. 285-305 ve 307-310) 351-352,364 

Maximinus, Valerius (Trakyalı, 235-238) 88, 364 

Maximus Cornelius Scipio Nasiea 41, 50 
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Megalensia 248; Oyunları 248-249 

Melekler Kalesi 344 

Melekler Köprüsü 343 

Melkart Tapınağı п, 246 

Memphis 92 

Mercurius (ticaret ve servet tanrısı) 92, 276; hey- 
keli 190, 253 

Merkür heykeli (gezegen) 119. 329 

Merula 56 

Mettius Curtius 197-198 

Mezopotamya 89, 165 

Mısır 32, 36, 67, 69, 73-74, 90, 93-95, 113, 121, 123- 
124, 134-135, 141, 163-164, 208, 227, 295, 
304, 320, 340, 344, 361-362; albatrı 302; ge- 
leneği 290; motifleri 238; payeleri 332-333; 
tanrıları 92, 333-334 

Mısırlılar 290, 333 

Mikâel'in heykeli (baş melek) 344 

Milvius Köprüsü 353 

Minerva (Jüpiter'in kızı) 101, 146-150, 251, 292, 
334; heykeli 169, 190, 196, 222, 251; Tapına- 
ğı 80, 163, 169, 217, 291-292 

Minucius Rufus, Marcus 319; Portiği 318-320, 360 

Mirmillo 272, 274 

Mithradates VI (Pontus kralı, Mö 132-Mö 63) 55, 
58, 67; Savaşı 56-57; koleksiyonu 299 

Mitra (İran tanrısı) 92, 230; tapınakları 106-115 

Monte Testaccio (Testi Tepesi) 134, 136 

Monteverde katakompu 139, 348 

Morinlerin diyarı 135 

Moritanya 282 

Mukaddes Orman по 

Murcia deresi 120, 121 


Naksos 134 Na 
Napoli 115 

Navius, Attius (kâhin) 173 

Nemeia [oyunu] 325 

Nemesis 333 

Neptunus (Süvarilerin tanrısı) 17, 121; Bazilikası 


105; heykeli 190; Oyunları 122 


Dizin 


Neron (hd. 54-68) 84-85. 89-91, 96-99, 101-103, 
105,117, 119, 125-126, 146-147, 198, 225, 230- 
231, 242, 253-254, 259-260, 280, 285, 296, 
322, 326, 346, 363-364: Colossusu 225, 254: 
dönemi 95. 106, 236, 254; Hamamı 326: 
heykeli 253; sarayı 99 

Nerva, Marcus Cocceius (hd. 96-98) 85. 286, 307, 
341, 364; Forumu 103-104 

Nikolaos 271 

Nil124, 238, 270, 290; heykeli 334; taşkınları 290, 
334; uygarlığı 73 

Novius Plautius 29 

Numa Pompilius (kral) 20, 86, 110-111, 122, 210, 
212, 214-215, 221, 293-294 

Numidya 67, 109, 113, 119, 180, 194, 207. 238- 
239, 245, 299. 305, 330. 352, 354, 362 

Numidyalılar 54 

Nübye 290 

Nympha mabedi 319 2 


Octavia (Marcus Antonius"un eşi, Octavianus'un 
kiz kardeşi) 73, 80 

Octavianus 56, 72-76, 163, 169, 175. 179, 190, 207- 
209, 211-212, 249, 256, 286, 300, 302, 311, 
333; evi 195 

Odysseus 12, 217 

Olimpiyat Oyunları 58, 325 

Olympia 200 

Olympos Dağı 41 

Olympos tanrıları 37, 230 

Omicida [hayvan lakabı) 266 

On iki Levha Kanunları ışı 

On İki Tanrı Portiği 191 

On İki Tanrı Tapınağı 191 

Onebiub 295 

Opimius, Lucius (у. MÖ 165-y. MÖ 105) 52-53, 
159, 185 

Oppius, Gaius 19, 64, 95, 99. 101-102, 224, 253; 
köşkleri 99; tepesi 93. 98, 100, 104 

Orontes 313 

Orosius mabedi 295 
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Orpheus 92, 267-268; heykeli 238 

Osiris 332 

Osroene 165 

Ostia 29, 94, 96, 135, 247, 345-346; nekropolü 
345: sinagogu 139 

Ostrogotlar 359 

Otho, Marcus Salvius (69) 84, 198-199, 364 

Ovidius Naso, Publius (Ozan, Mö 43-М$ 17) 76, 
131, 296 


Pacuvius (oyun yazarı) 43 

Palatinus 302 

Palatium 17, 19-20, 45. 80, 93, 95, 98, 102, 222, 
234. 237, 239, 244-246, 248-249, 251-253, 
286, 289; harabeleri 152; tepeleri 59, 83, oz, 
99, 106, 119, 120, 133, 168, 236-237, 255; 

Palazzo Ducale, Urbino 361 

Palazzo Massimo 81, 136, 323 

Palestrina 29 

Palladion 217, 218, 228, 251 

Pallas bkz. Minerva 

Panatios (filozof) 43 

Pantheon 82, 105, 106, 326-327, 330-331, 339, 361 

Paphoslu Aphrodite 333 

Parma 237 

Pâros adası 46, 186, 343, 362 

Part(lar) 166, 209, 296, 302; okçuları 210, 281 

Parthia 73, 85, 165-166; hükümdarı 165; krallığı 63 

Pasetto del Biscione 322 

Pasiphae 268 

Paullus Aemilius Lepidus 179 

Paullus Bazilikası 180 

Paulus (havari) 97, 147. 153. 313; mezarı 346 

Paulus Diaconus 359 

Pella 43 

Peloponnesos 363; Savaşı 259 

Penatlar (şehrin koruyucu tanrıları) 19; heykelleri 
217; Tapınağı 80 

Pentelikus bölgesi 46, 330, 362 

Pergamon 247; larallığı 49 

Persephone 333 
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Pa 


Perseus (Makedon kralı) 41, 201, 267 

Pertinax, Publius Helvius (193) 86-87, 341, 364 

Pessinous 247, 332 

Petelinum koruluğu 151 

Petreius 68 

Petrus (aziz) 153, 228-229: anıtı 346: mezarı 346- 
347: ölümü 346 

Pharnakes (Mithradates'in oğlu) 67:68 

Pharos (deniz feneri) 342 

Philippi 72; Savaşı 301 

Philippus (hd. 244-249) 350, 364 

Philolaos (Crotonalı) 221 

Philon (İskenderiyeli filozof, у. MÖ ro-y. 509) 93, 
IOI, 139, 142 

Philostratos (filozof, у. 170-y. 245) 117, 153, 324, 326 

Phrygia бї, 247 

Phrygialılar 332 

Piazza Albania 56 

Piazza Colonna 335 

Piazza d'Aracoeli 310 

Piazza dei Cinguecento 361 

Piazza del Campidoglio 152 

Piazza del Popolo 361 

Piazza di Pietra 335 

Piazza di Porta Capena 121 

Piazza di $. Cecilia 139 

Piazza Montecitorio 361 

Piazza Navona 325, 361 

Piazza $. Marco 334 

Piazza S. Silvestro 339 

Pincio 361 

Pireneler 211 

Piso 122 

Platon (427-348) 329 

Plautus (oyun yazarı,250?-184) 157-159, 178,196, 198 

Plinius (Yaşlı, 23-79) 29, 58, 65, 81-82, 101-102, 
107, 115, 124-125, 135, 172, 179, 186-189, 192, 
211, 253, 288, 293, 299, 320, 322, 331i 336- 
337: 344 

Plinius (Genç, 62-120?) ror, 131, 136, 170-171, 194, 
218, 220, 241-242, 254, 289 
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Plutarkhos (Khaironeialı, Yunan tarihçi, y. 45-120) 
40,49, 52, 60, 155, 174, 184-185, 212, 214-215, 
218, 221, 294-295, 322, 329, 331 

Po Ovası 26, 31, 55 

Polla (Agrippa'nın kız kardeşi) 339 

Pollux 201 

Polybios (Megapolisli, y. MÖ 200-Mö 118) 36-37, 
41, 43 

Polykleitos (Yunan heykeltıraş) 193 

Polykrates 187 

Pompei 59, 256, 276, 279; Forumu 208; Tiyatro- 
su 80; üslubu 59, 81, 101, 238, 244 

Ротреіиѕ Trogus (tarihçi) 26 

Pompeius, Gnaeus (Büyük Pompeius, hd. Mö 
106-Mö 48) 57, 59, 61-68, 71, 74-75. 79, 125- 
126,139, 144, 161, 299, 321; fetihleri 76; hey- 
keli 70 

Pompeius, Sextus (hd. Mö 76-Mö 35) 73, 75. 175, 
202, 205-206, 242, 256, 297. 399. 333, 364; 
Tiyatrosu 321-323 

Ponte Palatino 47 

Ponte Vecchio 143 

Pontinae bataklıkları 162 

Pontius Pilatus (Vali) 97 

Porcia 44 

Porta Capena 31, 48, по, 117-118, 120, 139, 233, 348 

Porta Esguilina 48 

Porta Maggiore 94 

Porta Trigemina 39, 47 

Porticus 44 

Porticus Absidata 292 

Porticus Aemilia (Мб 193) 39, 47. 133 

Porticus Frumentaria (Hububat Portiği) 319 

Porticus Livia 145, 286 

Porticus Metellus 143 

Porticus Octavia 106, 143-145 

Porticus Vipsania 339 

Postumia (Vesta bakiresi) 219-220 

Postumius Albinus, Aulus (y. MÖ 490) 25, 125, 200 

Postumius Regillus Gölü 200 

Postumius, Marcus 220 


Dizin 


Qu 


Postumiuslar 201 

Potheinos (Mısırlı düşmanlar) 68 

Pozzuoli 124 

Pön Savaşı, 1. (264-241) 36, 39, 320 

Pön Savaşı, II. (218-201) 37, 39, 185, 192, 247 
Probus, Marcus Aurelius (hd. 276-282) 127, 364 
Proculus 315 

Prokopios (Kaisareialı, у. 507-у. 555) 108, 343 
Promathion 12-13 

Prometheus 268 

Propertius 245 

Prudentius (Hıristiyan yazar) 215 

Psamtik IL (594-589) 124, 361 
Pseudo-Quintilianus (hatip, yazar) 273 
Ptolemaios Il. 36 

Publius Mucius Scaevola 213 

Publius Sulpicius Rufus 56 

Publius Valerius Publicola 24 

Publius Vatienus 201 

Puteoli 94 

puticuli 347 

Pydna 41, 201 

Pyrrhos (Epeiros kralı) 35-36, 39, 157 
Pythagoras (Samoslu ressam) 320 
Pythagoras 124, heykeli 173 


Quintilius kardeşler 109-110 

Quintus Ennius (239-169) ız, 34 

Quintus Fabius Maximus 45 

Quintus Lutatius Catulus (Quintus"un oğlu, Qu- 
intus'un torunu) 192 

Quintus Ogulnius 149 

Quintus Servilius Caepio 321 

Quintus Vitellius 208 

Quirinalis 17, 19, 287, 292, 307, 355, 361; tepesi 
293, 308 

Quirinus 296; Tapınağı 80 

Qurites (Romalılar) 19 


Rabirius (mimar, y. 85) 236-237 
Ramses II. (Mö 1279-1213) 361 
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Regia 21, 23, 157, 163, 207, 210-214, 222, 225 

Regillus Gölü 25, 157 

Remus ız, 14-15, 148, 245; heykeli 338 

Ren 89; deltası 257 

Retiarius Crescens 279 

Retiariuslar 272 

Rimini 178, 318 

Robur 153 

Rodos Colossusu 253 

Romulus 11-12, 14-17, 19-20, 72, 120-122, 148, 152, 
174, 207, 210, 214, 245, 248, 313; Duvarı 225; 
heykeli 196, 302-303, 338: mabedi 224; kulü- 
besi 234, 245-246 

Rubicon Nehri 66 


Bartolomeo 138 

Bernardo 351 

Cecilia mevkii 331 

Celemente 97 

Croce in Gerusalemme bazilikası 251 

Giuseppe dei Falegnami 28, 153 

Maria delgi Angeli 351 

Maria Maggiore 361 

Maria Sopra Minerva 332, 361 

Nicola kilisesi 148 

Paolo fuori le Mura 305 

. Sebastiano Kilisesi 250 

S.Stefano del Cacco 334 

Sabin(ler) 17, 19-20, 197, 214; dili 198; kızları 17, 
120-121, 150, 180, 197-198 

Sabina heykeli 300 

Saburalılar Sinagogu 258 

Saepta 105, 305, 332 

Saepta lulia 331 

Sali rahipleri 212, 302 

Salii (Rahip okulu) 19 

Salius (Samothrâki ya da Mantineialı) 213 

Sallustius Crsipus, Gaius (tarihçi, Mö 86-Mö 34) 
154; Bahçeleri obeliski 361 

Samnit(ler) 30-32, 34-35, 247, 272; Savaşları 31, 

172 
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Sa 


Samnium 35 

Samos 187 

San Francesca Romana 225 

San Giovanni 361 

San Pietro 93 

Sanctus 269 

Sandaletçiler sokağı 198 

Santa Sabina 132 

Sardinya 37, 113, 141, 294 

Sarpanitum 252 

Saturnalia Karnavalı 188 

Saturnus (Tanrı) 76; heykeli 189; Tapınağı 74. 80, 
157, 159, 188-189, 192, 351; yüzyılı 190 

Satüm heykeli (Saturnus) 119, 329 

Satyr heykelleri 241 

Scalae Gemoniae (Афи Merdivenleri) 153 

Scaurus (Sulla'nın üvey oğlu) 299-300 

Sebastian Oyunları 325 

Sebastianus (Hıristiyan şehidi, y. 286) 250 

Seianus, Lucius Aelius (y. MÖ 23-MS 31) 155-156 

Seleukeia 28, 47, 166 

Sempronius Gracchus, Gaius (Mö153- Mö ızı) $ı- 
52, 154, 159, 174, 185, 193, 319, 331v 

Sempronius Gracchus, Tiberius (у. MÖ. 220-Mö 
150) 48-51, 174-175, anıtı 148 

Sempronius Gracchus, Tiberius (162-133) 159, 193 

Senato 19, 23, 29, 34, 36, 42, 53-60, 64, 66, 68, 
71-72, 80, 83-86, 89, 92, 129, 156-157, 161, 
164-166, 168, 170,172,180,183,185,198, 201, 
205, 218, 234, 236, 242, 263, 295-296, 303, 
307.311, 323, 326, 333, 338, 351, 354, 356: bina- 
sı 65, бо, 74, 157-160, 162, 169-170, 173-174, 
185-186, 203, 205, 207-208, 297, 359-360 

Seneca, Lucius Anaeus (4-65) 116, 141, 285 

Septimius Flaccus 266 

Septimius Severus, Lucius (hd. 193-211) 87-89, 
106, 113, 119, 130, 144, 166, 193, 200, 293- 
204, 222, 236, 255, 265, 289, 318, 334, 341, 
364; dönemi 135, 228, 339, 346; Zafer Takı 
165-166, 177, 183, 187 

Septimontium 19, 293 
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Septizodium 106, 119, 236 

Serapis (İsis'in eşi) 92, 332, 334: heykeli 334 

Serapis fproletariilerin kullandıkları isimlerden] 
128 

Sergius 280 

Servius Tullius 20, 101, 154, 210, 214; Duvarı 28 

Sessia (tohum ekme tanrıçası) 123 

Severi dönemi 188 

Severus (Proje sahibi) 98 

Severus Alexander (hd. 222-235) 88, 91-92, 106- 
107, 109, 114-115, 165-166, 238, 252, 350, 364; 
Hamamı 326; hanedanı 236, 244, 348, 350- 
352; heykelleri 291; Kaplıcaları 326; zafer ta- 
kı 106, 168 

Severus imparatorları devri 87, 89, 115, 140, 344, 
363 

Sextius 184 

Sextus Marius 152 

Sibylla (kadın kâhinler) 172; Kitapları 245 

Sicilya 36, 39, 73, 75. 134-135, 175 

Simon (Yahudi büyücü) 228-229 

Simon bar Giora (Yahudi lider) 155 

Simon Petrus 97, 346 

Sin (Suriye ay tanrısı) 88 

Sokrates 173 

Spartacus 60 

SS. Apostoli 309 

SS. Cosma e Damiano 287-289 

SS. Lucia e Martina :68 

SS. Trinitadei Monti 361 

Stadion 226, 325-326 

Statius (Ozan, 40-96) 30; sütunları 239 

Strabon (Coğrafyacı, Mö 64-MS 23) 61, 78, 149, 
286, 339-340 

Styks 316-317 

Subura 19, 47, 348 

Suetonius Tranguillus, Caius (tarihçi, 70-y. 140) 
69, 80, 99, 101, 103-104, 111, 122, 126, 144, 
164, 193, 198-199, 204, 206-207, 239, 242- 
245, 263-264, 274, 278, 287, 298, 300-302, 
312, 318, 340 


Dizin 


Та 


Sulla, Lucius Cornelius (Mö 138-Mö 78) 55-60, 
64-66, 68, 72. 74, 160, 162, 169, 173, 179; 
dönemi 191, 238, 256, 311 

Suriye 32, бт, 69. 73, 189, 247, 250, 313; Savaşı 42; 
valiliği 63 

Syracusa 26, 40, 243,259 

Şans (proletariilerin kullandıkları isimlerden) 128 

Şipşak /proletariilerin kullandıkları isimlerden) 128 


Tabularium 58, 160,192 

Tacitus, Cornelius (у. 55- y.120) 10, 75. 95, 98, 
141, 151, 180,198. 213, 272, 276, 323, 346 

Tanhum (haham) 270 

Tanit (Tanrı) 269 

Taranto 29, 36, 169; halkı 163 

Tarchetios (Alban kralı) 12-13 

Tarpeia 214; Kayası (Capitolium tepesinin diğer 
adı) 22,122, 150-152, 180; 122 

Targuinius Collatinus, Lucius (Sextus'un amcası) 23 

Targuinius Priscus, Lucius 20-22, 25, 29, 47, 83, 
120,173 

Targuinius Superbus, Lucius 20-24, 29, 69, 138, 
188; duvarı 29 

Targuinius, Sextus (Targuinius Superbus'un oğlu) 
3 

Targuiniuslar 23-24, 138 

Taugustus ailesi 76 

Terentius Afer, Publius (oyun yazarı, y. MÖ 195- 
Mö 158) 43, 199. 248 

Terminus (sınır tanrısı) Tapınağı 22, 148 

Terracina 21, 29-30 

Tertullianus, Quintus Septimus (yazar, у. 160-y. 
220) 121-123, 270-271, 284 

Tesalyalı süvariler 126 

Teutoburg Ormanı (Osnabrück'ün kuzeyinde) 83; 
çarpışması 302; yenilgisi 243 

Themistokles 173 

Theoderich (Ostrogot kralı, 492-526) 359 

Theodosius (imparator, 378-395) 358, 364 

Thetis hahini ız 

Theudas (Romalı Yahudilerin lideri) 142 
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Tiberius (hd. 14-37) 48, 76, 83-84, 92, 95-96, 140, 
152, 155, 164, 177, 180, 186, 195, 203, 209, 
278,300, 302, 331, 337, 364; dönemi 144, 154, 
236,276 

ТіШиѕ Cimber бо 

Timaios (Tauromenionlu, 3419-2459) 15 

Timarchos (Yunan heykeltraş) 193 

Timomachos (Byzantionlu) 299 

Titius Sabinus 155 

Titus (hd. 79-81) 85, 88, 102, 104, 165, 191, 225, 
231, 233, 253, 257-259, 264, 280, 286, 294, 
341, 364; Hamamları 258; Tapınağı 191 

Titus Livius (hd. 79-81) ro, 15-17, 20-28, 31,39,41, 
44, 46-48, 62, 119-120, 132, 137-138, 149, 151- 
152, 173, 182-184, 190. 193, 197-198, 210, 212- 
214, 220, 254, 256; evi 102; Zafer Takı 119, 
225, 230, 234. 252, 265 

Titus Livius (Mö 59-Mö 17) ro 

Titus Statilius Taurus 256 

Tivoli 29, 39. 46, 98, 105, 257, 363 

Torre dei Conti 287 

Tötonlar 54-55 

Traianus (hd. 98-117) 89-90, 102, 104, 166, 170- 
171, 204, 226, 253. 276, 287, 298, 305-307, 
309, 330, 335. 341, 354-355. 364: çarşısı 319: 
dönemi 94, 127, 270, 303, 305-307, 310, 318, 
356, 362, heykeli 308, 357; kemikleri 308; 
Odeionu 323; sütunu 308, 335 

Trakyalılar 272, 274 

Tralleis 322 

Trastevere 139, 143, 348 

Trevi Çeşmesi 81 

Troya 26,96, 217, 222, 248, 251; kahramanlarının 
mezarları 340; Oyunları 126, 208 

Tullianum 153, 154 

Tullus Hostilius (kral) 20-21, 122 

Tutmosis, Ш. (Mö 1479-1425) 361 

Tutulina (meyvelerin koruyucusu) 123 


Ulla (haham) 357 
Umbria 31 
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Umbriler 31 

Umut Tapınağı 147 

Uni (Tanrıça) 26, 132 

Urumçi toprakları 63 

Utanç Kapısı 154-155 

Uyum Tapınağı (Concordia Augusta Tapınağı) 37, 
157, 164, 169, 183, 185-187, 191 

Uzzâ, El- [Tanrıça] 251 


Üçler Meclisi 62, 72 


Valerius Maximus (у. 30) 154. 201, 267 

Valerius Messela 243 

Vandallar 358 

Varro, Marcus Terentius (Mö 116-Mö 27) 16, 62, 
210, 287, 300 

Varus, Publius Quinctilius 83, 244. 337 

Vatikan 98, 344- 346; Circusu 344; Müzesi 35, 
102, 105, 210, 289, 331, 334. 344; obeliski 361 

Мей 24-28, 132, 184, 363 

Velia 17, 19-20, 80, 98-99, 177, 222, 234, 253. 
286; tepesi 21, 157, 210-211, 224-225, 233, 
256, 287, 308, 352; zafer takı по 

Venus Claacina 157, 182; Sunağı 181 

Venüs (Tanrıça) 146, 226-228, 230, 250-251, 253, 
297; heykeli 119, 190, 228, 299. 302, 327, 
329; Tapınağı 64-65, 102, 105, 125, 204, 207, 
298-300, 305, 322, 352 

Vercingetorix (Galyalı general) 155 

Vergilius Maro, Publius (Mö 7о-Мӧ 19) 76, 244, 
295-296. 349 

Vernacles Sinagogu 139 

Vertumnus heykeli 193 

Vespasianus (hd. 69-79) 84, 90-91, 102-103, 119, 
165, 191, 230-231, 233-234, 253-254, 256-259, 
286-290, 296, 326, 334. 341, 355, 364; Colos- 
susu 225, 254; dönemi 191, 263, 354; 
Tapınağı 106, 191-192 

Vesta (Tanrıça) 13, 220; bakireleri 21, 216-217, 219- 
222, 250, 252, 261, 325, 328, 338; bakireleri 
konutları 210, 212; bakireleri manastırı 99, 
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106, 225; heykeli 190; rahibeleri 13, 214-215, 
218, 223, 358; Tapınağı 21, 157, 200, 203, 210- 
211, 214, 217, 221-222, 251, 329 

Vestibulum 99 

Via Appia 30, 33, 35. 94, 108-111, 113, 345, 348, 351, 
362 

Via Агсо della Ciambella 331 

Via Biberatica (İçki Yolu) 307 

Via Claudia 99 

Via Cornelia (bugün Via della Conciliazione) 313, 
344-347, 355 

Via del Teatro di Marcello 147 

Via del Tempo di Giove ışz 

Via dele Botteghe Oscure (Karanlık Dükkânlar 
Sokağı) 320 

Via della Consolazione 192 

Via di Grotta Pinta 322 

Via di S. Bonaventura 250 

Via Emilia 178 

Via Flaminia (bugünkü Via del Corso) 318, 338, 341 

Via Florida 321 

Via Giustiniani 326 

Via Labicana 273, 348 

Via Madonna dei Monti 290 

Via Nomentana 258 

Via Piperatica (Biber Yolu) 307 

Via Portuensis 348 

Via $. Stefano 334 

Via Sacra bkz. Kutsal Yol 

Via San Giovanni 273 

Via Valeria 31, 33 

Victoria (Tanrıça) 31, 234, 247, 354-355; heykeli 31, 
163, 169-170, 207, 228, 233, 302; Tapınağı 
246-249 

Vicus lugaris 192 

Vicus Pallacinae (Kibar Fahişe Sokağı, bugünkü 
Via S. Marco) 318 

Villa Celimontana 361 

Villa della Farnesina 81 

Vitellius, Aulus (hd. 69) 84, roz, 364: Ren Or- 
dusu 198; birlikleri 199 


Dizin 


Ya 


Ze 


Vitruvius 310 

Vizigotlar 354, 358 

Volumnius [Sinagogu] 139 

Volusius 333 

Vulcanus (ateş tannsı) 173; heykeli 190; Tapınağı 
321 


Yahudi(ler) 84-85, 92, 97, 110-113, 119, 139-142, 
206-207, 230-231, 233, 237. 244. 25I, 257, 
270, 286, 288, 302; geleneği 206; köleler 
288; mahallesi 62, 97, 104, 110, 113, 117-119, 
139, 233, 348, 356; Savaşı 257; yasaları 233, 
288 

Yas halkları (İran kabilesi) 335 

Yeni Dükkânlar 157, 178-179, 182 

Yeşiller takımı 129 

Yeşu (haham) 118 

Yom Kippur 237 

Yunan İtalyası 313, 357 

Yüzler Mahkemesi 194 


Zenodoros (y, 65) 253-254 
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Villa Torlonia 
Katakombu 


“x Vatikan 


arazisi 


Hıristiyan Hadrianus 
mezarlığı 


$ 


/ 7 
Muur van Aureilanus 


Monteverde- 
katakombu 


” 


“Antik Roma'da halkın çoğu açlık 
çekiyor ya da yeterince beslenemiyordu. 
Otuz yaşına basanın hali içler acısıydı, 
neredeyse tüm dişlerini yitirmiş olurdu. 
Her yerde ölüm kol geziyordu. Çocuk 
ölüm oranı hayli yüksekti. Bütün işler 
kölelerin sırtına yüklenmişti. Öğlen oldu 
mu mahkümların gırtlaklarının 
kesilişini seyretmeye Colosseum'a akın 
ederlerdi. Dünya tarihinin gelmiş 
geçmiş en gaddar toplumuydu. Roma'ya 
ait çoğu gezi rehberinde bu durum yok 
sayılır, ... geçmiş salt görkemli sanat 
eserlerinin yaratıldığı bir çağa indirgenir, 
rahatsızlık verme potansiyeli olan bilgi 
bütünüyle yansızlaştırılır... Doğrusunu 
söylemek gerekirse bu son derece 
üzücü, zira bugün Roma'yı ziyaret edip 
de tek bir öriyargıdan olsun 
kurtulamadan geri dönmek hem 
zaman, hem para, hem de enerji kaybı. 
İşte bu nedenlerle ben sözü doğrudan 
eski Roma'nın sakinlerine verdim. Böyle 
yaparak okurun “onların” geçmişte 
bütünüyle farklı -her halükarda çok 
daha vahşet dolu— bir yaşam 
sürdürdükleri gerçeğinin rahatsız 
ediciliğini tecrübe etmesini amaçladım. 
Diğer taraftan yine de aklı başında 
insanlar olduklarını da anlamalarını 
istedim, Eski Romalılarla aramızda öyle 
çok büyük farklılıklar yok... Bazı şeyler 
eski tas eski hamam. Okur eğer Roma'ya 
gidecekse, tarihi genel bakış 
niteliğindeki ilk iki bölümü yolculuğa 
çıkmadan önce okumalı. İzleyen beş 
bölümde, Severus Hanedanı (193-235) 
imparatorlarının görkemli Roma'sını 
anlatırken alıntıladığım antik metinleri 
arkeolojik malzemeyle destekleyip 
karşılaştırdım. Elverdiğince bugün gezip 
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görülecek kalıntılara da işaret ettim. 
Kabul ediyorum, Colosseum'a dair 
paragraf ziyadesiyle uzun, ama gişe 
önündeki bilet kuyruğu da öyle değil 
mi zaten? Kapanış bölümünde ise Geç 
Antikçağ Roma'sının görkemini ve 

6. yüzyıldaki çöküşünü ele aldım...” 
Jona Lendering antik tarih uzmanı, 
Amsterdam'daki Vrij Universiteit'de 
Akdeniz tarihi konulu dersler veriyor. 
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